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محمد وليد فليون 


2ه 


كت KEE‏ هذا الكتاب pu à‏ دراستتا Slam‏ 5 العربيّة BE‏ 
us‏ نتائجها عام (1966) تحت olye‏ «العرافة العربيّة ‏ دراساتٌ e‏ 
واجتماعِيّةٌ وفولكلوريّةٌ عن البيئة المحلية للإسلام». 

£l مِنْ تلك‎ JSV الباب‎ Ss تأليف الجزء الثالثِ‎ Le del en 
Je في الوثائق التي‎ Ze: العبادة والعرافق‎ ie Al ف‎ LS a 
Gel الكاهن‎ ai به‎ Le العري الإسلاميّ فراغاً‎ eU ds 
"AMAT ۾ الذي هو سياق‎ aL. إن هذه الوثائق اسا بوضوح شدید عن‎ 
cats e dan dus إل‎ ole] de قادرُونَ‎ OI القديمّة! فاعتق دنا في‎ 
TUE NS التى کان‎ AN EL وا د‎ nl نعرّفَ مفهوماته‎ ol 
£s eu. Iis aue Les dein ls الأشرحة الى‎ Can وا‎ 
وتسمح بقياس‎ aa yd gaie جديداً على‎ fe والاجتماعِيّ قد توج‎ 
الدينيّ.‎ ien eil درجة تطوره‎ 


لكنّ eda‏ الدّراساتٍ مهما A Gé ie CIE‏ عن Al‏ العام 
لعملنا الذي هو بشكل Set‏ العرافة العريية 

وهذا السّبب وبفضل El SUA Seel‏ (شارل بيلا) الذي نكن 

geo Brice نضا‎ gel solid See 


" 


z 


Ol gall Ss‏ إل أن "Y‏ الرّئيس odb‏ الدراسةء هو مجمعٌ الآهةٍ 


8 جم َآّة a Lis‏ ا جزي ر ةالعريية 


JU a SEN مقد‎ lg ST والبابٌ‎ äech SH بذع‎ e TP 
ECKE 


EK doe a das‏ س ا ا اا 

عن دراسة العلاقة Ze‏ الأديانٍ العربيّة وأديانٍ SA? EE‏ 

uM الأثريّة ويوجّة ال $ نحو مجمع‎ Si EE عمل يستثمرٌ‎ éi 
SE? 


MM pru SK EVEN B | - gi ce هذا‎ je 
لإعادةٍ إغلاقه إلى‎ ls نضْفِ قرنء‎ e إليه منذ أكثرٌ‎ La el a 


الأبد منّ دون آمل بإيجادٍ حل A sia be‏ - هو الذي EN dy-‏ إلى 
اندفاع. 


BEER‏ التي نقوم بها قد تعطي القارئ الانطباعً بعدم وعينا للهاوية 
التي oe 5 hai‏ الحقيقتين cox del‏ فليكن آكيدا LÉ‏ ارتحفنا أمام 
هذه الهاوية! d USD‏ نتراجغ قبل OÙ‏ نقيس عمقّها Ub ee‏ ني a‏ ذلك 
PEN‏ الإسهام ف ا EON RITIENE‏ 


لذاتِ الهدفء نقومٌ بترميم S‏ أو e‏ للصّلاتٍ المفقودةٍ. 


E 

في معرفة فروع مختلمَةٍ Ze‏ الثقافة UN‏ لکنه 5% ي بشکل لا ريب 
فيه إلى Ziel‏ شقوقٍ Dee‏ وتفسيياتٍ Las‏ أكثر فأكثر بن ee‏ 
ls‏ ده BU‏ وتعوة كل تلك الحجح إلى العرفة zl sedi‏ ما 
Se‏ إلى التمحيصٍ؛ وهو زمنٌ نتمتی أن يليه زمنٌ ن خو LE‏ فيه id‏ 
Jue Et‏ علم EES leien I‏ يظهرٌ فكرٌ 
Ae‏ عن SU A3) ele‏ ية السَّامِيّة بطرائق تعبير بيرها المتنوّعَةَء وأن Je‏ 


Kies SE الاختلافاث‎ 


NEE E دأ‎ 


الفرنيي للآثار ومدیره Daniel) ALI‏ 
Je (SCHLUMBERGER‏ منجنا شرف نشر هذا العمل في «المكتبة 
BESCHE à AMI‏ 


"E نت‎ 


ستراسبورغ 5 كانون الأوّل 1967 
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الفصل الأول‎ 
KLEER 
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الفصل الأول: ا مفهومات الدينية في شبه ا جزيرة اعربية القديمة 13 


Y Za BL SEES sl eda Cas أن تدر‎ Ul 
XS di للديانات‎ Cast JI الطابع العقائدي‎ G Wi Ae Q^? ~ تغيبٌ‎ 
عبادة الأوثان‎ PF عليها؛‎ LS SUI الطابع‎ à OW LL al b, 


)1( ليس من شأننا أن نتوقف طويلًا عند هذه المسألة وذلك لوجود أعمال كثيرة ممتازة 
منها؛ راجع J. WELLHAAUSENReste arabichen Heide - ibt-‏ 
W.R. SMITH Kinship and marriage in Early ;(lums? (1987‏ 
Arabia (1985); ID. Lectures in the religion of the Semits‏ 
LAGRANGES Etudes sur les religions sémitiques?‏ ;)1984( 
RYCKMANS Les relgions arabes préislamiques?‏ ;)1905( 
DHORMEÍInRER 133/1947 = Recueil 736‏ - (1951) وما بعدهااً: 
DUSSAUD La pénétration des Arabes en Syrie avant l'Islam‏ 
A4 .((1955‏ الدّراسات الأغنى عن هذه المسألة للمؤلف D. NIELSEN‏ 
Zur altararabischen religion in Handbuch der altarab. Al-‏ 
.(terbumskunde (1927‏ لکن يجب الحذر بخاصّة في هاتين التقطتين من 
وجهات نظر المؤلّف المغرضة: ألا السك الذي يزرعه حول JS‏ معلومات e II‏ 
الإسلاميّ المتعلّق بالدّين الإسلاميّ (راجع خاصّة ص 180 وما يليها؛ مقارنة 
LAMMENS L'Arabie occidentale 200P WELLHAUSEN‏ 
«(Reste 8-9‏ ثانياً: : جهده coa T‏ من أجل اختزال مجمع الآلهة العربيّ في EW‏ 
آهة ذات طابع كوكبيّ» القمر (الأب) والشمس GIN‏ والزهرة (الابن) التي يجعل 
"gemeinsemitisch Götter" Less‏ راجع في 5-6 OLZ 16 /1913l Nr‏ 
ببخاصّة ai ge‏ الذي 1 ينجز — Der Dreieinige Gott in Religio‏ 
Shistorischer Beleuchtung‏ الذي صدر في جزئه الأوّل à‏ كوبنهاجن.. 
عام )1922( تحت عنوان Die Drei göttlichen Personen‏ والفصل 
الأول من s x‏ 2 في کوبنهاجن ele‏ )1942( . وأكبر جدارات NIELSEN‏ هي 
A‏ أحسن à‏ وصح الذيانات العربية à‏ إطارها الساميٰ Lai laie "P Wgl‏ 
Lë‏ نعرفها نحن» الأنموذح الأقرب من NON las JI‏ للدٌيانات السامية انظر على 
وجه pa Der Dreieinige Gott16: o sl‏ الاعتراضات التى أقامها 
(NIELSEN‏ راجع Recueil 711-30; G. = 1-271128 /19444 bbu‏ 
أ 194/ 53 RYCKMANS in RB 37/1928 283-9; JAMME ib.‏ 
DHORME in RER‏ .227-44 


Ai LE 14‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


AE Ae M, 

elit العقائدي‎ quali .1 

تكن ديانات الجزيرة العربيّة Ei ET‏ الذّياناتِ القديمة ist‏ 
على العقيدة» LAS Vila‏ قائمة is‏ بشكلٍ كاملٍ عل n c gi‏ 
oS‏ مؤرّخي por ee FER Du‏ تنزلاً ع el‏ 
zx.‏ - على تقديم a QU A‏ القديمَة Le‏ العرب بشكلٍ 
pa‏ وهكذا - بحسب Det, el‏ وبالاستعانة بالمسعودِيٌ 6 

ينقسم العربٌ إلى o PEN KÉEN Gier‏ م الفئة ة الأول 

Al $a Ee‏ والحياةً القادمَةٌ اعتقاداً منهُم في Of‏ الطّبيعةَ نحي 
Apoll‏ 6 

Lë لوت‎ e A Belt RA ER 
p EEGEN ban وكان اخروت‎ 
الان كان يؤمن‎ tert ad قاءة‎ $59 
EN الرّسالاتٍ‎ en Gei بالخالق وبشكل مِنْ أشكال الحياةٍ القادمّة»‎ 


W. R. SMITH Religions of the Semites 16 انظر:‎ (1) 

)2( انظر حول هذا الأدبء تقرير: GGOLDZIHER‏ طبعة كتاب الفرق لأبي منصور 
عبد القاهر «galal‏ في 19111349-63/ 63 ZDMG‏ 

(3) في هامش ابن حزم: الملل والنحلء الجزء 3 ص. 218 وما يليهاء تكرّرت عند gl‏ 
الفداء. .Hist. Anteislamica‏ 

)4( الجزء 3» 256 وما يليها. 

)5( يدل الجذر (ع ط ل( على الجهل والتشتّت ES‏ من الزّينة في الرّقبة» باختصار 
هو يحتوي على علامة حرمان ولاملكية» » كمضادٌ للجذر e)‏ ص ل) JIII‏ على نيل 
وملكيّة (الأشياء والأموال) وإبرام عقد. 

INEO (6)‏ ما هي AN SI E EES yı‏ وَمَا ات 
من de‏ إن هم إلا O AE‏ سورة الحائية الآية (24» واستنادا إلى JS‏ هذه التفاصيل 
وما سيليها من إشارات قرآنيّة Gb‏ بها المؤلف؛ يترسّخ الاعتقاد في أن هذا الترتيب 
المنهجي قد انطلق من هذه الإشارات ذاتها. 
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"PT m $.,9 Lie nä 
ويتخذها شفيعة له عند الله.‎ OÙ all ويعبد‎ 


^ 


ووجدّت من , EE‏ 
All‏ بعد الموتٍ - وبخاصّة الموث العنيف نم لا 
والمخ وبعض مِنْ آشلاءِ الجسد عصفور E‏ يعود د إلى قير cM‏ 
$7 كل ثلاث ie‏ وكانَ جزة من ESS LE gall‏ ترفض A dn‏ 
الأنبياء بجسدٍ إنسانٍ uel‏ الملائكة إلى درجة عبادتها. 


Lalin 2 T 0‏ لمعطلة» أناسٌ mie‏ لواف إل SE‏ 
المد ا و الصايئة E‏ 222 


Ul‏ فئة en‏ التي ts‏ علومُها تأي A9 Œ os‏ كانت 
تواجة ll à ia‏ التي كانت A ex‏ العلوم «العربيّة) كعلم الأنساب 


)1( كانت فكرة الرّوح أو الكائن الذي 3322 الإنسان منتشرة JS Le‏ شعوب البحر 
«dau gli‏ وهذه pal‏ تبرب من جسد الميت على شكل عصفور وبخاصة عصفور 
جارح» sF. CUMONT Lux Kee Paris er p.293)‏ انظر 
أيضا لنفس المؤلّف: WEICKER Der , .Etudes Syriennes p. 56 sqq‏ 
Seelenvogel in der altenLiteratur und Kinst Leipzig 1902‏ (. 
كان هذا الطّائر على شكل بومة أو ذكر البوم عند العرب القدامى» واسمه هامة 
(انظر: المسعودي الجزء 3 ص. 314 وما Qu det‏ 6 39؛ طرفة» المعلّقة» 
البيت 61« المذكور عند7 5 AHLWARDTI Six Divants p.‏ التبريزيٌ في 
cius tl Ol s»‏ 454« 541 6576 البحتري» s x FER Ol s»‏ 3 2« رقم 
3 ص. 6585 أسد الغابة»1» 314 = 7802 ). أو صدى GUI)‏ 416 496 
التبريزيّء 685 في الموضع المذكور؛ ياقوت» الجزء 3 376؛ ابن الأثير» الجزء 1» 
9 ومايليها؛ 191 (FREYTAG Einleitung‏ 

)2( تم تحديد هذا الاسم بعبارة : ويعتقد ني الأنواء اعتقاد المنجّمين في السَّيّارات» وهذا 
ما يجعله مرتبطاً بمنجّمي حرّانء أكثر من ارتباطه بالصّابئة المندائيّين ين الذين ورد 
ذكرهم في القرآن (سورة البقرة» الآية 2 سورة المائدة» الآية 9 سوزة المت 
AN‏ 17). فبهذا المعنى» أطلق خصوم محمّد محمّد صلى الله عليه وسلّم عليه اسم 
الصَّابئ؛ فبعد أن جعل لبن نعجة Hl‏ معبد غزيرا قالت هذه: هذا واللات الصابئ 
الذي بمكّة؛ وكان أبو هب يتبعه في الأسواق ويقول للبدو: لا تطيعوه Ai‏ صابئ 
كاذب (ابن سعد, الجزء 1» 1 ص. 123 و 145). 


A e 16‏ وَسَط ES La‏ العريية 


والتاريخ ومعرفة الطقوس الدينيّة عندَ العرب وتفسيرٍ الأحلام "elle‏ 
والعرافة EK‏ بمراقبة الظَاهِرَاتِ الجوَيّة الا A‏ كانت من مهات 
«الكاهن» أو «القائف» وهكذاء oU‏ علوم العرب القدامى» E ols‏ 


ماعدا علم الأنساب ‏ يعتمدٌ على العرافة. 
lat Salt)‏ 


- 


EH GE‏ للدّياناتٍ العربيّة Lal‏ إلى درجة التشويه!ء 
AUS:‏ بسبب ب كثرة NE‏ استخداماته» t ponen e Ys‏ الذي 


يتراكم ويعمّي على t^s‏ العبادة EE EE‏ هذه الاستخدامات 
mn‏ أو "laf‏ 


o^ Si AJ dus‏ غير Sale) lós 3 sl‏ ذكر قائمة à‏ هله الاستخدامات» 


la divination arabe: Lil (1)‏ ص. 412 وما يليها. 
)2( بدأ الألماني H. F. WÜSTENFELD‏ مسيرته كمستشرق كبير بدراساته 
"العلوم العربيّة" في أطروحته الافتتاحيّة: 
De Scientiis et Studiis Arabum ante Mohammedem et de‏ 
Fabulis Lokmani Göttingen] 1831142 p.‏ 
)3( ما يعني «أشياء خارقة) ونجد اللائحة المفصّلة عند الثويريّ» ile‏ الأربء الجزء 
3 ص. 112 وما يليهاء أخذها عنه بعد قرن من الزّمان الأبشيهيّ في المستطرف» 
طبعة القاهرة 1275/ 1858» الجزء 2 ص. 110 وما يليها. ترجمة 2 ص.158 وما 
يليها . وتستحوذ هذه اللائحة على اهت| م مستشرق كبير في بداية القرن الماضي هو: 
JANUS LASSEN RASMUSSEN‏ الذي يدمجها في كتاب عنوانه: 
Additamentum ad Historiam Arabum ante Islamismum (‏ 
ED. POCOCKESpecimen Historiae Arabum....Oxford‏ = 
excerpta ex Ibn Nabatah! Nuviero atque Ibn Ko-‏ )1650 
teibah Hauniae 1821;‏ 
WH‏ له ترجمة باللاتينيّة ( ص. 77-66(. انظر أيضا: ابن clés‏ ص. 57 
وما sed‏ الشهرستانٌ» الملل والتحل» على هامش ابن حزم ا جزء 3 ص . .232 
وما يليها5004 152 JFREYTAG Einleitung p.‏ 0 .ابن النديم à‏ 
الفهرست» ص. 259 474 108( عنوانات المؤلّفات الأربعة المتعلقة بالدذواهي؛ 
وقد قام بتأليفها مشاهير (المبرّد» الثعلبيّء ابن قتيبة» ابن ul‏ سعيد الورّاق). 
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Ge OM‏ السهل Es pull‏ ليها في al‏ الأوروبيّة Eier‏ للعودة 
إلى تلك التي Pil JU Ai‏ ' وهيّ - على وجو GC poil‏ 
ob D. ied‏ هناك عالت اكثيرة KE‏ القائمة i‏ تعلق EAU‏ 


nd ó á‏ زروعهم. 


BL‏ إلى LANI‏ - « كان osa EE 5 3M‏ لها كل 

Yo أذثها ولا ُركبُ‎ ad oe بعد احمل الخامس»‎ Ses BU 
o SU ملكاً‎ ud LAS, ف لبا للد كان أو المحتاجِيت؛2)‎ PLANO 
Dr شفاءِ مِنْ‎ ll أو نوقاً كنذرٍ‎ Je UU 6,255; وكانُوا أيضًا‎ 
للتعجة‎ QUI المولوة‎ Gi 0 منها منفعة.‎ Dadak أو نجاح في عمل» فلا‎ 
القطیع إن كانَ أنتّى» وإن کان توأمِنِ‎ S S sd s به إن كانَ‎ ee 
Jet kä GEO إلا الرّجالُ؛‎ Ge وأنتّى» يُضَحَّى بكليهماء ولا يأكل‎ ss 


)1( تكون في هذه الحالة الاستقسام بالأزلام وبالميسر؛ راجع | 509 p. 181 sqq.1204‏ 
La divination arabe‏ والثالثة تعود إلى SI‏ بوساطة أوراق الثباتات؛ فكان 
المسافر يبحث عن رتم قبل سفره فيربط طرفي غصنين» وبعد عودته؛ إذا وجدهما ما 
زالا مربوطين فهذا يعني أن زوجته كانت وفيّة له» وإلا فا حدث هو عكس ذلك 
Ge «2 + P Paru‏ وده إذا تعرّق حصان تحت فارسه 

)2( بحسب cgo‏ كان dech‏ فقط eeh‏ أن يشربوا من هذا cpl‏ من دون 
النساء. 

)3( ناقة واحدة فقط تسمى بحيرة . راجع ابن هشام» 57 وما يليهاء حيث يصحح لابن 
إسحاق الذي يجعل منها بنت ASUJI‏ قارن مع ناقة الله التي وهبها ell‏ صالح 
لقبيلته كعلامة على نبوءته (القرآن» سورة البقرة» الآية 65« إلخ). 

)4( انظر: ابن هشام» 58 . بحسب ابن إسحاق. المرجع ذاته. 7 كانت تسمّى السّائبة 
الناقة التي تضع عشر إناث متتاليات من دون ذكر بينها. هنا أيضاً كان الرّجال 
وحدهم يتتفعون منهاء بحسب التويريٌ. 

)5( هي الوسيلة؛ بحسب ابن إسحاق» والوارد في ابن هشام» 657 كانت تسمّى كذلك 
النعجة التي تضع عشر إناث بخمسة بطون من دون ذكر بينها. 


Ai e 18‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


الذي هو جد ASK OU ALI‏ للعرافة» 2 ÈS‏ ويمكنة أن يرعى 
à‏ رر LH‏ و 
ويشرب esl‏ يريد. 

E Iob E قورت هد‎ Litas 

El الحيواناتٍ‎ oy ومِنْ‎ PSS في مائدةٍ تكتيي طابعاً‎ WEE 


Gé القطيع الال‎ o Jis Su وعندما يبلغ‎ RES الجمل‎ su 


ABI Le الألفيء وإذا تعدذى الألفَ الترعت‎ gez Zug 


Une Jeu صَاحبها‎ y DÉI يربطُوا‎ Al عليه‎ äi el Le AS 

La hi Ela فإن‎ ig A بحزمة‎ das إل الذنب‎ CERE 
TNNT ED حيث أرادّث»‎ T ol بإمكانها‎ e «AS cuts 
ليركبّها يوم القيامة» ويصل بها إلى مكانٍ الحساب‎ eU Ze بهذا تأمينَ‎ 


(4) 


وهناكَ تفصيلانِ oie‏ فيا بخص الأضَاحِي؛ حيثٌ age‏ بان دم 
LAT‏ كان سکب على WÉI‏ ويعطينا Lë‏ الثاني Kë: GER‏ 


)1( بحسب ابن إسحاق» Eu‏ الحامي هو فحل الخيل الذي أنجب عشرة إناث 
على التوالي من دون ذكر بينها 

)2( انر ada, o pa‏ العادات xal‏ سورة المائدة» الآية 102 وسورة الأنعام الآية 
139. 

)3( انظر بخصوص هذه الوليمة المقدّسة التى هى التعبير الأمثل عن الحياة الدينية عند 
القدامى: .W. R. SMITH Religions of the Semites269‏ 

)4( انظر بخصوص هذه العادات: LAMENS Cultes des bétyles‏ ص. 99 وما 
يليها. حيث نجد إشارات كثيرة؛ قارن مع الشهرستانٌ في الملل والنحل» في هامش 
ابن qe‏ ا جزء 3» EEN‏ 

)5( |4 ذبح العتائر» وهو التضحية بالصغير من الماشية الذي كان يتم قدي) في 
شهر رجب أحد الشهور SU‏ المقدّسة في الجزيرة العربيّة. قارن مع العبرية ١‏ 
ا ا التي فيها فكرة الصّلاة (انظر:: WR SMITH op. cit] 210 sq.‏ 
(WELLHAUSENteste? 118| 142‏ لم يكن العرب يمارسون سوى عادة 
التضحية العفويّة التي E‏ أمنية )0,8 في العبريّة i «(n‘darin‏ يتخل e‏ 
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be gare pb OÙ idoly Ad العرب تجاه آهتهم؛‎ HU به درجة‎ 
EE رؤوس ماشيته‎ 


EY 


- E £44 


الغزلانِ Cd‏ بها Va‏ مِنْ رؤوس ماشبته 

Sa;‏ أكثر الأعراف لا إنسانية التَضْحيَةٌ Mal cl‏ البناتِ) فهو 
Geh‏ في US dual‏ في Les ob b‏ غير dal‏ أنه كانَ يتم للأسباب 
الوارد ذكثها في GEN FTU arol‏ 


Zg 


Te Lei Gs a] Aë js في حال سباها الأعداءً»‎ QUUM NI 
"Ae Se be? 


dp:‏ كلمةٌ olp‏ على et‏ البطيء Brel‏ الراب وصَوتٍ قو 
el Aas 15250200‏ كرا لاع فقد يك الرسول عمد صل 


عنها . وني حجّة الوداع» ترك الرّسول لكل مسلم EH‏ الكاملة فيا rai‏ التضحية 
بأوائل التتاج (الفرائع) وبتلك التي تتم في شهر رجب (العتائ Cs‏ (انظر: dl‏ الغابة» 
1( 1 كان هو نفسه يقوم بتلك الأضاحي (انظر: ابن سعد 1 و2 ص. 104). 
يمكن أن ننظر عن هذا ال موضوع J. CHELHOD Le sacrifice chez les‏ 
sArabes Paris 1955‏ قارن مع بولس سلهان» الذبيحة في شرقيّ الأردن» مشرق 
39-21..,241921. 

W. R. SMITH Kinship 279-85 (note sur: ti À; انظر عن‎ (1) 
p. 129 sq.); LODS Les prophéties d'Israël et les débuts du 
judaïsme Paris 1935 (coll Evolution de l'Humanité) pp. 
141-3 ; J. HENNINGER Menscheopfer bei den Araber 
.753 sqq 

(2) انظر: القرآن سورة الأنعام الآية 1 ولا تقتلوا أولادكم من إملاق . وتقذم خرافة 
صعصعة جد الفرزدق الملقب بمحيي الموؤدات لدعم هذه الحجة (انظر: Qu‏ 
2419 -3؛ ed‏ في الحماسة» 117 -118(. 

)3( نذر قيس بن عاصم الذي تركته ابنته (أو إحدى قريباته) وتبعت أحد أعدائه أن يقتل 
كل بنت تلد له؛ فربّت زوجته إحدى البنات التي ولدت أثناء غيابه خفية عند 
ها؛ فكانت يافعة جميلة ومع ذلك Ú‏ رآهالم يرحمها gU NI.‏ 149.12 ومايليها). 

)4( “الأغاني 12 150. 


)5( يقارن R. Blachère‏ في ترجمته للقرآن بين وأد ووعد فيتر جم الموؤودة (القرآن» 


EN SCH E 


Ai e 20‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


TS ELE GL قيس بن عام"‎ las seen Le ls اله عليه‎ 
deal بهذا‎ ab في أن مَنْ كان‎ otl على‎ SLA قراءءٌ روايات‎ s 
Ul ass Sa ah !ا‎ Ka BIJL شاعرٌ‎ Fag e كان‎ Ger ll 
Gi Wel o Vie äi عليه وسلَمَ:‎ l Jo del يقولانٍ‎ 
dan ll Clef T كيفت ستكون حالتها بعد الموت؟. وبدون‎ tL. 
Cae Cas Bid pus iii ior us الله عليه‎ Ío 

DRE لا ب معن أن‎ JI EUG إن مَنْ يصع‎ Né 


er‏ مَفهُوماً جداً الحكم في Sté‏ الرّسولٍ Ai o‏ عليه po‏ هذه 

على فعل الرَأفة الذي اعتقدّث ENT‏ في LE‏ ت قوم به لك الحكم على لطس 
لیس oc ASU Gs Gl] IS‏ نجهل ما إذا كانَ جد الفرزدق 
iig‏ تلك الصحايا gu‏ إنساني (La‏ لكنْ ec‏ للحنيف Ga sell‏ 
pl‏ مثل زياد o‏ عمروء ليس Jie Hs‏ للشَّكِ في أن الفدية هي رة 
ge‏ على des t ré‏ ظهرٌ QU Ce‏ هه El‏ 
SE‏ 
قول الله تعالى: 


سورة التكويرء الآية 8 بالمحكومة» ويعني بذلك التفس أن يجعلنا لا نتبع تلك 
الطريق المحفوفة بالمخاطر! Zei‏ الآية 9 عن براءة الصَحيّة وجهلها سبب موتها؛ 
وهذا ما يتوافق تماما مع المزاج CE‏ الذي يسود قصص التراث التي لا يمكن أن 
get EECH‏ 

)1( اهوت RENE ce e iu Put‏ 
ge‏ جحت أقذف عليها ذلك لتاب Rr didus‏ » فا رحمت 
أحدا uz‏ واريته غيرها» . ا مرجع ذاته. 

)2( ابن سعد» 61 2 ص. 62. 

)3( كانت مناهضته للعبادة الوثنية معروفة : فاعتزل الأوثان والميتة والدّم والذبائح التي 


تذبح على الأوثان es‏ عن قتل الموؤدة (ابن هشام» 144« قارن مع QUI‏ 3« 
5 ابن سعد» 63 1» ص. 6 ؛ أسد الغابة» 2( 236 وما يليها). 
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TROC A EE MEA لل‎ E ëmge, 
pm pu S ue) USD 
D, s Ras وَمَا‎ RASI فَعَلُوهُ‎ Us الله‎ «LS وَلَوْ‎ e euo el GER 


o À, 


GAS de A ie SN n3 EERE T 
MO EECHER 


ثمّ كان Le El‏ القرآنّ في مثل Ju Jj‏ 


WE s فلي آلا‎ Seen gius o 

[255 4 LAUS 555 4 إفلاق‎ p IS LEE ولا‎ n 

Mee d Di تام ا ب وام‎ 
SE 


dell عن تلك الأعراف التي آشزنا‎ Es. da lae دي‎ e 


€ w 


ول درا + مِنَ الرْثِ a LS Ca IS‏ لله برَعْمِهِمْ 
GS CE ds;‏ کان 2 D) S eel‏ اله وما گان j| des d‏ 

GUN مصْلحٌ‎ A Za aper والتِي أسّسَها‎ Co AE G سَاء‎ SE 
Haai الوثنية‎ 


A 


(1) سورة الأنعام الآية 137. 
)2( سورة الأنعام الآية 140. 
)3( سورة الأنعام الآية 151. 
)4( سورة الأنعام الآية 136. 
)5( ابن هشام» 51 1. 6 وما يليها. هناك آية قرآنيّة غامضة بعض الشيء LES‏ ستصبح 
واضحة Al‏ فهمناها على ضوء هذه العادة السّائدة في التتضحية: ألكم الذكر وله 


الأنثى (سورة التجم» الآية 21؛ قارن مع سورة UN‏ الآية 152/149 سورة 
A JI‏ الآية 6» سورة الطور» LYI‏ 39( وهناك نص آخر قد Gb‏ لتأكيد هذه 


العلاقة: «ويجعلون A‏ البنات سبحانه وهم ما يشتهون» وإذا بشّر أحدهم بالأنثى 
JE‏ وجهه مسودًا وهو کظیم» يتوارى من القوم من سوء ما بشّر به أيمسكه على 


Ai e 22‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


S23 des :‏ مِنْ تبعثر za ae Hl o ai‏ والظلام اللحيط بهاء 
إلا nl cs CA T‏ 65 فيها استمراراً لوجود التَضْحياتٍ الإنسانيّة 
في السّاميّة القديمة إلى NEC PEE‏ الكتعائية ,07 


adl AS, 
في‎ Led OS هي‎ cdl el eda مسألة أخيرَةٍ في‎ Le ei 
القديمة.‎ É al ا جزيرة‎ 
Ras s والاجتماعية؛‎ rl الحياة‎ Lou عمل‎ oU oda ÓS s 
وبسبب كثرة‎ die القديمَة‎ Al بتنوّع مذهل» ويعودُ بعص منها إلى‎ 


هون آم يدسّه في التراب آلا ساء ما يحكمون' (سورة النحل» « الآيات 56« 57« 
58( (. .. ويجعلون لله ما يكرهون وتصف ألستتهم الكذب OÙ‏ لهم الحسنى...) 

( ذات السّورة الآية 62( ska‏ لي تفسير هذه الأ عل أساس Jen,‏ 271 
الذي يجعل من اللات والعزى ومناة بنات الله ضعيفا بعض tail‏ وبخاضة أن 
القرآن لا يتكلّم عادة عن فظاعة أن يجعلوا لله أولادا إلا في إطار مضا للمسيحيّة ) 
انظر: سورة يونس» الآية 68؛ سورة الإسراء الآية 111؛ سورة الكهف, الآية 4؛ 
سورة مريم» الآيات 88 و 91 -92؛ سورة الأنبياء» الآية 26؛ سورة OU Jal‏ الآية 


E Meis XI e‏ . انظر ببخاصة : القرآن» سورة 
الأنعام» الآية 100 التي تقيم فرقا بين الآهة الوثنيّة المشاركة لله والتي ليست إلا 


اجن التي هي ,من cc le‏ وين الأسطورة المززرة (وخرقوا له) Aal‏ 
وبنات. وتجب الإشارة أيضا إلى أنه بين بنود الاتفاق مع الأنصار في اتفاق العقبة 
الثاني VT‏ يقتلوا أولادهم أبدا (ابن هشام» 16289 ER,‏ 

)1( يمكننا العودة في هذا الموضوع إلى الدراسة الممتازة التي قام مها- P. J. HENNE‏ 
ER Menschenopfen beiden Arabern in Antropos 53/1958‏ 
805 -21 التي تجمع المعطيات الموجودة في في المؤلفات عن الموضوع | وتلخص 
مختلف الأطروحات الموجودة PRSETEREA OL‏ 1‘ 
4) الذي يظهر أن ذكرى التضحية البشريّة لم تمح بسرعة في الإسلام: هناك 
امرأة نذرت أن تضحّي بابنها وني لحظتها ذهبت تعرض حالتها على عبد الله بن 
عمر ثم على عبد الله بن عباس» فكان d LAS;‏ عليها أن تتم نذرهاء لكن مع ذلك 
فالقتل t‏ . ويضيف الأخير آنه بإمكانها أن تضحّي بمئة جمل اقتداء بعبد المطلب. 
ووصلت المسألة إلى مروان حاكم المدينة آنذاك فرفض الحلين وأفتى: «لا نذر في 


. Cl à معصيه‎ 
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الوقائق عن الثقافات LAN‏ للمنطقة Ta EN‏ يبدو عكناً أن تجد أضداءها 
el Sr‏ المزرةاعرية. 


3 Dc et m 


نار مزدلفة: 


but abo] LOUE 3] leeh ليس‎ edo pe نار‎ La التبرانِ‎ eda d 
JYI E: ا وهي‎ Zell PEAR ERP 
BASS plus عليه‎ äi de d 25) Ge الذي‎ JYI وهر اسم‎ (9 
e ds LAS al EA وهو يشي في مزدلفةٍ إلى‎ Olei نه‎ 
Sel Jes LAS due الحثث»‎ Ze وهي‎ TER المواكتٌ حاملة‎ 
Ce dea ل‎ il gs ef الذي‎ et pua dict 

الوقوفٌ في عرفة.7) 


RASMUSSEN|Additame -xe الأرب» 1» 109 وما يليها.؛ ماذكر‎ Ale (1) 
1؛ الأغانى»‎ 10180 le) UA XII 13111. 16 انظر:‎ ctum 74-77 
GOLDZIHER: QL و لجاحظء الحيوان» 4. 156-147 وما‎ 1 
in Zeitschrift für Vôlkerpsychologia und Sprachwissen- 
(schaft 13/1882259-6 (Das Feuer des Krieges 
E. LAOUST! Noms et cérémonies des feux de joies قارن‎ 
chez les Berbères du Haut et de Anti-Atlas in Hespéris 
.1/192lpp. 3-66 


GAUDESFROY-DEMOMBYNES Contribution à: انظر‎ (2) 
l'étude du pélerinage à la Mekke Paris 92 0 

)3( شيطان؛ انظر: الجاحظء الحيوان 2( 29-28 36 2« 4( 5 6-8. للمزيد عن إله 
البرق وقوس elil‏ انظر: .W. R. SMITH Kinship 292 sqq‏ 

)4( ياقوت» بلدة» مدینة. إذا كان صحيحاً Lë‏ يؤكد W. R. SMITH‏ بلدة» مدينة» أن 
ذا الشعرة هو صفة لقوس قزح» فهذا يعد دليلا يضاف إلى دلائل أخرى n.: Ji)‏ 
La divination arabe p. 8 5in. 4lp. 3‏ 2( عن أصل القريشيّين النبطيّ. 


A e 24‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


ناز الاستسقاء: 

لوقك هلوالا BL‏ اه فن uses - Luis Lei,‏ الراك 
- تقليدٌ يعود إلى عاو وحتى ld, ll dl‏ هذه BEES‏ 
الجفافٍ cl‏ والمهلكء Li ei Eau Gak de‏ إلى Wei‏ وسيقايها 
sje à JE jen uS ea dl aea Ga 25 O de Al o Lal‏ 
mwa‏ ويبدأ Do AI‏ جام بضراخ عال» oda ZS‏ إحدّى الطرق 
لجعل «be AU‏ 

وقد lite‏ الإسلامٌ على الاستسقاء وشرع ها صَلاةٌ خاصّة ولكنْ يِن 
دونٍ استخدام الحيواناتٍ أو ee BI‏ يظهرٌ في Jetons‏ 

عليه ec ges‏ في هذا العرفٍ dl A‏ للحصول على UBI‏ ففي 
الحديثِ : ثلاث Ae‏ أخلاق الجاهايّة لا Sie‏ أهل الإسلام SÉ‏ استسقاء 
بالكواكب» eb s‏ في PII‏ والتياحة iéa GM de à‏ صر Puy‏ 


على LS i lille gil‏ للاستسقاء ء الذي بقيّ راسخاً في العاداتٍ حتى 


(1) ابن الأثير» 11 6؟ النويريٌّ» الجالية الأولى. 
)2( نق رأ عند ابن سعد» 1 ص. 22: علّم إبراهيم أبناءه ee o Sëll‏ في البلدان اسما 
من ell‏ الله» فكانوا يستسقون به ويستنصرون. 
(3) بالترّتيب هي شجر QI‏ والعفر تحديدا. 
E (4)‏ سحر له عواقب لعينة )3 :« La divination arabe p.‏ 
(117in. 4‏ 


ESPERA (5)‏ » (مقطع من ذيل المذيل) 34 2387؛ أسد الغابة1» 299؛ استسقاء: 
البكاء على الميت كان مهنة تمارسها النساء فقط لكن قليل من الرّجال ميّزوا أنفسهم 
بذلك (انظر: مثل سريج في الأغاني 01 99 وما يليها) ظهر الطابع I‏ 12 على هذه 
الممارسة في النص المنير لابن سعد (1ء 1» ص. 88( مقارنة مع 91)؛ بكى النبيّ 
موت ابنه إبراهيم فقيل له: ) أتبكي يا رسول الله! d‏ تنه عن البكاء؟ قال: el‏ 
خبيت عن الوح عن صوتين أحمقين فاجرين صوت عند نعمة وهو ولعب ومزامير 
شيطان» وصوت عند مصيبة هش وجوه وشقٌ جيوب )3 شيطان)». 
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+ 


D oja Las is 


EE 
التي يحظّى بها هذا العرفٌ في‎ SH ثاني الخلفاء الرَّاشْدِينَ أظهَرَثْ‎ 
| الإسلام البدئي‎ 

se dol dus Dui فهزل‎ dote Sen زمانَ‎ LE فُحط‎ e al d 
od Ju d البادية لصاحيهم: قد بلغناء فاذبخ‎ MN مِنْ‎ e äis م‎ 
L: Si ga فسح عن عظم‎ ts شم‎ usé ي فلم یزالوا به‎ Les 
فقال:‎ di الله عليه وسل‎ La رسول الله‎ SE يراه التاتم‎ Le فرأى‎ ! dates 
do SË بك‎ Ga إن‎ A وقل‎ 9I Dä انتِ عمر‎ Tut أبشز‎ 
عمرّ؛‎ CL فجاءَ حتی‎ . el فالكَيْسَ‎ cal العهدء شدید‎ 
c je S. وس‎ sei Ja à a لغلامه:‎ Jä 
EE le beta EE, AC s ففزعَ‎ 
هداكم‎ giL Sisi "dd e الم‎ o 5 ll في‎ el Er 
ذاك؟!.‎ da N call فقالُوا:‎ CRE للوسلام؛‎ 
استبطأك في الاستسقاءء فاستسق‎ VI ول يفطَنْ؛ فقالوا:‎ Lu فأخبرَهُمء‎ 
À فارج‎ es) da GE cles لنا. الى ف الاس فقا‎ 
D وعجر عتا حولنا 1855 وعجرّث‎ TVA Le dns UENIT 


)1( بخاصّة في الأردن )3 JAUSSEN Coutumes des Arabes en pays:‏ 
(de Moabl 323-30‏ حيث حدث قدي جدا جفاف لزمن طويل فاجتمعت 
القبيلة حول الك لصلاة الاستسقاء. 

)2( أنصار بمعنى «المساعدين» الأعوان» المدافعين» لا تعطي معنى هذه الصلاة» I3] NI‏ 
Ee We‏ 
a‏ ا 
(المنجد....). 


26 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


WE “oil EH dE ولا‎ des, ولا‎ dal 


e عه 225 نفسّهُ إلى هذا الطّقس‎ LH) 
3555 EI ELA Zu Cus من‎ ALI ah GS ca) EN 
Ga نستسقي‎ s Ú a Ae, La الس فاستقيل به‎ cht 
AN a Le bie ; فتسقيناء وهذا عمٌ ني‎ Een عليه‎ àl Lo ate 
OURS ا را س‎ E 


ES سحري‎ D إلى الطّابع الكوكبيٌ للاستسقاءء هناك‎ SUA, 
Et) pi جمعها ودرسّها؛ بدءاً‎ Ze في وثائق‎ (I. Goldziher) 
السام صَاحب الفضيلة‎ ag وصُولاً إلى‎ PEU في المجتمعاتٍ‎ Eli 
“وعدت أي تعديل حقيقِيٌ أو جوهريّ‎ Mese] cai Alan الذي‎ 
PM على‎ Gsis وُلدَ بشكلٍ‎ de هذا العرفٍ أو على بنيته»‎ C» عل‎ 
ile ei على‎ Lä جاءَ‎ 5 355 AN بسب‎ à É 
دوماً إلى الما لتسقيّ مواشيهم‎ Mie H de وجب عل العا‎ 
أراضيهم.7)‎ G وتروي‎ 

La divination arabe 265 وما يليها؛‎ 2575 15 s hl (1) 


.LAMMENS cultes des bétyles 86 انظر: المرجع اللاحق‎ (2) 

)3( ابن سعد» 4« EN‏ 9 قارن مع ذات المكان ص. 54( حيث كان محمد (be‏ 
Ee‏ تنس اهار 
الاستقساء ee‏ كانت كل عائلة توفد منها نمثلا هذه المراسم 

Zauberelemente in islamischen gebet in Or. St. Th.: ii (4) 
.NóldekelT 308-312 

FRAZER Les origines magiques delaro انظر عن هذه الشخصيّة:-‎ (5) 
autétrad. fr. de P. H. Loyson| Paris 1920/96 sqq 

(6) GOLDZIHER Muh. St I 313. 

(7) انظر: الشهرستائي. الملل والتحل» ؛ طبعة» 1948 «Cureton!‏ حيث يرد Al‏ هبل 
الذي جاء به عمرو بن Gel‏ من هيت في شرق الأردن» كان واحدا من مجموعة AM‏ 
مصممة على صورة نباتات» وكانوا يضر عون عندها في زمن الجفاف لترسل المطر 


الفصل الأول: ا مفهومات الدينية في شبه ا جزيرة اعربية القديمة 27 


ea له: ابن‎ LE السام‎ Jal ثم إن رجلا مِنْ هود‎ ... delis 
رجلاً‎ ub أظهرناء لا والله» ما‎ de فحل‎ Zen الإسلام‎ JS علينا‎ es 
EE 
MW TET Ka PT PESO 
de dore 
Qd ja ونُسْقَى قَى؛ قد فع ذلك غير مرَةٍ ولا‎ les ll Les حتى‎ DL يبرح‎ 
N id 


TUE TEENS 


te drei LI عدن‎ Ser إلى‎ jue Zei يوم‎ rea 
ويخلقٌ الله مِنْ كل‎ sha $35 Gl o io جناح‎ JS Le dx Ua فیعوڈ‎ 
على الأرض مضحوبَةٌ بملاك ك‎ e قطرةٍ ملاكاء وهكذاء فكل قطرة مطر‎ 


«La Divination arabe p.265 n.2---- sens oubli La . قارن‎ 
بعضهم بإضافة "على أعدائنا").‎ pb حيث‎ 

(1) برح» «مرٌ من اليسار إلى اليمين». هذا المصطلح La Divination: Eu LE‏ 
x ( arabe p. 440 sqq‏ لشعيرة الاستسقاء مدلولا رمزيًا مثيراً للاهتمام. 
LAS‏ كذلك هذه التّرجمة عن تلك التي تخطر في البال ني الوهلة الأولى؛ وهي D‏ 
DAS‏ تبتعك.. 

)2( ا DEE‏ 
البيزنطيون Ò paie‏ بقبر أبي co sl‏ الذي مات شهيدا على أبواب القسطنطينيّة في عهد 
الخليفة معاوية» ودفن أمام أسوار هذه المدينة (أخذت البلدة اسمه: Eyyüp‏ في 
عمق القرن الذهبي)؛ ويضيف: " ويستسقون به Wl‏ قحطوا". 

.175 »1 «LE ابن‎ (3) 


as Ses 28‏ سب وال جزير ةالعريية 


Le Zeie ie Diet?‏ يمكنٌ استع مانا في لحان متناقضَينٍ: 
ELA o Uo‏ بعد Jr‏ ضيفي غير مرعُوب به am‏ لا يعوة أبداء 
cix Lets‏ ولا دلالاتٌ Hs‏ الإبادة كما ترتبط بالسّحرِ؛ Le‏ 
ds na Jo eios‏ ضرم غالبا في dad etn‏ المسافرينَ على Ge‏ 
E deb R PS ele‏ 
Auen Dia V‏ فخر للذِينَ يهارسُوئَةُ ودافع ذم للِينَ يضربُونَ Das‏ 

ناز الحرب والفداء: 

Je Ets LU ES‏ «نارٍ الحرب» التي Lef‏ على كل 
اأرتقعاتِ, Ae‏ البعيدِينَ le‏ ها. ^t» GT‏ الفدية» ذ فهيّ SA‏ تضرمُها 
القبيلة Sc‏ بعد الغزو Seil‏ رؤساء القبيلة jus Eé EEN‏ 193 
ما يريدُونَ استردادة» ويدفعُوا الفدية الطلوبة؛ وقد As‏ ذلك يحدث في 
EEN‏ ألا عرص Ca‏ المهزومِينَ في وصح ol‏ والثاني أن 
يستطِيعٌ SEH Ó spell‏ على القيمة الحقيقية CES as Ú‏ وسبب دفعهم 
iy‏ وعلى ما لا daa‏ استردادة. 

نار التّحالف: 

My 0 sil cé حيث‎ lé di التوصلي‎ jas Ux 

Lë بالعهدٍ منها.‎ de مَنْ‎ d أن‎ AW bles بفائدتهاء‎ ds SDS 
فرقعة‎ eier D والملح مِنْ دون علم المتحالفِينَ‎ Gel كانُوا يذرُونَ‎ 
ا مولة» وكات‎ SUD هو‎ AT باسم‎ S وكانُوا يسمُونَ هذه‎ er: الثار‎ 
كاهنٌ المراسم» وهو الي يذرٌ‎ el A القَسَم؛ حيث‎ Lite في‎ bal 


٠ .)1 ع و 3 البيت 66 225 البيت‎ et 
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املح في oÓ‏ 

ناز الغدر: 

eds‏ العربٌ إذا als a‏ نارا GHG e‏ على 
الأخشب )525 الجبل المطِل على oda : UE Go‏ غدرّة فلانِ. 

: Li ناز‎ 


Ede YE eU d uid وذ‎ Of Jl 355 5s UII eda 
€) LS aA VI ol de دلالة‎ Ae AN تبتلع‎ «ale do is 

TENENTE DERE هو: هل‎ JEU إلا أن‎ 
على جبل الكرمل؟.‎ Gul pu o sl بالتاریخ‎ Sx TN 


a Ee a, 
E 


LE عم‎ 


eege Seu x 


صَادِقِينَ). 


o2 


co‏ م أن US EM‏ في مناخ s‏ إلا أن fé‏ السّياقٍ لا يحي 
على À‏ إشارة إلى aS‏ ? الكرمل gili‏ أسقطً تماماً ie‏ الحديثٍ عن SUl‏ 


)1( انظر: الأغاني» 38.143920 

)2( (سورة آل عمران» الآية 18). 

)3( لا توجد هذه النار في قائمة النويريّ المستخدمة أعلاه؛ راجع Qu gil‏ 1 £91 
قارن مع شكلين ماثلين» الأول عند SIH‏ (شعلة مضاءة) والأخرى تستوحى 
من تفسير رمي الجمرات في منى (انظر: 65 TEEN‏ 
لابن AMI‏ 1» 4 علاقة بين هذه التار وسابقتها: "أن قابيل لما قتل هابيل وهرب من 
أبيه آدم إلى اليمن أتاه إبليس فقال له : o]‏ هابيل El‏ قبل قربانه وأكلته الثار AN‏ كان 
يخدم النار ويعبدهاء فانصب أنت أيضا نارا تكون لك ولعقبك؛ فبنى بيت نار» فهو 
أل من نصب الثار وعبدها". 


AXE AE وَسَط‎ AT e 30 


aoa في القرآنِ‎ à saa 

EEs‏ «نيران العرب» lé dois‏ علاماتٍ تكون Sen‏ حيناً ورمزيّة 
TT‏ ونستطيغ - تحت العنوانٍ الأخيرٍ - القول: Ól‏ لها علاقةً öl x à‏ 
عن de ab‏ لكنْ ليس لا علاقة jys Sek‏ عرافةٍ عن Gub‏ 
العرافة بالنار التي za‏ تقتضي تفخّصٌ هب الأضحية X‏ کي تسحب dull‏ مِنْ 
شكلها؛ ولا Ge‏ الكلامٌ عن علاقة هه PB oL‏ التي تقوم على à‏ عل 
اويل العلامات ed‏ احتراق الوا فيال أ حى عن e‏ 
بالعرافة التي تقوم على رمي uina‏ في Or‏ هل كانّثْ في GE J2‏ 
عملاً في العرافة؟!. 


لأسو uo adl Gd‏ الي Ses peus‏ تقول ذلك. 
ناز الحرّتين: 
MUS‏ كانت سی «نار P SELL‏ وقد كانت 
في ديار ugs‏ عبس» Ge Us‏ يشبة Ze‏ الجمل يرتفع لثلاثّة أو أربعَة SY‏ 


SE (1)‏ ة الأنعام الآية 85« حيث يرد اسم إلياس في قائمة الأنبياء «Li‏ في سورة 
x VI LI‏ 123( حيث يتوجّه لشعبه UN‏ «أتدعون بعلا وتذرون أحسن 
الخالقين» (الآية 125(. 
EC‏ 

E 18«21 o^" (2) 

BOUCHE- أن ننظر‎ coU JI يمكننا بالنسبة لتقنيّات التكهن المتعدّدة عند‎ (3) 
كان الآشورو- بابليّون يعرفون‎ . LECLERQ Divination Index s. vv 
NÔTSCHER in Orientalia) انظر:‎ c'e ply JET قراءة الفأل بوساطة‎ 
.C51-54lp. 199 sqq. ; 203 sqq: ;211 sqq 

KAZIMIRSKD) » 57. 5 أكلتها‎ EI Of لو‎ GS أرض مغطاة بحجارة سوداء‎ (4) 
.) Dict. Ar. Fr. Í 401 
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agit D سنانٍ العبييٌ‎ Zu خالدٌ‎ c E> ee E 
¿bbi dé عن و عبس‎ der iom إساعل ا‎ ets 
یضرا به‎ oae مسكاً‎ pi خالداً‎ Lei le بهم حتی‎ 
ee) حتى‎ Bd) تلتف على أحجار‎ A ak y Zen فتراجعَث الثارٌ كأفعى‎ 
مده ثم خرج‎ ee bag فتبعها خالدٌ؛ ويقي‎ - EE sh elsi 
Le كانت 20 تصدر‎ scil وبحسب بیتِ شعر أورده‎ GAS وثيابه‎ 
NES "Y JY» هذه الخرافة بشكلٍ له‎ PES op xy ٩ شديداً‎ 

IDEE IEEE J pà ob بن‎ Ale Zell عن‎ 

العرب فافتتنوا de‏ وكادُوا يتمجَّسُونَ.© فأخدّ خالدٌ Län‏ ودخلّها حتى 
uad y‏ ففرَّقَها. © 


da uae de التبران تضرم في منا‎ dis 
5b» وتُسمّى‎ ed Aen الأيل‎ Ae? «ناق الكاذمةا أو‎ SS ce من‎ 


)1( يساوي الميل ثلاثة آلاف ذراع قديمة أو أربعة آلاف ذراع حديثة (أبو الفداء تقويم 
البلدان في الجغرافياء طبعة Reinaud et de Slane‏ باريس 41840 ص. 15 
والصفحات 74-73؛ قارن مع ياقوت الحمويء 7« 37( وما يليها. (ترجمها إلى 
الانكليزيّة وادي جويده.5 18006 The Introductory Chapters of‏ 
sqq‏ 53 .م أ1959 .Mu jam al-Buldän Leyd‏ 

)2( القزوينيٌء 1« 91؛ انظر: HAMMER-PURGSTAL in ZDMG‏ 
372-6 1855/ 9 (مأخوذ من Gah‏ عن نيران العرب). 

)3( الدَّرّة أو agal‏ عصب بقرة أو cel‏ شىء يُضرب به. هل علينا أن نقرأها 353 «اللؤلؤة 
الكبيرة» ونفكر بنوع من العصا السحرية؟. 

)4( كنار الحرتين ها زفير تصم مسامع um de‏ 

22041. (5) 

)6( فافتتنوا مها وكادوا يتمجّسون. 

C)‏ من رواية القزوينيٌ» في ذات الموضع» يمكننا أن نضيف الميزات التالية: كانت هذه 
الثار تضيء enn ST‏ في التهار جزه دخان e‏ حفر خالد بئرا 
ودفنها فيها. 


A e 32‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


الصَّيد) أو لإبعاد الأسدء SU» POT‏ الأسد)؛ وهتاك ناة تضرم تضرم للإبقاء 
al Ee‏ سلا قوق 
ol — Gb Sed Len Le‏ التوم d‏ الأ © A ^O Lila‏ 
35 م لوسم القطعان.2 

3 هيمنة الطابع الفلكي: 

y الفلكيّ على الدّياناتٍ العربية‎ gÅ ea لهك ِي‎ ÉL 

LS‏ المستشرقُونَ des‏ البداية بهذا المظهرِء وأصَرّوا على Se E‏ بحماس في 
کل ما درسُوةٌ e‏ وثائق $ للکتاب الإغريقٍ الكلاسيكِيَّينَ والبيز Gi‏ وکتاب 
اللغة EU AN‏ كإسحاق LS‏ وغريغوريوسٌ ابن O pol‏ 


gl eo o مقطعاً‎ «Ed. Pococke» شرح‎ Li وهكذاء‎ 
حي الشمس» وكنانة‎ oia نجوم؛‎ ie Di Mäe جعل‎ CP ual 


EE 

)2( تسمّى ١‏ نار السّلِيم) أي من كان سالاً ناجيا)» وذلك كمعنى مضاد (انظر: 
La Divination arabe p. 459 sq‏ ). 

)3( نار الوسم» عن هذه العادة السّاميّة القديمة التي كانت تستخدم على الناس كا على 
الماشية» W.R. SMITH Kinship 213-15; CHELHOLD Le: Ae‏ 
[sacrifice chez les Arabes op. cit. p. 152 sqq‏ 

)4( قبل أن يعي أغلب المستشرقين غنى العناصر الثقافيّة القديمة الحائل التي نقلها 
لنا التراث العريّ الإسلاميّ المكتوب» كانوا يشاركون LUDOLF KREHI‏ 
ككره. ولقد كتب في عام 1863 : Für die Kenntnis aller dieser Ve - ١‏ 
háltnisse in früherer Zeit kënnen wir uns fast nur aus den‏ 
Nachrichten der klassischen Schriftsteller und der Kirchen‏ 
väter Rath erholen! solange die Inschriften Südarabiens‏ 
uns nicht mehr historichen Material bieten! als es eben bis‏ 
jetzt der Fall ist»? (Über die religion der vorislamischen‏ 
(AraberLeipzig 186 p.57‏ 


(5) In, Specimen Historiae Abraham sive Gregorii Abul-Far- 
ajii Malatiensis de origin et moribus Abraham, Oxoniae 
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5 E و‎ Iei bs Bee SR E e القمرَ وميسم‎ 
© z في الزهرة‎ eat اللات‎ as aa D Mae Al 0065 dl en All 

S PT T B NES 

وذعةَ ت GES Cul‏ وكانَ ds o^ di‏ ذلك 

Babe الذي جعل مِنْ‎ pa وهو‎ (L KrehD oi *XE.Osiander) 

الفلكِ نقطة البداية للذياناتِ العربيّة Sail‏ وذلك في شر جه لصفحة يِن 


ean الأحدث منهُ هذا‎ D Nielsen 4 Y us ae) كتاب‎ 


4 .م ,1650 


als‏ مأخوذ من التأريخ خ العربي لكتاب تاريخ خ مختصر الدّولء الذي ترحمه من 
EU A‏ المؤلف نفسه و Historiae Oriantalisbi șa Pococke Es‏ 
(Oxoniae 1663‏ 


)1( الدَبّران = Oculus Tauri‏ (حمس نجوم تشكل مقدّمة مجموعة كواكب برج 
GC‏ 

)2( المشتري. 

de )3( 

CNN MUROS PRU (4)‏ لأحد أخواله (أو 


4 كان يعبد الشعرى العبور معارضا بذلك لقريش (تاج العروس»‎ Corel 
.(344 

)5( عطارد. 

H. MESNARDinCielet Terre(Bulletin:e pU ï elle SU انظر‎ (6) 
de la Société belge ď Astronomie et de Physique du Globe 
Bruxelle) 65 /1949|pp.1-19; 104-115; A. BEN HAMOUA 
in AIEO 9 /1951176-210; P. KUNTESCH Untersuchungen 
.zur Sternommenklatur der Araber Wiesbaden 1961 


(7) Studien über der vorislamischen Religion der Araber in 
ZDMG /1853/463-505 


(8) Über die Religion der vorislamischen Araber Leipzig 18653! 
p.92 
(22243 في هامش ابن حزم‎ =) Cureton p. 432 الملل والتحل» طبعة‎ (9) 


leet 34‏ سط LE‏ ا جزير ق ASI‏ 


Si ei m d V ps SN En ICM RK ENET 
babe ibi Ra وهي‎ Oi a i القمرء والشَّمسِء‎ Se 55514 
aM ويمكنٌ لکل‎ . GI والزهرة‎ GYI فيها الأبّ» والس‎ alius 
gd eel اختلافٌ‎ Sol (gru gent وضع تحت واحدٍ مِنْ هه‎ E Sall 
Ree وهبل»‎ KEE hb PET äs Da اختلافاً‎ 
العرى» ومناةً...‎ A3 ad) أسماءٌ مث الاسم المشتق‎ ls E 
s - I&tàr عشتان‎ - A&tar أثتان‎ - Attar) jor ARA F 
AUI AAT gsi fue PME e القمر سيد‎ m وهكذا يصبح‎ 
SUI الصْلاحات الموسويّة والإسلاميّة» وهي‎ EE 
O ze جل بحوثه للكشف‎ Al يسخْرٌ‎ 
ÉJ udis عقودٍ قام بها عالك في‎ iiu Lie, مشابيَةٌ‎ HA هناك‎ 
Fra -) ya di Al A ال‎ s ببس‎ SA ie CE, bo 
Die altarabische Mondreligion und die m من أطروحته:-‎ Y5 (1) 
Der:lx2) .saiche Überliefrung Strasbourg 1904 VI-223 p 
sabáische Gott Ilmukah in MVAG 14/1909| 1-6; Über die 
südarabische Gôttertrine in Mélange Hartwig Derenbourg 
Paris 1909; Über die nordarabischen Gôütterin MVAG 
حيث‎ p. In. 1 262-4أ21/1916: )؛ ثم» في أحدث دراساته» ورد أعلاه»‎ 
Râs Samra Mythologie und biblische Théologie in تجدر إضافة:‎ 
Abhandlungen f. die Kinde des Morgenlandes 2 i| 4 /19 36Î 


117 p; Die altsemitische Muttergóttin in ZDMG 92/1938 

pP. 504-351 

2 فالأسماء Ju‏ التي أعطاها إياها (D. Nan‏ فهي Eum EN‏ 
(3) يوجد الرّسم البياني في مداخلته في المؤتمر الرّابع لتاريخ الأديان المقام في Leyde‏ في 

OLZ 16 /1913lNr. 516; Sonderebdrudk: (انظر:‎ C912) أيلول عام‎ 


2 19. ). يسيطر " وسواس الإله القمريٌ "على المؤلف D. Nielsen‏ القديرء 
بحسب مصطلحات É. DHORME‏ نفسه(500 122/1944537 RHR‏ 
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XB «pb, للآشو‎ Qi حل دعاماتِ العضر‎ GE Lenormant 
A SÓ عن‎ CN a Ge في رسالتِهِ الخامسَة‎ CS 
NI Ss زوجَينٍ‎ Aaen لا‎ CR ET 
التي هو‎ AY ثدي‎ Le 05 7850 منجبان» والإلهُ‎ o Al هذين‎ ESI 
مَذكُوراً ني‎ a Y S وهذا‎ ve Pe di D La شريكهاء فتصبح هي‎ 
بِينَ ذراعي أ‎ PUE AI Je على‎ 832 ÉS العبادة مع والديهء‎ 
EC 
ويمكة لهذا إلا‎ ve أو العاشق‎ Es Hl فيظهرٌ‎ > La de 
جديد.‎ à JE نقطّة البداية‎ e 


e 


3 


Stell الات‎ Zä = LA (Lenormant) ل‎ ii, 
مِنَ الأهمية كما يفعل‎ HU أن يذهب بعيدا‎ ds حاون‎ Sas DES SI 
GR) ومناة‎ Gaël) ى‎ d اللات (الزهرة)‎ ó — (D.Nielsen) 
PL pal للاهوتِ في الجزيرة‎ EDEN e di هي‎ C ex 


وهل هناك إشارات إلى of adl o BI ea‏ وكتب التراثِ الشاهدين 


Sur le culte payen de la káabah antérieurement allie (1) 
l’Islamisme dans Lettres Assyrilogiques 1ère séries t. IT 
.Paris 1872p. 278; comp. 279 et 287 sq 


)2( المرجع ذاته ص. 118 وما يليها. 

)3( المرجع ذاته ص. 142 وما يليها. ما نعرفه هو 2 D. Nielsen‏ لا يبدو a‏ ذكر F.‏ 
اج دمو ادهل AN el decla Je Ai‏ - على الأرجح - تراجع عن ذكره 
بسبب خوفه من ذكر هذا الاسم الذي يشير حفيظة المختضين في الأثار الأشورية 
وا هللنستيّتاً ومع ذلك تبقى هذه الدّراسة التي نشير إليها كنزا من المعلومات التي 
تجمع JS‏ الوثائق المعروفة في عصرها والتي تتعلق بالدّيانات العربيّة. ومن المؤكد 
أن الأطروحة المبنيّة على تلك SU‏ الغنية التي تجعل العبادة ESU‏ نتاجا لأسطورة 
أدونيس وعشتار؛ تبقى غير محتملة» لكنها : تفتح أفقا Lee‏ يذهب بنا من خلال دراسة 
du‏ لجمع ad‏ لري أي عبادة البعل والبعلة خلال حقبة بعيدة إلى الوقع 
A‏ 


AXE AE وَسَط‎ AT e 36 


DT 


3 da pe Ue dofie, 
جُوهراتِ‎ gie القرآنء فهِيَ‎ ES بحظوة‎ bel الكواكبٌ‎ Eas 
ent بها كل‎ pn d D siis وه في ذاتٍ الوق‎ LE dc) 
«a الأدواث‎ LA الأعلى»“ وهي‎ SUI أبواب السّماءِ على أحكام‎ Le 
LES PE ed eat e De كار" الذى‎ qi 

إحدَى علاماتٍ اليوم maa‏ 

ول يكن fae Mai‏ العبادة التي كان الس يوأوتجا eda‏ الكواكب؛ 
CIS AEN AC XD dA s‏ ويقارن H‏ بالكوكب الد Kg‏ 
فيتابع في ذاتٍ Jo) SG NI‏ وره à cca peas Gè ALES‏ 
GAYEE EE AE eieiei)‏ 
ولا E‏ 
مَن يَشَاء co rA‏ الله JENI‏ لتاس s‏ پل "dei‏ وتخرج ja‏ 
d E EU‏ مِنْ فم نبي العرب وهو Et &3 JI Dou‏ 


وني pi‏ رز في a‏ إبراهيم اش dei dia‏ 
هذا الكتاب Sl-‏ عباد جوم REECH‏ 


)1( الملا الأعلى؛ راج جع القرآن» سورة الصافات الآيات من 6 t9-‏ سورة الحجر» الآيات 
من 15 -8 1+ سورة فضلت» الآية 412 سورة املك الآية 5؛ قارن مع edi eo‏ 
AN‏ 1. 

)2( سورة النجم» الآية 11؛ سورة الأعراف» الآية 34 . 

)3( سورة الحج» الآية 618 سورة الرّحمن, الآية 5؛ عن عملها في هداية الناس» انظر: 
القرآن سورة النحل» الآية 676 سورة الأنعام» AN‏ 97. 

)4( سورة المرسلات الآية 8؛ سورة التكوير الآية 2. 

)5( «سورة الثور 352« 
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PL LS)‏ في dal‏ الأوثان من حيث ent‏ وسهولتها. 


SES لأبيه‎ eal ji 515) EU القرآن في‎ du 
ARE GA ala] نري‎ MSS d في‎ s sai jl 
هذا ري‎ E ER Di ds Ze SERGE EX 
s SG 5s dé 6 jc sad رای‎ sun Col dé JA کک‎ 
í% JE Saale G6 منَالَْوْم الصَائّنَ‎ S553 ANA od 
griego JE S GG ST a ري‎ 
DS EN مِنَ‎ B Us o SNS السَّمَاوَاتِ‎ LS ed 


OL alode;‏ سورة «التجم» عن الثالوِ comido y‏ العرّى 
- مناة) بخيبة الأملٍ ذاتها؛ مِنْ دون S EE‏ نستقرئ 
WË ein‏ مذو الإلحات sui  ةيآلا € 2 yl‏ - والتي d Le j‏ 
اوضع ذاته حاليّاً ot t‏ )19( و )20( الغامضتان D fe‏ 


تقول تلك الآية JR‏ وضُوح: Al‏ الغرانيقٌ العلا ون ec?‏ 
s 2‏ فعلا في أن تعب Al?‏ العلا؛ La‏ أن يضبح «النجوم 
Tech)‏ حيث إن اسم il LAŽ‏ الجمع «العلا» ee‏ وضع e‏ 


)1( الإصحاح 11013 ومايليها. 
)2( القرآن سورة الأنعام الآيات من 74 -79: 958 سورة الضّافات الآية 83 وما 
يليهاء حيث يختصر المشهد في الآية 8 8؛ QE Ein‏ النجُوم». 
La divination arabe p. 70 sqq.‏ )3( 
)4( الغرناق» هو DUE‏ الوسيم Sech‏ شديد بياض البشرة؛ لكنه يطلق بهذا المعنى 
على الفتاة. وهذا alel‏ بين النجمة والفتاة الجميلة ليس فريدا؛ راجع هنا أسطورة 
هاروت وماروت» حيث يمثل a‏ 5 امرأة متحوّلة كا هي p‏ سهيل عشار 
وعطارد (انظر: 2.4 70 (La divination arabe p.‏ . ومن جهة آخرى» يخدم 
بريق النجوم عند العرب كموضوع مقارنة لوصف وسامة رجل (راجع Al‏ تمام» 
ديوان «LL‏ 560: الشعرى HUNE 696 call‏ عن 
ذه الغرانيق» نستطيع أن ننظر في العرض المختصر لآراء مختلفة» مثل - GAUD‏ 


ASI ES Aa وَسَط‎ Ai e 38 


الآهة السّماويّ قبل الإشارة إلى enel‏ أو Beer EE Less)‏ 
E‏ التي haii‏ بها Aa RAA as‏ مفرطٍ بالكواكب. 


a E GS 315) للآية في سورة الملكِ‎ agi قتادةٌ في‎ us 


CHE السعر)‎ os ph Gels o Exc m rider cles 
TX. SUR ورجم الشياطين‎ se لثلاثِ: جعلها زينة‎ T هله‎ 
de وتكلّف ما لا‎ naa , ces Ql, ذلك أخطأء‎ ae Les So بهاء فمَنْ‎ 
متخوّفٍ‎ pe الصّادرٌ عن‎ Go والأهم مِنْ ذلك هذا الأمر‎ Pa له‎ 
589) امل أو هذا الآخرٌ في القرآن:‎ EE يقول:‎ Le 
قذ قصل الات‎ zd a في‎ legt لك النجوم‎ bé الذي‎ 
التجوم‎ e + اموي أكثر حزماً: تعلّمُوا‎ ERA أخيراً‎ Ji يَعْلَمُونَ).‎ e äi 
dao VE لا يلبث‎ € ANE) والبحر ثم‎ Al code في‎ e Anfe ما‎ 
vil خان : هذا يعني‎ um ويضِيفٌ‎ PSI EU apa بي‎ PS فذلِكَ‎ ... 

قالُوا هذا Ò‏ اعتقَدُوا في LÉ‏ مستقلةٌ في تدبيرٍ العالم. 


وف ها التعارش في الأحاديث dil Ze‏ والنّجوم مقدارٌ be Al‏ 
عودة العباداتِ Zi dl‏ كنتيجة ad‏ البحوثِ £i‏ في AL Aen‏ 


(FROY-DEMOMBEYNES? Mahomet 7‏ المعنى الذي تأخذه هذه 
الكلمة بالنسبة له هو " الحراء"؛ | يفضّل أن يطير في سماء الحجاز بأجنحة بيضاء من 
قرون شماليّة! إن أردنا أن نعتمد مقارنة مأخوذة خارج التطاق ALI‏ سيذهب 
ذهننا إلى ربّات GLS TI‏ أكثر من عصافير إبيكوس» أو إلى "الثور CHE‏ القرون" 
SC‏ و Tarvos ieri étrusco- "d d!‏ فتكون بذلك التّرحمة 

men 3 55 59 - 304 2 ا‎ (1) 

)2( وردت هذه الأحاديث الثلاثة في كتاب حسن خان» 6( 306 ويعود هذا التفسير 
الذي اتی به حسن خان إلى المذهب الذي نسبه المسلمون لعبدة النجوم في حرّان 
الذين كانوا يعدون الكواكب السبعة تدير هذا العالم (ابن الأثير» 1» 48). 


الفصل الأول: ا مفهومات الدينية في شبه ا جزيرة اعربية القديمة 39 
العبّايسيّنَ.”© Tas AS d,‏ عودة الكهانة ld‏ حاضراء رأى Dain‏ أن 
E He‏ م dei ME‏ ويدخلُوا إليها le‏ الفلكِ:© مَنْ A‏ 
Ge‏ أو e is dab iata‏ نا أنزل عل غر 

All والأشجار‎ ua عبادة‎ A 

Ee I ATL US‏ في هذه الدّراسة إلى ga e Je‏ الغرييود 

ودرسوه die‏ ألا وهو 5 "o ile‏ والأشجار ا 4 SE‏ لن 
la‏ هنا هذا الفضْلّ e Zell‏ مِنْ تاريخ الدّياناتٍ élit‏ لأنّهُ يخرج 
e‏ 
tl cl de d‏ 

Ias‏ توضِيحٌ é‏ )5( لكلمة P(DÉtyles)‏ ويمكنٌ OS 0l‏ تسمية 
Le dedi inn au à L3 due E lens sait‏ بنجدٍ منقطع 
عن الجبال» وكذْلِكٌ als‏ لبي ذبيانَ» وجبل أحمرٌ يناوځ Les‏ مِنْ ورائه في 
ديار كلب:نوهنا تود Jt‏ قديكة Sech al‏ وق حجر € هناك بت غادى 


)1( انظر: «La divination arabe‏ ص. 478 وما يليها. 

(2) كاهناً بالتجوم؛ قارن مع ذات المكان» ص.92 وما يليها. 

)3( مذكور عند حسن خان. في المكان المذكور. 

LAMMENS Cultes des bétyles WEL انظر عن الجزيرة العربيّة:-‎ (4) 
HAUSEN Reste’; KREHI Über die Religion der vorisl. Ara- 
W. انظر على وجه الخصوص: أعمال‎ ell عن بقيّة أنحاء العالم‎ ber ch. 1 
OR. SMITH LAGRANGE et DHORME(voir Bibliographie 

)5( بتيل هو صيغة مدغمة ل بيت - إيل؛ في العبريّة TMI‏ ¥ قارن مع بيت - إيل في 


نسخة الكتاب المقدّس العربيّة: سفر التكوين 12( 61343158 35» 15. وعن 
دلالة كلمة «a‏ انظر: La divination arabe 132 sqq‏ 


LAMMENS Les sanctuaires préi - «s >Í مراجع‎ 41-490 «1 (6) 
Jamites p. 124n. 5 


Ai LES BTE 40‏ لعزي 


E‏ مربّع م الأسفل "ei? ME‏ يرتفع نحوا ZU Le‏ ذراعاة س 
بتيل حجر؛ وقيل: عل St‏ . جبل مُفْرَدٌ في فضَاءِء A A‏ لانقطاعه 
EE‏ 


وهكذاء لا يمكن Ze - m‏ أسماء الأماكن ms ls‏ العبادة 
القديمَةٍ للأماكنٍ PEU‏ وينابيع المياه؛ UE]‏ تعكسٌ الحالة SA‏ للدّياناتِ 
eet CERT‏ : الإله - الحبل ME‏ أو الإهة - التبع والمعبدٍ التي 
ةتح ابل tos ao a‏ سور اال 
جوار gie esa d Sg o ua edt‏ 
المشابه à‏ للعضو الذَّكريٌ» Pr‏ تعميم م عبادة SE ai, RD‏ 


D Coude ( أصبح حاة. .)» حديد»‎ cd (1) 

(LI (2)‏ سم أنداد التي يعطيها القرآن (سورة البقرة» الآية 165122 سورة إبراهيم؛ 
الآية 436 a‏ الم الآية 48 سورة قصلت الآبة 9( هي عبادة ار Fix‏ 
فعلا يعني الندّ في ذات الوقت «هضبة مرتفعة ومعزولة» DEE GENEE‏ 
والصّورة» والشّبيه . ولا تفاجئ فكرة المعبود على شكل JA‏ بهذا المصطلح . فلنذكر 
EE‏ 
أصل آخر؟. 

)3( يذكّرنا هذا المعلم بزقورة بلاد ما بين الّهرين» رمز الجبل المقدّسء الموثق منذ القرن 
2 ق. 

(A. PARROT Sumer Paris أ1960‎ pp. 86Î 98Î 200) 

)4( حدث شائ في كل x4 UI ial‏ وكتب Origène‏ في حديثه عن UNI‏ العربية 

. £v عله‎ Tó 0135 868605001 :( (C. Celsum VÎ 37 


ol Les (5)‏ اسم بهذا الإله يبدو مهيمنا à‏ يع RE ayi‏ ااي لكنه gela‏ اسا 
المشترك ui‏ السام (التي , يبدو 9801 ax DUSSAND Pénétration‏ ها 
بالعرب) "الت تتضمن الإشارة dl‏ الإله من دون تسميته لکن JA = JYI‏ هو 
إله السّماء. 
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Wi Eloi الآلمة ومكان العبادة يقود‎ Eu gh A کان‎ 
ETIE EA MIC مع حياة البداوة؛‎ de sis FRE ss أشكالاً‎ 
(VENE an 


تشب كلمة i‏ وجمعها «أنصَاتٌ» ZSI‏ استع ال كمرادفها 
ian cmass'bót NT‏ إلى الحجارة المنصوبة Ae SA‏ عندها 
دم de en Y‏ أجل الأضنام وال db doe Yos‏ اي ترسم 
Lal Leg) M Land (EN SE DIE‏ نيا AN LAS‏ على 
الإله ذاته» ol yi‏ الفكرة ليسّت بغريية عن الزيرة Ge el‏ يروي 
بدوي اعتتقٌ الإسلامٌ كيف كان يتمّ اختيازٌ الأضنام d‏ قبيليه 25 osa id‏ 
je 5‏ إذا سافرٌ dat‏ منزلة Tin ET‏ أحجار فنظرٌ إلى أحسنها Ji‏ 
däs RA Dan A Gel Sa Le‏ منزلاً آخرّء فعلّ مثلّ 
Ge‏ 


EE a Jll التي تحمل‎ e ER تكون‎ RER 
"yc ts القدرٌ‎ à الذي يرفع‎ Dell القوائم‎ a Wb (ein كلمتا‎ Gi 


Léi‏ وریشتاها؛ ~ Zn‏ أو zech‏ غيرٌ المصقول Le‏ ا حضّر 


sqq.; W. R. SMITH Rel - 101 لهذا المصطلح:!‎ Aal انظر عن مختلف‎ (1) 
gion of Semits 201 sqq. WELLHAUSEN Reste? 

(2) ابن سعد» 64 67 ص. 159 وما يليها قارن مع 158 وما Jeck‏ يعطي أبو الرّجاء 
Se aa‏ ا معاصر لمحمّد صل الله عليه وسلّم لهذا العرف نسخة أكثر تأثرا بالبدويّة: 
"إذا رأوا صخرة حسنة جاؤوا بها وصلّوا إليهاء فإذا رأوا أحسن منها رموهاء ES‏ 
نعمد إلى الرّمل فنجمعه ونحلب عليه فنعبده» US y‏ نعمد إلى الحجر الأبيض 
فنعبده" (قصّة Le än‏ ابن قتيبة وذكرها R. DOZY| Essai sur l'Histoire‏ 
de l’Islamisme‏ الذي تر Le‏ من المولنديّة V. Chauvin Paris-Leyde‏ 
.(1879lp. 9‏ 

iro (3)‏ مختلفة من أصل أرمنيّ معادل لمسطبة؛ Jä‏ على مدفأة مكوّنة من جدار 
منخفض een‏ وني وسطها وضعت موقدة وهي المكان الذي توقد فيه الثار وتوضع 
عليها القدر. 


ASIE AE وَسَط‎ HT AE 42 


22 أو É gl ze)‏ على صورة أصُنام الكعبة.7) 


MÄ فإذا‎ aen D دار في دارهم‎ JS Jl Aë هشام:‎ d dux 

Ge Es آخرٌ ما‎ AU فكانَ‎ ÈS à Ze منهُم سفراً تمسح به‎ je 

Jen Al ما يبدأ به قبل‎ ÍS ذلك‎ OUS وإذا قدم تمسح به»‎ co sien dE o 
)2 Aal, ke 


ex 
Le: 
Ke 
: i3 
ا‎ 
3 
Le 


à‏ رأياً منحازاً Puta‏ فيه بدءَ ln‏ العبادة عند العرب 


200 [2 


ot 2 عبادة الحجارة في بني إساعيل»‎ CAS ما‎ dsl أن‎ osten, 
صَاقَتْ عليهم والتمَسُوا الفسح في‎ Ze منهُم‎ Le Ze لا يظعن مِنْ‎ 
Íy Ve للحرم»‎ ba حجارة الحرم‎ A s معه حجراً‎ Je البلادٍ إلا‎ 
بالكعبة؛ حتی سلح ذلك بهم الاد اون‎ al LS به‎ Gi 4x 
وكرام كارا‎ E الحجارة وأعجبَهُم»‎ Zu ما استحِسَّئُوا‎ 
فعبدُوا الأوثانَ وصَارُوا إلى‎ ek عليه؛ واستبدَلُوا بدين إبراهيمَ وإسماعيل‎ 
dee Ze قبلَهُم مِنَ الصَلالاتِ وفيهم على ذلك بقايا‎ M عليه‎ ESS ما‎ 
به» والوقوف بعرفة»‎ EPAF ell تعظيم‎ ys يتمسَكُونَ بها‎ al sl 
Le Loch مع إدخالهم‎ Ze SH والإهلال‎ ral والمزدلفةء وهدي‎ 
31 «33 ليك الله‎ d ل ت کا و إذا هلوا‎ 


)1( ياقوت» 4» 622: فنحته على صورة أصنام البيت. 

«o =) 54. UP (2)‏ 78(: : تمسّح به ( قارن مع: سفر التكوين الإصحاح 31 
m «(14‏ مبدف NEI‏ ووصول LL‏ والتوفيق وكفعل شكر. عن المسح 
وقدرته على السّحر أو الشّفاءء انظر: ابن سعد» 62 2« ص. 4 قارن مع ص. 
GOLDZIHER in Or. St. Th. Nóldeke I 327 (réf. Hadit (47‏ 
F.LEFEBURE Le miroir d'encre dans la magie arabe in «du‏ 
7 أ1905/ 49 Ber, Afr.‏ . هذا التصرّف الورع يشكّل جزءا من فولكلور 
كل الشّعوب؛ وديمومته لا تحتاج لأيّ دليل. 
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لا شريكٌ لك إلا شريكاً هو AQU ll‏ وما ملكٌ. AA Va‏ بالتّلبيق» ثم 
يدخلُونَ معه أصْنامَهُم o nt y‏ مُلْكَها Daaa‏ 


UTE Ji ke ذاتها إلى استنتاج غه‎ Mal e Ja eo iU $S 
E EE عبادة العرب‎ Lal كان‎ 


JYI (عبادة‎ Ae, ell Go الاستنتاجين هو الاختلافٌ‎ oe والاختلاف‎ 

الواحد) الع الت A‏ مواقم Ge RS‏ الراك Pre}‏ وين 
الأحاديّة del dl DU É>‏ وعبادته مع dat‏ وجود أو de)‏ وجود إل 
آخرَ Ge‏ الممكن أن ie CAS, Cod‏ الظَاهرَةُ تحدث ني كل Si‏ 
Sais Lei‏ ماذات تقوؤ: فر Léit‏ غل كل Las tale p‏ حال مک 


doo. JE 


وبخاصّة بعد الإصلاح الذي Zus‏ قصي. 


لکن يبدو ie A‏ النَصُوصٌ تعكسٌ He‏ ما be FAET‏ زمنٍ هذا 


SI علينا‎ Zeg 51) éi ENEE (acad d 
les terr —) قاومَت‎ ER uH As به القديمة‎ Zell aJU AREA] KR là oce 


M) لبيك لا شريك لك‎ end ea لبيك‎ : iJ ص. 51 وما يليها. كانت صيغة‎ (D 
شريكا هو لك تملكه وما ملك. وهذا ما قد يشير إليه القرآن في سورة يوسف الآية‎ 
وهم مشركون» في رسالة الغفران (طبعة متناثرة‎ V] وما يؤمن أكثرهم بالله‎ : 106 
JE GA ينقل أبو العلاء‎ (R. A. Nicholsonlin RAS 19021845-7 ل‎ 
صيغ للتلبية استعملها العرب القدامى.‎ 

.62244 (2) 

)3( نشير فقط إلى نص ذي دلالة لابن سعد 1» 1» ص. 16: «وفي زمانه (يارذ أبو 

خنوخ» سفر التكوين» 5« 18( عملت الأصنام eros‏ من ero‏ عن DUM‏ 
"إسلام' ' تعادل في نصوص مثل هذه الدين الموحد قبل نوح» الذي أفسدته وثنيّة بني 
نوح (القرآن» سورة نوح» الآية 21 وما يليها) وأحياه إبراهيم. 

ssi (4)‏ النصوص صلة بهذا ا موضوع هو سفر التكوين31» وبخاصّة الآيات 13» 
9 46-34. الأكثر وجودا في حقول التنقيب هي بخاصّة BEE‏ ا 
«لآهة عارية» عبدت في مصر وفلسطين وسوريًا وبلاد بابل (انظر من بين آخرين 
PETRIEMémphis pl. 8-13 etz. 7; E. PILZin ZDPV 47lp.‏ 


leg 44‏ وَسَط شبد ا جزير و العربية 


phim‏ ترافيم) الكنعانِيّينَ و elôhim)‏ - إلوهيم) و iláni»)‏ - إلاني) 
الآشوريّانَ ديانة التوحيد Shab‏ بعبادة الأضنام الحجرية والخشبيّة Qu s‏ 
à eis cf KENT‏ الجزيرة العربيّة A‏ 2 

وذو nl ere VI edo Le‏ )52 أن حبادة LS) gel‏ عند 


عرب الحجازء له dés‏ بالسّرعةٍ ذاتها التي كانت لعبادة التّاثيلٍ كما في 
مناطقٌ أخرّى! e‏ منتصف ENT d‏ الميلادِي» Zu AN D‏ 


e‏ و 


النبطية MAP‏ - الفلسطِينية 555 mE‏ التَصْويرِيٌ في الحرم العربي في 
امناطقي ech)‏ وفي هذا الوقتٍ Sec asi‏ الحجرٌ da] hecht‏ وقذ كان 
(فلياوزن) Ge‏ عندما 351 ذلك قر هة إن الصوة ليست LN d Ese‏ 


OT ZA, والصّنم كلياتٌ‎ en 


وقد يكون الإله الخشبي قاطع طريق النبلاء والأثرياء ىما يروي لنا ابن 
هشام حيث يقول: وكان عمرو بن الجموح سيدا من سادة بني سلمة 
وشريفا من أشرافهم» وكان قد اتخذ في داره ee‏ من WES‏ خشبء. يقال له مناة» 


165 sqq. ; J. B. PRITCHARD Palestine Figurines in Rela- 
tion to certain Goddesses pp. 5-31; PARROT Sumer 238 
من الممكن أن تكون هذه‎ .. (et passim; ID. Assur 250 sq.et passim 
المنزليّة) قد استخدمت في الكهانة (انظر في هذا الموضو‎ AA) التماثيل الصغيرة (أو‎ 
e J. GADD Ideas of Divine Rules in the Ancient East Lon- 
.(don 1949p. 95 

)1( صنم بني حنيفة. 

C. GORDON elóhim! terraphim! ilâni انظر عن المساواة بين‎ (2) 
2212116165 Nouziens aux lois et coutumes de A. Tin RB 
44/1935 35-36; ID] in JBL. 54/1935 139-144; MAY in 
AJSL 56 27 


(3) Reste! 102 : Ju: D. NIELSEN Die alter. Mondreligion! op. 
cit. 120 sq. 
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كعادة الأشراف» فاتخذه OI‏ وكان يعظمه De ele o‏ 


بل ول ري ا 
EE‏ هذه و الأضنام. وقد OUS‏ عكرمة bs‏ 
^ei‏ الذي quel ete Lu [nd co‏ فکانَ Soi E‏ 
ليعرضُوها على البدو الذِينَ S us sets LAS‏ تا d‏ خيامهم.©© 


وقد استشعرٌ SUD;‏ حرص على البحثِ عن أصُولٍ الأشياء 
الأضل SA Zell.‏ (نسبة إلى بلاد PRIT‏ للأضنام» فهو يعزو 
Sga‏ إدخال الأضنام إلى بابل عن an E d gob‏ 
بلعام Ze‏ باعور PEAU‏ إلى Je‏ سمعانٌ الْعرُوفِ بجبل الصَّنمء « $82 
سكَانَ sia‏ المنطقة إلى rier‏ وكانُوا يُسَمُونَ (بني GS‏ بسبب عبادتهم 
وثناً مَوجُوداً في قرية اسمها ue. Kfar- nebô) qu‏ نو )و إن الأبنية 
dE‏ هذا الب إلى يومنا derer Ver A Ge‏ 
KU e DUE qu ud‏ يأتون ليلا 
ويأخذونه ويلقون به في حفرة تستخدم كمكان للرّاحة. .. كرّروا ذلك ide‏ مرّات 
وني اليوم التالي ذهب وأتى به ونظفه وطهّره وأعاده إلى مكانه ij. sel s.‏ علق به 
سيفه وطلب منه أن يدافع عن نفسه» فأخذه الشباب وعلقوه de‏ كلب ورموه في بئر 
مليئة بالقهامة» وعندما وجده في تلك UE‏ في الإسلام. 
)2( ص. 8-27( 
)3( انظر Le‏ كان يشتمل عليه هذا الاسم: Sq‏ 29 .م La divination arabe‏ 
)4( «ابن كنعان صاحب النسور حين أراد أن يصعد "JLH‏ (ياقوت 4( 798(« قارن 
مع سفر التكوين» الإصحاح 10( 12-8: " جبّار صيد أمام eI‏ الاسم QU-‏ 
لكالح القديم )397 (PARROT! Sumer‏ عن مقابل نمر د - زارادشت الذي 


W. BOUSSET: bil «(.Homélies Clémentines(9| 3 sq أنشأه‎ 
.378-Hauptprobleme der gnosis Göttingen 1907369 


EN 


)5( أبن سعد ۰1 1» ص. 19. 


)6( انظر: سفر العدد 24-22. وانظر حول هذه الشخصيّة La divination arabe:‏ 
et 157in. 4‏ 4 .م أ88.مم. 


AA Ai سط‎ BTE T 


هذا الوثن» وهناك إشاراثٌ إلى AU‏ في بعض مِنْ eem efl ra] ASS‏ 
ga‏ الله Lan‏ مِنْ رسلهم بأن يحطّمُوةُ. © 


Se دراسة أخرى لأساء‎ al 
Ja نينّىء‎ ba قريباً‎ fes شرق‎ Jo $i لمدينة‎ Här وهو تل‎ GAID 
يونس‎ eil بأهلٍ نينوى العذابُ - وهم قوم‎ do نا‎ ES ِنَّهُ 22 بذلِكٌ‎ 
وأظهَرُوا الوب وسألُوا الله العف‎ NU اجتمَعُوا في‎ - FI عليه‎ 
عليهم» وكشفت عنهُم العذات؛ وكانَ عليه هيكل للأضنام فهدمُوة,‎ C 
Le كان فيه‎ MA ei Ae ویوجد بالقرب‎ ze Liz 
AASI به يونس عليه‎ ei يعبدولة» فلا رأوا إشارات العذاب الذي‎ 
EEE 


A e GES E GANG Sec بعدَ انتصّار‎ Äech) بقيّتْ‎ 

(Eoi gus‏ يكسبون eeu)‏ ولیس ES Le‏ دخول الول 
Lo dte‏ الله عليه plas‏ إلى OUS d raa ca Ba‏ ني الكعبة وحوهًا ثلاث Ea‏ 
anc‏ تكون لهذا العدد دلالة Aë ES cis ja)‏ هذا الاندماج القويّ 


AS Ze e el الذى تشهذة ف مناطق‎ 

rail الحجر إلى‎ A 

تحافظ SO)‏ العربيّة $ على بنيتها Kai‏ وعلى الرّغم مِنْ أن BECK à‏ 
الاجتماعِيّ والاقتصّادِيّ قد Eh je de LA‏ للاهق إلا Gs 1 (GET‏ 
Gs‏ على تفرم E tal‏ 
É l EECH‏ 
)1( ياقوت» 2» 305 ومايليها. 


)2( في الموضع ذاته 1» 866؛ قارن مع سفر يونان» 3» 1 وما يليها. 
)3( الأزرقىٌ» 77؛ ابن الأثير» 2 192 
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وفيا بخص ike‏ العرب في وسط الجزيرة بين af‏ الخامس والثامنِ 
LÉ fol‏ لا QE‏ عن تلك التي LIÉ ESS‏ في êtes aal‏ قبل 
cd‏ سنق وق امتارّث e‏ بطّقوس العباداتٍ ذاتها التي امتارّثْ بها 
الحجارةٌ Jeu, cfa‏ الآهةء وأدخلّث عبادةٌ الأشجار A‏ الحياة البدويّة 
نمطا مِنْ Bel‏ الاستقراره del us D ES e‏ القبائل ite‏ بشكل 
دوريٌ ى لارتياد الماشية. | 


spina aegy -) ilsi Aa) في الحجاز‎ RAE وأشهرٌ الأشجار‎ 
لذات‎ Le فل کون‎ À أنواط)‎ COR d gli ticana 
ag في‎ aol fm JI cof aso تكونا‎ y an 
e: el Ae بنوع حاص‎ Ges ESS XS فكل شجرةٍ خضراء‎ 
JE? يحمل‎ rg لكل حياةٍ‎ AN القحط‎ Ge I خضرتها على‎ a 
Ol, يعيش داخلهاء‎ us كائناً‎ A والقوافل على الاعتقادٍ في‎ s^, 
o ubigis 


EE 
يعبدون نخلة طويلة بينَ أظهرهم» وشم عيدٌ كل سنة؛ فإذا كان ذلك العيذ‎ 


Las الساءِء ثم خرجواء‎ des ale? ثوب حسن‎ JS عليها‎ lle 


KREHI Über die Religion der عن عبادة الأشجار المقدسة» راجع‎ )1( 
W. R. SMITH Religion «(vorisl. Araber ch. III (p. 74 sqq 
LAGRANGE Et. sur les religions «.of the Semites 185 sqq 
DHORME La religion des Hébreux «simitiques? 169-180 
nomades 128 sqq 

)2( هذا الفكر الذي يشير JAUSSEN Coutumes des Arabes au pays «J|‏ 
des Moab! 334‏ عند OS‏ الحاليّين لأرض مؤابء يعود بالتأكيد إلى ذلك 
الذي كان يخطر في ذهن المسافرين في البلاد الصّحراويّة أو شبه الصّحراويّة لأرض 
العرب à‏ كل الأزمان. 


AA Ai LES BTE T 


D hg | J | 
D» 


EE عند العرب في عبادة‎ GR العقلية التي‎ oJ s 


LAS على الاحترام الشدين الذي‎ galis الحادثاتٍ التي يرفعنا الراك‎ a 
يولوتّة إِيّاها.‎ 
ee e iz E Cr 


3 


ورواحلهُم ین iu il ia GB eege‏ هذا Jal a‏ الله À A‏ فاد 
ی الحرم وصَارُوا عند Jis laba d éd ead‏ 
AG‏ وقلائدٌ رواحلهم التي مِنْ عِضَاةٍ الحرم, ذ ? WEI‏ 


ولا يقطع Ae)‏ أشجارٌ الحرم خوفاً AUS cha,‏ لن Zeg‏ ين دوق 
عقاب» Lies‏ أراد Al et‏ يصع Dag Ze‏ ليجمع القريشِيّنَ حول 
معب مك He se d‏ على قطع أشجار الحرم ed d A‏ الذي 
ael‏ لم ليقِيمُوا فيه فاضطرٌ هو إلى فعل ذلك Uis esse,‏ هم العمل 


GE E 
# 6 3 à Su. e 1 SEN ب‎ 
كل‎ dësch المقدس»‎ CAR يمس‎ Au العقوبة تنزل بكل‎ CSS, 


.922 41 qg JI (1) 

(2) يمكن أن نضفي على كلمة La «Jah‏ معنى CD Ss) (OK)‏ ستل خا 
بالمكان المقدس؛ ويمكننا بذلك أن نترجمه ب «هذا ملك خيمة الله» . يوجد المصطلح 
في الّلغة العربيّة الجنوبيّة في تعبير Ze Jai PU‏ في إشارة إلى ١‏ مجموعة من الكهنة 
أو أخويّة مرتبطة بمعبد عثتر» )27 ] RYCKMANS Noms propres I‏ 
.C.sq‏ نتردّد كثيرا في إضفاء Al‏ طابع Axe?‏ على الطائفة التي كانت تعيش حول 
الحرم «SU‏ 

MI (3)‏ 155؛ وبعد ذلك يعطي المؤلّف تفسيرا آخر لاسم المكان هذا : هو مقلع 
كان أهل مكة «يقطعونه» أحجارا صلبة. 


.1097 1 «is dll (4) 
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EE وقذ‎ dos E ale js ie, EA U^ 
ERE E ثم اضْطَادُوا غزالاً في الحر‎ 3 
«الغرابٌ» و‎ Ca s المسمُوح بقتليها في الحرم خلال الإحرام‎ SES 
إليها ايه‎ oll e ee GU والعقربٌُ»‎ pc والكلبُ‎ dal 
ee 


ER . MN يقولٌ‎ dái 
ect Je, WHAT 
6» NS حون قل‎ ga ع عن ذلك‎ P 


peg» ban آم‎ Zu الل حر‎ EG الأضفهانٌ:‎ dus 
"lef kelola لإحراقهم|ا شجرٌ القرية‎ IVA 
عمرٌ‎ ALS لدرجة‎ S e وبقي وسواس عبادة الأشجار في الأذهانٍ‎ 


(gn Ie شهدت‎ i الشجرة‎ gea إلى أن‎ SU الخطابٍ اضطْرٌ‎ g, 
Lis Lé وأربمٌ مئة مسلم على أن‎ Al فيه تحتها‎ cal الحديبية» حيثٌ‎ 


I )1(‏ 272 ومايليها. 

(2) المرجع ذاته» 375. 

)3( المرجع ذاته» 377 E EEN‏ «اقتل OL‏ ذا الطفبتين (تشبهان سعفتين 
صغيرتين) A‏ يؤمر بقتله' ' (المرجع ذاته» 379( 

(4) المرجع ذاته» 379. 

(5) المرجع ذاته» 380. 

)6( الأغاني» 6» 692 قارن مع المرجع ذاته» 136420 


Ai 2 50‏ وَسَط pe‏ ر ةالعريية 


ds يكتزوة‎ E OTRO عمر‎ OY tall lus اله عليو‎ do 
والعزَّى).0)‎ SWI DLS LS أن تُعبدَ‎ giad de وزيا ر ا وارك‎ 


SE Ez في قلوب العرب حتَّى يومنا هذا! وقد‎ e JI هذا‎ JG, 
Ai ial كثيرَةً لعبادة ة الأشجار‎ PRE أرضٍ‎ à (Curtiss 
ذات الأمرّ عند عرب‎ (A. Jaussen) الوق أو القدّيس» وأثبتَ‎ ENT 
3 :(A. Sprenger) JU , في فلسطينَ؛‎ RAT الغربة لنهر‎ Al 
L^ ss في زوايا أحد د الشوارع‎ Oas a) رأى في دمشقّ شجرة زيتونٍ‎ 
بعص من النساء الرّاغباتِ في الإنجاب.*‎ 


وقد أثبتَ الإسلامٌ - الذي da JS gel‏ ورسوله . اد جار 
والأشجار Ae dal‏ صل Ai‏ عليه de élues‏ تقول AU‏ 
pl‏ يمر بشجر ولا حجر إلا قال له SEJI:‏ علي يا رسول الله HS.‏ 
EE‏ 


R EA أن لل‎ dee AE ا جا‎ Ge 
والأصنام في الوثنيّة العربيّة.‎ 


وهكذاء EI ss‏ عن الأثر الذي E e AS s‏ في العبادة والنبوءق 
لكنْ Y‏ تبدُو XL M‏ في الجزيرة العربيّة للعرافة مع i‏ في مناطِقٌ 


GAUDEFROY= je xxl wla JE 4067 43 raph (0) 
هذه الشّجرة مذكورة في‎ ..DEMOMBYNES Mahomet 166 n. 2 
.18 القرآن سورة الفتح» الآية‎ 

(2) Primitive Semitic Religion To-day Londre 1902/90 sqq. 

(3) Coutumes des Arabes au pays de Moab 330-34. 

(4) Das Leben une die Lehre Mohammeds, Berlin 1861-65/II 
ch. slp. 10 sq. 

)5( ابن سعد 1٠1‏ ص. 102 d.‏ سياق التو بالرّسول صل dil‏ عليه eia s‏ الضادر 
عن كل أنواع المخلوقات (انظر: La divination arabe‏ , . 8-81 8). 
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Ty‏ = بحسب pe (Dhorme) i L‏ الشجرة بأغصًانہا وأوراقها 
وأزهارها وثمارهاء مِنْ inedia ll ele dl Sal‏ في العرافة.“ 
و ي وو 
يقول أفلاطون: 
Su Syl‏ سار MÄ‏ عل M Ain‏ ف SÉ 8 e Al‏ 
D Z 54‏ 5 و " p e " 7 "EC‏ 
أصلها إلى cell‏ وفروعها في الأرض.© ويمكن في هذا التشبيه البدئي 
الث غن lg, EE Let‏ 
وهكذا لحظنا في هذ هذا ga‏ للملامح zech‏ للديانات الع 
Sall) Sec coU sail‏ لأعضَاءِ جسم الكهنوت والعرافة في الجزيرة 
adi‏ القديمَةٍ 
SC ut Är -‏ 
وي دراه سرع Ire ou E‏ لبدوي 
ie TE cai,‏ هو à a OR AE‏ يبقَى لنا أن نعرّف As. AEN‏ 
يعبدوتها في Aal‏ التي كانُوا يقومُونَ على خدمتها.©) 


ع 


(1) La religion des Hébreux nomades 157 
.65«4 المسعودي»‎ (2) 
La divination arabe pp. 91-130 انظر:‎ (3) 


(4) انظر بخصوص أدوات هذه العبادة والعرافة التي كانوا يستخدمونها : المرجع ذاته 
الصفحات 176-131. 


الفضل الثاني 


Ge all وسط الجزيرة‎ agii مجمع‎ 


Aile أعمال‎ 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 55 


E في كتابه‎ DL Zya 9j Xa (G. Freytag) e» 


PET i23: C. in das Studium der arabischen Sprache 
«قاموس»‎ Le العربيّة وقد جمعها‎ dits Et, Ah Ze العربيّة)‎ 
NET Je "ak ومِنْ كتاب الجغرافيا «مراصدٌ‎ ell الفيروز‎ 
o^ اللائحة منطلقاً‎ Si (1887) عام‎ à dal واستائف (يوليوس‎ 
لا بل‎ - eu JS البلدان» لياقوت الو الذي استنسخ‎ pr) 
وا په شرا يشتمل على‎ CAN لابن‎ GE شامل - کتابَ‎ 


صدر في بون عام (1861)؛ راجع الصفحات 341-75 (UNI)‏ والصفحات 


(LLLI) 365-69‏ 
مراصد pM‏ على أسماء الأماكن Lexicon Geograpbicum . gus‏ 
éd. T. G. Juynboll ( oeuvre posthum éd. par son fils A. W.‏ 
T. [. [1-۷1 de 1852-64‏ هو جغرافيّة متزنة بالنسبة لجغرافيّة ياقوت والتي 
قد تكون خلاصة وافية عنها. قام بها مؤلف بقي اسمه غير de‏ (انظر: ENT‏ 
c‏ 4(. للأجزاء الثلاثة للمسودة )6,544( Lai‏ كبيرة» Juynboll ON‏ يعطي 
فيها مادّة بيبليوغرافية غنيّة عن أساء جغرافيّين كثيرين . قبل Freytag‏ قام ÉD.‏ 
(POCOCKE Specimen historiae Arabum (Oxford 1649‏ 
بتفسير مقطع لأبي الفرج بن .((Barhebraeus Al‏ حول AMI ell‏ العربيّة؛ 
انظر كذلك: 7° .505-1853K pp. 463 /E. OSIANDER in ZDMG‏ 
Ed. Wüstenfeld I-VI Leipzig 1866-73.‏ )3( 
طبعة أحمد زكيّ باشاء القاهرة 61914 الطّبعة 2« دار الكتب» all‏ 5 61924 
الطبعة الصادرة مع الترجمة الألمانيّة والمقدمة Rosa Klinke- Rosenberger‏ 

‘(Leipzig 1941 (Sammlung SEI Arbeiten! 8‏ هو 

SEH الذي يظهر في هذه الأطروحة التي نوردها. راجع أيضاً الطبعة‎ al 
H. S.: lil عن هذا الكتيّبء‎ Princton 1952 الإنكليزيّة ل ن. أ. فارس»‎ 
NYBERG Bernerkungen zum | Buch der Götzemblider 
von Ibn al-Kalbîlin dragma Martino P. Nilsson Dedicatum 
Lund 1939 ( Skrifterutgivna Svenskainstitutet i Rom scr. 2 


(1) 


(2) 


AUAM LES IE 


جيع ما نعرقةٌ عن كل إلو e‏ هزو الآهة حتى A‏ الحقبة.( ول يكن هنا 
حاجة إل العودة إلى بهذا الموضوع بعد (فلهاوزن) لولا أن SIL‏ التارخبة 
والكتابات Zu ^q. CN LE ll‏ الصروري إعادة التظر فيها 


eg 


وباعتادنا على فحص جدید وعميق الخصادر Se‏ تحت ضوءِ 


(E 


الاكتشافاتٍ الأخيرة في Je‏ الآثار والکتابات Íl‏ شت نقترحٌ إدراج 


1)pp. 346-366; MARMADJIlLes dieux du paganisme arabe 
d’après Ibn Al-Kalbilin RB 35 /1926lpp. 397-420 


انظر:- Reste arabischen Heidentums I* éd. Berlin 1887 (Ski‏ 
«(zen u. Vorarbeiten| III‏ الطبعة 2 ,2 1897 Berlin‏ أعيد ab‏ 
في 1927 و 1961. انظر: الكتب المنقحّة Nóldeke in ZDM j‏ 
g41 /1887lpp.707-726‏ 36 .م أ1928 012 Eissfeldi in‏ .0.نشير 
إلى إعادة الطبعة في 61961 انظر: الصفحات 68-13. يوجد مثل هذه اللائحة 
لكن YESI Bl‏ في المقدّمات عن حياة محمد صلى الله عليه وسلّم وني بعض من 
الذراسات عن العرب القدامى وأصول الإسلام. من غير المجدي جردها هنا 
(انظر: قائمة المراجع ). نستطيع أن نشير خارج هذا الآدب» حتى لو كان ذلك N‏ 
Les‏ جديداء E. BLOCHET Le culte Aphrodite-Anahita chez‏ 
les Arabes du Paganisme Paris 1902 pp. 22-24‏ هناك إيضاح 
متاز عن قائمة المراجع قام به J. HENNINGER in L'Antica Società‏ 
Beduina Rome 1959 (Università di Roma Studi Semitci 2)‏ 

.115sqq 
G. RYCKMANS Les noms propres sud-sémitiques بخاصّة‎ 
di 1-35 26s (I-I Louvain 1934-35 (Bibl. du Muséon 2 
Les religions arabes préilamiques 2° éd. Louvain, للمؤلّف‎ 
M. GORCE نشرت الطّبعة الأولى عند‎ «(195 1((Bibl. du Muséon! 26 
et R. MORTIER Histoire Générale des Religions Paris 19471 
ED. DHO - الجلسة‎ Sei: It IVipp. 307-332 et 526-534 
MElin RHR 133-34 /1947-48lpp.34-48 = Recueill7 36 sqq.); 
R. DUSSAUDILa pénétration des Arabes en Syrie avant 
l'Islam Paris 1955 ( Institut Fr. d'Arch. de Beyrouth| Bibl. 
Arch. et Hist] t. LIX); D. SCHLUMBERGERLa Palmyrène 
du Nord-Ouest suivi du Recueil des inscriptions sémitiques 


(1) 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 57 


s geb Js 
"Kan, AN بحسب التَّتيب الأبجدِي‎ SA لائحةٌ بأساء‎ 
CA 


potias RIP EE كان‎ e uk 
ولکن بحسب "تاج العروس' سادا‎ e pel dale ' البلدانِ»“ و‎ 
إلى ابن دريدٍ وآخرينَ غيره» لیس سوّى الغبغب.‎ 


s‏ الأخيث qn V Ap Ee‏ وهو PER‏ وقیل: 
E 7‏ إل انيد Vi s n od‏ جود 


de cette régions Paris195 1(ibid't. XLIX); S. MOSCATI. Le 
antiche divinità semitiche Rome 1958 (Università di Roma 
Studi 1); etc 

)1( ياقوت )3:6067( مراصد الاطّلاع (ج2:233) 

t (2)‏ (قارن مع الاسم القديم والحالي لبيبلوس القديمة)؛ بالفينيقيّة MED‏ يمكن 
LA Grass‏ - إيل» أي بئر إيل. لكن يوجد I‏ جبل في الآشورو_بابليّة 
(.DEIMÉL 92; TALLQVIST| Góterep 3 13 sqq) Ut all‏ الذي له 
علاقة ب 2 البثر التي تحتوي على الماء Y‏ الذي يطهّر. l'agubbu‏ " 
BEZOLD 15)" Sell‏ )» یربط البيت بال apsu‏ المحيط ( انظر: - FO‏ 
SY Magie assyrienne Paris 190 2|bibl de l'Ecole Pratique des‏ 
Hautes Etudes 15lp. 18511. 50; 245/1.67;423 1. 4; 42711. 21‏ 
(.sq‏ 
2H‏ هو الباب الذي 58 للعالم SE sl‏ فيه الحبات Tehóm aii el‏ 
WENSINCK The ideas of the western Semites concerning)‏ 
the navel of the earth in Vverhandelingen der Koniukhijke‏ 
Akaemie van Wetenschappen Afd. Letterk N. RJ 17 /19 1 7‏ 
.p. 29 sq‏ 
انظر التشاببات مع هيرابوليوس وأورشليم في المرجع المذكور - WELLHA‏ 
SEN Beste 103‏ 


ASI ES Aa وَسَط‎ Ai LE 58 


والعزَّى IL‏ وب خزانة ما del sié‏ وقيل: هو بيت كان QU‏ 
وهو Le‏ کان مستقبل g‏ الأسود؛ a‏ غبغبان أسودان Zug‏ حجارة 
Gef‏ القرابين als és‏ حجر AS ll‏ منصوباً óy‏ يدي pal‏ 
oo dee‏ الحجر الأسودٍ مثل الحجر الذي vg‏ عند الميل» ومنة إلى 
المدينةٍ EN‏ فراسح. 


OS;‏ للعزَّى في dell‏ منحرٌ ينحرُونَ فيه هداياهُم» يقال له: الغبغبُ» 
وكانُوا يقسمُونَ وم هداياهُم DL e Ze‏ 


وقد OU‏ عمل غبغب - کا 53 في هذا ANCIEN Jess - gal‏ 
La gi‏ إبراهيم عليه EU‏ .. في ole‏ البيتِ على eng‏ مَنْ Dila Ae‏ 
للبيتٍ يُلقَى فيها ما sié‏ للكعبة.) 


Lë?‏ اختصّارٌ dal‏ في أنّ الغبغبّ A‏ مذبحاً مَوضُوعاً على طرف 
حفرة à PAT ZM NE‏ للصنم» وغدا هذا 
Le edi ci‏ الحجارة dE‏ العبادة ذاته» kes Les‏ فا 


spadl‏ الذي BC‏ لعبادته. 


WELLHAUSEN Reste? sil إشارات أخرى في المرجع‎ 772-73 (1) 
.103In. 1 

4A I )2( 

(GUI. (3)‏ 013 109. كانت هذه البئر تسمّى الأخصف أو caza MI‏ 2930« 
ع ست uu n‏ 


I‏ بان جرميا حاول سرقة ما كاذ في ابش لك حجرة وقعت (خسف بدا 
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زمزم: 
بتر AAA Re‏ الى يشفى ماؤُّها ويروي مِنَ PLI‏ وهل كائّث هى 
AER‏ 


تقول اخرافة Ld‏ جدا في أدب السيرة والتاريخ العالميّ والمؤرّخِينَ: 
إن اعبدَ Ai o der da Ze tal‏ عليه ages‏ وجد فيها QE‏ 
غزالين من ذهب وسبعَةٌ سيوف وخسّة دروع os 551 P.‏ التي Be‏ 
dee‏ دیص کب الراك sali Jol cs-‏ والمدينة et‏ حتّى إن 
وجوة هله الأشياء فيهاء iua Ak Déi‏ جرهُم قد WE‏ عندّما ba 5 o‏ 


22 


مكة. 


PA 
Ze 


وتجدرٌ الإشارةٌ أخيراً إلى ze Zen Ja?‏ الكعبة افق هو أن 
حية سوداء Le, p‏ البطنِ رأسُها de‏ رأس $22 « ترح عن بار 
us‏ التي كانت EN‏ فيها ما sid‏ إليها JS‏ يوم 555 de‏ جدار 
di Pa wo dee‏ كان لا ja‏ متها Se‏ إلا احزألت 
ÉS 3‏ وفتحَتٌ فاها. وعندّما راث قريش شن أن 54 jue‏ المعبده pére‏ 


3 


lat ed 2II WEN أبيض البطنء‎ «ei $ quil zl" حتى‎ SÄI 
© sul أدخلها‎ E La eh فاحتمّلها‎ 


(1) الأزرقىٌ» 289» وما يليها؛ الحاحظ» الحيوان» 3 44؛ ياقوت» 42 44-941. 
)2( ابن هشام» 4 ابن سعد» 1» 1» ص. 50؛ qe JE‏ 1 ©“ 1088؛ ابن Al‏ 2 
9-8؛ الأزرقيّ» 286 وما يليها؛ قارن مع ابن المجوهرء المستبصر»2» 179: أوّل 
بئر حفرت هي تلك التي حفرها هود عليه السّلام في جامعه (بصنعاء). 
WELLHAUSEN Reste? 76n. 2‏ )3( 
)4( سمِّي الأخسف وكانت العرب تلفظه الأخشف (الأزرقيٌ» 73( 
de (5)‏ 4 6-1135؛ ابن T 531 2 d‏ 9 4105 قارن 
الأغاني» e?‏ 615 حيث يقول: oj‏ باشقا انتزع UL‏ كان قد da‏ إلى حذاء VS‏ 
محمد Je‏ الله عليه t pes‏ ويروى الحدث ذاته عن de‏ تجدر الإشارة إلى ol‏ 
gubbüà‏ بالأكاديّة (من صل آراميّ) dm‏ على نوع من أنواع التعابين ولقب يطلق 


AXE AE سط‎ AT e 60 


عائم: 


ent ESS EU‏ قبائل al AI af‏ جاء ذكرٌهُ في بيتِ شعر لزيد الخيرٍ 
ZÚ‏ )1( 

7 

EN 5l eel ET put 25 a d ayi Dë io 

ZEN ES «p A cl‏ تعبيرٌ نادرٌ الاستعال ويعني: الذي E‏ له 
EE‏ 
كلمةٍ جد. ويصبح هذا الاسم الإهي - he‏ الصَّيعْة ‏ غير شخصِيٌ» UN‏ 
Su is li‏ التي $É‏ .11 إيل) أو EL)‏ -إل) وهو الاسم Le SAYI‏ 
al ed) js‏ هو e dee e Lai‏ (إله) bee GAYI ÉS‏ 
شاملةٌ Alb‏ الآراميّة pe‏ والعربيّة ل 17 (أول) 
أو 1 y‏ (أي ل) الَّذانٍ يعطِيانٍ LASS‏ فكرةً الصدارة.( 


XDEIMEL 263) la je, التي‎ (BEZOLD 96) Tiamát على‎ 


)1( ابن الكلبي» 25+ ياقوت» $5963 المراصد» 22942 Bai‏ 2:4 بيع والتنويرء 
8 المقطع 66؛ الأغاني» 16» 5766 NELLHAUSEN Reste:‏ 


)2( ديوان الحماسة» 5 36» الذي يحقٌ له العبادة؛ را جع تاج العروس» 37449 ومايليها. 

«LA lan (3)‏ 1737 آل بحت ll Le elt‏ .$ يقصد ba‏ 
شيخوخة سلالة إبلهم» حيث كانت النوق الشائخة تقدّم SU‏ 

)4( يبدو ol‏ الأكادية تعرف هذه الصيغة؛ حيث توجد Al- la Al- la- a‏ وصيغة 
Al-la-a-a‏ )= اللاء!) في الأساء المركبة من اسم إله في الآشوريّة (راجع - TA‏ 
(LQVIST APN 251‏ 

DHORME La religion des Hébreux pomades 3 انظر التفاصيل‎ (5) 
150 sq. ;J. STARCKYIEI Dieu unique des anciens Simites inl 
.Al-Machriq 54 /1960368 sqq 
M. H. de nom divin Eln AO أ17/1949‎ 383-86 «als المرجع‎ 
(بخاصّة الفصلان‎ POPE El in the Ugaritic Texis Leyde 5 
J. BOTTERO Les divinités sémitiques anciennes en (oY 1 
D -«Mésopotamiein Le antiche divinitàop. ct. pp. 38-40 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة E:‏ 


ودر Al‏ العرت AE‏ فد اك lk Ze Le‏ واک امالك هر 
Gain‏ حاص في alat dt‏ فبدؤُوا به JS‏ رسائلهم.© 


SE وقد تعود‎ Lee الصيغة لو دند‎ eds عن صل‎ Us 
تشيرٌ‎ SM الأكاديّة‎ vlt d (e JI - il-m) أو‎ Cl- JI - il-um) 
d إهم)‎ -Ihm» أو‎ Ql - Im) Je أو با جمع‎ sat (41) 
(ma) $42 ás Ll ol الحالتين‎ ds إلوهيم) بالعيري؛‎ - Elóhim) أو‎ 
J ANI «النّهاية‎ AS آثار‎ © b Y! s RR à e وات‎ 
في‎ Ee - Suel Dell في‎ zs? الذي كان‎ t, ill (e m- ) 


Bee 


de في وقتٍ‎ Ji We رس‎ NI Ge JV الثلث‎ 


GE E 
حفاظاً على الآثارٍ الأكثر‎ Ze atadi وهما‎ len Al وفي‎ GE 


Ios‏ وقد سالرت (JI - IL) BEE SL‏ و 


D. NIELSEN! in Handbuch der alter. HOOD ibid. 74 sq 
.Alterumskundeop. cit 2 17-224 


(1) هذه الوصفة هي: باسمك اللهم» » التي يقول عنها Gh‏ في 1 *“ 1188 : فاتحة ما 
كانت تكتب قريش تفتتح بها كتابها إذا كتبت» أظهرت في حادثة EH‏ المسنّ الذي 
تتكون منه أسطورة أميّة بن LH A‏ كتأريخ od‏ الحادثة (الأغاني» 3 189( 

H. RANCE Early E Pe - عند‎ Ilumma مع صيغة‎ ùll 
STAMM التى يترجمها‎ sonal Names Philadelphie 04b 
| .«Er ist Gott» أب‎ 9 

A. JIRKU Die M انظر عن هذه الظّاهرة وعن أصلها ونتائجها اللاهوتيّة:-‎ (2) 
mation in den nordsemitischen Sprachen und einige Be- 
zeichnungen der altisraelschen Menic in Biblica 34/1953 
pp. 78-80; ID. Weitere Fälle von affermativem-ma in He- 
انظر:‎ ;bràischenl in Vetus Testamentum 7 /1957l pp. 391-92 
H. CAZELLES La mimation nominale «.p. 201 sq «als e 
H D. HUMMEL Enclitic in GLECS 5 /1948-51lpp. 79-81 
Mem in the North-West Semitic especially Hebrew in JBL 
6/1957 pp. 58-107 ‘réf 


leg 62‏ سط شبد ا جزير ق العربية 


(J عن (ء و‎ sët GJ - Tlàh) 


a e EEN‏ مراص 
ل فر شرب إل ف تارق Pa‏ 


E e ROTET EA NM 


a Zen Ste‏ . وأضل EM T‏ الماع ual‏ هي 
EE?‏ 


gulis de le dian STD d uas‏ العرب» Jl EX‏ اسم 
$n ie ie Gil cn‏ إلى jJ‏ غير Pe‏ ولا إلى pil‏ 


RYCKMANS Noms propres Í 252; IIl : i ( Sarh-bi-’il (1)‏ 
0. انظر: المرجع ذاته عن إل و IRC)‏ (التي عدّها RYCKMANS‏ صيغة 
مضخمة ل إل) 3 0 di‏ وانظرعن إيل في الكتابات العربية الجنوبية JAMME:‏ 
Panthéon 113-5‏ 

)2( ص. 98« 1. 8؛ انظر: NÔLDEKE Über den Góttesnamen El in‏ 
Monatsb. der KÎ Akad. der Wissensch. zu Berlin 1880! pp.‏ 
760-66. تعود هذه الأسماء المركبة من أساء dE SEN)‏ زمن بعيد جدا في أسماء 
الأعلام العربيّة؛ وفعلا كان يسمّى جال داود الإسماعيلٌ I Chr. 27)0b-il‏ 
30 

GOLDZIHER ie كليّات العلوم» طبعة بولاق 1253( ص. 469 مذكورة‎ (3) 
Beitrâge zur Geschichle der Sprachgelchrsamkeit bei den 
Arabenlin Sitzungeb. der Akad. der Wissensch. Phi.-hist. 
.Cll 6711 /187 (lp. 216 

)4( يوجد أساس الموادٌ المعجميّة XM‏ بهذا الموضوع جتمعة عند SPRENGER‏ 
(Das Leben! ch. IIÍ Appendice: c‏ تقترح أربعة جذور: لي co‏ م و co‏ 
d |‏ هو A‏ 0. 

)5( الثعلبيّ (مذكور عند «SPRENGER 10c. cit‏ يقول على سبيل المثال: قال قوم 
أصله لاهآ في au JI‏ وذلك أن في آخر أسمائهم مدّة e‏ للرّوح روحاً. Us,‏ 
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US ولا لقدراته وأعمالهء”"‎ Dain الإله الذي‎ Sech) والإسلاميّ‎ All 
به على وجو الحُمُوم‎ Gall لبديل هذا الاسم‎ GLI اا - كدليلٍ‎ 
y AE gl مهدي للحديث‎ e er الذي يعطيه عبد‎ zë - 
Oa f as KU Cas, هو الله. والذِي‎ Al ol RAI نشبوا‎ ar 
du (Qu JA إلا‎ EKE us (A القوءَ‎ ol ie وجه هذا‎ ECH 
يعني أنَّ الذي آهلك‎ Ai ذلك‎ : Pe الله عليه‎ Ae D Ju القوم ذلك‎ 
PA الكلام على‎ a وجلء فتوهُم منة المتوهُم أنه إلا أوقع‎ e القرونَ هو الله‎ 

das‏ هذا Ski‏ على EU Cas‏ عند SALT‏ بشكل fle‏ وعندَ العرب 
بشكلٍ خاصٌء والتي تظهرٌ في تسمية الإله ذي الوجه الحجُوب dän‏ 
vele?‏ قعل ق oa Zë Zei‏ أسهل d a gras‏ إلى الله pré‏ 
ie‏ خلال ملامح القضَاءٍ ls‏ أو الرّمن الماضي الذي لا ee)‏ فيه الذي 


ZA Jr يفني‎ 


ويمكن däi‏ باختصّار: die‏ لنا أن + e‏ «الله» كانت Lë Gé‏ 
الإسلام على الإله الأعلى في الحرم العربي» Véi‏ تسميةٌ «جد» dÉ A‏ و 
جر E ies‏ مكازيّة LAS‏ تُطلقٌ على O, JYI DYI‏ 


طرحوا SA‏ بقي لاء فعرّبته العرب وعرّفته. 

WELLHAUSEN Reste’217 sq.; C.J} يمكننا العودة في هذا الموضوع‎ (1) 
BROCKELMAN Allah und die Gëtzen der Usprung des 
islamischen Monotheismus in ARW 11/1922! pp. 121; T. 
.ANDRAE Mahomet 24-25 

)2( هذا المصطلح معنيان متفق ele‏ الزّمن أو النصيبء والمصير. 

)3( الحيوان» 1» 166 

)4( بهذا المعنى نتفهّم التجاور في أبيات حزاز بن عمرو المذكورة أعلاه. 


64 جم عآهة وَسَط LE‏ ا جزير ق العريية 


ze 
0 وثمودية.‎ LUS 3 قتبانية‎ LES خلال‎ c من‎ id قمري‎ e 


Lee 


EN بال 2859 وقد يكون ذا صلة بعبادة السَّلففء‎ (Winckler) Dat: 
A he AE كا لمم بسي‎ ga ل‎ 
® (Osée A 4; PONCII 

Xem 

(D eda o مُلحقٌ به الاسم‎ SE الأرجح -ذات‎ degas 
Fi Di قد یکون‎ e Zei - وهكذاء فالله‎ OL iD LAUS, 
ما يقولَه ابنْ هشام عنه تفوفة في الحرم العري»‎ Bas إسرائيل»‎ GE 
بأرض‎ (iles) له:‎ jte «الله»: وكان لخولانَ‎ Se أعلى‎ dios 
وبينَ لله بزعوهم» فما دخل‎ Sek أنعايهم وحرثهم‎ Zu يقسمُونٌ‎ OY e 


)1( انظر: 107 .RYCKMANS Noms propres I 26-27; II‏ 
Arabisch-Semitisch-Orientalischl op. cit! 18‏ )2( 
)3( (راجع مثلاء سفر التَكوين 25( $8 مراجع أخرى «.GES. BUHI s. v Ae‏ 
GORDON! Ugaritic Textbook Glossary n° 1864‏ 
)4( هذه وجهة التّظر الشخصيّة NYBERG Bemerkungen zum Buch der‏ 
31Gôtzenbildervonlbnal-Kalbiop. cit. 364-65‏ تعیدنا إل ats‏ 
Studien zum Hoseabuche Uppsala 19 35Î p. 27‏ قار ن مع الصفات 
الإهيّة الآشورو - JL" DINGIR-a-ma EL‏ هو Joe‏ | 
و da-da-i-lum‏ "إل هو صديق" أو " إل هو إله" in: Ei)‏ کک 
Amma: SE‏ خالق (الدّوغون) - D‏ 
Al; gons‏ الأعلى (انظر: 1938 M. GRIAULES Les Masques Paris‏ 
Dogons Travaux et Mémoires de l'Institut d'Ethnologie 33)‏ 
sqq. 126 sq‏ 43( 
(5) يوجد أنس في الاسم ا مركب أنس - الله (مذكور WELLHAUSENLe‏ 
(Restes‏ بمعنى "رجل الله" أو "عبد"ه على طريقة امرؤ في امرؤ القيس أو امرؤ 
مناة. قارن مع 3 RYCKMANS Noms propres IIl‏ )4,5 أب «rl‏ 
عمّ أنس)؛ قارن أيضا اسم الإمام المسلم الشهير مالك بن أنس الذي هو من أصل 
جنوي عربي» (175 a‏ اا 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة i‏ 


في Ze:‏ (عميانسٌ) مِنْ jm‏ الله däin el Js‏ 1,5 له» وما je»‏ في 
ed‏ عمال ET‏ لو See‏ 
GAS 2‏ للآية القرآنيّة في سورة LES Pete‏ - مع ذلك Ju-‏ على 
تفوّق هذا „JYI‏ 


RE PT‏ عن ot 9 enn HO Sites‏ القولء aj‏ کان 

SES E «Jai oi de هشاع قائمّةٌ‎ ol کون و‎ C sls yl 

كتاباتِ ula loo e‏ وني قصَّةٍ القديس ائيل حيث hal Jet‏ 
أسمرٌ اسم O (Auuavne)‏ 


الأشهل: 
Genie‏ ذواتي زرقةٍ i Slo‏ * واسمٌ علم oes‏ في X ci‏ 


53.02 (1) 
GE اي‎ EN LL IS a ule )2( 
G شُرَكَائِهِمْ سَاءَ‎ di Je 56 کان لله‎ Us الله‎ Le گان لِشرَكَائِهِمْ‎ G 

282 46 )036( 
)3( ص. 27؛ انظر: : ص. 122 وما يليهاء رقم 317 بحسب المراصد 2 4277 كان 


يوجد في خولان في اليمن صنم اسمه LE‏ وهو ليس إلا 8 ياقوت 3( 716 يمثله 
بالإله الذي يشير إليه القرآن في سورة الأنعام الآية 0137 أي عميانس )3« DEEN‏ 


(28242401 {I 

23143 «5 b (4) 

)5( ليس هناك حتى الآن ما يجعلنا نعتقد غير ذلك. 

.RYCKMANS Noms Propres II 108 انظر:‎ (6) 

(7) . Possinus, Paris 1639, p. 97 (to AAuupavń); WELHAU- 

SEN, Reste, 1* éd. p. 21, supprimé dans la 2°" éd. Avec 

MORDTMANN, in ZDMG 31/1877, p. 87. 

يقرؤها 'ammi-Anas :Welhausen‏ (عمّى - أنس) ويتبعه في ذلك 
.RYCKMANS les religions arabes préislamiques 7‏ 


)8( التبريزيٌ في ديوان الحماسة» 8؛ يذكره تاج العروس 7( 402( مشيرا إلى ابن الكلبيّ. 


leg 66‏ سط شبد ا جزير ق العربية 


0 Bei Sch 
ء يعني‎ e (أسخمّتٌ‎ dii uj كان‎ A Je s سود م‎ o 
au. el فا عل ~ رسوِيّ» ولذاتٍ‎ 3], iech 
2s yH والعربيّة‎ OZ AUN EM وأسخم‎ . XU 
الأسوة:‎ 
KS (عبد الأسود) لمحتب ما‎ z من الاسم‎ 
اسم‎ Läd الأسود؛ وهر‎ ul EI هناك‎ ÓL (Restel2.Welhausen) 
O, Jag بين ن الحجاز‎ Jle de 


و 


Je 

y والاسم‎ EE Lee ING جبلة الكلبي؛‎ CH ES بني‎ 
سمين»‎ — 2 Ve» B [At[t]ar-Samin ; من‎ T m 
حيث ول كاسم إله عر‎ TC st, وهو‎ cS Atar) pu SÉ 


Co 


eats. RYCKMANS Noms Propres 206 (1)‏ مركب من اسم إلهء انظر: 
عبد الأشهل في تاج العروس الموضع ذاته. وني 2 .WELHAUSEN Reste?‏ 

)2( (تاج العروس 3248 

.RYCKMANS op. cit. 1:148: 'shm (3) 

.'shm :145 «I «als e (4)‏ الموجود في العربية بمعنى Sihm."s i"‏ و 
Sil mn‏ يستخدمها| à Ótábe‏ وسط شبه الجزيرة كاسمى كلب )251 : J. J.‏ 
HESS Beduinennamen aus Zentralarabienlin Sitzungsb. der‏ 
Heidelberger Akad. der Wissench. Phil. hist. Kl. 1912Î 19.‏ 
(Abland.p. 8‏ 

)5( (ياقوت» 21 270( 

(6) ابن NI‏ أسد الغابة 1» 203. 

(7) انظر: ياقوت» 3 6و 7 6 «WELHAUSEN Reste‏ حيث نقرأ عتر؛ هو 
اسم جبل 2 يقع جنوب المدينة» اسم التضحية بحمل صغير في شهر رجب» في عصر 
ما LM JS‏ ومن هنا أصبح العتر الصنم يعتر له (تاج العروس» 3( £388 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 67 


[A-tar [-qu-ru-ma-a: Ja على الشكل‎ BAK الأكاديّة‎ ME 
er ترا عر أو عت وهوّ اسم‎ A tar[-sa-ma-a-in°, 
الجزيرة العريية‎ SLES في‎ Ste واسع كشكلٍ مختلفٍ ل عتثارٌ أو‎ GS على‎ 
A LS ES SE هرال ها الآله‎ Ze يكون‎ LR وال‎ ech 
عرب الجنوب.‎ 

duoi 

A‏ 9 و ل) ومن جاء (UD‏ و(الله)» PÈ ALUSS‏ كاسم صنم لبکر 
وتغلبَ «ilo i‏ وذكرٌ في ouo‏ الا i‏ باسم Ai, (IUD‏ (ء ي ل) 
وهما في العربيّة اسمانٍ مُشتقانٍ Aen Le‏ (أول) أي 56 län Mala‏ 


0 مادّة الجذر) وليس مستبعدا أن تكون أضاحي شهر رجب التى ألغاها 
الإسلام ذات علاقة بعبادة عثتر واسمها من اسمه. ٠‏ | 

(D‏ انظر ما ورد «e‏ في 127 o «.Reallexikon der Assyriologie. Î‏ من 
أصل Cal‏ مثبتة في اللغة السريانية (انظر: 252 (TALQVISTI ARN‏ وقد 
استمرّت في اسم الإلة .Atar-gatis 3; JI‏ 

(2) JAMME Panthéon! 85-100; RYCKMANS Noms propres 

27 sq.; 405 (trsm) et IÍ 111; 1102| Les religions arabes préis- 

lamiques 23) chez les Safaîtes). 

عثتر ins)‏ ب (hs‏ اسم بلدة في اليمن وجبل في JU‏ (المراصد» 2( 237( 
le‏ 4615 4 1954 . 5) هي بالتأكيد صيغة م رخمة را عن أصل نشأة 
كلمة عثر = غثر» « أن ces‏ بنبات خصب) J. PLESSIS Etudes sur les‏ 
textes Iétar-Astartil Paris 1921‏ 


(39541) (3) 

(24.104422) (4) 

)5( قد تكون الألف في «أوال» نتيجة مدّ مفخم ND‏ إذا أردنا أن نراها على وزن (JUS‏ 
وني كل الأحو ال» أوال LS‏ يلفظه Lee WELHAUSEN Reste‘64‏ ياقوت» 
ax: 53951‏ في ذلك RYCKMANS Noms propres I E‏ (قارن مع 
ذلك بالمرجع ذاته 284 ) لايبدو مبرّرا إلا في حالة عدّه اختلافا G po‏ في اللهجة. 
o EE R. e‏ 


(kinship ME Jy اسم‎ 


AT e 68‏ وَسَط شبد ا جزير ق العريية 


iela Ze‏ رجالٍ ‏ أي فكرةٌ الصدارَة- وهكذا يصْبحٌ شكلاً ختلفاً ل (إل) 
و (الله). 
عوض: 
هو (ع و ص) نسبة Sand eU‏ في soi‏ على بلدة pl‏ وجموعة 
القبائلٍ التي tai £25, i DC, LS‏ على gel a a|‏ للاتفاق الذي 
يوحَدُ ما ed Ge‏ القبائل» وكات LS‏ عنزة التي OÙ ees‏ قد عرقت 
eel Ji À SH?‏ 259 ^ عليه DI) SE?‏ واسم EAU à "Gei‏ 
الحا وق و dë‏ المعاجم العربٌ هذا الاسم SÉS‏ (عوض) 
يُستعمل Lax EL‏ معتى «أبداً» وذلِكَ بسبب جهلهم للأضل القديم 
BONO‏ | 
Zi‏ عوض في ca‏ شعرٍ Pose Loi‏ «وكانّ لعنزةً صنمٌ JU,‏ 
)1( انظر:50 260 NÔLDEKE in ZDMG :.W. R. SMITH Kinship‏ 
/1887lp. 183‏ 40 إشارة في الكتاب المقدّس بحسب 573 .GES-BUHL‏ 
)2( امن الكلبي» 25 (ile)‏ بحسب تاج العروس 5845427613« الذي يذكر ابن 
RR‏ 
‘RYCKMANS Noms propres I 26 (3)‏ لنفس les religions. Zl‏ 
arabes préislamiques 18et19‏ 
)4( في الموضع ذاته» 308 
(5) نجده كاسم لشخص عند قبائل وسط شبه الجزيرة HESS Beduine -: Ei)‏ 
namen aus Zentralrabien! Bp EE 42‏ (. ألا KS‏ نا به اسم عوض 
)6( 5 يتبعهم م المستشرقو o s‏ ذلك» مثل MOVERS Die Phônizier (Leipzig‏ 
CHWOLSON DieSsabier und der Ssabismus( 1841) 1263‏ 
LENORMANT Sur le culte «St. Pétersbourg 1856) IÍ 608‏ 
.payen de la Káabahl op. cit 167 sqq‏ حيث عرض- «Sacculum‏ 
.XPOVOG‏ 
)7( بدقة أكثر Ber‏ تفضل قراءة سَعير عن سُعيرء Ze‏ ولو كانت الثانية أكثر تردّدا 
WELLHAUSEN Reste?ó 1 : Ja‏ حيث يورد كتاب معجم ما استعجم 
للبكري» 5» والمنظور» 4 31). 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة ii‏ 


له : lg e‏ دليلاً على CN LE‏ هذا الالو فسعيرٌ الذي e‏ 
بذاتِ AA‏ عوض؛ د a, d ets‏ إلى أرض ادوم قبل Et Le A‏ 
عيضو وهكذا pu DE Sen‏ افع HI‏ ون bal age tr‏ 
العربيّة غير Aner Lë "aech‏ «سعير) في تدمرٌ في GA diei‏ غير 
مُستغرّب Hier‏ 


elt al en el Ja في‎ Ss, 
EEN bals 
Le YU] مِنْ «سعير»‎ fag وهذا ما‎ 


META 
Ale ace لغاتٍ‎ ie في‎ ALI ويعني‎ S ech GE 
ة العربيّة‎ ili à d واعصفوزهء طائر)‎ i JÉ CZ al القديمّة‎ 


«3 وما يليها؛ ياقوت» 3« 94 المراصد» 2 433 تاج العروس‎ 5 CAII ابن‎ (1) 
WELLHAUSEN reste 6 1; RóYCKMANSLes r = 58؛‎ «5 +276 
Jigions arabes préislamiques 17 


)2( سفر التكوينء, 6 29 جبل سعير)» 21(الحوريّات» أبناء سعير)» 30(أرض 
سعير). ol Kn‏ الاسمين يقدوم ويذكور» وهما ابنا عنزة التي كان خلفها يقدم 
ob Jl‏ لسعير(ابن SI‏ 26 ياقوت» الموضع ذاته)» يشهان edle as‏ اسمين 
لابنين لعيصو من بين أبنائه الكثر» يعنوس ويعلم (سفر التكوين 436 5« الخ) 
ويقول ابن الليث عن هذا الأخير(في تاج العروس 4« 414): عيصو بن إسحاق 

بن إبراهيم Lade‏ السّلام المدفون بقرية تسمّى سيعير بين بيت المقدس والخليل وقد 
5 فت بزيارئه والمبيث عثده وهو أبو الرّوم. 

H-sr )3(‏ (مع أداة التعريف كا في Gal‏ معروف في SA‏ اللحيانيّة (انظر: 
(RYCKMANS Noms propresi 153‏ 

D. SCHLUMBERGER La Palmyrène du Nord-Ouest: Ju (4) 
(ممثلة في جمل).‎ .154 sq 

)5( ابن هشام» 1515.14306 بن uà‏ 1414743 . 19؛ الأغاني» 17 11652 SJ‏ 

.NOldeke ap. WELLHAUSEN Reste? 3 


)6( انظر: 919 aii GES-BUHL 572 sq.et‏ الآراميّة في الكتاب المقدّس): 


70 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


3% 


JII jsb de‏ ثم الال الذي 743 به» ومن هنا جاءَ اسم «عائف» الذي 


Erd 


SN‏ على AE ie‏ وکا ül Ia à sall‏ على شكل Ak‏ وزعيمَ 


صو كاد جاده تار أبو ceti]‏ بحسب بعض مِنْ مفسّري CAO‏ 
ولس ch Lë‏ أي GU eh‏ عن هذا الإلو. 

ae ore ul ىا في‎ S العربية‎ aUi d Los 
أي‎ (De SD ذاته مِنْ جهة أخرّى معتى‎ Li ويعطي‎ GIELI و‎ 
Di d OÙ Le WI هل يعني هذا‎ ill في‎ Jud Sos «الغطًاء»‎ 
GO إليها اسم‎ eli أطلقٌ القرآن في سورة الأنعام في الآ‎ da SG 
ion Fee EE وال‎ de 


(6) LECT 


.RYCKMANS Noms propres Í 160‏ 
La divination arabe 432 sqq .: Lil (1)‏ 
)2( سورة الأنعام الآية )74( وانظر: تاج العروس 1243 A)‏ التهاية)؛ الطبريٌ» تفسير 
of Jl‏ (القاهرة» 1321 Ko‏ 47 146. 
RYCKMANS Noms propres I 42.‏ )3( 
)4( يمكن أن يكون التعبير التالي: «شد به أزره» Gs]‏ حول ذلك؛ استعمله موسّى في 
القرآن» عن أخيه هارون (سورة cab‏ الآية 1 3). 


)5( يجعل بعض من d cy eill‏ معادلا لعمّه؛ راجع تاج العروس» في ذات الموضع 
نا سحي الم أباعلى ما جرى عليه القرآن CR Da je Cie‏ 
يطلقون الأب على ii‏ 


(6) DEIMEL 66 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 71 


عزيز: 
SEDEM | UPON puis dues‏ 
Sch‏ والصفائية كاسم عدم لشخص» SE‏ ُ ني ra FAI sil‏ 
و à x à (5e)‏ العربيّة Pl‏ وهذا ما Lë‏ الفكرة التي تقو 
ol‏ عزيزاً هو قرينٌ العُرّى فكرةً Pisa‏ وبحسب s R. Smith)‏ 
اذك عزيراً ف عدة كتاباتٍ ل (Dacie)‏ مع لقب (- bonus puer pho‏ 
*(phorusApollo Pythius‏ الذي AA‏ مر تبطاً ب «ذي aigh‏ 


9,0 JI J'Y صفتانٍ‎ Le EU icon 


وهكذاء DR Y‏ عزيرٌ Go p oa d‏ الذي ي يعبر عن BE‏ والقدرة؛ 
dad c‏ الإسلام o à ias‏ عن ESN idi‏ (إززو) أي 
الغاضِبُ الذي تُستخدَمٌ مُشتقائة لوضف عشتارٌ كإهة للحرب.© 


SCHLUMBERGER op cit 122: ‘ZYZW( comp. ‘zw en: i (1) 
(safaïque ap. RYCKMANS op cit. 161 

(2) RYCKMANS ib.; comp. p. 26 (‘Aziz-Lât) 

J. H. MORDTMANN JR. Mythologische Miscellen: Der ( (3) 

æbisemitische Apollo (pp. 552-69)in ZDMG 32/18781565 

eU مذكر العرّىء الذي كانوا يعبدونه في الرّها‎ Azizus JYI إبليس هو لقب‎ ol 

الإمبراطور جوليان. 

(4) ÉPIPHANE: Phosphorus = Lucifer ap. St. JÉRÓME; Pur- 
er-Dusarès dit «divin na ap. ST. 

JYI = Appollo‏ ذو المح W. R. SMITH opcit : Ji)‏ .م2 ]). في تدمرء 

SCHLUMBERGER! op cit. 3L. A af Ze je هو واحد من‎ Azizou 

((125 

(5) Kinship 292 sq. 

(6) Y. MOUBARAC Les noms titres et attributs de Dieu dans 
le Coran et leurs correspondants en épigraphie sud-sémi- 
tique in Le Musion 68 /1955l48. 

)7( انظر: ITALLQVIST! Gótterep/337 sq‏ ثلاثة أسماء مكان» على الأرجح 
آراميّة» مذكورة عند ياقوت» 63 3 و 667( محتفظة ie us dile i6 SA‏ 


A e 72‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


T 

aus desta DCL) c erus Pos 39 بحسب ابن‎ E: 
do "G0 QAI IY La قرياً‎ 838 He الذي‎ OCL) 
M کان‎ 2b  ديرد ابن‎ Lie ne القراءة‎ os CAS حال‎ 
وقضاعة.‎ y s db ومَنْ جاورّهم مِنْ‎ 223 


P 


البجة: 
ALA à 2526‏ هامشة d‏ كتاب E‏ لابن BE PES‏ 


pua 


RS‏ «أخرجوا صَدقاتكُم p‏ اله قد أراحكم مِنَ ESI Let‏ وا 
0.2.5 221 إذ GL‏ كات li le‏ 345 دم الفضدٍ الذي EJ‏ 
Ze‏ عرق الجمل؛ وكائّث veel‏ به في أوقات A‏ 


وهكذاء لا a‏ بوضع هذين ul‏ جنباً إلى جنب على المعتى 


قريبا من الموصل» bed‏ بلدة في شمال حلب» تل إعزاز» قرب BI‏ على الفرات. 

)1( مذكور في تذييل نهاية كتاب الأصنام» 39. 

)2( مذكورة عند .WELLHAUSEN/Reste?64‏ 

)3( انظر: ابن الأثير» النهاية في غريب الحديث والأثر» ذكرها أحمد زكيّ باشاء في طبعته 
لكتاب الأصنام»»3 6» الملحوظة 2 و تاج العروس 2743 

)4( مذكورة عند 186566264 .WELLHAUSEN‏ 

(5) Ap. KLINKE-ROSENBERGER p. (texte) 

)6( هكذا يقرؤها FISCHER‏ .شأ في ذات الموضعء 69( الملحوظة £4 انظر: OL‏ 
Sg: Ree‏ ج العروس 2» 37 (من دون تشكيل). قد کون قد 
dE‏ يدل ی ذات الو قت إضافة إل دلالئه عل Loo SCHER‏ جاهلياء موقع 
القمر أو القمر ذاته والخيل LS)‏ السجة) DIL,‏ ووجهاء القبيلة وأخيرا الأشخاص 
المسؤولون عن جباية الفدية أو EU) cl‏ العروس 9« 383(. انظر أيضا معنى 
كلمة "علو" (جسديّ وأخلاقيّ) في العبريّة: )125 (GESS-BUHL‏ وهناك 
حديث آخر مشابه يقول: «ليس في الجارّة ولا في الكسعة ولا في SE‏ ولا في الجبهة 
صدقة. حيث الكسعة هي اسم وثن إضافة لدلالتها على اسم نكرة» «الحمير) أو 
«العبيد» نجد هذا المعنى في النخة (تاج العروس 5, 24484. 285). 


الفصل الثاني: جم عآهة وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة E‏ 


is ail‏ هذا الحديث الذي يمكن Le‏ بطريقتينِ: الأولى - وبالأخزٍِ 
La YU‏ م المعتى Gol À‏ لكلمة م D‏ الذي هو ell‏ المصَمّى وشديدٌ UII‏ 
t Jo daisi -‏ عليه S gs‏ يقول: كونُوا أسخياء مع الله فهر 
الِي جتبَكُم البؤس. e‏ باعتبار Lu Le‏ أسماءً أو ois AY cle‏ 
العربٌ يدفعُونَ Le BAIL‏ مواشيهم وأضَاحِيهِم؛ يصب للحديث المعتى 
JE‏ إن TEEN di‏ فطخت UD al‏ اله) صدقانکم. 


(Ba(g)- 82 أن يعادل‎ eap eB وبحسب تاج العروسء‎ 
al OS A بأسماء‎ hs الوا - البابليّة؛‎ PENAT g -é jog ler رت‎ 
Su(g) J ga - äm ocn MN Stable ا فوا‎ 


Sùd) - ga -am j| da-am‏ (سّ[ج] - g‏ - أم) «نورٌ السَّماءِ) أحد 
LA A.A-Á cue‏ = =( قرين ges EE‏ قديم عند أهل ثمود د كان 
OA S 1‏ 


.DEIMEU 70; TALLQVISTI APN 51; ID NBNÍ 170 (1)‏ هل هو 
ال CALI d ista Aer A rob = ; e ee PU‏ 
بصيغة SCTALLQVISTI APN loc- cit ) Bag-da-da‏ يقوم بهذا 
التفسير ياقوت 1« 677 وما يليها: بغ (- - الإله بغ)- - داد )= - أعطى) . انظر كذلك: 

cie‏ اسم المكان c Bl) po e d D‏ 6 497( وبجة في لبنان. 

A-aC JI علماء‎ Ae اسم مقروء بشكل ختلف‎ DEIMEL 411232 (2) 
TALLQVISTI APN 1 sq. et Gôtterep. بالنسبة ل‎ «(zu lesen Aja 
بالنسبة‎ ...A (DEIMEL لآخرين ( انظر ما ذكر عند‎ à JU All Aja 6245 
..BOTTÉRO in Le Antische Divinità Semiticheop. cit. 32 J 
M. JASTROW JR. Die Religion Babyloniens und مع‎ À نقرأ‎ 
Proceedings of the) فيها يبوه‎ PINCHES ,s , ..Assyriens I. 1 
«(Society of Biblical Archeology 8 /1885-1886l p. 27 sq 
H. ZIMMERN ap. E. SCHRADER Die Keilschriften وكذلك‎ 
.und das Alte Testament 3* 60. Berlin 190311467 sq 


A. VAN DEN BRANDEN in Le Musionk4Yl انظر عن هذا‎ (3) 
.67 [1954lpp. 349-54 


leet 74‏ سط LE‏ ا جزير ق العريية 

"ir وهو على الأغلب‎ e E Ee Ce , 
ol كت ويمكن‎ (ut MÉ P (las) صورة‎ al p ندل على‎ 
cs يم" و‎ (J) بع‎ - Ba'[Ilim) رقا لاسم‎ 0 So 
Dre Rai im'amm) 


Pacs rl الفرج بن‎ Qi عند‎ (Pococke) هذا هو الاسم الذي وجده‎ 
ss LUI Cie 33, (per Bacco) وصَاعَه هو بنفسه تحت اسم‎ 
Ro ee Sia. ll fles (e الأضل (ب خ‎ 
«a كصفة‎ s - 5 - Dû-Bab) 5, 3 GË SA Gi © 


وقد 
يدل ll cl‏ «درهمٌ باخ على نقودٍ Éa‏ تحمل JYI Jus‏ الذي 
يشير all‏ الاسم. لکن هل هو «st - Bacchus-Dionysos)‏ 
x‏ 333( الذي Pole o el‏ كثيراً في المناطق LÉ‏ 

je 
réf. تشير إلى الآلحة المحليّة وصورها (انظر:‎ ha- -b-b*alim مقصورة. العبريّة‎ (1) 

(ap. GES-BUHL 107in fine 

(2) Huber 519lap. VAN DEN BRANDEN 257. 

)3( انظر: 101 .Specimen Historae Arabumlop. cit]‏ 
)4( تاج العروس 2» 253 في Adel‏ 
)5( ذات الموضع 18.15254 : البخ de‏ السري. 5,6 مع hbh srr‏ في الكتابات 


الثموديّة Doughty 46lap. VAN DEN BRANDENÎ Ms.‏ التي يترحمها 
كالتالي: !'Ha-Babh. Joie"‏ 


RYCKMANS Noms propres 286.‏ )6( 
(7) تاج العروس ني الموضع المذكور. 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 75 


Os ll المناطِقٍ‎ etes MES à للكان. وهر اس‎ Le ارت‎ 

oli,‏ بحسب (W. R. Smith)‏ على à ZU aA VI‏ وبخاصّة à‏ المناطق 
Peel n‏ باسطناء D Lë Läb Zell dea‏ 
ise‏ وبعل س Ce Ul‏ ولا Dä La‏ وباستثناءٍ dä‏ الحديئة مع 
إساف ونائلة في معبدٍ Le POPE‏ تأثيئ AEN‏ السوريت Prud‏ 


Î 


على علم Ob‏ العربّ OU‏ عندَهُم زوجان YNE OÙ‏ برجل وامرأةٍ 


وإن المعلومات East‏ عن بعل تتعلق «ua MG‏ وقد CRE‏ بعد سرد 
الكتاباتِ ge‏ رئيسين أو ÉN‏ 


res 


pop" 


CD‏ سمّي في القرآن في سورة GLSI‏ الآية )125( في الحديث عن إيلي. مقابله 
بالضبط في جنوب الجزيرة Dal‏ هو ذو-. يسبق على وجه العموم اسم مكان 
أو معبد (قارن مع (GES-BUHI 107b‏ معروف في اللحيانيّة بمعنى "سيّد" 
EE Noms propres I 154)‏ . ذات المعنى عند كنعانيّي الغرب 
)5 العموريّين) THEO BAUER Die Ostkanaanäerl 72 s. ` Ii)‏ 
bhl‏ ). مقابله في السّري Di‏ هو (TALLQVISTIAPN 252 et 253) Bêl‏ 

)2( كان هذا الطاب في أوغاريت يتصف به Dal Iu‏ إله التبات» الذي كان يرتبط بالعرافة 
ENGNELL Studies in Divine Kingship in the Ancient: Jo‏ 
Near East Dissertation Uppsala 194397 sqq‏ 

s.m. The religion of the Semits 109 sqq eb «Kingship 179 (3) 
NOLDEKEin ZDMG 40 /1887 (pp. 148-187: c-r. deKing- 
ship) p. 174; Din ZATW 17 /18971187 sq. (bhl); WELL- 
HAUSEN Reste? 146; D. NIELSEN in HANDBUCH der 
alter. Altertumskundle I 240/n. 3 


leg 76‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 


(3) EEN All سموات أو بحسب‎ les فُن الى‎ PA 
act وما سقى الغربٌُ ( أي الأرض‎ ell وما سقث‎ 


P 
5 


el JI Lá -مِنْ دونٍ شك - إلى‎ le Si sie Ac 
(ب-‎ B°- at £4 NU bat الذي‎ Ae) لجنوب الجزيرة العربيّة, ف‎ 
à dis 55d, Ute دف‎ Bi-'Attar) ل‎ az ad عاث) لیس إلا‎ 
وكتابتها‎ MALE - — - Bi- atat) کتاباتِ جنوب الجزيرة العربيّة باسم‎ 
عثتر» الذي‎ dal آي‎ Gs — t... -Bayt Attan La الكاملة‎ 
الأرض الْرويّة‎ Ce صَحيحاً تكونٌ‎ SLE هذا‎ GS فإذا‎ te به‎ fion 
O إلى عفن‎ Geste.) as Ala 


E 


Le‏ عن سموات KK Us, C odd (PATCH Séi‏ باسم 


(1) الأغاني 19 95. 

.1728 (2) 

)3( وهناك رواية: Lo)‏ سقت العين». 

.RYCKMANS Noms propres 220 (4)‏ عن بُعاث» اسم بلدة خصبة في 
نواحي المدينة» انظر: ياقوت» 1 670. اختصار eal‏ في الآراميّة Lean‏ 
T‏ ,1 ) التي تبدو موثّقة في أسماء العلم (انظر: - LIDZBARSKI Handb‏ 
ch 347; comp. COOKE North-Semitic "Inscriptions 79l 185|‏ 
sq‏ 269.( 

)5( هذه الضَّيغة معروفة في العهد القديم على آنا اسم مكان: 65)۲1 *8 ( سفر يشوع 
C GES- Sint comp. p. 95 sqq: E «27 (21‏ وكاسم علم مذكّر في 
القرطاجيّة: HOMMEI/«LIDZBARSKI Ephemeris Í 41) B'strt‏ 
Die altrisraelitisch Überlieferung in inschriftlicher Be-‏ 
leuchtung Munich 18974‏ يورد الاسم على التحو Beioder»: JB‏ 
.«mit Astar‏ قارن مع الكلمة القتبانيّة ap. RYCKMANS.Bi- ‘Amm‏ 
.Noms propres T 220‏ 

D. H. MÜLLER Sabäische Inschriften in ZDMG انظر:‎ (6) 
.37/18831370; FELLb. 54/1990/245 sq 
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5551 54 Os ll El- Samain) و‎ (Smayô di سمينٍ‎ - de 
E بالمطر وحامي الأرض ي التي‎ 


vu o ue 
EECHER ER «التبع'‎ oed عدا (بعل) المرادفٍ‎ Lé الدينيةء فير أنه‎ 
لعثتر هي‎ Me احتفظ لطبي‎ d Ss i e لان عل‎ 
Ohal de ككوكب في المساء‎ ER بحسب‎ «s ÀJ أو‎ EE 
Dü Garb) Ld d مينوي غربُ هو اسم معبدٍ مُكرّسٍ‎ ixl وفي‎ 
ذو غرب).50)‎ - 


وقد Bäi‏ الكلمة a all‏ (غربُ) على معتّى هذه الصفة Las Gd‏ 
E EI‏ عرق الما الذى لا ينقطع) gei) AE‏ 


)1( انظر التهجئات المختلفة لهذا الاسم عند 842 ..GES-BUHL‏ إضافة di‏ بعل 
شامين وبعل (.RYCKMANS loc. cit) ga‏ عرفت الجزيرة العربيّة ذا 
(e ole‏ الذي نكر هويّته وهويّة سابقه 247 LIDZBARSKI Ephemeris I‏ 
.GROHMANNI Góttersymbole 30 sq ;‏ (انظر RYCKMANS:‏ 
«doc. cit] 24‏ ويجب في رأينا أن يقرأ ale‏ 5,2 على الأغلب من جنوب 
الجزيرة العربيّة [ذو-] سموات؛ يتقارب هذا الجمع كثيرا مع (الجمع) بعل - 
سمين. وراعى (المفرد) ذو سماويّ التعادل بين بعل وذي. 

)2( يدل الجذر (بع ل) في العربيّة كا في لغات ساميّة أخرى على rs M‏ (نقول عن 
الرّوجة البعل أو البعلة) والزّواج هو العلاقة Se Al‏ (التتكاح) (انظر: التبريزيّ في 
الحماسة» 337( 359). وهذا ما يظهر وجها آخر لعمل بعل كإله الخصوبة» خاصة 
إذا فكرنا في هذا المجال dl‏ في العصر Zell‏ على وجه العموم والعصر الكنعانّ 
خصوصاء البعل يواجه بعلة. 

)3( يدل بعل في الشرق الأوسط Gall‏ حاليًا المعاكس لسقي الزرع الذي ليس بحاجة 
GE‏ إلا عند زراعته» كالبطيخ الآحر والأصفرء والخيار والتبغ والبندورة» إلخ. 
(EP s.v : Eit). E‏ 

FELI/in ZDMG 54 /19001253 sq. RYCKMANS op. cit: Ju (4) 
.I. 30 sqq 

(5) RYCKMANS ibl328. 


)6( انظر: تاج العروس 1« 2 ص. 10124 30 وما يليها. لا يملك الفعل DE‏ 


per alg‏ جزير ق العريية 


78 


وهذا ما يجعل للتمبيز Us‏ تعريفي يف (all‏ وتعريفٍ تاج العروس m‏ 
لک de‏ المعاني Aale‏ ذلك مِنْ دون جدوّى» Sn e‏ المعتى 3615 
لبعلٍ tes‏ أي هو po oa‏ ما سّقِيَ Oba Jeu de‏ 


ES‏ على de él‏ ثدرة ذكرو في اراج العربيّة وعمله ll‏ من حرم 


SCH Ze den ووجوه‎ E اسا‎ EE آل یا‎ yı احجان‎ 
عند العرب.‎ ft ga ile حى‎ 


Ai بنات‎ 

Zoll Ae), 

d 

Sl فبهر يعني‎ a 32 Sy na a e كل ما نعرفة‎ 


D 


SG pell IU e هو‎ Je ببريقه أضواء كل النجوم‎ is 


هذه الدّلالات (تعنى صيغة Al‏ « ملا (7I‏ من بين معان أخرى» ليس أكثر) 


وهذا يؤكد أصله الغريب ومن ثمٌّ استعارته بصيغة اسميّة من المفردات الزراعية 
للغة العربية الجنوبية. 

انظر عن بعل أو عذي: : 98 W. R. SMITH The religions of Semites‏ 
(sqq. (en particulier 99n. 2‏ .إن الخلط الكبير في المعطيات اللفظيّة العربيّة 
بين بعل وعثري لا يسمح لنا Ob‏ نقوم باستنتاج دقيق متوافق. . وعندما يتكلّم ياقوت» 
2 720 (انظر كذلك: 3 14 6) عن المرتفعات الخصبة لآرة ذرة في dole‏ يقول: 
ممم سيد . يقول GA‏ 
ا PA‏ کی هناك eade‏ (ورد ف 4 qa‏ ذاله) يقيم: 
في dub‏ فرقاً بين بعل وعثري: ما كان بعلا أو عثريا فيه العشرء قارن مع ذلك في 
ذات الولف 12ء ص. 34414124 : وني حديث als JI‏ : وما سقي بالغرب ففيه 
فا 


( راج جع تاج العروس 3» 1665 . 23 ومايليها). 


(1) 


(2) 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة e‏ 


F 
dee, t| ف‎ De bal بوانة بحسب ما يقولة‎ OS 
ege tou ll ales cold y 
عنهُ في الأسطر التالية‎ 1o ah gu وذلِكٌ يوم في السنة. ويتكلّمُ‎ MI إلى‎ 


LU Mis y‏ مکانِ ei Las dl E Ji‏ وراء ينبح على شاطي 

JG أباها‎ ol بن كردم‎ Be E, المدينة ة المنوّرة.‎ e 

Ae ec‏ الله عليه ln‏ إن نذزث òl‏ أذبح br‏ شاةً على بُوانة. 

de dos‏ الله عليه ts es‏ َيءٌ مِنْ aia‏ النصّب؟. قال: لا. قالّ: 
قوف بوك 

كن هل اهو Bu-ne- TE)‏ بون - (à‏ حوذي شمش الذي - 

Ed Cau يكون‎ 4 t5 Lon (à one OM sc AU له‎ 


Le‏ أحياء البضرة. 

d»‏ العروس: ds‏ تل y‏ بالقرب ot‏ الكوفة؛ des‏ ياقوت: 
وفي وادي ÈS‏ وفي شعب o‏ في بلادٍ فارس eI‏ بخصاره وأشجاره 
المثمرّة 3 das den‏ قرية تحمل امه م ذو Ag ele ue d ol‏ 

DL 


وو $ 


ois EE dd am qu مِنْ‎ ple aoo aa p eng Cea 


M Uv 
S^ 


A03 meter ÉD 
DEIMEL 80; TALLQVIST| NBN! 241 sq.; ID. Gótterep.| (2) 
.277 


)3( هكذا هو مقروء ني الأغاني 13( 665 لكن ياقوت 3( 480 (انظر: . 479{ 
Oles‏ ينقل عن ابن هشام» المراصد وتاج العروس 23 1 36 أنه يقرأ ضار . ويبدو 
الجذر (ض م ر) الذي يحتوي على فكرة AZI‏ والصّداقة مفضلا عن (ض م G‏ 
الذي يعبّر عن نحول الجسد والريبة الأخلاقية. 


as Se: 80‏ سبوا جزير ق العريية 


لبي rie‏ اسم ضما فلا Le‏ الموت a As‏ ' وبعباده والقيام 
عليد» end‏ إل ذلك الم d‏ في a‏ وجعلت asl‏ كل يوم وليل 

Qa‏ 3 رسو dt‏ ال علو qs‏ سمغت dise‏ جوف 
KI‏ )4851 فو bcd‏ فإذا de‏ في جوف LO LAS‏ ذل 
و zl die Eh‏ يناديني» فأسليتٌ ei,‏ 


بحسب ياقوت el Îl‏ کان o gas‏ في Aë‏ قرب D ge br‏ 
وبحسب آخرِينَ» كان معبُوداً في الحيرة؛ وأضبح مِنْ eM E RE o‏ 
ESA‏ في جنوب ا جزيرة وعند 5 اللحيانيينَ LA‏ اسم ES T Il- -drb)‏ 
ذرح) و Dis Aio Däi Ka Le DO. z>- Drh - ID‏ عل AN‏ 
sdb Je Ecl‏ وهذا هو A8 JI‏ فانطلاقاً oi Sal Ze‏ ظ ر 
(c‏ وما يعادلة في الآراميّة dnh)‏ -د ن ح) Villa,‏ (فلهاوزن) على الشمس 
i 3 à 3 A‏ )6 
m‏ 
Ga‏ شجرةٌ خضراءٌ e dag‏ كان e go es A‏ وسواهُم 
Zu‏ العرب يِحَجُونَ إليها 85e‏ كل Aug ci‏ بها أسلحتّهُم» paris‏ 
)1( أوصاني به: عن الوصيّة أي وصيّة رئيس القبيلة والتي تحتوي بشكل رئيس de‏ 


الإشارة إلى go ll‏ الذي سيكون مسؤولا عن حراسة صنم القبيلة. انظر الإشارة 
إليه في 3 .ه124 La divination arabe p.‏ 
)2( ياقوت 72042( حيث يضبطها الناشر هكذا: ذريح. 
)3( انظر: - BLOCHET Le culte d'Aphrodite-Anahita chez les A‏ 
abes du Paganisme op. citlp. 4‏ التي تعطي مراجعه دريخ. 
RYCKMANS Noms propres Í 223.‏ )4( 


RYCKMANS Les Religions arabes Dréi - قار ن مع‎ sRestele5 (5) 
lamiques 18 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة i‏ 


ge ON _ بحسب ياقوت‎ - Ka LA lee عندها ويعكفُونَ‎ 
يدخلُوا الحرم.‎ di fs عليها‎ vi EE 


OS,‏ في جنوب ال جزيرة العربية I à‏ (ذ- أنيط) مَذْكُورٌ إلى جانب 
D'Lea T‏ ويمكن ol‏ يتعارض اختلافٌ ا لجنس في هڏين الاسمّين 
ada ad a CAS‏ یکی M‏ وى Nin - tD ui‏ - ين ق) 
والدة جميع «cil Jedi‏ والق شى الآموات؟, 00 

yadi 

der E El En 
Le Hien KI الذي كان العربُ‎ cl وهو يشير إلى‎ te ul 
في‎ Zut A8 LS مواكب طقوسهم؛‎ E تخيبوهم؛ وكانوا‎ 
الكلبيّ عملي‎ d Cia وقد‎ ell يطُوفُونَ حول الحجر‎ de اعاب‎ 
في عبادة ة الأضنام»‎ D pi العباراتِ: استهترّت‎ cd انتشار عبادة ق الأضنام‎ 
sa de ولا‎ de يقدز‎ Les de MÉI بيت ومنهم مَنْ‎ i فمنهُم من‎ 
4l Jas به‎ Gb ei ore É حجراً أمام الحرم وأمام غير‎ Ca s 
والأوثانَ»‎ laa NI تمائيل دعَوها‎ LAS فإذا‎ OLAYI UA y بالبيت»‎ 


)1( ابن هشام» 844« «o‏ 82« ياقوت» 1« 4393 N .99 «1 col‏ 4( 
المرجعان الأخيران مكان هذه العبادة؛ تقول: «كانت هذه الشّجرة قريبا من مكة»). 
وبحسب المرجعين الأولين» طلب أول المسلمين من محمّد fe‏ الله عليه وسلّم أن 
يقيم لهم مثل هذه العبادة؛ فقرّعهم وقارن طلبهم o‏ طلب أبناء إسرائيل من urn‏ 

dt/nt قارن مع‎ JAMME Panthéon 9 راجع‎ ;RÉS 3956 5-6 (2) 
.JAMMEib 111) SU تطبيق شمس‎ ۸٤53 3001 من‎ 

Nin-ti-ü(g)-ga be-el-tum mu-bal-li- ta-at mi-i-ti (D - (3)‏ 
(MEL 222; cf. TALLQVISTI Gôtterep. 419‏ يتساءل إن كانت ذو 
Lal,‏ ^ » إلهة . - RYCKMANS Les religions arabes pr‏ 
islamiques 43YvY‏ الظلام المقابلة لذي سماويّ». والتي ورد قبلها. قارن مع 
تيت العربيّة التي تعني «ميت' ' في تاج العروس 5. 


Ai 2 82‏ وَسَط Aa‏ رة العريية 


D dl eil e a,‏ وخلصٌ esI‏ إلى إطلاقه على الصَّنمٍ الذي 
Aue 3352‏ )2 وتحسب eis "e Ai‏ هم gh‏ للعرب) ججارة 
Le o 5 pe‏ تشبّهاً lotos Mises Se Ma as‏ 

بالبيت» Gb SEN al Lä:‏ بالبيت). 


bas‏ ذاث الأضل (د و LG‏ اسم Das PT LA‏ فقط في الاسم 
CI e) LE ÁI‏ وهو بِكْرُ as‏ الذي حارٌ شرف Lisa As i‏ إليه 


ai, us أن‎ ead, 0.41 fio adi bat Suc Mecht 
على‎ JU Le gua E لحكاء‎ Lie 5,83 TIENE ذاو الندوة‎ 
EE الذي كائت‎ OUI هذا‎ stat خدمتها؛‎ 
oxide مر سیت كان ل‎ A المدينة وأهلها؛ كان له طَابعٌ‎ pes Sat 

Da das Dan AS, ele الشؤون‎ ERES CES déi 


)1( ص. 21: «وسمّوا طوافهم الدّوار»؛ انظر: ص. 26( حيث نجد لون الأنصاب 
(als I‏ مذكورا: «وكانت للعرب حجارة غير منصوبة يطوفون بها ويعترون عندها 
يسمّوها الأنصاب ويسمّون الطّواف Call‏ . يدل اسم المفعول مدوّر على «الدّوار 
الذي حول الصنم» في بيت شعر للفرزدق (الأغاني» 019 3 1. 30) أورده W.‏ 
.R. SMITH The religions of the Semites 2 1 1in. 1‏ 


)2( انظر: الأزهرين في تاج العروس في ذات الموضع: اوهو صنم كانت العرب تنصبه 
يجعلون موضعا حوله يدورون به» واسم ذلك الصّنم والموضع الدّوار» ومنه قول 
امرئ القيس: 
فعنّ LJ‏ سرب OLS‏ نعاجه ‏ عذرى دوار في ملاء مذيّل 


قارن مع البكري» E‏ 336 : ( دوار) نسك ينسكون عنده في 
ENT‏ 


)4( هذا التصنيف مثبت عند ابن الكلبيٌ»1 2 

)5( ابن هشام» 83؛ تاج العروس 3 233 وما يليها. 
)6( انظر: La divination arabe 122 sq‏ 
)7( قارن مع عبد الكعبة È 1 4$ 4D‏ 10.161073( 
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"c‏ الدَّارُ مجازاً «قبيلة» أو «بطناً» أو em‏ «أفراد able‏ عي 
يجتمعُونَ في ذاتٍ JUI‏ أو اكَحَلَةِ أو D eel‏ وهل يمكنٌ أن نى مِنْ هذا 
الاسم اركب تقديساً للقبيلة أو حتى lade‏ مَوضُوعاً للعبادة؟. 

تمكن الإجابة عن هذا Jg‏ بالقولٍ : إن وجوة هذا الاسم عند ميم 
Je‏ هذا ec‏ مكنا ومع ذلِكَ ia‏ سال et‏ ھی ھل م امو كد 
ol‏ كو الاس #الثلاقة xS 5, Lar‏ والقى eue alas‏ الموشودة ف 
لائحَةٍ (فلهاوزن)* Le‏ واقعاً TUI‏ مُضَافَةٌ إلى اسم إله؟. 


ges في ذلك» حيث بقول: وكائث الغرث‎ Re ابن الل‎ A 
be في بعض‎ Les VS لا أدري أعبّدُوها للأضنام | أم‎ dësen Sech 
فعلاقتة مع‎ - EECH اسم عبدٍ معناه البدئيّ‎ be الحالات أن‎ 
cl ach اعتمادٍ وتكليفٍ وخدمة على‎ BAe Ca إليه‎ UA الاسم‎ 
ا‎ Je كاه‎ 


)1( تاج العروس 17.162203 وما يليها. 

)2( انظر: الأغاني 8.115948 

Beete 2-4 (3)‏ قارن مع Selen kl‏ أخرى الصفحتين 6-5» وراجع التعليق 
في الصّفحات 9-7« قارن مع RYCKMANS Noms propres index I‏ 
NOTH Die isr - VAN DEN BRANDEN index p. 539:103‏ 
.TALLQVIST| APN 264 celitischen Personennamen 252‏ 

)4( ص. 18 ai y:‏ كانت العرب تسمّي lech‏ يعبدونهاء N‏ أدري أعبّدوها للأصنام 
أم Y‏ 
j‏ 

)5( تاج العروس 2 4413 $566 DM‏ «العبد oU NI‏ حرا كان أم رقيقا» . وقد كانت 
هذه الكلمة في الأصل صفة لا JUD kel‏ سيبويه: هو ني الأصل صفة قالوا رجل 
Le‏ ولکنه استعمل استعمال الأسماء» (ا موضع (Cut‏ . لنذكر A‏ يبدو à‏ الكتابات 
الثمودية Of‏ عبد هو اسم CA‏ (انظر:- VAN DEN BRANDER 186: at‏ 
et Savignac 709‏ در :354 TALLQVIST! APN 250: ber‏ 
.((Abda‏ 


)6( يظهر ol‏ اسم العبّاد الذي أطلق على مسيحيّي الحيرة قد جاء من خمسة بينهم كانوا 
يسمّون: عبد المسيح» عبد ياليل» عبد عمروء عبد يسوع» عبد الله. (تاج العروس 


LUE وَسَط شب و ا جزير‎ AT جم‎ Se 


الضيزن: 
اسم O p?‏ وهو DA‏ اسم لرجلٍ ELS Le‏ كانَ ملكا على فرقةٍ 
Si Se‏ القبيلة Zi‏ إلى بلاد DE‏ فحارب عل توح 


E 
5 


Aug عل بلاق فار كان لقثة‎ Sie Zell NE بجائب‎ 
O da bla) 


کي ينحني Gd‏ قن khoa geil s ba‏ “ول هذا الس 
ail £dd so ta)‏ ي الملكِ الخراقٌ» D Wlan‏ ضَمَّهُم إليه Le‏ 


(4) 


CS 


E 2‏ . لكن الإسلام 
و-28 E ad. "(HAUSEN Re Reste‏ قائع pr M‏ الذي تسببه 
هذه الأسماء في التفوس؛ وهذا ما يؤكد المدى CU‏ لبعضها أو حتى LS‏ . راجع 
ملحق أسماء العلم. 

)1( ابن ote‏ وفيات الأعيان» 2 118؛ تاج العروس 1426459 B‏ 

)2( عن أسطورته؛ انظر: Gall‏ 1 2 826 -29؛ الأغاني» 2« £37 ياقوت» 28242 
وما يليها؛ ابن oe‏ المرجع ذاته» 119-118. عن هذا الأخير» «كان ملكا على 
Da‏ أن يأخذها الرس والشاطرون لفظ سريان معناه الملك». 

(3) تاج العروس .9( 264( نجد )3( الصفحة 263 وما يليها) مختلف معاني كلمة 
ضيزن» يمكن أن يعطي بعضها عدّة تفاصيل عن شكل هذا الإله: يطلق عمر بن 
الخطاب هذا الاسم AA‏ على (الملكين الكاتبين)؛ يدل في العراق على (الكنزان)؛ 
وهو أيضاً اسم أطلق على الابن الذي تزوّج من امرأة أبيه. 

2527 1 dI (4) 
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Oi L| ذو‎ 


E e sl قروع‎ ES dj Ge dE) ea معتى أضل هذا‎ i 
EE ويدعمٌ هذا‎ OS roll Sei qu قوي‎ be LE 
(e 1435 ep Jy LA «الخلصة»‎ SÉ? اذو معادلا ل ست‎ 
a vd c ال‎ d 
et. والدية كر اراي‎ La ie اسم واد‎ bi ide 
Pede d يس‎ eue. 
© o dan © مر‎ KC? 
EVERE VIU AL مَوجود‎ l LA وذو‎ 
فرسخاً)‎ 52) S s PLi يام‎ GV du تهامة على طَريقٍ اليمن على‎ 


Tz )1(‏ الاسم أيضا alli‏ أوالخلصة أو alt‏ (انظر: تاج العروس 3924( 
)2( انظر: 236 .Ges-Buhl‏ 


)3( انظر: الجوهري» 6505.1 اج العروس في الموضع المذكور؛ ابن الكلبي» 3 2(بنيان). 
الذين لهم آراء متناقضة مع dE EE‏ 
1 ومايليها EECH‏ .2 ومايليها: اسم صنم لا اسم بنية» حيث: ذو لا يضاف 
إلا إلى أساء الأجناس. قارن مع La divination arabe 108 sq‏ 


sq. Semitica 695918 /1958 21 (4) 


)5( انظر عن كل هذه الأسماء: ياقوت 2» 3-460. 

)6( بحسب ابن حبيب الذي أورده ياقوت 01 462( كان في العبلاء (هو اسم يدل علي 
عدّة أماكن يوجد Les‏ صخرة بيضاء من cOl Sall‏ واحدة منها جانب عكاظ؛ يدل 
كذلك على منجم نحاس أصفر في بلاد قيسء انظر: (ياقوت» 3( 607( على أربعة 
مراحل من AS‏ بحسب المبرّد» الوارد في المرجع ذاته» كان في الموضع الحالي مسجد 
بلدة اسمها العبلات على أرض خثعم. بحسب ابن الكلبيٌ» 23( «هو اليوم عتبة 


مسجد تبالة). 
UI‏ ر سان الات 


leet 86‏ سط CE‏ ا جزي ر ق العريية 

GEN sili o» ed سن‎ EST 
الکان الي‎ ebd في اليمن‎ rim Det قوس وبحاتم وبجيلة:©‎ f 
الكعبة‎ es عن الكعبةء‎ CUR ليحوّل‎ ir He Cos فيه أبرهة‎ A 
GI في مكة؛ ويبدو أن هذا الاسم كان‎ EGUD ؛ لينافسّ بها الكعبةً‎ escht 
LA سب‎ ga H ويمكنٌ‎ d Jl uie d قبل‎ LAH de على‎ 

0 الحرم العربي‎ pires - EE 
E با مجمع‎ dä) كدليل على‎ Le الخلصّةٍ أسفل‎ ne C 


ولكون GUN BA‏ الها AER‏ طرق MU‏ 
ويص اليمنَ Ba‏ عن طَريقٍ وادي الدوسر؛ te CS:‏ إلى وادي الفرات 
عن ob‏ وادي الرمّة léky á‏ البحر الأبيض kill‏ عن طريق وادي 
ol I‏ الذي يقودٌ إلى سهولٍ حوران» $5505( Se e‏ الطّريق الموازية BL‏ 
Sak) ALU EAU‏ الموازِيّة للبحر الأحمر إلى فلسطِينَ "ien‏ 
فهو de‏ غرار Óg‏ و c»‏ ارف و «هبل» كان Ae, Ba‏ استراحة 
ous ye‏ لا بد dio edi ea‏ هذا Le di‏ أن يُسمّى باسم ES‏ 
des‏ عل اة التي متها في الأصْلٍء Leal,‏ حامية لتجارة 
Jupe PETITES‏ الك الذي - بفضل JH esu‏ & 
التي gU‏ بها المصلحان الخزاعِيٌ عمرٌو de Jb e uo e‏ 
المعابد الأخرّى التي MÉ‏ يرتادها بشكلٍ ce‏ البدو Kä‏ 


ويرد La‏ ال الما هر Al Lie‏ الاق مل ES)‏ 


(1) ياقوت» 1» 816 وما Ag‏ 

)2( يضيف ابن حبيب» المذكور عند ياقوت» eT‏ 2 46» قبائل أخرى أو بطون قبائل» منها 
بنو هلال بن عامر الذين كانوا سدنته. 

(3) انظر عن موضوع طرق التواصل وأثرها في التبّادل التجاريّ والثقافي:- La divin‏ 
tion arabe 11‏ 
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يمك الجوابٌ E‏ يرذ اسم us‏ في كامل الحقبة السّا Oups Le‏ لکن 
ba‏ كاسم علم لشخصء وهو Diet‏ في SU alU) Zeeche)‏ 
tel ERG‏ ° ولیس Né‏ تماماً في OA AL‏ وهو Se Ze‏ 
cA‏ اأر كته ف Ork -É al, Cast lh‏ وكذلِكَ يظهرٌ في التوراة 
ie‏ أحفاد QUES GTP Jo Js S Mäe‏ جنوب الجزيرة العربية فهي 


Aal. e dé 


)1( باستثناء الآشورو - بابل حيث نجد U‏ يحمل اسم DEIMEL) * Hal-la-si-a‏ 
TALLQVIST NNB 234: Bi-e-lu-ha-lu-su‏ ;136( وكتابات 
ثموديّة» انظر .CIS p. 37: b'1hls:Laj‏ 


pp. 50 et 85; VAN DEN le ca انظر المعطيات النقشيّة‎ (2) 
LITTMANN!Safá (BRANDEN 2051 419l 530 (index s. hlst 
Thamûd und 


)3( انظر: تاج العروس 11.103924 
)4( مثل: (CIS (reg 2 ( 'smn-hls‏ و mlkrt-hls‏ ( المرجع ذاته 6-7216 )» 
و bls-b1‏ (المرجع ذاته 1912]165). 


)5( (الإصحاح 2 93). 
)6( (سفر صموئيل Bi‏ 23 6؛ الإصحاح الثاني 7 27.10( و تجدر الإشارة 


إلى أن اسم ذي الخلصة جاء في بيت شعر منسوب لامرؤ القيس بصيغة MIR‏ هي 
ذو الخلص (ابن الكلبيٌ» 2؛ ياقوت 62 3؛ قارن مع تاج العروس 4 392« 
1 14( التي قد تكون الصيغة البدائيّة؛ في هذه ا حالة وبالاستناد إلى الأسماء AS‏ 
يكون ذو الخلصة «هو المخلّص»» Lë‏ لو كان اسمه ذو الخلاص. . ونح بعض من 
المعطيات الأخرويّة في التراث الإسلاميٌ ` لهذا التفسير Le d‏ من الواقعيّة» فمن جهة 
يطلق على يوم رجعة المسيح JULII‏ اسم يوم الخلاص (تاج العروس 4 14393 
8) ومن جهة أخرى. يبدو أن هناك حديثا D ad‏ يقول: إن ذا الخلصة سيعبد من جديد 
قبل قدوم اليوم الآخر: لن تقو م السّاعة حتى تصطفق أليات نساء بني دوس وخثعم 
حول ذي الخلصة (یاقوت» 12 463 تاج العروس 4ء 392) أو: لا تذهب GII‏ 
حتّى تصطك أليات نساء دوس على ذي الخلصة يعبدونه LS‏ كانوا يعبدونه (ابن 
الكلبي» 23(. 360 NYBERG Bernerkungen op. cit]‏ يخرج باستنتاج 
سيوع aas ell‏ أليات فيرى فيه أحد طقوس الإنجاب. اصطك ومشتقه 
اصطكاك يعني cells VI‏ الاشتباك". هكذا يصبح معنى الحديث OJ‏ نساء دوس 
سيحتشدن حول ذي الخلصة. يمكننا كحد أقصى أن نستخرج من اصطفق فكرة 
الرقص المقدّس حول call‏ 


88 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


وليسّ في تمثيل هذا DYI‏ في سياق الدّياناتٍ العربيّة o pas Hl‏ وقد 
كآن في الأضل ie‏ مِنَ oll C‏ (عبلة) أو مِنَ (المروة)؛ ثم Lee Gi‏ 
(بيتٌ) إلى جانب الصّخْرة في is, AR te aul fn cal; AG‏ 
صَخرةٌ تال تحمل نحتاً Je‏ شكل تاج All AZE FAS‏ 
Ee‏ 


Aa EN y اسيل»‎ xU A Sy تلت‎ OU ld A لا ٿيءَ يسمح‎ 
التي‎ BU à "ch Ce Sch أن‎ dde dë 
NO bus 


وسببٌ سقوط المضدافية À‏ عن os‏ الثبوءة - بحسب الخرافة. - ol Ca‏ 
AN‏ القيسٍ تلقى Le‏ جواباً CL‏ ثلاث ele‏ ينهاءٌ فيه عن el JB‏ 
حيث كسرٌ السَّهِامَ ورمّاها في وجو الصَّنمه rd p‏ التشاور US ia‏ الوقتِ 
lé‏ بالضّربٍ بالرّمل (القدح) قرب ذي PALAU‏ 


ots EVE LÉ بدي‎ llb, Die Lal» وهنا كات هذه‎ 

E de pe Ub صخر‎ ba ليس‎ Uu لذي الخلصّةٍ في‎ 
«ذا‎ LT الإله‎ p «Ss إلى‎ SUL SS بكنانة تحنوي على سهام‎ a 
E reegen 
Ou Zu هذا اليه لكن‎ LA 2 an BEN eia Gha A nl Les 


(1) Bêl a-gi-i ( DEIMEL 238l 2); Bêl agé $aragé apir agé Anûti 
(TALLQVIST Gëtterep 445) 
29 AS الأغاني» 8 670 ابن‎ (2) 
146342 «5 SU (29 انظر: ابن الكلبيٌ» 22 )058 مع ص.‎ (3) 
لو كنت يا ذا الخلصة الموتورا‎ 
مثلي وكان شيخك المقبورا‎ 
ل تنه عن قتل العداة زورا‎ 
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Sech NU‏ للأضلٍ (و ت ر) تبدو واحدّةٌ فقط مناي Ji‏ 1 يناقضها 
ärer LÉ‏ وهی Ca‏ «ذلك الذي 1 يثأز ليته) . 


وتدفعنا المقاركة بن eh‏ الخلصة des‏ - وهو A‏ آخرٌ رامي سهام في 
الحرم العري E o FONE EE‏ 
Lë‏ إن هبلا كان de sel iie an‏ صُورة SA go‏ اليد Pa‏ 
ويوجدٌ OL‏ في db JI‏ يمنحان هذا Jea‏ بُعْدَهُ gag‏ حيث لم يكن 
EE EE‏ 
So 24 sh d‏ لصا c AL‏ رجلا e Jaa st odi cef‏ 
eder yad yamínü : JU) MA EE La‏ 
يمينو) OU‏ يستعملٌ leng e‏ * والعبارةٌ ذائها lu de oe‏ عرد 
رجال Se Geier‏ الع منٍ Iv‏ كل هؤلآء 4 Cl, d‏ 
NEE ENG‏ 


p» aJ Lal E (Otter) LAS Ctr) ge الأضل‎ sb, 

ت ر) DES die ell‏ بشكلِه dl‏ (ء Ge‏ وما ينتج عن s‏ 

Ee 

à 53 al القدرة على العمل بأحد أطرافه» وقد كان‎ A8 الذي‎ E 

فرقة العسراويِّينَ عند God‏ البدو Gott‏ بواسلّ وماهرِينَ d‏ استعمالٍ 

السّلاح حتّى Zu‏ دون استعمالٍ JE‏ اليمتى ELE‏ براعتهم؛ AA uaa y‏ 
(1) ابن الكلبي» 17. 
)2( )3615 ومايليها). 


HA Ee جا‎ (3) 
.Semitica 8 / 1958139 انظر:‎ «DAR| Associations 172În. 2 

)4( تاج sal‏ 3» 15.1.4 . تزوّدنا الكلمة السريانيّة (tar)‏ بتفصيلين ذوي LA‏ 

d bow ae drm an LOL nde ed) 


Stee: 


Ai e 90‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


"s‏ الذي كشفناة ه عن ذي الخلصّة deu ot doi,‏ على الأغلب 
- کا هو Kä‏ «هبل» و )59( و «ذي ue «ce A‏ ذلك على الاعتقاد 
ol à‏ له Se‏ بصفة المحارب التي itter yad) ã PA él ke des‏ 
-yaminü‏ إثر يد يمينو). 


De ds LS "XHuber) $ SE الكتابة‎ Le 5 مهذا‎ SCH 
ds وهذا‎ Ebi le اناق‎ JYI e 
(2) TN ol - من «بفضل الله‎ 


وهكذاء Ae‏ كلمةٍ إل اس E Go ke Die Dä‏ املف 
qa i a‏ نات da Ps ot A SN‏ 
DEN Es‏ الذي Gg ablasi‏ هذين الاسمَينٍ abl‏ 


ea ui pas تجعلنا‎ iu Lal المعطياث عن ذى‎ Cuts وإذا‎ 
aj Ces ke بي خلصّة‎ Bladi تلك‎ Dl 4 Le Roa رة على‎ 

A d ^ "i j 
One? LAII LE sh يقول الأزرقي: «كانوا‎ LS زراعية. والواقع هو‎ 
ن ا اا‎ ue S ga الها لسعو و انها‎ 


)1( 418 وانظر: 205 xal VAN DEN BRANDEN/‏ الحرفيّة لهذه الكتابة 


r-n h-n-b s-t-' "-d / b-’-1-d "-b-t-r h-I-s-t w-h-d-b. 
أبتر» اثنتان منها‎ all في الكتابات الثلاث حيث وجدت عبارة‎ dl EU من الّلافت‎ (2) 
Huber 418 et 795lap. VAN DEN BRANDEN) تحوي اسم خلصة‎ 
يمكن‎ de تأي بدليل‎ Huber 638l ibid! 327) والثالثة‎ «(205 et 5 
bi- ب‎ (-I-y '-b-t-r) Ilay "btar | JI أن يعود إلى الخلصة؛ وفعلاء يصف‎ 
الذي نترجمه ب "الإله الميتور (الموجود) في المعبد‎ ( b-d-s-f-I-n) dü-safalân 
في الجزء الأسفل من مكة.‎ CE الأسفل"» وهو الخلصة الذي شيّده عمرو بن‎ 
(3) -|-b-t-r-h-b-I «par Abtar-Hubab. Huber أ806‎ ap. VAN 
DEN BRANDEN 238: 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 91 


Ui التعام» لكنْ هناك فرقٌ أسايي بين الخلصتين: إذ يبدو خلصّة‎ áy 
في‎ eS ويبدو هذا الفرقٌ في علامة‎ da Io خلصّة‎ o يظهرٌ‎ Va dl 
2 ا ابرا د‎ cei اسا‎ 


Venus d'El -) iah الذي يجعل مِنَ‎ Touch) Gi, ولا يبدو‎ 

AS l g3 Ée SEH EK Puede Al مستنداً إلى‎ 8 

Kä RTE all 2 T‏ دو e‏ و Ga‏ تسمح باعتبار هذه الصفات 
والأسماء LAS Za‏ تعود إلى 4l, 9L‏ هو qu aeo DYI‏ 


ولعمق La TEE‏ على التفوس في الجزيرة العربيّة كغيرهِ مِنَ o‏ 
الإلاهات الأخرّى كالعرَّى o Ae APT‏ الله عليه وسل 
في بداية الإسلام أن Bn‏ هذه HA‏ الحسّاسةٍ والصّعبة ach‏ بن عبد الله 


FX سد‎ Le رجل‎ Se فقتل‎ O. "mss dis CJ, WË 
5 فيه‎ & ele AAL في 5552 كبيرَةٍ عندَ بني خثعم» وهدم بنيانَ ذي‎ Hal 


)1( الأزرقيٰء 8 ( ذاكرا ابن هشام»)؛ قارن مع ياقوت» 4613 su.‏ أن ابن الكلي 
كان يجهل الخلصة IESU‏ 

)2( الخلّصة اسم مذكر في الكتابات الثموديّة؛ مؤنثه الخلصة (انظر: s LITTMANN‏ 
VAN DEN BRANDEN‏ ني ذات الموضع المذكور). FR. LENO -iw‏ 
MÁNT Sur le culte payen à la Käabah‏ الخلصة اس te‏ ويترحمه ب 
: النقية" Ee EE EC‏ 
بذلك أن sess‏ الط کی بد عاس 

(3) und zwanzig sinaitische Inschriften in ZDMG 3/1849 193 

sqq. ` comp. W. R. SMITH Kinship 292 sqq. 

merce) Teu a Geen (4)‏ 
القديمة للعهد القديم لسفر التُكوين 41420 1126 d Ge 8T. e‏ 
العربية عدة أساء لعيون ماء. 

.WELLHAUSEN Reste’|48 انظر:‎ (5) 

)6( سأله: ألا تكفينى ذا الخلصة؟ (ابن الكلبىّ» 23). 


as Ses 92‏ سب وال جزير ةالعريية 


ذو الكعبات: 


Jai سنداد‎ êtes a وائلٍ وإيادٍ مِنْ قبلهم.‎ ce As بكر‎ I 
ob مِنْ بلاد الرَّافدَينٍ في مخض سهل 925,501 وبحسب ابن الكلبي»‎ 
کا‎ N xa) Bl تكن (بیت عبادة)‎ O8 JI 5 à SIC بين‎ SX 
الحيرة إلى‎ Ze فيا‎ Ze ينقل ياقوت عن ابن الكلبيٌ قولّة: ]0 سنداد‎ Ve 
في بيت شمر‎ JUI اسم هذا‎ Ea وكا عليه قضر نح العرثٌ إلبه.‎ GUN 
UN ذو‎ ec الاسم‎ Line, O قيسٍ.‎ ui os EN D 
أو برجاً لعب‎ ge مع أسوار كان في الأصْلٍ مركرٌ‎ pa للاعتقاد في‎ - 
e الأسوار» والذِي هو على شكل‎ ée etl كلمة الكعباتٍ على‎ lé; 
SE 
باسم‎ Lal ويترجم ذو الكعبات بمزار أو (قضر) الأسوار؛ وعرفٌ‎ 
SH eda امسوت‎ Ml ياقوت عنة بيت الشعر‎ "2 el الكعبات؟"‎ 


(1) انظر: ابن الكلبىّ» الموضع ذاته؛ ياقوت» 2( $462 ابن سعد» 1» 62 ص. 28 
«3b (2)‏ 16443. 
G)‏ في الزّهرء إِمّا في بلدة اسمها الزهر (معروف كاسم مكان مذكور عند ياقوت» 3« 
2 أو على مرتفع. 
)4( ص. 28. 
(5) توجد رواية مختلفة لبيت الشعر هذا: 
بين الخورنق والسّدير وبارق والبيت ذي الكعبات من سنداد 


منسوبة للأسود بن يعفر النهشل رواها خلف بن أحمر هي: 
انظر: ابن هشام» 5 7. 
)6( يقول عنه ياقوت» 3( 278 جمع كعبة وهو البيت Hiehl‏ المرتفع بيت كان 
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ed‏ بن يعفرٌ. وتذيكون - على الأرجح -الإلة الحوي داخل هذا المزار 
قد dl‏ هذا الاسم کا ترد ذلك ي Pre eil‏ ويطلقٌ Cl‏ كتاب 
«الأغاني» اسم VETE‏ قائلاً à‏ ذلك (SUD) For‏ بدو C‏ قال 
له: ذو الكعبَينِء ie y‏ بكرٌ de‏ وائل مِنْ بعدهم.©© 
Ell A‏ 
SE‏ 


هشام ذکر fe OUS A‏ عمرو cl BE pi‏ الذي ke‏ ابه طفيل 
SEL‏ بعد اعتناقه الإسلام. ol à Le EN dia, DÉI‏ ذا BE‏ هو El,‏ 


ذو Per‏ لكر دين ed ais‏ بتسميته sall‏ ذا كفي AN‏ 


E de dus y LS هذه‎ oU (Caussin Perceval) وبحسب‎ 


لربيعة يطوفون به. 

WELLHAUSEN Beste 68 (1)‏ ينكر هذا الاحتال؛ وهو بالنسبة له قصر. 
يذكر مستندا إلى co gb‏ 2» 3 46» با حص ذا الخلصة الذي هو على عكس وجهة 
نظره» وكذلك في 4« 278( يؤكد 4 كان بيتا "يطوفون "a‏ وكذلك الأمر عند 
ابن هشام» à‏ الموضع المذكور ذاته الذي o S o‏ كمعبد. «ju à ul‏ 23420« 
الذي يورده» فهو يعارض هذا التأكيد بوضوح: : Dhu Ilka'bát bezeichnet"‏ 
keinen Gëtzen‏ 

à Qu (2)‏ الموضع المذكور ذاته. تجدر الإشارة إلى al‏ كان هناك à Al‏ 
di m ANS‏ يحمل اسم DEIMEL 154; TA — *Ka-ab-ta‏ 
Ka'b-) Kab 7 Ge 340‏ ؟) قد 5,55 بذلك اسما 
«(.DEIMEL lod cit : 41) LA‏ كل شيء يمكن أن يفسّر ترديد هذا الاسم 
Les‏ في Ee‏ العربيّة إلا المعنى الذي نعطيه له وهو "ذات الأثداء المتشكّلة" 
(انظر :115 RYCKMANS Noms propres‏ ) بينا لا يناسب هذا المعنى 
إلا التساء (انظر: تاج العروس 1» 19201108 : وهو من خواص النساء لا يتصف 
به Le‏ 

)3( ص. 4؛ ياقوت» 4 293. 

)4( ابن هشام» 254( ابن سعدء 0102 ص. 14 1؛ یاقوت» 4» 292. 

Über die religion dervorislam. Araber 50 (5) 

(6) Essai sur l’histoire des arabes III 254. 


AT nac 94‏ وَسَط AE‏ ر ق العربية 


WÉIEE Gs LA Ji be LA ds 
وقد تعودٌ إلى ذي الشَّرَى أو إلى مزاره في البتراء.‎ 


ذو A‏ 
ge pi‏ عبن dl‏ في المشقر» وهو Ze‏ كبيرٌ في البحرّين.2 CE‏ 


Si‏ مِنِ بني عامر بن de‏ القيس» ود ظهرٌ SE‏ غريبٌ عن العربيّة» أو 
DJ CR SER‏ دك Se ete kel a EG‏ 9 


à SA 


d للأضل‎ ad Joli ei al e الذي‎ ea سم عام‎ 

de‏ أي «مدمّى) Ai? TE‏ الرّخام أو على "ut ie‏ وقد Ael‏ الصنم 
هذا الاسم LA‏ كرسي كور غل جدار أو Ae‏ كان d‏ البداية Mt‏ = 
أو أن دم Er‏ كان CR‏ عندة في عبادة تعود د إلى ما قبل الإسلام 


(efà) CD‏ ال 2:6 APR)‏ العيزية 665 5 el‏ الكذين كصيغة LE‏ لضرورة 
الشعر في البيت الذي أخذت منه الكلمة تصبح هي القراءة الصحيحة. 

)2( ياقوت» 24 1 54. 

)3( ذات الموضع» 345 

.DEIMEL 160 ; TALLQVIST! Gótterep 345 (4)‏ باستثناء es)‏ أن 
يكون الوحش DEIMEL : E) Lab-bu‏ الموضع ذاته) éLi-i-ba j|‏ 
حارس الباب al‏ عشر لجهنم (الموضع als‏ 169(. فيمكن أن تكون الكتابة 
الثموديّة 517 (VAN DEN BRANDEN 218) Futing‏ قد احتفظت 
بالاسم. وإليك الكتابة الحرفيّة: 

:b-n-h-y q-s l-l-b-t b-Iw-n l-k s-r-n‏ " أقسم بنهي! ! قيس XJ‏ حلوان» 

إليك فرحتنا (بدل: "أقسم بنهي ! قيس في لبوة (ابن) حلوان» إليك Le A‏ '). هناك 
معلومتان تنتجان عن هذه الكتابة: الأولى هي أن EU‏ كان معروفاً كإله خاصٌ ببني 
EE‏ 
«ib‏ 2« 317 وما يليها). انظر JAUSSEN et SANIOGNAC LA‏ 
Mission archéologique en Arabie texte n. 78 (VAN DEN‏ 
!"BRANDEN 390): I-I-b't" à [al-] Lab'at‏ 

)5( قارن في العبريّة dmt‏ والسزيانية 18303 و dmátó‏ )= العربية دمية). 
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حيث È‏ كان jui NT N "Jie‏ كلمة qox de Lë adi‏ 
ولوضن العنت Ve‏ جيل Le Zei idu‏ دمية» أي lee‏ جيل متد كعتق كعنق 
صُورةٍ (أو (JEE‏ ومنهُ قول ابن To ËCH NT‏ 
ذو Jr‏ 
m2)‏ م POLE‏ وذو Jed‏ وذات الرّجل؛ (ul LA‏ علم Ze A SE‏ 
في الجزيرة العربيّة” * Sul,‏ اسمٌ الموقع أو de cai‏ الصّنم. 


PUE 
d بخاصّة صة‎ ale coe TSUP "WE لعرب‎ od JYI 


ligil‏ باسم «دوسارِسٌ» AU‏ مع ديونيزوسٌ ومن 


^ 


(1) انظر: تاج العروس 610 131. يبدو أن هذا nd‏ العام قديم di>‏ فاسم JYI‏ 
IDumu-é al‏ موصوف ب csiimâr bîti‏ "ابن (أو Gs‏ البيت" (- D‏ 
(IMEU 103; TALLQVIST| Gótterep] 361 sq‏ و ب iDumu- é‏ 
Dume-é" .$a*"Ma-li-ki‏ مدينة مالك» .CDEIMELD loc. cit)‏ وفوق 
ذلك يبدو لي أن d m y‏ $ الكتابات الثموديّة 3 VAN DEN) Moritz 1 et‏ 
CBRANDENÍ 494 sq‏ هو اسم نكرة يعني "رسم" ولیس اسم علم (قارن مع 
Safá, 57 sq. LITTMAN, Tharmud und‏ (. 


)2( ياقوت 25542 

(3) بخاصّة في اليمامة وفي أرض بني بكر بن وائل وبني كلب (ياقوت الموضع ذاته). 
TERTULIEN Apol. c. 24: « Unicuique etiam provinciae (4)‏ 
et civintasuus et deus est Syriae Astarte Arabiae Dusares».‏ 
ÉTHIENNE de BYSANCE De Urlibus s. v. Dusare: Dusare‏ 
هي صخرة ومكان مرتفع في الجزيرة العربيّة» ومنه أخذ Dusare‏ اسمه؛ هو معبود 

UNI =) GE EI à y عند العرب‎ 


AXE AE سط‎ AT e 96 


eA درس إلا‎ do es 09 وحتّى زحل.‎ ' "ech إلى‎ ck? 

GE المح للبتراء الذي‎ Jy وهو‎ GED في البداية‎ Cas 
AU ويعودُ هذا‎ s CI ب (ذي‎ Co الأنباط مع ديونيزوسٌ‎ 

EE بالسة‎ US M eo TE 


E? 


على أن à 65 SI‏ بل الوق كانت مزدهرَّةً Ip à‏ احتلال العرب 

الا )5( 

KREHI Über die religion der verislam. انظر: نصوص ومراجع‎ (1) 
Araber 38 sqq. ` MORDTMANN Dusares bei Epiphanius 
in ZDMG 29/1875] pp. 99-106; WELLHAUSEN Reste’ | 
48-51; CUMONT Études syriennes 270 sqq 

:Pae Suidas cité ap. KREHI op. cit. 48 -Debç+*Apns = Mars (2)‏ 
يقول: الصنم بشكل أساميٌ» هو حجر أسود e‏ الشكل ارتفاعه (4) أقدام 
وعرضه قدمان؛ موضوع على قاعدة من ذهب. + تراش بدم الأضاحي وتراق عليه 
الخمور والمعبد مزخرف بالذهب OA‏ 

(3) انطلاقاً من الجذر (ش ر ي) اشتد لمعانه؛ في الحديث عن Pococke Specimen‏ 
Historiae‏ هناك إشارات أثريّة تجعل هذا التماهي حقيقيًا فعلا Splendidum)‏ 
(Jovis fidus‏ يجعل من اسمه 104 ob Arabuml‏ النسر شعار زيوس» ينسب 
إليه في كثير من واجهات الأضرحة؛ ويذكّر أيضا s Ob‏ وجود pe‏ أقدم العملات 
إضافة إلى ذلك» يمكن أن يكون ذو (DUSSAUD Pénétration) Le s Al‏ 
النبطيّة. انظر :60 النحت الغائر CAS EN‏ في خربة وادي السّوان JS‏ غرب تدمر» 
حيث يوجد al]‏ شمسيّ مكسور يحمل بيده اليسرى شعلة ملتهبة يسندها إلى كتفه 
ويرفع يده اليمنى مباركا. انظر: Palmyréne du Nord-Ouest 71; D.‏ 
Les cultes de Haurán à l'époque romaine 65‏ /501782181. 
e A GA RYCKMANS Les religions arabes 453,‏ ی ليس Ul‏ 
pode aer side ad a La a Cd aen‏ 
التي قد تشبه اليد المفتوحة واليد اليمنى 23 préislamiques‏ واليد المفتوحة قد 
EE cuales‏ . ويذكر ذو الشّرى كقرين لإلآة إلى جانب 
esil‏ ني As JAUSSEN et‏ حجر. انظر: MORITZ Der Sinaikult‏ 
نقش موجود في سيناء. انظر: 30 SAVIGNAC Mission archélogique‏ 
(en Arabie Í 52142169 184201; CIS’n° 393/401‏ 


Pénétration! 30/46 (4)‏ وعن هلنسته» المرجع -sqq 56 «li‏ 
)5( المرجع ذاته» 56 . ومن هنا جاء اسم ديونيزوس الذي أطلق على السّويداء في العصر 
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OUS,‏ يوج عند MI Gd a‏ باسم UE‏ ومَنْ bee‏ بذكراة هو 
اسم العلم RN La GLb‏ ل bi-ia- ha-ar)‏ حقءأ- ب zi‏ 
€ ار ونا pal‏ علم آخرٌ يكشففُ وجوة اسم Gg‏ في حقبة Fou‏ 
جدًاً؛ إذ يحمل LU‏ السَّادسٌ sell IEU‏ لمدينة لارسا اسم ) A-bi-‏ 
١52-11-6‏ |- ب سٌ- PCI,‏ و (5858-سَر) هو al‏ و Gar)‏ لیس 
Še- ru) ds‏ ش S SA.‏ الفعل Serû) 2l‏ -شَرَوَ) أي 
d‏ وانحد من Sie‏ أسراء. و as Hadad)‏ 

والعاصفة WE‏ الذي انتشرث ole‏ في PS‏ السَّامِيٌ؛ وأكثرٌ من 
ذلك يبدُو أن اسمَةُ كما Jos‏ إلينا مَذكُورٌ على الألواج الآشوڑو_ بابل 

حيث كد ذو -شار - ر٤‏ وهو jet‏ على هيئةٍ ثور» ومَعبُودٌ كحام PDU‏ 


ly‏ بدا لنا هذا التفسيرٌ Lä‏ ما يتناسبُ مع ZI QU‏ هذا 
الإلهء فذلك AS ON‏ وسط الجزيرة العربيّة استطّاعت أن تنجو مِنّ 
SI‏ الهلنستيّةء وحافظ ذو الشَّرَّى فيها على KS sed‏ كإلو حام 
GEL‏ وواقعاًء OUS‏ الدّوسِيُونَ ile mE Ó ph‏ ذي الشرى A‏ 


الهللنستئ. 

BAUER Die Ostkanaanáer 71: ls (1)‏ و 591 dés‏ الخاء خ حل {Cl‏ 
قارن مع Hammu‏ لكلمة 3 م (المرجع ذاته» 73( Bablo‏ لكلمة بعل (المرجع 
ذاته 72 ). وقد استمرٌ "Abr‏ في الكتابات الثموديّة كاسم d w‏ 56 
(89lap. VAN DEN BRANDEN 70‏ واسم مكان Doughty 5 ilib.)‏ 

(e 

.(233 

BAUER op. cit|10 et 71 (2) 

)3( المرجع ذاته» 411 89 

)4( يعادل 7# و...... وثرى (انظر: 863 .(GES-BUHI‏ 

(5) DEIMEL 43; BOTTÉRO in Le Antiche Divinità Semitiche 

30 sq.; DAHOOD'ib 7 5 sqq. 

EBELINGiin Reallexikon der Assyriologie 11255; TA انظر:-‎ (6) 

.LQVIST! Gëtterep 284 


ASI ES Aa وَسَط‎ Ai e 98 


^p $ = 0 3 P 7 ur a B 
مُشجر‎ AE ينزل متعرجا على طول‎ el شلال‎ Les Miss أرض‎ 


iced بن عمرو إلى عائليه بعد‎ EN عودة اللو‎ RN bis, 
الاقتراب‎ C منّ‎ xs) عودته منع‎ (e dA co ps الإسلام‎ 
وأرسلها لتتطّهّرٌ في ماء‎ EEN Quel Je وافقث‎ Le de 
بفعل سوءٍ لأبنائها‎ Zell يقومَ هذا‎ Al Eba Pris ذي الشّرَى‎ 


)1( سمّي حتا ذا الشرّىء تبدو حتا لفظا Coe‏ لكلمة همی كما يشرح ابن هشام» 233؛ وني 
كل «gl MI‏ لا يمكننا أن نمنع أنفسنا من الإشارة إلى أن هذه الكلمة ترد في | 
مركب في الكتاب المقدّس بعد الحجرة له علاقة بحدادء الذي هو léndád‏ (عزراء 
3( 9؛ نحمياء 3« 18( $24 10« 10). قارن مع dani-El‏ عند NOTH Dir‏ 
VAN DEN CN EE Personnamenl 243Î n. 504‏ 
Doughty 12‏ ) 415( وكذلك اسم المكان Sârü- lên‏ في سفر یوشع 19» 6. 

)2( وشل تعني سيل ماء غزير أو شحيح يتعرّج على سفح جبل أو صخرة في واد (انظر: 
ناج العروسن 8 £154 المنجد, في الكلمة المذكورة). قد تكون الجذور التالية (و 
ش ل) أو (ش ي ل) التي تشتق منها كلمة H‏ زوجة حداد )45 «(DEIMEL‏ 
الجذران يستخدمان في كلمة شلال إن كان غزيرا أو ضعيفا.( انظر: شلال). 


Gb (3)‏ هذا التأكيد ولا من مفهوم حى المكون على وجه العموم من خشب onde‏ 
وثانيا من معنى الاسم النكرة ة شرى الذي يبدو قديا وذا تأثير في تكوين اسم T‏ 
الشّرى أو بالعكس. فمن جرا يطلق ok‏ عل bol‏ القدسة الحيطة اليد أي 
من جهة ثانية على مستنقع مغطى بالقصب والآجام تكوّن عرين الأسد (انظر: y^‏ 
الفرات «غياضٍ SE‏ ناحية الفرات»» وأسود الشّرى» «أسود الآجام»» صورة 
أدبيّة للقوّة والشجاعة والبسالة). جبلان الأول في نجد والآخر ني تهامة يحملان 
اسم شرى موصوفان بكثرة ة الأسود في Les‏ (انظر Jl‏ هذه التفاصيل: ياقوت 3« 
9-268(. 

)4( انظر: ابن هشام» 253( ياقوت 43 269. 


)5( ياقوت» d‏ ذات الموضع: : اذهبي إلى حنا ذي الشرّى ... فتطهري منه. لنش إلى & 
يظهر في وقت مبكر جدًا في المدينة كطقس يسبق الدّخول في الإسلام . وفعلا فعندما 
Ju‏ مصعب بن عمير CAS‏ تصنعون إذا أردتم أن تدخلوا في هذا الذين؟» أجاباه: 
«تغتسل فتطهّر وتطهّر ثوبيك» ثم تشهد شهادة الحق, ثم تصلي ركعتين» (ابن هشام» 
1 وما يليها)؛ هذا الرّسم GUJI‏ (التطهّر + لفظ الشهادتين + الشكر) يكوّن 
TT‏ لكل الشعائر المقدّسة. 
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ES OS‏ زوججها eh‏ ها ae‏ وقوع ذلك وبعدَ أن SE‏ شرح 
ol‏ 


وبتضبب ابن X PEAU‏ كان ذو Uj El‏ لبتي حارث بن PRES‏ 
بن مش due‏ حيث 1 يكن غريا أن ie Sus‏ بطُون من قبيلة Fiol)‏ 
في عبادته. )4( 


ES بارتياج مهما‎ End العواصفُ في وسط امجزيرة‎ br وحيث‎ 
PA Cielo ET eil La وكذا مَوجاث‎ MS ERI 


ATE NE rat‏ ؟ oed a‏ أن 555 die‏ العواصفي 


N يكن هذا الإله يسمّى باسمهء‎ d m في هذا المكان‎ Ser 


eeng 


RE EE 
le à sans JYI o xi aae عن البرق؛ وما‎ gio a الشديد‎ 


(D‏ قالت بأبي أنت وأمّي أخشى على الصّبية من ذي الشرّى شيئا. نقرأ صبية كجمع 
لكلمة صبيٌ» لكن يمكن قراءة صبية؛ ومع غياب عناصر تسمح بالمقارنة يبدو الخيار 
الصائب بين هاتين القراءتين صعبا. 

)2( ص. 208؛ياقوت 26913 

)3( تجدر الإشارة هنا أن يشكر هو sl def‏ حداد DEIMEL 4382 I&kur)‏ 
.CCTALLQVISTI Gótterep 339‏ 

LITTMANS? 107et 109;: Ei) كانت هذه العبادة منتشرة غرب الصفا‎ (4) 
RYCKMANS? les religions arabes préislamique 17 et 23; 
SOURDEL Les cultes du larrân à l'époque romaine 65- 
JAUSSEN et SAVIGNAQC: Jon تكن معروفة عند الثموديّين‎ 15 (68 
Mission archéologique en Arabie n° 658 bis ap. VAN DEN 
.(BRANDEN 451 

)5( انظر وصف العاصفة في وسط شبه الجزيرة في معلّقة امرؤ القيس» الأبيات 76-65 
AHLWARTIThe diwans of six ancient Arabic poets Londre)‏ 
sq‏ 18701149( 


leg 100‏ وَسَط شبد ا جزير ق العريية 


SECH ذي‎ SC Ee Geh وهذا ما يشر حه‎ GER 3s 
ja وكات‎ usa die Be Us as T 
"ës العربٌ في ظروفٍ‎ 

EI 

d el وذ كان يرورا‎ DIU وهو‎ PIS DN CAU ورا‎ 
Goal له ذلك‎ OUS يشبة هيئة بشرء ولا يعرف إن‎ a Ber 
à Cue pen SÉ DE De mg Taba الأ كف نقد‎ 


p 


nb EE, EE 
D الك‎ Sali ل‎ 


وقد يوجي شكل e Al‏ مش TE‏ يتناسبٌ أكثر مع Jas‏ هذا 
A al‏ كان SA‏ حامياً للفارّينَ Ander‏ بقربه ملاذاً آمناً ولا Asch‏ 
حرمتة» ففكرةٌ ة الخلاص في dE JON‏ توجدٌ في الصَّامتِ الأخير 


(1) PE 

on Des ا‎ 

)3( بحسب ابن دريد الذي أورده تاج العروس 4 211 14.1« وابن هشام» 56 
(ON de)‏ 

)4( أوحت أسماء E gel de‏ والبلدات المجاورة بأسطورة» كشاهد gl‏ على 
الأساطير القديمة الضائعة. 

)5( المصطلح مُفلس الّلون تستعمل للبشرة التضرة كالفلوس (القطع التّقديّة التحاسية). 

)6( ياقوت» 3» 911. 

.626 «x (7) 


)8( تاج العروس 4 211 النهاية؛ المنجد. الموقع ذاته. 
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de 9455 à SUE هذه‎ cas irt agb ied d CR A اللي كر‎ 
Qa ل‎ D المي‎ JANG A أضل هنا‎ za SE J gl i Jal 
£2» AEN Jalis عندّما‎ Sal إذ ألا نشعرٌ‎ OC Te يعي (أرعب‎ 
dis و‎ 1828 E ico إنسانٍ في كتلةٍ‎ Ba de Ge نتوءا‎ G3 في مكانٍ‎ 
في قلوب‎ cel aaa RE x caua 


NTC anis وقد‎ 

مزار - e ile‏ بن أبي cJ‏ مع قدوم الإسلام وقد كاثوا يقدمون له 

den de بمنزلة‎ ell d e d والأضَاحِي» وكانَ‎ gru 

a‏ البئرٌ EN‏ منها EA De‏ سيوف خرافيّة تُدعى رَسوب و الخدم 
Gl‏ وثلاثة "ed‏ 


EE 


^ مَنْ عبد‎ dä جدهُم بولان‎ OS بني بولا‎ a ddl سدنةٌ‎ dE 


)1( يبدو أن لغة طيء احتوت خصوصيّات عديدة Les‏ هي لغة عاد أبناء صحار (انظر 
ذا الاسم عند- GES-BUHL "ei NOTH Die israel. Personenn‏ 
iiU menl 255; RYCKMANS Noms propres Il 306‏ »« 3683 
(Lob s‏ . ومن احتل جبل أجاع وما حوله» بوصول طيء ء (ياقوت» 126.1 -7(. 
تفسّر هذه الخرافة الفكرة التي كانت سائدة عند اللغويين العرب عن قدمها. 

.GES-BEHL 4 : Bi (2) 


)3( ابن سعد» C12‏ ص. £118 ابن دريد في یاقوت» 3» 12 9 1 . 2 (من دون الأدرع 
الثلاثة). بحسب ابن الكلبي» 8 )= ياقوت» 3« qe Eug pue‏ 6 يعني 
الشيفين المسميّين المخد م eo e‏ المشار kel‏ في بيت شعر لعلقمة بن عبدة (في 
ابن الكلبيٌ؛ "sif G‏ قلّده LU]‏ الملك pem OLGA‏ شمّر(ياقوت). 
ES‏ نجد هذين السيفين في كنوز مناة الذي استولى عليها علي نفسه (ابن AS‏ 
9©. 

(BavAdvo) ب ل و‎ (o 6514. E AS ابن‎ (4) 

هو اسم LE‏ (انظر: 50 (RYCKMANS Noms propres Í‏ والثموديّة 
VAN DEN BRANDEN 231 = Huber 714)‏ €« يبدو ol‏ قراءة (ب و 


AXE AE وَسَط‎ leg 102 


pe GE كبيراً إلى درجة أن کل سارق حيوانٍ‎ SYI احترامٌ هذا‎ ots; 
pole el له؛ حتی حدت أن‎ Ca م الفلس مع هذا الحيوانٍ‎ > di dag Al 
كلب فلحقّ به‎ el Al LL Le إلى الحرم‎ e eech 
الحرم‎ de قد‎ ESS إلى التاق‎ La s عندّما‎ ES کلثوم»‎ Ze جاڑها مالك‎ 
Sei A) Ce فأجابَة السَّارقٌ:‎ BO Hl فطلب منة أن‎ RUNE 
Ke صَاحبتِها‎ ASS على إطلاقها‎ Ze ed صَوَّبَ سهمَةُ‎ 
الفلس‎ € o 5 SE على‎ ste كان‎ NI حاتم‎ o T ol à Pal 
سوي‎ lo يصِيبَ‎ O مِنْ دون‎ eU le مرور‎ een من مالك‎ pi أن‎ 
حتى‎ pl sel الفلس وكل الأوثان الأخرّى‎ os ol رفص عدي‎ 
ee 
OA el IY إلى حرم‎ Bag حيواناً‎ 


وتظهر في هذه ue ial‏ حقيقتان: الأولى» A‏ حى اللجوء dl‏ 
الفلس OUS‏ للإنسانٍ والحيوان؛ aU‏ أن انحطاط رجالٍ الكهنوتٍ العري 
Heck?‏ ِن تراجع عبادة DU AM‏ عند العرب» Ce‏ الوس DL‏ 


X a 
2: الفراص‎ 


بحسب ياقوت» روّى Al‏ الفتح الإسكند ندري os d‏ وثناً في بلاد 
سعدٍ العشيرَة. ولكنّ De‏ اسم مثلٍ هذا مِنْ ns‏ العلم JUI‏ 


ل ن) في 289 SE‏ ذكره FRYCKMANS‏ في الموضع ذاته» هي قراءة 
zz.‏ (انظر: 133 (VAN DEN BRANDEN‏ 

)1( انظر: ابن الكلبىٌ» 37 وما يليها؛ ياقوت 3« 912 وما يليها؛ WELLHAUSEN‏ 
Beste 25‏ 

)2( هكذا قرئ في ياقوت 86403( وتاج العروس 4( 14418 10: موضع في ديار 
سعد العشيرة؛ في المراصد» 2( 340( نجد فرّاض بصيغة مختلفة فراص . 

(3) ياقوت. في الموضع المذكور. 
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والجنوب lex bhg cé JE‏ في jus Ji be Mi‏ إلا إذا قرأنا 
«فراض» مع a See cholli‏ للمنطقة oe S + Ha‏ العراق 


وسور شرق eil all‏ الا Me‏ الا 
الحبجبٌ: 


el?‏ مِنْ مختلفٍ معاني Kl‏ (ج د Cul 9G‏ انتبامّنا بشكل خاص» 


à suh و‎ 9 qiue الماع أو‎ $73 j 52) و‎ Lee à TR bc وهو‎ 
3 ال‎ T BU أرما«‎ ua itl, القديم»؛‎ UD طرف الصّحراء» و‎ 
(6) Gel Ga 


)1( أَدَى الجذر (ف ل ص) في العهد القديم إلى صياغة اسم العلم P "Té$‏ وهواسم أحد 
أبناء بوذا (سفر التكوين 638 9 إلخ) وأصبح اسم العائلة (سفر الأعداد 26« 
20( وإلى صياغة اسم مكان مقدس e‏ هزم فيه داود الفلسطينيين وهدم eU‏ 
(سفر صموئيل الثاني» 45 ؛ سفر الأخبار الأَوّل. 614 11 : Ba: al-P*rasim‏ 
وسفر إشعيا 1:28 2؛ .(Har-P'rasim‏ 

)2( ياقوت 23 864. فراض هو أيضا اسم بلدة بين البصرة واليعامة» على أرض بكر بن 
COMER‏ 
تبت أن ار e PE Me vi EIUN‏ مشا فال ا 
يحل Le‏ التشديد في جاد الذي قد يقرا Ae‏ (انظر عن هذه التفاصيل فصل جد في 
تاج العروس 2» 320-316). 

(4) ما يُفسرٌ هذا LAI‏ هو الجملة المضادّة ذات IYU‏ المشؤومة (انظر:- La divin‏ 
(tion arabe 459‏ 

)5( من هنا جاء اسم مرفاً مدينة مكة EE‏ (ياقوت 4142( 

)6( يعد الأصمعيّ أن المصطلح 832[ جدّة أو 3[ جد أنه « نبطيّ أو غريب» (تاج 
العروس 1431642 27( 


ASI ES Aa وَسَط‎ Ai e 104 


(55 c AT «ed هذا‎ pé على‎ pe. ell EF وتشهدٌ‎ 
Uo ese de es go) d رمي قرية‎ dee oL} ei e أعطى‎ 
DEN Ra OA حيث يوجدٌ نبعٌ‎ cial 

وجديدٌ هو e‏ نہر في الیمامة کان يُسمّى Oo e‏ وهو اسم EIN‏ 
على «de‏ الأول ف As gel died‏ في أرضي | ودد 
قلعة قديمَةٌ LU Jess re de‏ , بقرّىّ وحقولٍ يسقي زرعها ماء 
à OLI y EE‏ ضَواحِي LA 3 BE‏ )45 د (ol‏ في 
ضَواحِي Aë, Dn AS‏ وسمرقندٌ» Gum‏ فرت آبارٌ لسقي الكروم 
وبساتينٍ LH‏ في حال cm Jl m‏ في المنطقة. O‏ 


وينتج عن هذا ell‏ ل (ج د د) i Al‏ الأولى أن ele‏ دل de‏ البدء 

على إلو محل أو om‏ المكانٍ حامي الآبار والمياه التي la CAS‏ التقاء البديو 

EZE EE 

)1( ياقوت 40(2. 

)2( ربى كلمة صعبة القراءة. قد تكون ii‏ جمعها obj‏ وهو يطلق على عين ماء أو 
جبال (انظر: ياقوت 2( 746 وما يليها) cui Hu en‏ 
E A E redd.‏ 
EE‏ إا e c‏ عى de‏ لسان 
EE‏ 
SE‏ 

)3( ياقوت 2» 42. 

)4( ذات الموضع» 42: وأكثر زروعهم العذي» بحسب المعنى الذي أعطاه ياقوت هذا 
المصطلح. 

(5) يذكرياقوت 542.2 DVI‏ جذيا». 

)6( المرجع als‏ 3» 776» و 28144 

DE rd EH n (7) 

جع التعبير الواثن الوات تن = المقيم الثابت (تاج العروس 96358( 
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Ana AUS CA شخّصٌ هذا‎ cell Zoe 
خاصّةً‎ Za POLS في بلاد الآراميّنَ» يقابل «بعلاً» في بلادٍ‎ er كان‎ 
EE 
أيّ بليِء کا كانت‎ gibas على عبادة هذا الالو وم تشهذ‎ Bis حياتهم؛‎ 
في‎ én العربيّة؛‎ - I de Al في أقاصِي‎ EZ Ee 
بجي فحافظ‎ GNY ) جدء) أو‎ -GD' ) باسم‎ SÉ في الشيال‎ p 
ا سه(‎ s وحدائقها ار‎ Able لقرية‎ ielo PS على دوره البدئي‎ 
Xe) الأعلام‎ del إل في دراسة‎ Zell وسط الجزيرة‎ Aul ولأ يصمد‎ 
Geh التي تعني»باسم ربك أو‎ irch E أو في عبارة‎ "OAI 


(1) كما الأخيرء كانت عبادته منتشرة على المرتفعات بحسب بيت شعر ل JAQUES‏ 
«DE SAROUGE‏ في قصيدته 100165 La chute des‏ (سقوط 
الأصنام): ..."على قمم الجبال» بنيت أديرة على مواقع معابد Sz‏ المكان" in.: Ei)‏ 
ZDMG 29/1875. 297‏ ) ويوجد بيت شعر للقدّيس أفرام dide si‏ 
جانب آلهة مزيّفة أخرى يصفها ب "الشياطين" وب "الأشباح": . .. (مذكور عند 
clo jii‏ لباب 161«1(. 

)2( انظر مشاركتنا في 8 Sources Orientales‏ (في الصحافة). بحسب 
DUSSAUD Pénétration! 90 sq‏ "4:4" تستمرٌ في المعتقدات الشعبيّة على 
شكل Ze)‏ الذي جعله الإسلام في صف الشياطين. de‏ و جديّ مصطلحان عامّان 
متعادلان. 

(3) SCHLUMBERGER La Palmyrène du Nord-Ouest pp. أ39‎ 

67168l122sqql135-7. 

)4( الحمدان» 54 1. 9 و 120« 1. 6 (مذكور عند WELLHAUSEN Beste‏ 
2). 

)5( انظر مثالا في معلّقة طرفة بن el‏ البيت 56 عند AHLWARDT‏ الموضع 
المذكور» 157 
فلولا ثلاث هنّ من حاجة الفتى وجدّك لم أحفل متى قام عوّدي 
قارن مع pl‏ 3 القيس عند à . AHLWARDT‏ الموضع المذكور ص. 129« 
البيت 23؛ الأغانى 4« 151« 1. 19+ NÔLDEKE Beiträge zur semit.‏ 
Sprachwissenschaft 94‏ 


l aE 106‏ سط CE‏ ا جزير ق العريية 


x A H z 5 £‏ 9 ر 
n Leu‏ أكثر مما تعني «باسم لكا إلا GEES‏ 


gx 8 b Se? al ES des‏ يعودٌ إلى جو الجزيرة 
Si d ci PER‏ اسم e)‏ بحسب bb a‏ لا E‏ حتى ذلك 
الوقت à‏ دراسة ell‏ الأعلام EU‏ المنطقة. 00 RUE Bh à oor‏ 
بالاسم (is Gaddyafa esi‏ أي ١جدٌ m‏ ويظهزفي Eli‏ 
UBI‏ في تعداد AN‏ کاله وسار لقبائلٍ zi AN Go e)‏ نعل را 


و 5l LS Peli‏ 3 حارج EE‏ الآرامِي وتراجعة في المنطقة 
ESSI‏ مع انحسارٍ الوجود ERIT AII‏ 


Gad- ) ee ذكراةٌ أسراء العلم‎ RE EE 
m وغيرها.‎ j- 3- جد‎ Ga-di-ilu) ease -ia-a 


do جديدانٍ كامئان‎ d'Lag GM ES حت‎ AL d! a 
الحامي للدّروب»‎ OD FUN البخت»‎ TN اسمه» الأول هو‎ Ji 


(1) هل علينا أن نراه في بعل - جدّنء اسم ele‏ لمعبد ومكان ينسب لتغلب» الخارس 
e jl‏ على قبيلة مدان )34 أ[ .JRYCKMANS| Noms propres‏ قارن 
مع بعل - جدء اسم مدينة في أسفل حرمون على الأرض التي احتلتها قبيلة جد 
(سفر يشوع 11( 17؛ 13» 5). انظر اسم العلم المؤنث جدة في اللغة العربية 
الجنوبيّة: )58 (RYCKMANS loc. cit‏ 

‘RYCKMANS op. cit! 232 ) كذلك إل - يفع ويفع - إل في المعانيّة‎ (2) 
VAN DEN BRANDEN! 330: Huber 65 1- Jaussen et Savig- 
.(nad 323 

Thamüd und Safi 129 (3)‏ ا ؛ وتبقى القراءة لهذا الاسم في 
إشارات أخرى غير مؤكّدة (انظر: 58أ1أ.أك $RYCKMANS op.‏ 222( 


.10 قارن مع اسم العلم المذكر 6301-11 الوارد في سفر العدد 13ء‎ (4) 
TALLQVIST! APN 79; DEIMEL 82; BOTTÉRO in La A - (5) 
.tiche Divinità Semitiche 56 
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bas. OS à البخت‎ Wi M d لكن‎ ?XEvo8ia) jl 


"T Kach إلى أضلِها الغريب:‎ acia Ce أو‎ Ge) العربُ بكلمة‎ gal 
- Pil âti أو‎ (Gus غيل‎ Bêl Palâti) de OR QC قد يكون‎ 
توجة‎ HET وهي‎ GALL ee Bit à المنطقة»‎ dol T (Ges 


dsl i des at ` per epal‏ معتی «الفأل» من À‏ تطابقه 4 مع CN‏ ل الذي 
LI p‏ أو Č e Jp‏ 


وقذ ee Je‏ خلال dë de‏ حام لمكانٍ dé‏ مدينة بعينها 
مُواصَفاتٍ ال التي LE‏ المدينة تحت رعايتها. © ومع no‏ عبادة 
النجوم وبخاصّةٍ في e‏ وا مخاوفي EKL‏ ني حياة الأفراد toalla‏ أضبح 
e)‏ و «بخت» ied P SUAM Al V‏ قسَّمَ الحرَّانِيُونَ m‏ 


sch 


Gell PU واثنتينِ‎ Cus ss وأخرّى‎ Xs إلى نجوم‎ de Le 


Z 


)1( نعت Hermès xs‏ أو ge ge d Hécate‏ 
خلال gl duc‏ كان uer NN Iur MM Toga‏ 
eu‏ آخرها اليو م التاسع والعشرون لربٌ البخت» ويفتون في كل ليلة الخبز EU‏ 
وار مت ا E E tan‏ 
ويبدّدونه في eh js‏ ويقولون: يا طرّاق البخت هاكم خبزاً لكلابكم وشعيرا وتبنا 
لدوابکم وزيتا لسرجكم وآساً لأكاليلكم ادخلوا بسلام واخرجوا بسلام واتركوا 
Ee‏ ' قارن مع المفهوم ذاته عند العرب بالنسبة ec‏ 
(انظر: 8 Sources Orientales‏ الصحافة). 

(3) تاج العروس 0 49. 

)4( انظر الإشارة إليه عند 639 .GES-BUHI‏ 

)5( انظر: GES-BUHL‏ الموضع المذكور ذاته. لنشر بكل الأحوال إلى أن مجمع BY‏ 
ELU‏ كان يحتوي على إله اسمه XDEIMEL 36) Ba-la-tum‏ 

BOLL Sternglaube und Sterdeutung 63; CUMONT: Ju (6) 
Études syriennes 265 


)7( الفهرست» 324 
)8( السّعد الأكبر = المشتري والسّعد الأصغر = الزهرة. 


LS; Se: 108‏ سب وا جزير ق العريية 


M I فانقسم جد بذاتٍ‎ Tan وواحدٌّ منافق» هو كوكبٌ‎ Vol 
- utraque bona fortuna) | zx. LOL 5D اسم سعدانٍ‎ Jet, 
Bt à LE À g PED E | 

ثروةٌ حستة Gle‏ وقد تكون هاتان الثروتان OUS perl‏ في الرّخام في تدمرٌ؛ 
هم مَنْ Ven a3 fe ofi Beie denk ie (a‏ 9 


3 7 La N Se e 
فيقول:‎ el في هذين النحتينِ‎ A ويرّى أحدّهُمء وهوّ أبو‎ 


3 


QUAM les GA Jl Cue ما ,06 بتدمر قد‎ 
tes ل يلاما مِنْ ألفةٍ‎ sën où طول‎ de صَبراً‎ 
QUÀ بسهم‎ de ش خصيّْه ما‎ aS a ll Li 
وتعاقب الإظلام والإشراق‎ S الان‎ LE, 
GNU All yb ges fL NEL يطل‎ us 


وتحتفظ دراسة dl‏ الأعلام بهذا الانقسام» Sab‏ عرف (السّعدانِ) 


(D)‏ التحس الأكبر = زحل والنحس الأصغرد المرّيخ. 

)2( سمّي عطارد «المنافق» لأنّه في ذات الوقت سعيد وتعيس : لأنه مع السّعد سعد و 
التّحس نحس (انظر: CUMONT op. Re‏ 
sqq‏ 265 أ.أك. حول تكرار "الثروة"). 

(3) تنقطع في صيغة المثثى العلاقة بين 10)01 و X «Fortunae‏ بحسب - C‏ 
MONTI op. cit 270‏ ل يطلق الفلكيّون الإغريق أو اللاتينيُون أبدا هذه 
الأسماء على كواكبهم المفضلة» حيث يقول: "هذا القبول ب «deux fortunes»‏ 
كاسم لعبادتم| تبقی» LS‏ يبدو» حالة خاضّة بالشّرق oH‏ اال 

)4( هؤلاء الشعراء هم: أبونوًا س الثعلبيّ الذي يلقي أبياته أمام الخليفة يزيد بن معاوية 
c dne‏ ا e‏ بقيت أبياتهم محفوظة عند 
ياقوت 830.1 -1؛ Biz‏ البلاذريّء الفتوح (طبعة Goeje‏ 355 بيتي JI‏ 
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في العربيّة كاسم OR‏ واسم شخص في العربيّة الجنوبيّة والثمودِيّق©) 
والصنانِ هو اسم قرية à‏ في حورا على de‏ خطوتين ون la dtes‏ 
يضمذ اسم «الوثنان» YI‏ في التسخة العرييّة القديمة ech iis du‏ 

3, n ci هذا‎ Le حيث‎ (Lagarde de Nomi 33113) 


يكون المترجم SS‏ بضريح .(L JI - Elusa)‏ 
وأخيرا يُترجم «منوات» نشيجة SS‏ الجذر e»‏ جاءَ منه هذا الاسم 
ب (Toxa)‏ أو (Fortunae)‏ أو Géd6) ĉu I‏ 3 د) ويكون ا جمع 
هنا qus‏ سيب ب spi qu hii‏ مع Ox SL E‏ و AEN.‏ 


Wei SE T ب لاست سلما‎ SEA srli et à (1 320) 


RYCKMANS Noms propres أ[‎ 153; VAN DEN BRANDEN (1) 
LA حيث يمكن أن يكون اسا‎ ) 111 (Huber 196 = Euting 23512 

MORDTMANN Mythologische Miscellen: V. +429 «3 ياقوت‎ (2) 
Tyche-Gad-Menilin ZDMG 39 /1885/44-46 

)3( انظر: - P. DE LAGARDE Materialen zur Kritik und Geschi‏ 
hte des Pantateuchs‏ 
Leipzig 186711851. 16‏ إذا اتضح Ad‏ بين de‏ 5 و en Alusa‏ 
على أساسء فلا يعود هنا الأمر إلى جذ منقس) Gb‏ إلى تكرار عن طريق انشطار 
à RI‏ ككوكب للصباح والمساء (راجع CUMONT Études Syriennes‏ 
269(« هى كحالة عزيز و da) à Monimos‏ يمثلان وجهي الزهرة (انظر: 
(DUSSAUD Pénétration! 0‏ عرفت هذه الظاهرة عند البابليّين منذ 
أوائل الألف الثانية قبل الميلاد (انظر: BEZOLD ap. BOLL ternglaube‏ 
(und Sterdeutung 6‏ 

)4( أي « القدر». 

)5( الذي هو عنوان (ياقوت 4« 02652 1. 12). في الحقيقة هو برأيي جمع خاطئ. 
4ه لملحوظة )4( قارن مع اسم مكان قديم للعبادة فيه ولي مبجل السعدات 
(JAUSSEN Coutumes des Arabes au pays de Moab 299)‏ 
مفردها السُّعيدة» معبد قريب من سندان على ضفاف الفرات» ووثن أزد الذي 
يعبدونه في Ae)‏ (ياقوت» 3( 94) ومن المعقول Uer‏ أن يكون هو الزّهرة بوجهيها. 

RYCKMANS يتساءل‎ (VAN DEN BRANDEN 1 1 (Huber 193 (6) 
VAN Ae هو مستنسخ بالتأكيد‎ (Noms propres I| 19) إن كان جمع تعظيم‎ 


AT e 110‏ وَسَط شبد ا جزير ق العريية 


oss. deo المدينة التي‎ gl على الطريق‎ ponti AH Eo, 
أو‎ à Sal يرسم حدود هله المدينة» ويعطي‎ KA el à a 
FE بسبب‎ - e Lei e على إحدّى‎ el للطريق التي‎ DS 
E (Evoëc) غرار‎ de المسافرينَ‎ le عن‎ Tea الهللستيٌ‎ 
Gub de والمياهِ الموجُودَةٍ‎ LYI يتلاقّى هذا العمل مع عمله في حماية‎ 
القوافل.‎ 

AALI 

te سدئئة مِنْ بني‎ ESS وقد‎ cÉ ga len کندة‎ BA e صَنْحٌ‎ 
SI فيه قطعان‎ ue s (rli (حرمٌ‎ Ge «led S كندة‎ Ze Sla وهُم‎ 
elo إلى‎ Mag Y eal ويرعى في‎ go sU وكل خروف‎ «AE 
زا ال ق سه‎ 

وكانَ Siet‏ إنساناً ak‏ القامة عريض DIS p SU‏ مضنوعاً 
مِنْ صَخْرةٍ بيا وكا رأسْهُ أسوة؛ ونستطيعٌ Ste‏ في وجهه Sell‏ 
ملامح SLI‏ وتظهرٌ La‏ خلال رواية ياقوت Ge x C‏ الحقائق الثقافيّة: 
d us NSU‏ كل االات Lo is‏ الأضَاحِي ع ال 


DEN BRANDEN‏ في الموضع المذكور ذاته. 


)1( انظر للمزيد عن معنى هذه المصطلحات: تاج العروس 23.163772 وما يليهاء 
1.319 . 9 ومايليها. 
(2) صء 100 ومايليها . العماد هو JE‏ : أبو الحسن بن عبد Gall dil‏ عن ابن دريد 
عن الحسن بن دريد» عمٌ Al‏ عن حاتم بن قبصة Zell‏ عن أبي مسكين ]$5 
REENEN‏ 
CHE‏ 
من JYI‏ يلطخون بدم القرابين؛ لكن كان من المفضل في هذه الحالة استعمال فعل 
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کان eg‏ استئجارٌ Le ed‏ السّادنِ GEET Ode‏ وأخيراً 
M CR‏ الشعر الذي de 9 Odi dw ci‏ 


JA فنبوءة‎ E "PROS d Qa لغيره‎ à Las PE p^r 
حيث‎ jte ad الجلسد‎ NE [5s بالاستقسام بالأزلام؛‎ Lal, 


تقوم على ect, ux Jue‏ ا Zei‏ كان Lu‏ يتكلم كن ركد 
فيقومٌ صَوتٌ ios‏ همهمّة Ae‏ بنقل كلام PSN‏ الذي يقول أشياء 


o) + 


n^ 


وميا عقت Bis otli ot m‏ بيما ياقوت وحميّتينٍ إلا أ PN‏ 
de ou‏ هاجس A‏ في Zen‏ بأسلوب العرافة في الجزيرة العربيّة 


)1( كانت هذه Lu ll‏ معروفة في الكعبة (انظر: 128 (La divination arabe‏ 
Nod du‏ 
ود Ste wer‏ 
لقد اعتمدنا الدّلالة التي يعطيها ياقوت لكلمة بيقر» وهي طأطأ رأسه؛ لكن يمكن 
أن يترجم هذا البيت كالتالي : بدأ يتنقل من كذبة لأخرى كا يكذب من يذهب إلى 
ALI‏ انظر التعبير: جاء بالشقارى والبقارى وجاء بالشقر والبقرء أي الكذب» 
يناج او 178:97 .14319631 29 

)4( وكانوا يُكلّمون منه (ياقوت في الموضع المذكور» 2100 1. 14). لا شىء يجعل 
لتأكيد Les religions arabes a IRYCKMANS‏ 39 
(el 8‏ أساس يلحقه بنبوءة هبل وذي الخلصة. 

T2 Eege ese (5) 

due E (6)‏ 
أصبحت كل الأصناء لعي کا من بها مم زاب نزول لوحي عل مح 
Le‏ الله عليه و (La divination arabe 3 SE‏ 


leg 112‏ سط شبد ا جزي رق العريية 


الوت ER Ji cle sell zu Jes‏ هي بر بقدوم 
pul s‏ الذي CR‏ نبوءَة الجلسدٍ إلى الأبدء CU U^ y‏ الذي 
dei Helle e‏ مدهش: dual‏ باسم الجلسد اسم sa‏ 
ولشدَةٍ ما GS‏ هذا La‏ مُستغرّبا 1 Ser‏ (فلهاوزن) ol‏ يمنع LS‏ 
مِنَ التضريح s blo‏ «ما Jij‏ هو هدداً eal‏ .0 


ويمكنٌ ale Zei Al‏ الكلمة في أسلوب العرافة الأنيق هذا: ١مَنْ‏ وقعَ 
مِنْ del‏ إلى أسفل»© وهذا إشارةٌ إلى JUL‏ الي قد Les Ae Aën‏ 
cL‏ فيهاء أي «منقلباً على uel)‏ وأضَاف: «حتى إن ججْمُوعَةَ رجالٍ 1: 
تستطِع أن GE‏ 

3 Ze HÄ wiel صَوتِ الصّنم واهمهمّة‎ Ze ZC éi 

6 À [2^ z 7 xe. o " D T wi 
أن الحرم المقدس الذي‎ LS الذي اعتقدنا في آنه ذو الشرّى»‎ Le MI العاصفة‎ 
Íge Si هذا‎ jat dell Dé 


DNE 2 Vo Bas ce Zelle قر‎ Sab 
مثيل أو شبيه‎ Al مِنْ دون‎ Ge هذا الاسم‎ ES مُستغرّبا‎ ^al لان مهنا بدا‎ 


)1( لا شأن للجلسد ولا 5 مدد (ياقوت» في الموضع 0553 1. 13). 

«Reste? 55Î n. 2 (2)‏ قارن مع WINCKLER Arabisch-Semitisch-‏ 
„Orientalisch 131 sq‏ الذي يخطئ برؤيته في مقابل رجم (ياقوت» ا موضع 
المذكورء 1. 5) إشارة إلى العاصفة de lo lus‏ 
ees‏ تتعارض مع تفسير مثل هذا. 

)3( تاج العروس 20.165482 . das‏ هذه الكلمة على ا مام GA‏ وا هدهد وكل 
m‏ ل ين . 6 وما يليها) هل تكون إشارة 
إلى صوت Se säll‏ الأجش؟. 

)4( منقلب على رأسه (ياقوت» موضع cal‏ 1 . 15( يذكر فلهاوزن في هذا السياق 
سفر صموثئيل ipe 3 »5 JI‏ إن الفلسطينيّين الذين وضعوا تابوت 
العهد في بيت داجون» وجدوه في اليوم JUN‏ "ساقطا على وجهه على الأرض أمام 
تابوت 531 ."(nofel I-fanaw)‏ 
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gé de Les Í Jl RU إلى درجة أن‎ ei SU في ْمَل‎ 
Job Ad: لکن أيه‎ dE EE 


كلمةٌ aja dach‏ الحالة؟ وهل تشيرٌ إلى EE‏ والعريضّة لتمثال 
الإلوء VI d‏ صف الصبغة الصَّفراءَ isé All Cou‏ الدَّمُ الَسكُوبُ 
فل ال ت لر اة 


في رأيناء إِنْ AR‏ هناك تحريفٌ ماء فعلينا البحثٌ ke‏ في edili‏ 
الخ التي قفنت all San LU‏ ككلمة جلمد أي Gal‏ ومن 
bn e‏ الق EE Gad) 4 Be‏ «الحجرّ 
ال و esl SA‏ لسمية هله و النبوءة (جلسد) 
في GAL‏ اسم هددٍ d52 Va cale‏ (م) إلى (س) ليس إلا ظَاهِرَةٌ هجي 

وإ SE‏ دراسة النقوش IUE,‏ والجنوييّة تجهل اسم م جلسد» 
NI‏ لا des‏ سم «هددا الذي Aire‏ الجنوب العريٍ كاسم S‏ أو اسم 
d fes lt EN ADI LA D as a lo‏ 
D, bill É l‏ 


)1( انظر: تاج العروس 2( 6324 1. 1: وأكثر الآئمّة )1( 218( Pl‏ زائدة LS‏ هو 
رأي الجوهري. 

)2( انظر: تاج العروس 42 4.10328 وما يليها. 

)3( الحجر الأصلد (ياقوت» 2 101 14.1(. 

RYCKMANS Noms propres I 71 sq. ose انظر المرجع الو‎ (4) 
DEN BRANDEN 208 sq. (Huber 431 

)5( ابن دريد» 284: وقد سمّت العرب هدادا وهديدا. لمعرفة انتشار هذا الاسم في 
kl‏ الأعلام الأكاديّة Ale‏ في السّماء Aë ÄM‏ انظر STAMM index:‏ 
Sq. ; ; TALLQVISTIAPN'6sqq 250: IDINBN 1 sqq‏ 325. (بصيغة 
مشدّدة .(Addu‏ . وعند العموريّين» راجع BAUER Die Ola‏ 
1 وني الكتاب المقدّس انظر: 174 .GES-BUHL‏ 


A e 114‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


VNLT e ai - | هشام‎ il S ERE. 
ترك عبادة‎ eI عمرو‎ À, زيدٌ‎ EE calas تحديدٌ‎ cl Ze? iu 
للبيتٍ‎ s بيتِ شعر له لكنّ رواية‎ d ظهورٍ الإسلام‎ Las الأوثان‎ 
o. zs "eM Zuel ze E غنم‎ OS. dec au al 

الغرانيق: 

EI‏ هذا الاسم في Ai‏ قرآنيّة شلغاة»غلى AT,‏ فريش Sit,‏ الرئيسة: 


A22 


اللات والعرَّى ومناةً . وكات «Ja‏ بحسب ابن e‏ -ابتهالا یردده 
القريشِيُونَ خلال أداء طقوسهم حول الكعبة. ”© 


.)1285-581( )1( 


)2( عنوانه (الزوض d Sie RON‏ نج العروس 1849 .24 

Qi (3)‏ كموصوف vi‏ كمصدر من غنيمة « غَنِمَ نال من دون مشقّة» ما يُظفر به في 
الحرب» . كانت الغنيمة تعني في بداية الإسلام ما يظفر به الفرسان المسلمون من 
غزواتهم المباغتة LA‏ المشركين» مضادٌ لفيء» وهو مكاسب المسلمين المتتصرين من 
RETE‏ أوماغة. Ge‏ 

)4( كم pr) Sc Oh ya‏ العروس 18:9 . 9 ومايليها) le.‏ 
أسماء علم كثيرة من هذا الجذر في اللغة القتبانيّة والعربيّة الجنوبيّة والشموديّة (راجع 
(RYCKMANS Noms propres Il 175‏ 

)5( ابن هشام» 10145 9 

did re (6) 


)7( ابن الكلبي» 9 
cJ (8)‏ بالآيات 21 -22 من سورة النجم. راجع الطَبريٌ e1?‏ 1194؛ ابن سعدء 
NÓLDEKE-SCHWALLY Geschischte des 7 aye vl Si‏ 
&.>).Qoransi 100 sqq. ; TOM ANDRAE Mahomet 5 9‏ 
تج المؤلّف أن "إلمات' ' بالنسبة لمحمّد صلى الله عليه plus‏ كانت تعادل "ملائكة" 


..La divination arabe p. 8 sqq و"شياطين" و"'جن") . قارن مع‎ d 
وكانت قريش تطوف بالكعبة وتقول:‎ DM ياقوت 3 665« مادة‎ «12 MU? (9) 
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ويعدٌ بعص ele o‏ فقو a‏ هذا الاسم الذِي يشبة - إلى حل الغرابة 
yépavo) GU sd! ol À -‏ - الرّافعَة ER TIC ETE IG‏ 
e Al Dä: D feto‏ ين Sarl QD LD rie‏ 
فيه DM‏ ' وفي الحقيقة» إن الاختلافات الصونية à‏ السَّبِعَةَ لهذا e‏ 
لا تسمح LI‏ بالقول: i‏ مِنْ Ji‏ غريب؛ ونا كان لا den‏ له Gi‏ مشاب 
في اللغاتٍ SUD‏ فلا يبقَى إلا ما يوازيه في GJ‏ مهما بدا ذلك غريباً! 
وتفترض FTU‏ العربية أن صفة i GER ai) (yépavog) à‏ كان ^ 
إلى EL‏ الأبيضٍ S‏ حسن Pe säll‏ و «الشّابة الممتلكة «(© 
فهذا يمسر دلالة هذه الصفة. 


y معانٍ:‎ ZU sul Së à اغرانيق»‎ ils وسک أن حمل‎ 
السا‎ à BE مها بسبب تحليقها‎ ANI Gm وذلِك إذا‎ G GID معتى‎ 


EE 


EE ال‎ EE 


والّلات والعى ومناة É‏ الأخرى EE‏ الغرانيق العلى D,‏ شفاعتهنٌ لترتجى. 

CT)‏ انظر: تاج العروس 7 34 وما يليها. 

re (2) 

)3( الكتابة الثموديّة 320 (Huber 616 (VAN DEN BRANDEN‏ مكوّنة 

من اسم ege n- DS e‏ و db =) râq‏ اسم 

pris gel‏ ب " الجنّ الذي يصعد" . هل تكون Garnaq‏ تولا لهذا 
المصطلح؟. 

)4( تاج العروس 12.1.3547 وما يليها. 

(5) الموضع ذاته» 1. 30. 

)6( الموضع ذاته» 1. 11: شبّهت الأصنام بالطيور التي تعلو وترتفع في السّماء على 
حسب زعمهم. 

)7( الموضع ذاتف 2. 9-8. 


AI e 116‏ وَسَط ACE‏ العربية 
tU‏ الأسطوريٌ هذا y!‏ لغياب GIE LS‏ 


والمعتّى الثاني لكلمةٍ غرانيق الَعرُوفي جدا في الأدب القديم © هو Li‏ 
کان Sa‏ وتام الخلقة is; «UAI = oni‏ «الفتاةٌ bel‏ وهر نادڙ؛ وهوّ 
دعل ال رسج EE‏ 
eds e cl 38, P Lll o Ki‏ الصو التي Ai‏ على الثالوث 
Ze All‏ لوحة E‏ مَوجُودَةٍ في الحر م CAI‏ على هيئةٍ «فتاةٍ ذاتِ جسم 
متناق» كتماثيل edad SE‏ البيزنطِيّة. SS‏ 


EI sch‏ الذي بإمكانه ol‏ يوجة A‏ $ نحو Guil LYI‏ شد 
LD BA ENG De e‏ 


Ju EECH‏ على شجرة ‏ من أنواع eee Hall‏ وبالتحدية 
ical? e‏ القوية التي EË‏ من جذعها RPA LE‏ ونصارته 
بالشاتٌ Al ianua ds Pel‏ بطق ouy de ah ut‏ 


)1( يعتقد 87 IGAUDEFROY-DEMOMBYNES Mahomet‏ "بعصافير 
ييبيكوس" و "الثور ثلاني القرون' ' السّلتيكيّ» قد يتعلّق ب )= Tarvos Triga‏ 
Caros étrusco-ligure‏ بالنسبة لناء استنادا إلى المعنى الثاني» قد تكون مقارنة 
ues‏ وبين أسطورة "رات الرٌّشاقة " التي يمكن أن تكون قد وصلت إلى الجزيرة 
العربيّة بوساطة الأنباط أو OS pa‏ 

)2( انظر الإشارة عند 1 WELLHAUSEN Reste? 34n.‏ تاج العروسء ا موضع 
المذكور» 35. 

)3( من ob EU co‏ هذه الكلمة بصيغتها المستوحاة من الآراميّة arnaqa^‏ (جمع 
(arâniq‏ تستخدم Lan.‏ هذا في اللهجة السّورية - LAN‏ كمصطلح 
DLU &‏ أو الفتاة oii‏ (متل الغرنقة). 

LENORMANT!:3 عن لوحات الكعبةء انظر: المسعوديّ» 4« 126؛ الأزرقيّ»‎ (4) 
Sur le culte payen à la Kábahl 224 sqq 

)5( للمصطلح معانٍ أخرى؛ الغرنيق الذي يعني «الخصلة من الشعر HG‏ زيادة على 
ذلك» الغرنوق هو اسم مكان يقع في مواقع مختلفة. انظر: (تاج العروس» في الموضع 
المذكور» 35(. 

)6( المؤلف نفسه» 635 1. 23 وما يليها. يقارن Zell‏ باروخ )6 70 ) eel‏ الوثنيّة 


الفصل الثاني: جم عآهة وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 117 


SAS أشجاراً‎ CAS الثَّلاثْ؛ كا لو‎ É l 


ege 
DEN على‎ es اللات ومناةٌ أحجاراء لكل هيئة واحدّةٌ منها‎ LAS 


— 


a SN‏ تحت 


Z 


Oe السب‎ Le لوجود نوع‎ CAN عليه بصيغة‎ GU ds مُسمّىَ‎ pu 


Q X 


Umm 
في‎ JYI وله ذات‎ 9X ارش‎ el هو‎ SU 


zu‏ العبريّة Sab gérés)‏ حبوب e je D ee‏ مَصنوعاً مر 
ذات المادّة؟ oU‏ وجود 3 s all‏ مَضْنُوع مِنْ La Bl‏ ة Hess JS‏ 


SÉ? 


الآشورو - بابليّة بشجيرة شوك (عوسج بالترجة العربيّة). 

)1( قارن مع العمرين للإشارة إلى الخليفتين الأوّلِين أيو بكر وعمر بن DL‏ (تاج 
ا 43 432 (« والقمران للإشارة لكوكبي dell‏ وا e‏ ذاته» 
5 . 6؛ أمثلة كثيرة أوردها - GRÜNERT Die Begriffsprepande‏ 
(anzim Alterabischen! Vienne 1886‏ ونستطيع أن نعد بذات الطريقة 
"ees" e‏ وكانه يشير ol UNI dl‏ 

)2( قراءة à 9) H‏ في 1252/650( في كتاب الأدب؛ يقرأ og p‏ آخرون 
gie‏ (تاج العروس 4 289« 1. 25 وما (led‏ قارن مع النسخة الإغريقية 
l'apéoov‏ أو H. WUTHNOW Die semitischen) Tapáoov‏ 
Menschennamn in griechischen Inschriften und Papyri‏ 
des vorderen Orients in Studien zur Epigraphik u. Papy-‏ 
ruskunde T 4 Leipzig 1930! p. 39‏ ورد ذكره عند RYCKMANS‏ 
3 أ[ Noms propres‏ الذي يفترض وجود الصوت ي. 

)3( تاج العروس 4« 6289 1. 26؛ غير موجود في قائمة WELLHAUSEN‏ 
Beste"! 3 sqq‏ 

J«z WELLHAUSEN/in OLZ 4 /190112904GES-BUHL 149 (4) 
die ersten Ernteopfer " ءlج من هنا‎ 'Erstertag erste Feldfrucht " 


l aE 118‏ سط LE‏ ا جزي ر ق العريية 
Oigo‏ ويبدُو - بالعودة إلى أسماءٍ ÉSI‏ الأوائل رش في اليمن 
SE: "i às E P ze . E‏ 1 
وجَرّش في الآردن؛ الذِينَ Y‏ يربطهم أي SRE Li,‏ مع سلالة Ae‏ 
S0 z d CTE [1 P 5 á 5 $. z P‏ 
جرش - أن هذا التشابة ليس إلا تقاربا لفظيًاء SS]‏ القرية التي تحمل اسم 
ER Deeg‏ 2 
جرش مَوجودة في مقر O,‏ 
الان 
يدل هذا امُصْطَلَحُ ‏ ومِنْ دون دى شك - على od]‏ 55 في alt‏ 
وكانا في البداية فرَّاعَةَ مُرْدوّجَةَ مَوضوعَة على أطرافٍ e‏ لمنع دخولٍ 
Pee Al‏ وبسبب alas‏ كحارس للمكانء اكتسّى ls‏ فشيئا طابعا Lau‏ 
PE À‏ 3 4 رم 
des‏ يدم الأضاحى على UNI DÉI‏ والحجارة المقدسَة © 
BÉ .- HS EE. m M‏ 4 
ونتيجة لازدواجههم| من جهة» وللمعنى الثاني لكلمة غري أي «الجميل 
QUI‏ مِنْ der‏ أخرّىء يشير الغريان إلى ils oies‏ على شكل Je p‏ 
مشيدَيْنِ ني ضَواحِي Të‏ وقد يكونانٍ SET‏ باب لمدينةٍ عتيقةٍ LS‏ يظهرٌ 
ذلك مِنْ ce UA‏ مع QU cl‏ 
)1( انظر: ابن قتيبة» مذكور RASMUSSEN Additamentom op. OU Are‏ 
2 : فكان بنو حنيفة في الجاهليّة اتخذوا U‏ دهرا طويلاء di‏ أصابتهم مجاعة فأكلوه. 
(2) انظر عن هاتين المدينتين وأصل اسميهما الخرائي: ياقوت» 2 59 وما يليها. 
)3( ياقوت» 72.1«870«1. 


Le dal (4)‏ فيد المذكور عند ياقوت 15.107903 وما يليها؛ قارن مع باروخ 4» 
69. 

à e gb (5)‏ الموضع المذكور» 1. 110 والغريّ نصب كانت تذبح عليه العتائر. 
يصعب تأويل هذه الجملة؛ وفعلا لو عددنا يذبح مبنيا للمجهول في ياقوت» علينا 
أن نعطي لكلمة العتائر معنى « أول ولد تنتجه الناقة « (تاج العروس 3( 4412 
1. 13 وما يليها st‏ هذا ما يميز الطابع الصخري لعبادة الغريان؛ لكن إذا عددنا 
الفعل بصيغة المعلوم يصبح معنى العتائر D‏ ...... ذا المعنى تثبت صيغة الفعل 
لملجهول وجود القرابين البشريّة عند عرب الحيرة (انظر:- HENINGER Me‏ 
schenopfer bei den Arabernlin Anthropos 53 /195 86‏ حيث 
نجد إشارات وفيرة). 


)6( ياقوت» الموضع المذكورء 1. 10 ومايليها. 
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de MÀ x م‎ PAS cl pe dei خرافتان‎ H LS, 
في الكوفة على مثل‎ A الغريانٍ‎ d شكلهم| الهندييٌ» فق‎ e - الأرجح‎ 
SAN gi ol ِن أجل‎ en Llan LATA A oie ehe gita 
رغباتٍ‎ ist d BE بعد أن‎ fd ذلك‎ a 4 وکل مَنْ‎ de کل مَنْ مر‎ 
وبفضلٍ‎ K باستثناء رغبته في النّجاةٍ أو أن يضبح‎ Lëck ls Ve 
O alae URGES «الغريان» الَلدَيْنِ‎ ÉU أفريقيًا هدم‎ Le A ذكاء‎ 


وتقول GL oj SH St x‏ «الغريان» في الكوفة هو Al‏ الثَالتُ 
بن امرء القيس بن gle‏ اسمس (550- e ges eg‏ 
T‏ مزارَينٍ Zei?‏ عدوه الملك Ai D BU‏ لها غدراً 
قبل يوم WEN os)‏ أو - بحسب آخرِينَ - بناشا all‏ لنديميه ۾ ou‏ 
Ant deed lg‏ مِنْ بني m tul‏ كان SE‏ فا عاد 
إليه Les‏ ندم le does‏ أن 5 قبراهُما بدم ا لجال Lët SÈ Ze A‏ 


SAC ا‎ (go 3 .1 71 E Sage Së 
d سنة110ه/ 728م) الملقب القطاميّ الذي دخل‎ d) عمير بن سيم التغلبيّ‎ 
XGAL Il 618194 ) المسيحيّة‎ 

)2( صاحب مصر e SU)‏ الموضع المذكور «als‏ 8.1(. 

.2-79143 الواردة عند ياقوت»‎ LR (3) 
PR - di dias P" 0 loc. cit 733 انظر:‎ gh el 
المؤلف هذه‎ Aen (COPE DE CÉSARÉE De Bello Pesico II 28! 13 
DEVE - 547م عند‎ ele ++لجريمة المضاعفة تضحيّة للعزى. والحادثة مؤرّخة في‎ 
EESSE Arabes-Perses et Arabes-Romains. Lakhmides et 
Ghassanides in Vivre et Penser 2 /19421294 (cité ap. HEN- 
صحيحة ة نستطيع عندها‎ ii s Moda إذا كانت‎ (NINGER loc. cit! n. 17 
D عدو‎ gari تقريب غرىٌ من الأكاديّة‎ 

)5( انظر: الأغاني» 19» 88؛ ياقوت» في خالد بن ALAS‏ 


leg 120‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 


ua ان‎ o د‎ de od A e داو علا‎ eg 
pes يرع‎ E d يوك‎ Sim cla JI SL, إليه.‎ EN وفودٍ العرب‎ 
يذبح‎ d وكانَ خلال اليوم‎ «ouo ويجلس إلى‎ Les d بؤس»‎ La 
er Ve فرساناً‎ Lo وحوشاً‎ Lis bp datas Ge تلوق‎ js 
LN, E ssi ZS. A) Ze Lal itae 25 إن‎ ca pe 

ل ينجُوا مِنْ ذلك fs‏ دماءٌ تلك الذّبائح تراق على Qc Al‏ 


Gallas; يرَى من التاس‎ i على کل‎ ds فکانَ‎ «Qi خلال اليوم‎ úi 
QE ce, de مِنْ‎ Zeen حتّى مرٌ به في يوم البؤس رجلٌ‎ de dag 
S pns Hl منة على تأجيلٍ سنةٍ ليزورٌ‎ Lë ES JE له (حنظلة» فقرّبَ‎ 
فأعجب به‎ f i Le Le الحاضِرِينَ» وجاءً‎ el SG à GSH فيه‎ F 
sde الملك:‎ ul املك وسألَهُ عن سبب وفائهِ بوعدوء فقال:‎ 


del Abiy ديه الا فاستحس ذلك منه‎ 9 clé الغدر.‎ Zu 
Oies وتنضّرٌ أهل ا حيرة فيا‎ e pas سبب‎ OS SE تلك‎ 


oh D JYI هذا‎ Sch بخصوص‎ et el gll s هذه‎ ek, 
lal el العرَّى‎ (Procope) dj LS الأضحيات» من نحو هل هو‎ 


29243 الأغاني» في الموضع المذكور؛ ياقوت»‎ (D) 

SA cid prd. (2)‏ يقتل فيد ما ظهر له من إنسان وخر في ET‏ ترد 
TAS en à.‏ ظريآن E NCC‏ 
ويغذى بدمه Les) OU All‏ بدا ذلك غريبا). 

)3( سحو ا ا pM M‏ 
بؤسه وسكب دمه على الغريان (ياقوت» 3« 94-792+ 261/54 .GAU Í‏ 

HENNINGER loc. انظر: ياقوت» 3( 794 وما يليها؛ مراجع أخرى عند‎ (4) 
G. DUGAT Le roi al انظر: على وجه‎ cit] 736 in. 18/21 
Nománses jours de bien et ses jours de mal extrait du romn 
d’Antarin. JA sér. slt. 1/1853lpp. 5-39; R. BASSET Mille et 
.un contes I Paris 1926/99. 293-6 
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Je تحت‎ el في‎ Béis إلى نجمة الصّباح ونجمة المساء‎ ai 
gx) dE 65,5, .(Monimos) عزيز (421205)ومنعم‎ 
qt, الور‎ Le Lai لكتها تبدأ‎ el نوع‎ Le SU ويوم التعيم إلى‎ 
قح إيدي و اوسن‎ co DIDA ise أن‎ di يدها ون هذا الاعقاذ‎ Een 
Zä زو‎ ZA Jy és اثنتين : الا‎ 
LAN Sale أي‎ (A498 ساميّة‎ 


جهار: 


2 


RUE 


n‏ صَنم کان وازن ba‏ وکات 
ا dildo‏ ا pie d‏ ا 

ويسمح g‏ الجذرٌ (ج ob G e‏ يُعطى هذا الاسم معتى o‏ و ( بلا 
حجاب» ol LA SS]‏ يكون اسم بثر EE‏ فين بين alt‏ المتعدّدة 


ل (ج dos Ge‏ معتى ١حفرٌ Úa‏ و «جَهَرْت JI‏ واجتهّرتهاء إِذَا كسختها 
إا LA‏ فة 


Ji) 
سوريًا‎ be على الطريق المؤديّة‎ de اسم‎ Lai إلهٌ بني فزارة» وهو‎ 


. 167 »2 «2 b La ss (1) 

)2( الأطحل في مكة (ياقوت» 1« 306) Gi‏ عكاظ فهي بحسب الأصمعيٌ «نخل في 
واد بينه وبين الطائف UI‏ وبينه وبين Re‏ ثلاث ليال وبه كانت تقام سوق العرب 
DUM DAE pd‏ : الأثيداءٌ وبه كانت ell‏ الفجار؛ وكانت هناك صخور يطوفون 
بها ويحجون إليها ". بحسب الواقدي "عكاظ بين نخلة والطائف وذو المجاز خلف 
عرفة "Ol dall Leg Les‏ (ياقوت» 3 705). 

G)‏ تاج العروس 63 117» 1. 23 وما يليها. الجهار كان أيضا النصر Je‏ خصم 
(ا موضع ذاته» 14118 . 24 وما يليها) يبدو أن هذا الاسم وارد في متابة ثموديّة 
JAUSSEN et SAVIGNAC 397lap. VAN DEN BRANDEN)‏ 
9 ) قارن مع جهران في لغة RYCKMANS Noms)z; lè lge‏ 
propres Í 59‏ (. 


AT e 122‏ سط شبد ا جزير AA‏ 


إلى 22e‏ قبل "ell‏ وقد Ge‏ هذا الاسم في دراسة pe eel‏ 
ue Las ES al‏ ولا يسمح De‏ بالكشفي o*‏ طبيعة هذا JYI‏ 
لکن بمقارتته باسم العلم الآشوريٰ G-A. i Hlu-la-la)‏ الذي 
dios :‏ مجر i Al Lu Ps US‏ هذا UYI‏ حجراً م Los‏ ار لا 
ثمين. 

RI ذو‎ el: af 


و 


un" 
آخره هل کان هبل يدن الله ف‎ Rs EE هو الله في‎ JA هل کان‎ 
إسرائيل يُدعى الله؟.‎ esc كان‎ LS - m xiu 
بالاستعانة‎ "ounie الذي‎ EI الإجابة عن هذا‎ SE 
في هذا ا موضوع‎ TS e ا‎ ESCH ball ˆ oe gà 
عن رأينا فيها:‎ EN بغضٌ‎ 


ARE‏ اسم مب لل لا يتات عن e‏ الآ المي 
مثل ذي RAI‏ وذي الشَّرَّىء SUE Sai Va‏ والعرَّى o juae Mag‏ 
بنات الله . وهذا السَّببٍ جاءَ ZE‏ في القرآنٍ في Me le‏ ولاهوتي» 
ولو Sie H JA OUS‏ بلله» as e Ú‏ جدالٍ OUS‏ يرمي إلى رفع الله 


)1( ياقوت» 2 302؛ قارن مع جلال» بلدة في اليمن (الموضع ذاته). 

)2( انظر: تاج العروس 47 285؛ قارن مع RYCKMANS Noms propres Í‏ 
92. 

lal- قارن مع ذلك‎ .TALLQVIST APN $9; BEZOLD 121: halalu (3) 


du-a /u-a‏ شيطان "H‏ يتحول إلى خلد - صرصار dd‏ وهو يتردّد في الطرقات 
TALLQVIST! Gótterep| 99)‏ 


(4) Beste 5 


)5( ابن SN‏ 12؛ راج جع AA‏ سورة التّجمء 19 سورة الأنعام؛ 100 
nie Is E e eg‏ 
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عن الفوضّى التي CAS‏ تعم الحرم Gal‏ وإلى del aes‏ المتعاليّة بها بخص 
SN) US‏ العاجزينَ 


fou;‏ على ذلك Ep S‏ اله وهب في الحوار الذي 
دار de‏ أي fe des rali bte‏ الله عليه وسلم المهزوم؛ ما يجعل كل 
WH lja Jet che del EE‏ 
SES‏ الله أعلى وأجل! EEGEN‏ 


CL,‏ أساساً يتفاهَمٌ به مع cts all‏ وا 5 es od‏ الغرانيق. 

ولا بقارن انتشارٌ اسم الله في A‏ العام والعالِيّ ele‏ لا يختلفْ 
أبداً عن Elohim)‏ - إلوهيم) rel dl‏ و Gg)‏ موسّى SJ‏ بتخصيصه 
BUS LA gll I SL‏ وقريش؛ وتأرجح ge lens ee‏ 
m‏ " لمتشكلٍ إلى Ze Jes‏ العقيق "M god 3x5 A‏ 
مُستورّد de a‏ ارا ieu ss ido iste‏ إل i s‏ 
EE‏ 
وحلفائهم ges ee sÉ‏ الوحدةٌ التي BI us‏ الازدها z‏ 
Esc PPM‏ ني تعزیز عبادټه کا elo den $m o]‏ 
الحرم مع حاجبٍ خاص به جعل تلك العبادة Pepa‏ ول تكن الوفود التي 
GE‏ الكعبة لتتجاهل co AU eus‏ بالأقداحء ويا م LS ba‏ فمَنْ ذا 
الذي لم يكن يشعر بحاجةٍ لأا الها ode dl 2251 Ras‏ 
Lu Salon‏ شمولياًء ويعود ذلك - إلى de‏ كبير ‏ إلى مَوقعه في أكبر حرم 


je ETONI 95044‏ هيل لاي أظهر CL‏ 
La divination arabe p. 125 sqq: Ju (2)‏ 
)3( بحسب الأزرقي» 3 7» «فكان الرّجل إذا قدم من سفر بدأ به على alal‏ بعد طوافه 
D +.‏ 
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aye‏ وهذا هو السَّبِبُ الذي جعلَهُ يسهمٌ في فتح الطَريقٍ أمام الله. 

Sg‏ هذا لا يعني أنَّ هبلاً استطًاع أن AY Ge o Can‏ وبخاصّةٍ 
NUI‏ العربي الأنثوي؛ ol»‏ كان أبو سفيانَ قد 555 هبلاً ولیس ËCH‏ 
ENEE‏ 
قوقع SAT ee Al‏ كانُوا يمنحُونَ E ANU ak ER‏ في حرمهم. 
زوين us Ser‏ كان عل gelé pe d dE gate Rs Bn‏ 
للوحدة الكنعانيّة A à‏ انشقاق Jo a Je‏ الله عليه Ae Les Sen‏ 
TUN‏ کے ول أن العرّى EE‏ شارك 
LL - 55 3I bie Ištar)‏ أعماهًا. 

لكنْ هل AS‏ هذا SYI‏ الذِي O‏ يظهرٌ في JS‏ 3% تكون فيها مصَّالحُ 


[2 


VIRE وعم‎ E 


NA NE EE e RT 
- من الا جابة عن‎ ١ءرج‎ e Alz إل در‎ 


22 


وبحسب ÍST DS PLI Al‏ مَنْ rige Las‏ مدركة بن | Q^‏ 
Er eR‏ 
يشير هذا الاسم إلى كنانة الأقداح 5 ; Le 2 Ls‏ الإله؟ فان كان 


ix 


CD‏ انظر: ابن da : 16 AS‏ تكن قريش بمكّة ومن أقام بها من العرب يعظرون 
شيئا من الأصنام إعظامهم العزّى : ثم اللات ثم مناة». يرد ذكر العزى في قصّة أخد 
کل اانا سای دل :» لنا العزّى ولا عزى لكم' (الطبريّ 
?1 14107( عندئذ» يقول محمّد Lo‏ الله عليه وسلم لعمر أن يرد بذات العبارات: C‏ 
لنا مولى ولا مولى لكم». 

)2( المثل الآنموذجيّ الأفضل المذكور أعلاه بعد مثل ca‏ هو العمل الذي اقام به هذا 
الإله في الضراع الذي دار بين أسرة عبد المطلب جذ الرّسول محمّد صلى الله عليه 

SE 
(55n. 1 

)3( ص.17؛ 36 2« 4» 950 . 
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DIE اهبل) كحجر‎ À GË أن‎ gs A die eai Be ee 
التبوئيٌ بدخوله‎ a TU بالأقداح» واحتفظ‎ TNT Lis ac 
دخولة إلى‎ Ap يسرَى‎ da QU Ba على‎ de فیا‎ EI لحم‎ 
A قا بها الخزاعي عمرُو بن‎ Quali لتنظيم الحرم‎ Ser La الكعبة جزءاً‎ 
العربيّة ينوي‎ à للعبادة‎ A هذا‎ LS وقد‎ o الثالث الميلادي.‎ o AI بداية‎ 
Däi القبائل التي تنمُو في محيط‎ te تحت‎ LÀ, بذك أنْ‎ 
بع التسب الذي حفظة‎ E: قربتة منهُم؛ إذ بتتبع‎ dl جهة‎ Le صلة قرابته بأبناء كنانة‎ 
الذي هو أبو‎ Zeck DA زوج حارثة الذي هو أبو ربيعة‎ Ls SUD 
أخا مدرك بن‎ Ap هذا‎ Si e e بن إلياس‎ Bab ce عمرو بنتَ أد‎ 
جد عمرو الذي‎ ESU معاصراً‎ DS Eier DB مص وهكذا‎ Ge ell 
Sub بن‎ 5i S بنت مُرٌ بن‎ ES ME ESS الذي‎ BUS oy EH Í votes Op 


5 چن‎ los 


ول يكن هبل خزيمة o us‏ فقط عند بني us‏ إذ Vul des‏ عند 
ee‏ 
هبل zez‏ عبيدَة e‏ هبل؛ وقذ Psal eds LA‏ ومكذا ي EE‏ 
اسمّي S‏ وهبل في نسبهم العلاقة التي بنيئاها سابقا Gy‏ هذين الاسين. 


وقذ حمل be TOR‏ قببلة تغلب بن ela‏ اسم کنانة وکات qi ud‏ 
قريشٍ Pn s‏ وهذا bhag‏ نعتقدٌ في علاقتهم Je‏ 


CAUSSEN DE PERCEVAL Essai sur l'histoire اقترح هذا التار يخ‎ )1( 
CLERMONT-GANNEAU!traditions: ides Arabed 221 
arabes au pays de Moab in JA sér. 1011. 8 .م أ1906/‎ 8 

(2) استرسل (dal‏ ذه المعطيات المتعلّقة بالأنساب» 17 1105 وما يليها (عن 
(GLS‏ وتاج العروس 31245 (عن خزاعة). 

)3( تاج العروس 28 162( ذكره ابن دريد)؛ أسد الغابة 207. 

)4( في الموضع ذاته» 9» 324 1. 4. 


leet 126‏ سط LE‏ ا جزير ق العريية 


j‏ اسم هبل هذا ale‏ عري؟ 


يعتقد ابن د ريد في أنه Sas "Ma er s‏ ياقوت فيعطي الاسم 


ZEN ZE امعان‎ 
والح‎ coul es 
الك‎ t2 EPI 
- hubalu) الماضى‎ 5 EEEE ذا أهميّة‎ EE 


ال «ميت) في هذه اللغة à‏ أساء me?‏ .)5( 

Ha-) ; أبوها»‎ b» -شّ) أي‎ Lk e Ha- -bil-a-bu-ÿa) 
Hablü-ahhüsu) اق الي «مات أخي» و‎ Jl- eh -il-a-hi 
دب‎ é « Ha- -bi- dk ki -nu) و‎ sc) أخوش) أي «مات‎ - Ax. 
IRE Lk: Ed. s 35, Ki-nu-um-ha-bil) أو‎ (s 2. 
Sn أي‎ a -$.j- ديل‎ é- Ha- -bil-ue-du-um) ; الحقيقيً)‎ 
158 &-(oi) - (AN) Ha-bil p Ilum) z2U. 5 الوحيدٌ»‎ ^NI 
bad وتجد‎ CM إلو) أي مات‎ =e -أب-‎ c «Ha-ab-bil ilu-) أو‎ 


(1) في الموضع ذاته» 8 162 1. 29. 

-949.4 (2) 

(3) انظر: تاج العروس 8 162. من الغريب أن نرى أن كثيرا من أسماء AAT‏ هي 
وصف «AUS SN‏ 3 مثلا: الأشهل» «من اختلط بسواد عينه زرقة»؛ الأسحم 
«الأسود)؛ باجر «منتفخ الجوف)؛ الضار «الذي لا يسمن)؛ إلخ. قارن مع هبل 
الذي ينول i e‏ جار ce dÉ ban‏ بی Ve‏ 

Ak (4)‏ المعنى من المصدر هبالة الذي يعني أيضا «طلب عاجل» يمكن أن يتعلّق بطلب 
النبوءة في جال كان اسم هبل من أصل عربي. 

(5) STAMM 296 sq. 

(6) هذا الاسم المكرور 1206112 الذي كان Le‏ بدلالات غنيّة كثيرة» ليس صحيحا؛ 

وعلينا أن نقرأه labil‏ (الموضع ذاته» 497 الملحوظة 2). 
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Si-£ Ha-ab-blum)‏ - ل( أي «الموت». 


ul DS ol «S عن‎ l Case c» هذه الأسماء‎ js ففِي‎ 
الأكاديّة فهناك دليلانٍ على ذلكٌ: الأول‎ (e. b) 54 cs as «هبلٍ)‎ d 
epp d ciun & العربية‎ dal المقصودٍ عن‎ Ei غيابٌ‎ 
A à الأكاديّة‎ - £x Mà ixi à QE - habil) Jil su (J 
Gt Stan أو‎ CGT LAS « أي‎ GLA) à É l d التي‎ as Ox 
GTS أي‎ 


فمَنْ هو يا ترّى هذا A‏ الذي مات Da‏ عنيفاً؟. 


لن Cab‏ عدا إلى bia & A8‏ لطن Adonis) SÉS AD EUR‏ أدونيس) 

الذي LKR‏ عليه أختة وعشيفتة Astarté) à‏ - عشتروت) والذي Be‏ 
à EE‏ الحرم SU‏ بحسب رؤية (François Lenormant)‏ 
العالة الجرية؛ لكنْ د EE‏ 
A ol QUAE‏ دود Gel [ru‏ الغنم) الآخر الذي dé‏ منه يبوه ما 


(D‏ قارن مع العبريّ والسرّيان bl‏ 1ء الذي تهيمن فيه فكرة العنف JR‏ معانيه؛ كذلك 
الأمر الأكاديٌ kabálu‏ والعبري r kb li s‏ 
M. JASTROW JR Ha-bil and e-ka-a in ZA 20 /19071191-‏ )2( 
.5 


)3( تاج العروس 4.161628 وما يليها. 

Sur le culte payen dela Käabah antérieurement àl’Islamisme (4)‏ 
op. cit‏ لنشر مع ذلك إلى أن La‏ بالنسبة Lenormant J‏ هو gol 4I‏ وكونٌ 
(ص. 5 وما deck‏ 172 وما يليهاء 178 وما يليها)؛ حجته تقوم بخاصة على 
لوحة الكعبة الشّهيرة التي جعلته ينسبها لإبراهيم G ND‏ وعلى eSI‏ الذي 
aadi‏ أهل مؤاب عن بلدة البلقاء في الأردن» لعمرو بن el:‏ بخصوص طبيعته. 

)5( انظر: hl‏ 1 *1113 . أي ذات اسم أخي ual iS a‏ خزيمة» هذا مؤشرٌ إلى أن 
هذه القبيلة قد حافظت على تقاليد eio‏ الأعلام القديمة. 


AXES AE وَسَط‎ leg 128 


D Less غنوه‎ AE مِنْ‎ Ca) «قدّمَ‎ 


وهكذا يكونٌ Hält ZA‏ هبلاً واحداً a‏ أقدم بناءِ إسماعيل» 
d o e‏ خيم البدو a p URET JA‏ متمثلاً في الحرم 
السَّامِيٌ مبيئاتٍ ختلمة: فأقداح bei el‏ عمل الإله ds, «gel‏ 
à‏ مناطق HK‏ مع القبائلٍ الع De Dein‏ آلغ كواهب للمطرء 
وكذلك ASS JS‏ 


s decli, منطقة البلقاء‎ Le ek LE بن‎ one Al عنما‎ 

OS Pac E‏ على هيئة dëi‏ لرابي سهام eb 1A duel‏ الأيسر“ 
gae‏ | سم هبلل. O55‏ يضْعبُ على dl‏ إسماعيل أن IYI Le‏ ببيئة 
Da ei,‏ المكَيََ Ais‏ قد رأث خلال just We?‏ التماثيل في 
المدن Zell‏ وآثارَ المعابد A‏ القديمّة» فلكي يعطِي أفرادها لحرمهم 952 
يشبة lier Lie‏ في البلاد المجاورَة التي Vl ji deene‏ على 
أن يضَعُوا فيه الأضنام ll‏ 655 ويرسمُوا اللوحاتِ؛ pd el da‏ 
LUI‏ الذي Gei‏ علاقة Ze‏ المياكل SE‏ والأشخاصي البشريّة والِي 


)1( يعرف Hébél‏ ني الترّاث Le‏ باسم قابيل. فهل لهذا Je‏ علاقة بالطابع 
LS) HÄ ced‏ هو مكتوب في النسخة العربيّة للكتاب المقدّس) مقلّص في هبل؟. 

)2( نجده بجانب منوات في كتابة نبطية )198 (CIS‏ وإلى جانب ذي الشرّى 
HAUSSEN et SAVIGNAC Mission archéologique en Ar -)‏ 
(bie I 1691170‏ يوجد اسمه في كتابة ثموديّة VAN DEN BRANDEN)‏ 
.(363-Huber 539‏ 

)3( انظر: ابن ANT‏ 5 ( البلقاع)؛ ابن هشامء 151« المسعودي» 4« 46( مدينة 
«Ceu‏ ياقوت» 44 652( البلقاع)؛ gs ei‏ الملل والنحل» > طبعة - C‏ 
«reton‏ 1 (مدينة البلقاع)؛ coo 5 VN‏ 31( 658 عنده: à Ga‏ بلاد 
الرّافدين". 

)4( ألصق له القريشيّون ذراعا ذهبيّة (ابن CAS‏ 17؛ الأزرقيٌ» 74). 

)5( لا تسمّي مع ذلك قصّة ياقوت 4 652 المأخوذة عن ابن هشام هبلا LES‏ تتحدّث 
عن الأوثان بشكل ge‏ 


E 
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SI s‏ ادهش عمرّو Ze‏ عندّما شرح له deal - jum‏ مآب 
العملّ الذي ben‏ للوثن» Ae?‏ ذلك See‏ إليه جديداً : E‏ 


C‏ وذلك لا 
للعرب Ze‏ ميلٍ إلى عبادة Ai qued‏ هذا C‏ مِنْ بنِ ما ba‏ 
معلومتین يران الدياناتِ العربيّة: الأول تعطي Man YI‏ في الحرب» 
Gau as E‏ للمطر.©) 


وقد LE‏ المستشرقُونَ - انطلاقاً ِن Sa ol - Gas ol‏ إل نجويٌ» 
on‏ 6 بزحل وتار D OIL‏ 2 يُضْوِرٌ اعتقادُهُم فكرةً مَشكوكاً فيهاء 
ré‏ ون lik, huis es ea‏ ا 3 


)1( تجدر الإشارة إلى A‏ الجزء الأول من جواب Jl‏ مآب لعمرو بن gh‏ يعود 
للشهرستانٌ فقط؛ S5)‏ مقارنة Ale‏ روايات وبخاصة رواية المسعودئ» تجعلنا 
قدي اله تيفك للصيدة E UP‏ يكن ul Sech o gelo‏ من الوسطاء ls.‏ 

تراكم تسميات مختلفة يظهر الطاب بع المنقوص لأكثر المصادر قدما في حالتهم cal‏ 

وهاه Ehe,‏ 
مهه [الأصنام]؟. 
- هذه أرباب اتخذناها على شكل SLA‏ العلويّة والأشخاص البشريّة» نستنصر بها 
فننصر» ونستسقي بها فنسقى (Ge ei)‏ 
- هذه أرباب dadas‏ نستنصر بها فنتصرء #وتستقي Le‏ فسقى: وکل ما ls‏ 
نعطى (المسعودي). 
- نستسقي بها Al‏ ونستنصر بها على العدو (ابن الكلبيّ وياقوت ينقلها عن ابن 
هشام). 
E‏ 

)2( انظر الحاشية السّابقة. 

)3( لقد La,‏ وجهات JE‏ المتعدّدة في sqq‏ 75 أ1958/ 8 «.Semitical‏ وكذلك 
نعيد القارئ إلى المقالة التي خصّصت هذا الموضوع (المرحع ذاته» 79-55). 

)4( قارن مع القرآن» سورة قريش» الآية 3 سورة التمل» الآية 91. 

)5( كان 500 18411287 MOVERS Die Phônizer Leipzig‏ . قد استند إلى 
«3b ill‏ طبعة 431 Cureton‏ (ذكره - ABÜLFEDA Historia A‏ 
«C teislamica éd. H. O. Fleischer LEIPZIG 1831lp. 15‏ ونقل 
وجهة نظر تقول: Al‏ الكعبة هى معبد زحل المتمثّل H. WINCKLER . J‏ 
Arabich-Semitilisch-Orientalisch 83 et Himmels-und‏ 


leet 130‏ وَسَط LE‏ ا جزير ق العريية 


ويدعمٌ هذه الفكرة تأويل gs i AN‏ في الكعبة التي z‏ على 
شكل عجوز Dé‏ بإبراهيم» ويُّقرأ مِنْ هذا النظور ET AN Zell‏ «البَيْتِ 
P ua‏ الذي S pe‏ إلى Ps‏ وبال لنا كرافضِينَ JS‏ تفسير يضطيع 
المعرفة Aen‏ غريباً عن Lef se GUN‏ على اعتقادنا في Al‏ هبلاً كانَ 
AJ]‏ الرعاة i áll‏ ودخل إلى الحرم SEH‏ بفضل تحالفاتٍ قبيليّة» Liss‏ 
القريشِيُونَ الذِينَ خلقوا الخزاعِيّينَ في حكم AR‏ 


Ze 


EE D بن عبد الكبير بن‎ À هند بن جرام بن‎ ua 

Lag ة ينابيع‎ DÉI الاسم على‎ db Pel ham منه يشر‎ co 

الجزير Se‏ ولا 3l de du SÉ‏ هذه o‏ الينابيع grade cs‏ به 

OCH وه ضمي امم ق المرب العربي (مَنْ يعطى‎ (e e c LAN 
Weltenbild der Babylonier in Der alte Orient III 2 /190 1 
يمثلونه بالقمر بسبب التقويم القمريّ المستخدم في الكعبة وعبادة‎ dpp. 55-6 
der Gott der in Mekka: يقول بشكل خض‎ gh القمر الظّاهرة في شعائر‎ 
verehrt wurde muss also da Mulammad den Mondkult lehrt 
ein Mondgott gewesen sein; sein Name ist bekannt es war 
Hobal...Hobal war für Mekka was Sin für Harran Marduk 
für Babylon. Er gleich dem Allah Muhammeds wie die alt- 
germanischen u. altslavischen Gótter dem neu eingefürten 
Christusgotte der oft noch in der Form seines Vorgangers 
weiter verehrt wurde oder doch sehr in den Schatten tre- 
ten musste neben einem Heiligen! der die Züge des alten 
CHeidengottes trug» (Ar. Sem. Or lloc. cit 


33 القرآن» سورة الح الآيتان 29 و‎ (1) 
FR. :263 مع الصفحات 250 و‎ 0,8 ! MOVERS oc. citletp. 86 انظر:‎ (2) 
.LENORMANT Le culte payen de la Käabahl 172 sqq 


$L (3)‏ 24 329. 
)5( © يعطي الجذر 415 أسماء علم في الّلغة اللحيانيّة RYCKMANS Noms)‏ 
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وتسمح بالقول Et‏ لاله lues‏ 
E‏ 
Gees‏ مُقدّسانٍ کان سکب P ele‏ الأَضَاحِي؛ وكانا على هيئةٍ 

E i‏ غير واضِحَة qui‏ وقذ od Veo‏ حاو os Aë de‏ ركم 

Vs;‏ تحت FE‏ الور شيب ke A‏ الواحدٍ Ge‏ الآخر» ونسجّت مِنْ 
REC ne GR Lab‏ اعارا الاد أسطورة ul‏ 


وأفرودیت.“ 


وهناكَ خرافةٌ ذاثُ عبرة هدفها تحذيرٌ Ze RU‏ الدّعارة LS A‏ 
As‏ ارس فق Aal‏ السورية أو على Ze hial «JS‏ الإغراء الذي 
يتعرّصُونَ له وهُم يكملُونَ شعائرٌ GH‏ في الحرم بسبب عدم ارتداء فئاتٍ 
Ed 2‏ منهُم lk LU‏ وتجوالهم Le‏ أو بلباس قليل. © 


ES اغراف و كان اسا اساف وامرأة‎ nn 
A Ha 


D. NIELSEN بحسب‎ ju مع ذات حميان التي‎ 0,6 .(Propres Il 4 
"شمن‎ E Handbuch der alter. Altertumskunde Í 225| n. 2 
JAMME pe - الصيف" بالتقابل مع ذات البعدين» "شمس الشتاء" (انظر:‎ 
.C.théonl 103 sq 

KREHL Über die Religion der vorisl. « „2 pab انظر: على وجه‎ (1) 
LENORMANT Le culte payen de la Kä - يليه‎ Araber 58-60 
مبذين‎ ghs (سنجد عند هذا الأخير وجهات نظر ختلفة‎ .bahl 232 sqq 
Go 5I 

. La divination arabe 128 : Eu (2) 

)3( بحسب وجهة نظر أخرى منقولة عن مؤْلّف كتاب الأغاني» 13( In‏ 
بها في البيت» ولكنه قبّلها" تستجيب هذه الرّواية المختلفة لرغبة KREHLoc.‏ 


t c cit 


AT e 132‏ سط شبد ا جزير ق العريية 


ار وا Le‏ الحرم Les‏ على أطرافٍ الكعبة حى يكونا عبر 
ا Ilay P,‏ خلافٌ حول dee‏ فبحسب ابن SCH‏ كان 
E E‏ وقذ وضع القريشِيُونَ الثاني 
à‏ الالء وكانُوا ينحرُونَ عندَهُما؛ فتارة يقال pis iso:‏ عمرُو ba‏ 
- کا B2 MIO‏ في الأغاني - o,‏ قريش - كما ينقل ياقوت عن 
ابن إسحاقٍ. 


KEE‏ الأزرقيٌ هما Oasen‏ على Oé‏ موازيَينِ UU‏ والمروة 


of o 


V Ji فالا وال اسا علم مِنْ‎ EE 
(5) ا البييض»‎ AL من ` الحجارة‎ LN يشيرانٍ إلى اسمَينِ‎ 
وها‎ AN بالحجرٍ‎ Ge ولا يكون أسوَ ولا أ ولا‎ GI بها‎ Qi 
وقد‎ ig, du Je one Coin العبودين على‎ Vies اسان لبعلٍ‎ 


توحّدا على هيئة حجارة LA‏ عند بئر زمزم الذي a OUS‏ وز 3018 


بحسب رآيه» E‏ المعنى الذي بحثنا عنه في تاج العروس 28 149 وما يليهاء لكن 
من دون جدوى. وعند الجواهري 2( 247. 

(1) قارن خرافات مشابهة واردة عند (QU MI‏ 4497 و ابن المجاور» المستبصر»ء QT‏ 
0 وما يليها. واردة في Ja divination arabe 15 sq‏ 

)2( ابن الكلبيّ» 6 و 18؛ الأغاني 013 £109 ياقوت» 1( 235 وما يليها؛ الأزرقيٌ» 
49« 170. 


)3( ياقوت» 51344$39743. 

)4( ياقوت» 3( 397؛ تاج العروس 10.121110 وما يليها. 

)5( ياقوت» 4 506 1. 6: الحجارة البيض تقدح بها الثار ولا يكون أسود ولا أحمر؛ 
قارن مع ص. 2.1513 : جبل مائل إلى الحمرة . انظر: تاج العروس 410 6340 
d‏ عن GAI‏ ويؤكد لون الحجر الأبيض. بحسب الأصمعيٌ المذكور في 
المؤلف ذاته» أعطي له هذا الاسم لكون حجارته بيضا برّاقة. 

)6( قارن أسما pas‏ باسم JS‏ من بعل صفون )107 و1 69 (GES- BUHI‏ ومري 
- بعل (المؤلف نفسه»1 46( لمكانين مرتفعين في بلاد الفينيق (انظر: بيت - مري» 
المطل على بيروت وجبل ad‏ الذي ينبع منه نبع الصّفا في جنوب لبنان) . نجد اسم 
بعل صفون "سيّد الشّمال" في مكان آخر (انظر: 107  GES-BUHI‏ 
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¿ŠI مكان ياغ الحرم‎ el لعبدة «بعل» والذي‎ Dé 


^ 4 z š E SC >. 

p dl og aal ge de الال مكان ا سرون‎ E ديع ينار‎ 
desig للخ‎ legea geo stel tee 

XX c a DEER re a en مااع ف‎ Sen 

Ee Es 
القبائل مع العمالقة الخرافِيينَ القدامّى الذِينَ‎ sis عرب الجنوبء وتتطابق‎ 
في‎ Deh cl سهلاً خصيباً”2 وجاء بعدَهُم‎ OS مكَة الذي‎ Je سكنوا‎ 
DÉS y Lë حجرّين؛ وشا‎ AU y GUI فيه‎ Geh الوقتِ الذي‎ cul 
keke إلى‎ El تحت نفوذهم‎ LE الخزاعيون الذِينَ دعا عمرٌو بن‎ ai 

32 4 ee eg ع ةس ارو‎ ox á z 
Lie ثم‎ DL آباءكم ومَنْ قبلّهُم كاثوا یعبدو‎ OÙ هنا‎ LU as (| قائلاً:‎ 
انرو جيل أجاة وسل‎ LOGS Ne الق الل‎ 
ÉI A وهي تسمية‎ l ويعودٌ اسا بعل وبعلّة أيضًاً إلى‎ ee D في بلادِ‎ 

1 Pile E. 

$ Urt A 


4 fa Se E et : 
ويفضح‎ Les Pade ونائلة القصِيرٌ وغيرٌ المتفق‎ iui ad ls 
1 ^ A A £ ^-^ 
سات‎ d ae? شر‎ Lë خی اسراشهاء‎ Chess AN aee Mae 


(1) انظر: ابن هشامء 71 وما يليها؛ «3I «279 01 (gll‏ 47 650 قطب 
الدّين DES Ha ell‏ الإعلام بأعلام بيت الله الحرام» طبعة Wüstenfeld in‏ 
Die Geschische u. Beschreibung der ST. MekkalII Leipzig‏ 
..1857K 33K 43‏ تعود هذه المراجع إلى WENSINCK/ The ideas of‏ 
the Western Semites concerning the navel of the earth! op.‏ 
cit] 34 sqq‏ التي تفسّرهاء لا كذكريات تاريخيّة مبهمة (ils‏ كنظرّية ترمي إلى 
جعل مكة سرّة dall‏ على غرار أورشليم. 

(2) الأزرقيّ 49. 

La divination arabe 15 انظر:‎ (3) 

)4( انظر: تاج العروس 6( 640 حيث معت JS‏ هذه الرّوايات المختلفة. 

)5( انطلاقا من بعض العناصر المتعلقة ذه الأنساب» أردنا أن هذه الأوثان كممثلة 
عن الكواكب. انظ F. FRESNEL Sur l'histoire des Arabe avant:‏ 
l'Islamisme (4° lettre)lin JA sér. 21. 6/1838lp‏ 


Ai e 134‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


المنطقة العريبّة َة الجنوبيّة؛ والتي يفترض PT‏ منشّئهاء ولا ب Loi‏ اسم 
إساف في NE bail‏ على بعض Ze‏ المعاصرين لحم" AUS‏ 
بعال اسم DER‏ الذي يبدو asl ots Al‏ انتشاراً في بداية v tout‏ 
OUS;‏ ها DEA oo‏ تحدّدانِ عمل هذينِ Ze Al‏ «بعل eng‏ 345 38 
نا se HEU‏ بن LÉ‏ إصْلاحِيَ العبادة EJ‏ في مگ de Coa‏ 
الفا Ja Le‏ له: Ae He‏ الريح» Las‏ على المروة Je Qoo‏ له 
مطعِمٌ Le, D. II‏ التراث OÙ lo‏ عمرّو Ze: Ze‏ كان يوصي بعبادة 
GR‏ واا aAA de de adea‏ .© فعلى الأرجح إذاً of‏ تكونَ 
D‏ الصَّفتانِ قد Eo‏ على هذين Le‏ فيكونٌ الأول إِله الرّياح والمطرء 
وتكون الاي إهة الخضبء Zei‏ قوت Ask‏ السّهل. D‏ 


: LENORMANT Sur le culte payen de la Káabah! 239 sq 3 
RE -( إساف ابن سهيل‎ 
مجموعة كواكب الذَّئب‎ 

(1) انظر: تاج العروس 1.144146 وما يليهاء 14. تجدر الإشارة إلى d‏ بحسب 
E‏ فهو «اسم اليم الذي غرق فيه فرعون وجنوده»؛ بحسب BG‏ 
بناحية مصر (المرجع ذاته» 1. 13 وما يليها). قارن مع. سفر الخروج» الإصحاح 
EE‏ 
البحر الأحمر اسم بعل صفون (انظر ما ورد عند 107 -(GES-BUHL‏ 

)2( تاج العروس 1414848 . 5 وما يليها. نسمع حتى يومنا هذا في بلاد المشرق هذا 
الاسم وبخاصّة في سوريًا ولبنان. 

fg (3) 


Y (4)‏ يبدو أن الفرق في ا جنس بين نائلة ونعتها يشكل عائقا Di‏ في تعريفها p.‏ 
تاج العروس 37848 : امرأة مِطْعَم أو (pales‏ 

)5( قد تكون علي وجه الخصوص طيور A‏ م وبخاصة الحام الموجود فيه . كان el‏ 
طبرا مكرّساً لعشتروت )196 W. R. SMITH kinship‏ عن قطع بافوس 
التقديّة التي وجدت في كوريوم تعود تقريبا إلى350 -320 A‏ نجد على إحدى 
وجهيها رأس أفروديت وعلى الوجه الآخر يامة: انظر: D. H. COX] Coins‏ 
from the Excavation et Curium! 1952-1953] Numismatic‏ 
Notes and Monographs m 145 The American Numismatic‏ 
(Sociaty New York 1959l p. en 26-28 et pl. I‏ ولا à‏ من أن 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 135 


ويعني اسم هيك مجاود qi‏ : القويّ الذي يجلبٌ بالريح BU‏ الغزير“ 
eaa;‏ الطَير© مَنْ Le AS Hl ies y Sal Aude,‏ أوس ضع Je‏ 
إساف بن خبيكِ أو PU oi dhe‏ وكان عند قريش؛ pales‏ هو اسم 
علم Ale PS‏ معنّى طعام في الحجازٍ Cub‏ ما eu s‏ 
all SE JU Zell‏ 


Er SC OL: من‎ Je ai (Dozy) e i من‎ as ER 
AE ZM La mE كانت‎ de والمروة»‎ Ee E 


CESEN 


تكون طيور حرم Ka‏ مستجلبة من سوريًا )220 W. R. SMITH op. cit]‏ 
(sq‏ . يبدو آنه كان للحمام مكانة مرتفعة كالآهة واليمامة الكبيرة المصنوعة من خشب 
النخيل ile)‏ من عيدان) المعلقة à‏ الكعبة e)‏ هشام» 821(« [Aa LÀ Ka cod‏ 
على هذه العبادة WR SMITH op. citl196 Sq)‏ يكن حمام الحرم يتقف 
على سطح الكعبة بتاتا؛ الذي كان يعذه الجاحظ في كتابه الحيوان» 3( 59 (انظر: 2« 
bu sal pe D‏ 
ls‏ من كونوا ودعاء كلام (متی 16410( ولا بت الكلمة الاغريقية 
E «Aa£patot‏ مدنس») 5 من هاتين A‏ هتين (يفترض الحديث رواية des‏ 
codex Bezae Cantalbrigensis: árov /OTATOLjE‏ ([. 

(1) حتى يكون هذا الاسم معنى» يجب أن نعطي لكلمة مجاود معنى مود من (ym‏ 
«المطر الواسع الغزير» (تاج العروس 62 331» 1. 9 وما يليها)؛ عن معنى نبيك» 
انظر: الكتاب ذاته 1 £188 قار ù‏ مع RYCKMANS Noms propres Í‏ 
7ه الذي يرجح معنى مقدام . 

(2) كنا نتتطر هنا اسما موازيا لنهيك؛ هل ضاع؟. 

)3( تاج العروس 6» ١41‏ 1. 2. 

(4) المرجع ذاته» 8» 6؛ راجع 1. 20 وما يليها. 

)5( المرجع ذاته» 378 في الوسط. 

)6( يتوصّل DOZY‏ إلى هذا التفسير بوساطة تعبير موجود في نبوءة كشفت لعبد 
المطلب مكان UA‏ زمزم o»‏ سعد» 1« 1« UP‏ 49 وما يليها؛ St el‏ الفرث 


AT e 136‏ وَسَط شبد ا جزِيرَة العربية 


كن إذا عذنا إلى اللغة i pl‏ نج معني ken‏ لاسم Gud‏ 


«آساف» ر LR Les‏ يقطفٌ» وهو (Ub ss uA‏ الذي à Kei‏ 
سفر نحميا )12( 25( على Con‏ أو «البوّاب» وهو يعنى DE‏ 
الست). 


وهكذا gi‏ إساف des‏ وضعِه بجانب بئر زمزم حيث Lal Al RÀ‏ 
للمعبدٍ حارس الخزينة» ويب في هذه الحالٍ إلا أن نعطي لاسي creo U‏ 
ااا الذي اشن ia ó‏ أي das‏ على نول أو نولةٍ أو D‏ هبةٍ أو 
GE‏ وهذا OUS y ceo is ESS Mist ol E?‏ إساف Lie‏ 


وقد قرب 3515 العبادة tJ‏ الكعبة e‏ امعبد بعلاً وبعلة dio‏ 
E‏ وأغطاه] اغالا عديدة Ze?‏ بالعمل الجديدٍ الذي أعطَاهُ 
D cel‏ للكعبة التي JS BIS qi DU La GH sal‏ 
شبه الجزيرة وأنسى جفافُ الأرض وهيمنة تجارة القوافل صله الزراعيّ 
Gal‏ من Lë‏ السُورِيٌ Gi‏ غير Les?‏ 


(المضارع paršu [šullu]‏ في العبرية» «peres‏ في cpertó iu JI‏ "بقايا 
الطعا e‏ الكرش' «els C‏ و مستخدمان في شعائر الذبائح عند العبرانيّين 
um‏ ` سفر الخروج» الإصحاح ER‏ 14« واللاويين؛ الإصحاح 16« £27 والعدد 
الإصحاح 19( 5؛ إلخ)؛ يحدّد مكان هذه الأماكن المقدّسة على الهضبتين. وهكذا 
يكون إساف ونائلة مقارنة بالعبريّة 2501."كومة روث" وبالآراميّة n‘walf‏ 
"تجمّع القهامة" Die Israeliten zu Mekka 181 sqq. ; L - : E)‏ 
.CNORMANT Sur le culte payen de la Kàabahl 232 sqq‏ 

o] (1)‏ أقدميّة عبادة إساف ونائلة» sacra gentelica‏ عند الجرهميّين على عبادة الحجر 
الأسود التى ستطغى «Je‏ مثبتة عند OSIANDER Studien über die‏ 
2 أ1853/ 7 vorisl. Religion der Araber in ZDMG‏ 
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ER 


Ze راجع‎ 

ECK 

EE 
es del ودخلّ في الإسلام» وقد ورد‎ glos الله عليه‎ Jo Jus 
الاسم اركب‎ SO LA NI هذا‎ e s al بن‎ pee شعر لعمرو بن‎ 
کا شكلها ابن دول‎ exe الک‎ Ae 

ویرجح أن يكون Ae ar Hs‏ أضل Ada? Lal)‏ ذلك مِنْ Ge‏ صيغة 
E‏ 
ed‏ عل eene as‏ مُرْضِيًاً EE el‏ 
أو العبري )3 ت G‏ الذي يعني VOV YET‏ کترت dÉ‏ تاج 


e وو‎ 


s‏ أن بسچ Gees C‏ هذا gi yr‏ کان بل قرس الشيس. 


کعیب: 

كان - بحسب AIN‏ پو جد فى 3 هيكل الكنيسَة التي بناها املك 
ارد رمم Es‏ خشب ساج Ae UE Aë‏ ذراعاً (30 Uo‏ 

esas AAD ت الطول اسمها‎ eol T EEN SE اا‎ EE 
dd وكاثوا في‎ Tn ee ما يعني في‎ gl: fl AS کان‎ 
قبيلتان منقرضتان من عاد تعودان إلى حقبة ما قبل التاريخ الخرافي للعرب؛ قد سكنتا‎ (1) 

مكّة (تاج العروس 37848( 
)2( تاج العروس 43 36526 الوسيط: 

حلفت بكسرى Xde‏ غير ig‏ لتستلبن أثواب us‏ عازب 


)3( ص. 235« 1. 6« 7 6 WELLDAUSEN Beste!‏ 
.GES-BUHI 369 : li (4)‏ 
)5( يوجد هذا المصطلح في العربيّة SIL‏ بالذال بذات معنى «النشيط» حسن سياقة 


leg 138‏ سط شبد ا جزير ق العريية 


réie Lee) OS Pleg S‏ بأشياء ما يحون وما 8 8 0 وقد 
Gi‏ بذلِك الخليفة JU > Ac eC‏ له اب وهب -EM‏ وهو De‏ 
hl‏ يمني - : كل ما Lo Les We «Jet dt‏ مِنْ أصُنام الجاهايّة 
CK:‏ 
NEG‏ 
S lU e‏ عبد NE‏ وقد pao S‏ أضْلٍ يمني وله علاقة 
pau‏ ا UNE Ed a‏ و الل (JJ‏ ا 
Kilàb‏ - كلال) (Xo gal à‏ © و à (KTD‏ ال و (lila)‏ 3 


SEIT‏ منتشرّةً في دراسة eal‏ الأعلام العربيّة» وبخاصّة في OLJ‏ ومعتى 
العذات "ue Ju ps i MI‏ 


A) TT‏ الذي Y‏ ينحاز عن Ga‏ (تاج العروس 2 £564 44 30). . راجع 
di te CIEL 2 3012‏ الأحرة Set dro de‏ لدعي Agel‏ 

)1( كانوا يتتركون lee‏ يبدو صعبا في وضع الجزيرة العربيّة الوثنيّة أن نعطي هذه الجملة 
المعنى ذاته (C3‏ لو كان في سياق Si‏ أو الإسلام» أي 9 GŠJI d^‏ )5 = 
تا تبارك» راجع تاج العروس 7 1.106 . 4 وما (Led‏ . قارن عن هذا الموضوع 
J. CHELHOD Le baraka chez les Arabes ou l'influence bi-‏ 
enfaisante du sacréin RHR 148 /1955/68-88; ID. Les struc-‏ 
.tures du sacré chez les Arabes Paris 1964160-62‏ 

91445553. )2( 

)3( تاج العروسٍ 18.141038 وما يليها: AAS JS LE e HL LE ol‏ 
هو الذي A5‏ النبي La‏ الله تعالى عليه وم سه عليه فلم «d‏ إلى ما abl‏ 
كما في العغباب» وإلى JS A‏ هذا تسب أَسْعَدٌ A‏ حم JASI‏ صاحبُ اليمن D‏ 
الثلاثاثة. 

)4( ياقوت» 4« 297. 

)5( ك ل ل )614 JAUSSEN et SAVIGNAC‏ 1,2 كلال عند - RYC‏ 
MANS Noms propres Í 114‏ و 441 VAN DEN BRANDEN‏ 
الذي يعطيانه معنى الكلمة العربية كل 'تعب". 

(30.101,59) (6) 

M. NOTH Die israel. Personennarnen! 224; GES- انظر:‎ (7) 
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Kil eo Sl ge liis d e, A 
(Kurgal) أو‎ «ui» JU الصّفاتٍ الكثيرة‎ Zen كواحدة‎ (dagal 
®,1(Enlil) JA Ze 
ال‎ 
9451 راجع أعلاه ص‎ 
El 
فإنَ‎ ee a عند‎ LA Ga الأقدم والعرَّى‎ Ga dta Ls Ù 
Ges «cili إلى‎ Re a TC, al الفضَاءِ‎ JS التي تسود على‎ Le اللات‎ 
مرتيية‎ ptit اللات‎ Ze dE 
فيك‎ oke ES بالتدريج - الأشكال التي فرضّها عليها الوسط الذي‎ - 
تمثال‎ eyes Ale في‎ ge ني الطَائفِ؛‎ SÄI dee bé 
ر متناسق» وراس‎ e "bh Dei فتعطى جسد امرأق‎ Vie, ةّمكاح١‎ 
e E A Js ترفع في‎ “des وجناحي " جارج‎ ds d 
EN وحاملة صِفةٍ‎ dc) Zen Bos Cas E ادن به‎ 
الكان الى صنت هه عاد‎ Le t Ay الخصب‎ i| ECC dek 
Sal elt Le 1522 D بشكلها الأكثر‎ del في‎ lados حيث‎ 
- حيث أَصْبِحَتْ‎ ve Hl Zell خلال تنقلها في الفضَاءٍ‎ Las s التي‎ 
e efie Jr للفلكِيّنَ‎ Sale 34] - 15.41 EI بالتعاقب وتحت‎ 


pote 


Ai 


.BUHL. 349 
(1) DEIMEL 159; TALLQVIST! Gôtteerep | 342. 
نعت لأفروديت‎ eG" Ki-li-li في الموضع ذاته» 157 و $342 5,8 أيضا مع‎ (2) 
(TALLQVISTI op. cit] 342) 


G. MASPÉRO Histoires ancienes des peuples de l'Orient (3) 
D. SOURDELLescultes قارن مع‎ «classique I Paris 1895lp. 691 
.du Hlarrán à l'époque romaine p. 73 


Ai LE 140‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


Es 
i 


| 


e 


(0 ee 


j? 


top ~ 3x ol je‏ في اشتقاقه إلى cl‏ مختلفين: الأول 
BEE bei 5,33 TE ele GE cade‏ 
ls T GJ) Jet‏ عجرا d‏ حديثهم عن الشويق ll AN REY,‏ 
Labs io‏ «الحنطة) أ و «الشعة dads © ATOUT ET‏ في كلمة 
EE E‏ 
بجانب صخر it RA‏ الإلة الذي ل يكن LS eck Ad‏ كان Ge‏ 
Qf ss‏ 


)1( انظر بخصوص هللستيتهاء DUSSAUD! Pénétration! 56 sqq‏ « 
oe‏ ماع Leib‏ المرجع ذاته صٍ. 1 ومايليها . في تدمر» 
SCHLUMBERGER La Palmyrène du Nord-Ouest 63: Ja‏ 
ad : 3‏ تمثل بسمات أثينا (ص. 70): " تضع خوذة على رقبتها العارية 
ES p‏ بأشكال حلزونيّة من دون قمّة . قرطان OÙ jl»‏ وعقد على سترتها ذات الأكمام 
الطويلة 2 على الدّرع. حربة حديديّة مستنة في اليد اليمنى" (ص. NAP‏ 
أمكنة s‏ جالسة بين أسدين (ص. 7 هي زخرفة شائعة في تمثيل الآلحات 
السوريّات (ص. 124الملحوظة 4). 

)2( انظر: تاج العروس 105.1 85 الجذر» و 6« 388 في الوسط؛ ياقوت» 4 336؟ 
"PI‏ 9 إلخ. 

)3( هذا يجعلنا نفكر بشكل عفويّ بالحلويّات التي كانت تقدّمها نساء إسرائيل الوثنيّات 
إلى «ملكة الساء» (انظر: سفر إرمياء الإصحاح 47 18؟ الإصحاح 4 17 وما 
يليها) و ال ao\\vpiŠec) Collyridiennes‏ من 0 وهو نوع من 
الخبز ziell‏ الصّغير المصنوع من الشّعير) أي SLE‏ العربيّات اللائي اعتنقن 
المسحة) فاح GS als ies occi de p LU‏ 
يفعلن للعرّى قبل اعتناقهنٌّ للدّين الجديد (انظر: WELLHAUSEN Reste?‏ 
1 الذي يذكر 79 (ST. EPIPHANIE De hazr.‏ في بيت شعر vil‏ 
خراش Al,‏ (ديوانه طبعة 1 Hul Gitter Diwan Leipzig 19332| VII‏ 
Sq. Hell in New‏ يمدح فيه کرم ضيافة دبية» آخر سدنة العزّى» مشيرا به 
إلى هذه a d‏ 
نقاتل جوعهم بمكللات 2 من الفرني يرعبها الجميل 
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á 


E. Gei "y d هذا‎ us dee + Kei 
ai Fi TE بتحضير بر الكمكة‎ d en حارش‎ à يقوم‎ E NET. 
في‎ e القرابينٌ سائدة‎ odia 3 $2225 في وجبةٍ‎ ILAN للحجًاج کرمز‎ 
SE ومَعرُوقَة في الجزيرة العربية‎ LE الدّيانات‎ 
els Las cien à Al à du هي‎ LS Peel aal DAS دق الشعير هو‎ 
o á Mu oT 2 " D 7 o 2 
H iel) الذي‎ C9 3G هو "تقدمّة العَبْرَة"‎ SU sde والقربان الوحيدٌ مِنْ‎ 
بها إلى الكاهن» ويأتي بقربانها معها:‎ gb cl el روح الغيرة 55 على‎ 
SN D عليه‎ Je ولا‎ By شعير» ولا يصب عليه‎ ech Ae YI Ze 
الذي‎ IS s, Al الممكن‎ Zen 9. s Su ع )15,43 تذكارٍ‎ 1318 
E يقدّمُ له هذا القربان الذي م‎ US 
(4) أورشليم.‎ a معبك‎ à الَوضوعَ‎ Gall 4p dee اللات‎ 


ويروى بالباء. 
تترجم ROSA KLINKE-ROSENBERGER‏ ذلك كالتالي: Dubaija"‏ 


bekampft ihren Hunger mit Schüsseln von runden Kuchen 
ترجمة ص.‎ AN (ابن‎ « die von geschmulzen Fett bedekt sind 
WELLHAUSEN Reste 36 ص. 14؛ انظر:‎ Gei 6166 والملحوظة‎ 14 

(1) W. R. SMITH lectures on the Religion of the Semites 219 

sqq. 

)2( (سفر القضاة3 7)1 و سفر الملوك الثاني» 4 42 و سفر m‏ 6 1349( 

)3( سفر العدد. cel‏ 1545 يتكلم الفصل كله عن هذا E‏ الذي يسمح 
بمعرفة ما إذا كانت المرأة قد خانت زوجها آم لاء يقوم هذا الطقس بشکل آنا 
على تحكيم Al‏ يتحقق بامتصاص الماء 214 الذي «يجعل البطن ورما والفخذ ساقطاً» 
للمرأة المتهمة أو Les‏ ذلك إن كانت بريئة. 

)4( انظر: سفر حزقيال» الإصحاح 3« 5؛ لقد نصب منسّى تمثال السارية (عشتروت) 
(سفر الملوك 2( الإصحاح 21( 7( الذي هدمه بوذا (الإصحاح 23( 7-6(« 
وكذلك المرتفعات التي بناها سليان مقابل أورشليم (الإصحاح 14713123( 
قارن مع ذلك npan ^no‏ 7377 ما نترجمه ب "تمثال الغيرة المهبّج للغيرة"» في 
"eqnyt ilm‏ خالقة "AYI‏ وهو نعت يطلق على cs I‏ في التصوص الأوغاريتية 


AT e 142‏ سط شبد ا جزِيرَة العربية 


EE ليهوديّ عمل لات السويق ال‎ dE, M 
الغرابة2)‎ LÉI e ولو هله وال التي‎ Ota, LA اسمّها‎ A 
Jy à AER JM قرابين طَحينٍ‎ e BIL H تسمح‎ éi GE 
E العبرِيٌ «تقد و‎ ll وبينَ‎ Casa 
EE 
Yi ke use des Ze, all ادمات‎ 8 A dol à A Log Can 


cm c سس لسر‎ EA 
لللارّينَ‎ hå الباقي أقراصًاً أو كعكة‎ 


| pee go pai gli i sal T lau ous ës 
m POTETE ee La An CSA وقد‎ don all iU 


(راجع 80 DAHOOD in Le Antiche Divintà Semitiche‏ ). عن 
JE"‏ الغبرة"› راجع 359-60 21/1940 V - «DUSSAUD in Syria‏ 
.ROLLAUD'in JA 234 /1943-5]418-19‏ 

)1( ص. 10: وكان essc‏ يلت عندها السّويق. 

)2( لقد دفعت هذه الغرابة el‏ ليجدوا تفسيراً آخر أقرب إلى العربيّة؛ كان لعمرو 
بن CE‏ الأفضليّة لينسب إليه ذلك. راجع ياقوت» 336.4 وما يليها: «Jo‏ 
صنم لثقيف. . وهو صخرة كان يجلس عليها رجل كان يبيع السّمن واللبن للحجًاج 
في الزمن ON‏ وقيل: عمرو بن ell.‏ حين غلبت خزاعة على البيت 
ونفث عنه جرهم جعلت العرب عمرو بن DE‏ ربا لا يبتدع لهم بدعة إلا اتخذوها 
شرعة XM‏ كان يطعم الناس» ويكسو في الموسم فربّا نحر في الموسم عشرة آلاف 
بدنة» وكسا عشرة آلاف حلة حتى إن اللات كان يلت له السّويق للحجّاج على 
صخرة معروفة تسمّى صخرة اللات وكان اللات رجلا من ثقيف» (à‏ مات قال 
هم : عمرو بن حي لم يمت» ولكن ن دخل في الصخرة. 35 أمرهم بعبادتهاء وأن يبنوا 
BEE‏ 
مات استمرٌوا على عبادتها وخففوا التاء" . وبحسب رواية أخرىء قال لهم عمرو بن 

e[ A :‏ ربكم كان قد دخل في هذا الحجر يعني تلك الصخرة» ونصبها لهم صنا 
SEN‏ ' (المرجع ذاته) قارن مع Dee JE‏ المذكور في تاج العروس 1 1106 ER‏ 
وما يليهاء الذي يقول: إن من كان يلت السويق od‏ هو عمرو بن CL‏ فجعلته 
خزاعة ربا 

)3( (سفر العدد 5 25). 


Oort 
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Lia, anl الفاكه , بن‎ JS قبل زوجها‎ be لسلالة حكم الأمويّينَ‎ 
si de girl أمرا كان قد‎ el هذا‎ Cites وعندّما‎ ees أمام كاهنٍ‎ 
SE 
e GA الأخيث هو‎ ^l كان‎ aj, C Jm ul os الفاكة وتزوّجَتٌ‎ 
سائدة‎ LAS Ae Toad لديو‎ Set كل السار‎ A aial 
يومّها.‎ 

La es‏ الثاني لاشتقاق الكلمةٍ end Ze‏ اسا 4 cd LE‏ ون 
كا هذا 2 JT‏ ما be‏ على Gi gas‏ عام باللغة EA‏ غير أن هذا 
Ge KEEN‏ الصعوباتِ؛ OB‏ كان اسم Gun dl‏ اللغة el‏ 
EE EE eg EECHER‏ عل 
Set, A‏ 


ینا کل اللات الس EE Nen si‏ 
ES‏ العكسّ هو الصَّحيحٌ» 6 3 تتت ies bles Eas‏ ذكرها الولف à Vus‏ 


وجود Au Gell us, Ce 235 UNIS‏ هذا الأضل لاشتقاق 


51-5048 تاج العروس‎ (1) 
D. NIELSEN Handbuch der ينحو منحاه عن طيب خاطر‎ Beste) 33 (2) 
alter. Altertumskunde I 190l 192] 223; der dreieinge Gotti 
passim; Ras Samra Mythologia u. Bibliche Theologie 27- 
537 
اللتين‎ Vogüe palm. 8 صلخد وتلك المذكورة عند‎ (à LL إضافة إلى الكتابة‎ (3) 
SCHLUMBERGER La Palmyrène dudl فلهاوزن» إضافة‎ LA S5 
جنبا إلى جنب‎ le يظهر على نحت غائر لنقش‎ t Nord-Ouest 70 sq 
DUSSAUD PénétrationU jà اللات والشّمسء تتقبّلان قربانا من بخور.‎ 
فيخطر‎ Gal لأمور التاريخ‎ Hl صراحة: "إن المؤرّخين الذين لا يولون‎ 4677 
HO ذات الموضع و-‎ WELLHAUSEN على الفور (ويذكر‎ ll ببالهم‎ 
MEL Grundriss der Geographie u. Geschischte des Alten 
COOKE North-Semitic I —) أو القمر‎ (Orients 1904 p. 147 


Cs (scriptions 222‏ نرى AVI‏ العظمى التي على الآثار مصحوبة بالكوكبين 


ASI ES Aa وَسَط‎ Ai e 144 


LÉI وصموذ‎ véi الّلاتِ‎ Ze وسطى‎ DU EI DUI كلمة الّلاتِ‎ 


فمهم| Gie‏ إلى الوراء© نلحظ تطابقاً تاماً في Jul‏ الاسم سواءٌ منفرداً 
أم 3 «LS‏ وتعطينا الكتابة SU I‏ 552 على نحت «أورفة» في ضَواحِي 
حلب glo‏ تعودٌ إلى x‏ (150م) أو (250م) De MEN Ze LS ALA‏ 
دونٍ Las icht sl (JD‏ حالةٌ سائدّةٌ ‏ على ما يبدو - في دراسة kl‏ 
Mr pe‏ اتوك ل الكرة هاه SEN‏ الضوءَ zi‏ هيكلٍ 
Se No E RIO OS S‏ 
ots‏ في الأصل OURS‏ 


وَيبدُو cl Ze‏ في Ji e JS‏ عد اللاث EE‏ الله) AN‏ الحرف 
للسّاكنَ Pa)‏ مواز للحرف السّاكن (ت) 53« إذا صَدَقَسَا )- Tall‏ 


المضيئين وهذا da‏ بوضوح de‏ آنه eg‏ الخلط بينها". 

)1( يبدو ol‏ الكسائي هو وحده الذي خفف BEA‏ إن الماء بقراءته à «Si‏ الوقف: 
كان يقف على ES DER E‏ العروس 10.1.1«106 وما يليها). نجد عند 
ياقوت» 44« 336« تفسيرات اخرى من A 2) «EN‏ عن)» ومن لاه Al‏ حديثه 
عن «C JI‏ المع وبرق». 

)2( ثبت اسم الّلات في بلاد الرّافدين منذ العصر العموريّ (انظر BOTTERO in:‏ 
(Le Antiche Divinità Semitische 56‏ 

N. GIRON in MFO 5 /1911 77-78 : Lil (3)‏ و - POGNONII‏ 
E nique n° 45‏ (مذكور في ذات المرجع) اللات من دون 
أل التعريف مثبتة في بيت od‏ عسوب ticos you‏ ابن الكلبي» 10« 
61227 

CASKEL in Antiche مع‎ 5,6 .WELLHAUSEN Reste‘ 32 انظر:‎ (4) 
.Divinità Semitiche 117 

)5( يلحظ عدد من Ond gal‏ هذا التضعيف (انظر: تاج العروس 7« 106( 998 مع 
علم المسمّيات باب ES‏ البلدة الموجودة في بلاد الرّافدين بين حرّان والرّقّة (ياقوت» 
Ja.(447 1‏ هى صيغة مشاة لباب - إل (بابل)؟. 

)6( سُمع أن هذه dl‏ ليست بدئيّة حيث كلمة الله هي صيغة See‏ لكلمة «Jp El‏ 
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de Sp (vist‏ في SU‏ السُورِيّة - البابليّة ة اسم CUI SE‏ حي 
Sus‏ مد الحرفٍ zl‏ تعويضاً عن (ه) Ju le‏ حتى اليوم في 
imll‏ اللبنانة؛ 5,53 Ji. Al-la-tum)‏ لا - مہ)2 مو مُوْنَتَ Alíà)‏ 

OR 


ECH TA أن‎ er مِنَ‎ op وي كل ارال‎ 
La? Wf الذي هو الاسم‎ (J| ED 2335 إلات)‎ Hà 
à ub Lë مع شمسٍ‎ GAY! - Ilahà5 مع اسم‎ 2 Ilát) ba 
BM الاسم‎ Und. «ane : «الَّلاتَ» لیس لما أن طابع‎ A is السّابق.‎ 
ا‎ ED Ga od e مِنْ جهة أخرّى أي طبع‎ - 
الإله‎ P FI ei على‎ Dia يدل هذا الاسم‎ H GYI) و‎ Cl) و‎ (UD 


المتمثل في صخرة الطّائف i‏ المعبودٍ في Zë‏ أخرّى على هيئاتٍ LE‏ 
وبخاصّةٍ في منطقةٍ تدمرَ. 


as Roa A الاشتقاق هذينٍ جرد‎ LA En خيار‎ Al uis وهكذا‎ 

ne واليسيرة‎ HA) eio عن‎ EN التقليدى - بخص‎ LN 
في‎ aM el gb حيث‎ a ء الأعلام في الحرم‎ ele سياق دراسة‎ 
le العناصر التي تنل‎ e للأمكتة أو‎ LE الكل‎ Ge الغالب‎ 
لله‎ Ze BAe Zl عن وجود‎ Gel HAN Lea أخرّى يبدو‎ e ومن‎ 
التي‎ Air فرصّة ذهية‎ HI السّوالُ بحق:‎ Tu ue plas, 
Lle قريش التي‎ je صل الله عليه وسلّم؛‎ Ma JD وجدها‎ 


لكتنا نعدّها كذلك LS‏ هي التاء في الات وكا هو متّفق عليه في علم الألفاظ العربيّة, 
أن الألف واللام والهاء هي جذر LE‏ لكلمة الله. 
APN 251.‏ )1( 
en (2)‏ دة (انظر: 259 (TALLQVIST Gótterep.|‏ 
)3( انظر: 3 أ[ .RYCKMANS Noms propres‏ 


ASA ES Aa وَسَط‎ A جم‎ 146 


Ge‏ اللاتِ والعزّى Bas‏ ره ابنات t‏ ولس قريناته ته 


ويبقّى الثّلازمُ الذي يشير CHE aJl‏ والله في رأينا في 
ele‏ لابن Oplia‏ تلازماً عل Alesch‏ فقط؛ وهو SS‏ 
dag e T Lä‏ تلازماًء 38 55e‏ هذا el GaL‏ رواها خالدٌ بن 
SJ a‏ اله عليه de Les‏ عودتو منتصراً pr‏ هجوم ناجح قا 
به على بڼي d ug de ae‏ خالدٌ: : فإذا بغلام له ذوائبٌُ على فرس دنوب 
في أخرّيات LY Jä ius Do En A SEN oe‏ 
cus ic e ke Lia‏ إلا اللات ELA‏ أم ice Eug beu‏ 
e fs, as‏ احدثة eda o das, 9 Le‏ المناقسة LL‏ فيه La Si f‏ 
y‏ الله والّلاتٍ Us‏ بينَ الله والعرّى C‏ كما Ze‏ الله وهبل. 


EN Dicker 


EE 4 Ss الطاب‎ - SE SEN 


ot 7 


EE Bee 
5 Aë حرم‎ lala 


WELLHAUSEN Beste 24 «12 AS ابن‎ (1) 

Restel 33 (2)‏ ابن هشام 349( 17.14871«15513.11. 

G)‏ بوّأت: هيّأت وأعددت e 33D‏ اللغويٌ). 

)4( الأغاني 7» 30-29- 

LAMMENS la cité de Taîf à la veille de l'hégire in MUS]: Ja (5) 
84/1922 

)6( يبدو أن علينا البحث عن أصل هذا التغيير المزعوم في اللون في تلك المنافسة. 

(7) بحسب ابن حبيبء المذكور عند vun ab‏ 337: وكانوا يسيرون (يزورون.1) 
ذلك البيت ويضاهتئون به الكعبة وله حجبة وكسوة وكانوا daas‏ واديه. 
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Lee kaf نجهل العمل التي 256 قريشاً لعبادة‎ Zeie 
ذلك جاء نتيجة‎ ol ويمكثنا أن نفترص‎ DU à معارضتها العلانيّة‎ 


cuu‏ قبيليّة؛ CN‏ - في js‏ الأحوالٍ _ أن T ee‏ التي 


«Liste الرئيس‎ e للات هو‎ La ها قريش كأنموذج‎ dé, 
oi il و‎ d. وقد عدت اللات‎ 


الع تن °( على véi‏ من De all RECH Less‏ التي E‏ الهم 
ts Le‏ 

Da NI de Ale‏ مع ثلاثِ مراحل ies‏ 5 كل مرحلةٍ منها إلى 

EE قديم‎ Aer في‎ U أعلى لعبادة البعلةِ السَامِيّة التي سبق‎ Sa 


)1( نجد صدى هذه المعارضة في خرافة أسطورة أبي JU,‏ جد الطائف» وسليل ثمود 
الذي جعل نفسه دليل أبرهة ليحيده عن حرم dus ti‏ على الكعبة (انظر: 
الأغاني 4» 74ء 6 7؛ الطبريّ 93717( . نجد في فصل آخر من Säll‏ صدى آخر 
يؤكد هذه المنافسة: وهي Dole‏ محمّد Lo‏ الله عليه وسلّم الفاشلة في الإفادة منها 
لكي يضع حذا لمقاومة القريشيّين (الطبريّ 217 1199 وما يليها). 

(2) كنا سنقول «هي أتت من مناة» بحسب التعبير الذي أورده ياقوت (أو ناشر كتابه)» 
1«337«4 .11 ومايليها على لسان ابن الكلبيّ : وهي أخذت من مناة؛ لكن بعد 
التأكد من ذلك في كتاب الأصنام وجدنا : وهي أحدث من مناة (ص .058410 
ص. 11ء sl‏ : وهي أحدث من الّلات ومناة) . وعلينا أن نعترف OU‏ قراءة 
ياقوت (أو قراءة (Wüstenfeld‏ لكلا الحالين تبقى الأكثر عمليّة! JR‏ الأحوال 
يشكل المصطلحان هرميّة تجعل Lea‏ علاقة الفرع بالأصل. 

WELLHAUSEN Reste انظر: ديوان الحماسة» 190« 1. 15 (أورده أ38‎ (3) 
DUSSAUD Pénétration: LS ؛‎ E en 3 
LAGRANGE s وما يليها.‎ 40 c Sil فلهاوزناً الموضع‎ S3 حيث‎ 142 sq 
Etudes sur les religions sémitiques? 5 


(4) انظر: زياد بن عمرو بن تفيل المذكور عند ابن els‏ 414 ابن هشام» 145 1. 8: 
تركت اللات والعزى جيعا فلا العزى أدين ولا ابنتيها .... ومن الصعب ألا à‏ 
من كلمة «ابنتيها» الإهتين WELLHAUSEN: ji), le ENG oo AV‏ 
(Reste 24‏ قارن بالتعبير All‏ "بنات "ail‏ (الأغاني 016 1.14164 
5 . 5 14). استناداً إلى of‏ "الدّهر" كان نعتا à‏ 


)5( انظر: ابن الكلبيّ» 16 1. 14 وما يليها. 


A e 148‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


بالإلهِ LS El‏ «فینوس» حيثٌ كانت مناةٌ da‏ على فينوس الواحدّةٍ وط 
الجزيرة العربيّة GE osé des‏ في Le‏ يتا كات ¿xi‏ اى 
BE‏ وجهّي فينوس أي نجمة الصّباح ونجمة el à‏ وكان لما القرين 
E‏ الذي كان Aën‏ في الصيف às BM pam‏ الشتاء e‏ بجانب العزّى. 
“ وهكذاء i asl aid So Zeg LÉ ix‏ إلى ie‏ حرم 
É ÓI AI‏ العربي الذي تتر LAS ABA‏ عند قريش» jis‏ هذا 
EE‏ 


SA ssl el‏ تدل تسميثها عل قدمهاةة) IS g‏ الكتاباث 

FS سلطة‎ EB Le ol rr ثم أطلقٌ عليها‎ tuis عل‎ di 
كبح انتشارها‎ be EU على‎ SU وصَمُوها‎ el العرب لدرجة‎ Le 
de ai مرتبة العزى التي‎ pilo ER العبادة‎ Just بسبب‎ 
CL PW NI هذه‎ il إلا أن‎ ' DOM محل‎ M أن ل في المنطقة‎ 


)1( الأزرقىٌ» 79 : إن ربكم يتصيّف باللات لبرد الطائف ويشتو بالعزى لحر تهامة؛ 
A .WELLHAUSEN Reste! 5‏ هويّة هذا القرين ليست مجدّدة في وسط 


شبه الجزيرة ls‏ في بلاد الأنباط» هبل اسمه قرين المنوات (انظر: 198 CIS‏ 
JAUSSEN et SAVIGNAC Mission archéologique en Arabid‏ 


CI 170‏ وذو cs EN‏ اسمه ابن وقرين اللات (انظر المرجع المذكور عند W. R.‏ 
(SMITH Kinship 292 sqq‏ في حزان والرّهاء القرين SC‏ المنشطر إلى 
عزيز )= (Phosphoros‏ ومونيموس )= DUSSAUD: bil «(Hesperos‏ 
SOURDEL les cultes de larrán à :.Pénétration| 142 sq‏ 
«l'époque romaine 75 sq‏ يبدو الله Lis‏ شاغلا منصبا متقدّما عن "بناته"؛ 
انظر أبيات الشعر المنسوبة لأوس بن حجر التي أوردها ابن AS‏ 2: 

وباللات والعرّى ومن دان eu‏ وبال إن الله مته كر 


)2( انظر التفاصيل الواردة عند2 3 ÎWELLHAUSEN Reste?‏ 

)3( انظر ما ورد في المرجع ذاته وعند .W. R. SMITH Kinship 292 sqq‏ 
(الملحوظة في الصفحة 179). 

.44 «35 الموضع‎ WELLHAUSEN (4) 
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رة في wä‏ كما يظهرٌ ذلك edel Ge‏ التي le‏ بعد Ae‏ 
الإسلام ب Ju‏ حكر صل à‏ عليه Zen lat‏ مندوبي ثقيفي» فقذ 
وضع هولاءِ Dat‏ شروطٍ على الرَّسولٍ àl de‏ عليه gos‏ قبل phe‏ 
في الإسلام فقذ طَلبُوا منة EN ol NS‏ قرارَهُ هدم حرم اللات sl‏ 
ثلاث سين أو سن fes‏ أو شهراً عل Se JM‏ عدم ترويع SERE‏ 

قبل دخويهم في ER Au‏ رفن ab LS,‏ وط Aa‏ بعدها أن 
يوكل إليهم تحطِيم LE ONE ia eg deg ds es loi‏ 
ِن الصَّلاة لكنّ A o da‏ عليه les‏ رفص ds? SU‏ 
us‏ لا P.a PAS‏ ثم GE EE‏ 
على الفور ليطا ce‏ لكنْ St JS ge‏ ا 
Na aE‏ 
هجم المغيرة عليها متجاهلاً La‏ أفرادٍ elle‏ الذِينَ ار تعشوا لأجله؛ 
حيث ier‏ ثقيفي مكشوفات At‏ ودامعاتٍ iQ ell‏ وعندما 
Abee Ze éi‏ يدَهُ على كنز اقام Ee Se OS‏ والذّهب والعقيق 
ox E‏ 


وقد el ol gu JS‏ إِنَّ مكانَ الحرم الوثنيّ العتيق هو OUS‏ تشي 
المتذنّة OÙ Va lol aal enel à‏ يُعرض على 15 san‏ في 


)1( ابن هشام» 196؛ (e "ll‏ *2-16911. 


)2( لا يظهر اسم ul‏ سفيان في رواية ابن الكلبيء 0 حيث يرد اسم المغيرة وحده. 
كان هذا الأخير من عائلة بني مُعتب» خادمة اخرم (انظر: الطبريٌ» SR‏ المذكور 
ذاته؛ WELLHAUSEN Ergänzung einer Lücke im Kitâb Al-‏ 
cAghânfin ZDMG 50/1898 148-51‏ حيث يردم الفجوة.....- M‏ 

.nac. 470|fol. 221 sqq 
ابن هشام والطَّبريّ» الموضعان المذكوران.‎ (3) 
.10 ص.‎ (4) 


AT e 150‏ سط شبد ا جزي AXE‏ 


DEN de A A الماضي حجر أبيض‎ D Al cias 

المّدان: 

Ge‏ بالاسم gs (IA Le) VS i‏ هذه os ls‏ ابن دريل» 
ÉS‏ اب الكلبيٌ نقضّها. D‏ 

والّدان هو LA‏ اسم سيل جارف مِنْ Éy el E der‏ المدينة 
Ed‏ وسوريًا على أرض بني ien rds Pros‏ عن مَذينَ Role‏ 5 شعیب 
GI‏ هو حمُو موسى LI‏ حيث den‏ مزارٌ (gi‏ فوقٌ البئر الشَّهيرَة ss‏ 


لما )4( 
E‏ موسّى es‏ مب 


ويبدُو الاسم CS A‏ النجران kul Fay COSI EE Le)‏ سلالة 

el zl‏ نجران المتنصرين S‏ لتفسير det Al‏ مِنْ مداد المكانَ الذي 
كان أمراءً Ad‏ يقيمُونَ العدلٌ ca‏ والذِينَ كانَ pia‏ يُسمّى DE‏ أي 
«مقيم العدل» القاضي» Sc‏ هذا الكان مع الوقتٍ طابعا 12235 کا 
ne‏ مع QI‏ في الاسم QIS Le) SU Si‏ الذي 55 Ji‏ دار 
التدوة الذي Zei tl‏ لیکو مجلس وجهاء AE Lei‏ 
à Sy ol‏ مدان هو Lu GA‏ مع SCH Madanu)‏ السورِيّ - quu‏ 
E $6 el Zen 329 (äs Ditar 3 J Jal‏ 


KREHL Über die Religions der vorisl. Araber انظر ما ورد عند‎ (1) 
.72; WELLHAUSEN Beste? 3 1; W. R. SMITH Kinship 293 


)2( بحسب ياقوت» 4 445. 
)3( المرجع المذكور ذاته و e2‏ 248. 
DEE (4)‏ . القرآن (سورة الأعراف» الآية 85« 


خ ) يضبط الميم في الكلمة مد os‏ بالفتح» » لكنها في العبريّة مديّن (انظر ما ورد في 
.(GES- Pn e‏ 


saltos «725644 ياقوت»‎ (5) 
.60 ص.‎ cel bil (6) 
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(1) 0 a 
ELLEN 
P Le 


HI qux ه ذ) با تير‎ D Ja “ول يدل‎ Se 

(QE حتى مانو (مَعَن‎ e نعتِ‎ (LÉ أميرٍ‎ d - ن‎ = ONSE: 

- Mannos) باسم‎ s Aal مَعرُوفي في آسيا‎ “ desde وهر‎ 
ute 


GLS 
ني الأسراء‎ Les ais حيث‎ AN Bd ier UR qe , 
الأربعة عبد‎ RE أبناء‎ jsi وكانٌ‎ OL cl ei وكانٌ‎ WA 
Gell Ge Saz) AH A ZE God AA A لدرجة‎ Le منافٍ‎ 
Dt, ee الحابدف‎ 


«DEIMEL/ 1711108: TALLQVISTI Gütterep. 9 (1)‏ قارن كذلك 
مع ديّان في coU‏ نعت لعدة آهة );68 TALLQVIST APN 279; cf. p.‏ 
K ID/Gótterep. 278‏ 


)2( الأغاني» 3ء 15 1. 12. 

TALLQVIST! Gótterep. 361 انظر:‎ (3) 

(4 SCHLUMBERGER La Palmyréne du Nord-Ouest! 122 

Sqq.; 154; 156. 

L. ROBERTINomsindigènes dansl'Asie-Mineuregr -: Jä (5) 
co-romaine Il Paris 1963(Bibl. Arch. et Hist. de l'Institut 
Fr. d'Arch. d'Istanbül XIII) pp. 363-65 

)6( انظر: ابن CAI‏ 58.1017 7.10.20 وما يليها. 

WELLHAUSENReste157 (7)‏ ابن دریدء 143 1. 16( عند E‏ 6(عند 
قريش الظواهر)؛ انظر مثلا في تاج العروسء 3 2470 1. 7 وما يليها مادّة الجذر. 

)8( الطبري» 15 1092. 

)9( المرجع ذاته» 1091 وما يليها. 


as Ses 152‏ شب وا جزير ةالعريية 


eS 
الصَفائيّة‎ à عرف‎ YE إلى‎ ËCH Cu PrE D all à SEN à 
Caa oa e EE 


Ryc م‎ ne Paire ee 
lee بعيدات‎ Gia بها بل‎ SEL لحائصات‎ LII LEE فلا‎ 5 
يقول ابن‎ leg وجود الحجر أو التّمثال الذي‎ OR LE, لكنْ فيا بخص‎ 

Da d ee Y Zell | 


ica let‏ مهم JM a i‏ (ن و ف) فيكونُ مضدراً لصِيغةٍ 
(Has‏ فون المناسب أن ااا nwfn) dll‏ - نوفن) أي 


VAN DEN BRANDEN 48 (Huber 696)‏ )1( 
RYCKMANS Noms propres I 18; ID. Les religions arabes‏ )2( 
préislamiques 1 7‏ 
P. MOUTERDE Inscriptions grecques conservées à: Ju (3)‏ 
l'Institut français de Damas n° 33‏ مذبح مخصّص لناف d‏ حورانا 
in Syria 6 /1925 246-52‏ 
.4.651 )4( 
religions arabes préislamiques 17‏ )5( 
)6( ورد بيتا شعرء SYI‏ لبلعاء بن قيس (ابن EUR‏ £20 ياقوت» 651.4(« عن 
مناف» والثاني لبشر بن ul‏ حازم (ياقوت» 1» 239( عن إساف» يشيران إلى هذه 
الممارسة: 
وقرن قد تركت الطّير a‏ كمعتنز (كمعترك: ياقوت) العوارك من مناف 
عليهالطّير مايدنونمنه ‏ مقاماتالعواركمنإساف 
)7( تجدر الإشارة ol dl‏ الصنم المنزلي لعمرو بن الجموح الذي سرقه شبان من قبيلته 
بني سلمة» ورموه في القمامة» سمّي منافاء في أسد الغابة لابن «3S‏ 94 ومناة» 
المذكورة عند ابن هشام» 303 ومايليها. 
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) بِالتَضَادٌ مع‎ gb (Alar- Vénus) x ie ذروتها‎ d Cas ERU 
"LN AJiG (53 Jb ($rqn et grbn 


Aes 
o dl xf am 


Eech 


55 5 أهميتة‎ s b sel كل الأديان‎ d cb a إن‎ 

في Ja Lt A Al‏ أخدّث مرتبتة Cox) 252 Ze Sch‏ إلى 

Vénus-Bonne Fortune)‏ أو obs (Némésis‏ في الجزيرة العربيّة 
بشكله الأكثر iL CSD Ali‏ 20 $ هذیل Pie‏ | 


Cai بعبادة الأوثان»‎ UNI استبدلٌ عمرو بن عبادة‎ Bes 
es LS JU So ر‎ olt ge 4 
e ou 
S, hé ee iol. Go في منطقة يثرت‎ Der حيثُ‎ - is ox 
yu بيع ار حل ستو‎ e s في منطقة‎ 
àv e» الأحمر‎ p أطلرافٍ‎ des اع‎ + 


)1( قارن مع 5 JAMME Panthéon! 88 et n.‏ عن معنى هذا الجذر 
وأسماء العلم المشتقة منه» انظر: نك العروين: 2126 ومايليها. يشتق من ذات 
الجذر نعت للشمس هو تنوف gent‏ ' (قارن مع (Ib‏ كمقابل J‏ 
L"mérqtym‏ تعلو"» و tadün‏ " ما تغرب ")102 JAMME op. cit‏ 
106(. 


)2( ابن الكلبي» ege T:‏ 
(3) انظر: مرجع ذاته» 11» وانظر عن هذه الأساء المركبة من اسم إِطيّ: WELL-‏ 
HAUSEN. Reste?, 9‏ 


)4( ينسب ياقوت هذا ASE‏ 4 652 1. 15 وما يليها لابن الكلبيّ؛ LS‏ غير 
موجودة في كتاب الأصنام» كما وصلنا. نقرأ في كتاب المراصد 3» 3 : وكان 
صخرة جاء بها (عمرو بن لحيّ) من الشام di.‏ : الأزرقيٌ FER‏ 


154 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


سبعَة Ga Al‏ المدينة soll‏ فقذ أَضْبحَ qb vu e»‏ 
e Gt‏ اجنو بعد نزوييم في أرض يثرب» وكاثوا أكثر عبد مان 


- 


حماسة لدرجةٍ gi‏ كانُوا Dies‏ حجَّهُم إلى Ba‏ غير تام A‏ 1 يأثوا إليها 
CEET‏ 


a‏ إجاع العرب على Poe‏ المكانة di‏ التي كائث تشغلها 
Al ge à‏ كا Ud‏ في iod ?. of AI‏ وجودٌ هذا À JYI‏ 
العصور القديمَة عاملاً أساسياً هذا Ve e UV! EE‏ 


° g 76 


Ret à‏ السام اين «ui‏ ومن الل جدا ان يكون 
الاسم ZA‏ ما قبل 2 iode Menütum)‏ الذي هو J|‏ 


)1( من الصّعب إنشاء قيمة Sie‏ للميل» » المعرّف بقيم مختلفة Le‏ المولفين (انظر: 
ياقوت» 1« 39( . سبعة أميال تعادل تقريبا 15 كم. 

)2( ياقوت» 4« 652« 1. 13» يذكر أزد وغسّان من بين الذين كانوا يعبدون مناة؛ 
يبتهلون إليه في بداية ظهور القمر ويحجون إليه: ll‏ 0 له )= الصنم) ويحجّون 
إليه. وقد سمّت أزد T —X€‏ انحدر منه كل الأنصار (أي الأوس 
والخزرج) وغسّان التي هي هنا بطن من بطون أزد» وسمّوها أزد غسّان e‏ نزلوا 
فيها وشربوا من ماء بهذا الاسم. (تاج العروسء 2( 4:292( 202). 

)3( انظر: ابن الكلبي» 1«8 . 9 ومايليها. 

)4( القرآن» سورة التجم الآيتان 20-19: LS‏ اللات SE $55 GAS‏ 
الأخرى[. 

.BORRÉRO in Le Antiche Divinità Semitiche 30l n. 1 lac (5)‏ 
غير سامية. إن ظهور الواو في جذر اسم مناة في التص القرآنّ» يقرّب كثيرا مناة 
العربيّة من منوت(ون)» أنموذجها WI‏ الآشورو - بابك. Gi‏ الا سم gb‏ 
VIDZBARSKI Handbuch! 313; LEVY! in ZDMG) mnwtw‏ 
WELLHAUSEN Reste? 28‏ ;14/1860(« حيث تظهر dall‏ ذاتها (ن) 
فهو خطوة وسطى في تناقل الاسم Ee‏ 
في alii‏ الثموديّة )193 =110 VAN DEN BRANDEN‏ يجعلنا 
ظهور الواو هذا في جذر تلك الضيغ نعتقد في ga d‏ بين هذه الظاهرة ليس U‏ هذا 
التأثير لا في الآشورو - بابليّة ولا في القرآن. 
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أسماء عشتار”" الوثيقة gus BUE OT‏ اختلاف الجنس Lie‏ 
هذا S SEN‏ الَصَادرَ Zoll‏ ذاتها التي تعد (ة) علامة EE‏ 
PA Zug I‏ التي WS EK‏ ولیس Zus‏ مناة ذاتها؛ ومع م ذلك 
OÙ‏ اة صيغة اسمها - ووجودها في co JI‏ الأنثويّ De iQ jl‏ 
Dal‏ يعذّوتها áb‏ والذِي EG‏ بعملٍ حاسم في غلبة الجنس de est‏ 

Agite y عشتارٌ‎ JE حيث أضبحث‎ vU إلى الثقافة‎ dust c a 


JS SA a Yu - de ds 4 - ipe 


إشعيا 1 11 حب لوازي ين 90100 و 6200 لاير اي ا 


25 
s| è 


للشك في هويّة هذا JYI‏ ومصير cle‏ وتوجدٌ في Lal‏ الاسمين الأحرف 
p‏ ن 65/5 Zei a‏ له في EAU eil js‏ معتى Ge SD‏ 
ELS‏ إلى المعتّى الخاصٌ وما فيه مِنْ فكرة Cao Aë‏ ومِنْ هنا use‏ كلمة 
Gb‏ و A js»‏ كلو o, Aë‏ 


á 5 PE 5 8‏ و á‏ 
ويبرزٌ هذا المعتى لاسم مناةً AN É‏ عليه في ÉLJ - Sall‏ 


Menitum) (1)‏ “هي قراءة فرضيّة قام بها 9 7 TALLQVIST: JEISDEIMED‏ 
Gôtterep.373‏ (انظر: ص. 374» حيث ترى Sie‏ أساء ÑA‏ مشتقة من هذا 
الجذر أطلقت على عشتار). 

)2( انظر: ياقوت» 1465244 .15 : os y‏ التأنيث جاء من كونه صخرة؛ يتكلم ابن 
«AN‏ » 8 وما يليهاء عن مناة بصيغة المذكّرء كا يتكلم عن صنم؛ قارن مع تاج 
العروس 351610 في مادّة الجذر: والهاء للتأنيث ويسكت عليها بالتاء وهي لغة. 

)3( قارن مع i| Meni‏ ساميّة تشكل جزءا من "التاسوع doll‏ بيت بتاح' ' (انظر: 
.(Papyrus Sallier DN verso Il 5-6; ap. ANET 250‏ 

BEZOLD 176; GES-BUHL 436 sqq (4)‏ تاج العروس 347410 وما 
يليهاء 1 5 3؛ ياقوت» الموضع ذاته» 14652 . 3 ومايليها. 

)5( انظر التفاصيل الواردة عند EE E BUHL‏ المذكورة. 
فاسم منى إحدى محطّات الحج CKU‏ مشت من هذا الجذر. انظر: )8 Semitical‏ 
sq‏ 76 1958.(. 


leg 156‏ وَسَط AE‏ رق العريية 


de 5 وتتمثل في‎ (Fortunae Í tóxat) شكله المنشطر‎ à i2 Uu 
à4| (Némésis) على غرار‎ ou. ro lados جال‎ iden قطعة خشب‎ 
1 (6) REM 

ر. 


وهكذاء ba‏ 254 صَخْرةٍ في قدي ضحت En AY‏ في JEn‏ 2 
العري في تطوّرها Le dll‏ تصوغها Li i ERN Gi‏ 
وجوه فينوس الآسيويّة» أي إهة السعادة التي Ogy pall lahe‏ على Ge‏ 
الفراتِ» بحسب شهادة بوسانياسٌ )4( 2 |71 ) وقد كانت indi‏ التي 
Lie‏ على لقب PSN‏ والعزَّىء c PCT‏ الآخرينٍ coli e‏ 


وق دفع انتصَارٌ الإسلام ds‏ لمعب عن المدينة lass d euis SAN‏ 
صلی الله عليه ON gus‏ يرسل pres‏ زيد Ee‏ 
HA ZI‏ للهجرة وهو في didi E‏ فتح A‏ ویصف ابن سعد Jets‏ 
pati‏ الذي des‏ بعصا منة في تحطيم العرّى» فيقول: US‏ سعد ën‏ 
بعش رين Sa Lait‏ السّادنِ الذي کرس até ZA TA‏ ماذا Su‏ 
dus. E ste‏ له o‏ ساخراً: : افعل ! t gb‏ سعد إليهاء 
Zen‏ عليه ole See Hal‏ بشعرٍ أشعتٌ das‏ بالعناتِ وتضربُ 
E EE‏ 
قتلّهاء وأقبل مع أصْحابهِ على label‏ 


J. STARKY Palmyre Paris 1952 (coll L'Orient Ancien: Ji (6) 
Illustré 7)p. 103 et pl. XIÏn°5 et 6 

)7( ياقوت› 11.162361- 

)8( بحسب ابن سعد» 2 1. qe all «106. e‏ 17« 61649 لکن بحسب ياقوت» 
4« 653( فقد أوكلت هذه المهمّة إلى de‏ بن أبي طالب؛ ووجد في كنزه السيفين 
المشهورين» المخذم والرّسوبء بين لم AE‏ سعد بن زيد شيئا. 
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- 2 
مر حب . 


جنوب ازير وذاتُ مرحب في dll a ye a i‏ عل 34 
Se‏ اسم TAO‏ ومرحبٌ هو gl Ca‏ الطرق 

D Ls Ai المدينة إلى خيب في عهدٍ الرّسولٍ صل‎ Ge 

ولا نستطيع استتتاج El‏ هيئةٍ له مِنْ هذه الاستعمالاتٍ المختلمَة لاسو 
AR:‏ معتی D di‏ ب) على کل ما هو واسمٌ وبعيدٌ وضَحْمٌ ويمكن 
sa die à‏ المجازي على الرّخاء Scho Alle‏ في Ger uem‏ 
الاستقبال Le‏ يُقالُ:» Sal‏ وسهلاً ومرحباً؛ وين هناء DES Ae‏ 
Si‏ هذا الأضل استخدم لاشتقاق ie‏ أعلام لأشخاص واا 


وهكذا NC Si Jud‏ هذا Je!‏ كان ara‏ إلى bad‏ هذا JYI‏ 4و 
«صخامته) في ns‏ التفكير Eu E, AU‏ العربيّة KEE‏ 3 
هذا VI‏ سال حت BU À Lattes‏ الترانيم في التوراة Tad‏ عن LS‏ 


(1) ياقوت» 4( 445؛ عرف اسمه لحاحظ» (eui‏ 38( المقطع 66. انظر عن معنى 
(ذو): Divination arabe 108 sq‏ 1.؛ كان اسمه الحقيقيٌ ربيعة بن معدي 
9 أ[ RYCKMANS Noms propres‏ )2( 
Ee, ane Sint 00 (3)‏ 
ووت كانت ME Jesi‏ عرس iu‏ مع .69 JAMME Panthéon‏ 
etn. 7‏ 
CORNE citi31.‏ 1 )4( 
ا dicho Done‏ 
)6( سنجد عددا من أسماء العلم هذه في تاج العروس» 1» 282 —3. 


AT e 158‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 


D, at أي هوه‎ (4 - 7 p- Marlab-Yah) «X... هوه الذي‎ 
هوبس) «القاحط»‎ - Hawbas) Ze all cà js ills LA ed? 
(2) DEE 


ENEE‏ إله عر وُصِفَ بالمرحب؟. 


dd يسر كلاشا في‎ ell Meed del نجم‎ Kë 1 


اللامتناهي» Af Zea‏ بهذا ze‏ انتشارٌ sde‏ العبادة 6e‏ الصَينِ إلى 


(39 & * 


À a - SAS 2f 1 3 0 057 
كانوا‎ iss قبيلة‎ Zug أخرّى‎ els Bian هو صَنم بنِي بكر‎ 


ob (1)‏ 118« 5. يستخدم Mérélab‏ ف المزامير بمعنى eem‏ اراح" وني الحديث 
عن بوه (سفر المزامير 618 1420 3» 9؛ سفر صموثيل الثاني» 120122 سفر نشيد 
داود) في سفر حبقوق» 1» 6: يشير الجمع إلى الأرض الواسعة» وكذلك الأمر في 
سفر هوشع 4« 16١بالمفرد).‏ 

RYCKMANS RÉS 4516 يذكر‎ JAMME Panthéon 69 انظر:‎ (2) 
note 

G. GATON لسين: راجع‎ zën حيث كشفت الحفريّات عن آثار معبد‎ (3) 
THOMPSON The E and Moon Temple of Hurreidha 
Oxford 1944 (Reports ofthe Research Commitee ofthe So- 
G. RYCKMANS , 5 «(citety of Antiquaries of London 13 

بالجزء المتعلّق A JU‏ (انظر: الصفحات 184-155( 

)4( بخصوص هذا الإله» نستخدم ما ورد عند ياقوت 4( 425» الذي لا يذكر مصدره» 
بمواجهة مصدره المحتمل» كتاب المحبّر لمحمّد بن حبيب (توفي سنة 5 24ه/ 60 8 م) 
طبعة حيدرآباد 1942/1361« EIERE‏ انظر: .312« 
12-71 (عن التلبية المرفوعة لهذا (JYI‏ ولم نستطع أن نحصل على كتاب 
المحيّر؛ لكثنا استخدمنا المعطيات التي زود Giorgio Levi della Vida‏ الأب 
de J. HENNINGER‏ والتي سجّلها هذا الأخير في دراسته الممتازة بعنوان 
Menschenopfer bei den Arabern in Antropos 53/1958lp.‏ 
sq. n. 44‏ 739. 
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Le وكات‎ ët La قريباً‎ el في 294 ما بينَ‎ de في‎ Halen 
Ze وكا وا قد لوا له في كل‎ PRE ent SSANTEN | 
عميرة‎ de y viel Pin Pa فكانَ عندَ عنزةً بني‎ ad مِنْ ربيعة‎ 

Fims‏ عائلتان تحمل كلتاهما اسم بني عمرو بن الُحرّق. 


jt Je Zo il DA وهذا‎ al استخدامً هذا‎ se UT 
O JULY oll وهو‎ ca Le Dë) E ij 


CD‏ راجع ياقوتا عن سلمان أو بدقة أكبر حجارة سلمان» عين ماء ومكان معسكر سلمان 
الحميري خلال غزوة في بلاد الرافدين» واحتلتها e‏ بعد بكر بن وائل» وعن طريق 
سلهان» خط التواصل الذي يربط العراق بتهامة. 213 هءومايليها. 

)2( أولاد عند ياقوت وآل عند ابن حبيب» ll‏ ص. 317 من e M‏ أن يكون آل 
السود عائلة تنتمي لبني عجل» ؛ بطن من ربيعة (ناج العروس 28 1O‏ .12 ماذة 
الجذر). 

)3( هذا يعني eel‏ أرادوا إن أصّروا على أن يظهر اسمه في JS‏ فروعهم أو أن تحمل عائلة 
من كل بطن اسمه من أجل أن يبرهنوا على تقدير ربيعة للإله المحرّق ونسبة المحرّق 
إليها. 

ولد هنا التي تفضل 5 el‏ ولد أو A‏ تعني أحفاد G)‏ هذه ا حالة مذكر وإن كان 
التعبير يصلح للجنسين - يبدو أن فلهاوزن ينك ر ذلك )2 .3 (Resê‏ 
- وللعددين)» كما يبدو فيه بلي من النص: فكان في عنزة بلج بن المحرّق وكان في 
عميرة وغفيلة عمرو بن المحرّق» فهم با GUN‏ فيه رجال (وليسوا أطفالا) أحياء 
(وليسوا محروقين كقربان (o D‏ 

)4( عند ياقوت بلخ لكتها صحّحت بلج في الجزء 4 1»418. 4؛ تأكد التصحيح عند 
ابن حبيب. 

(5) كنا ننتظر أن نرى كلمة عبد بعد ابن. يشير NÔLDEKE in ZDMG‏ 
(41/1887K p. 712 (rec. Reste’‏ إلى وجود عبد حرق في دیوان جرير؛ 
وغياب أل التعريف إن لم يكن لضرورة الشعرء يجعل هذا الاسم على علاقة مع 
الحكام اللخميّين والغسانيين الذين حملوا هذا الاسم. 

)6( رواية ياقوت هي عمرو جفيلة» LES‏ نجد أن رواية ابن حبيب لما أساس أكثر 
منها؛ فعميرة وغفيلة (تاج gaps‏ 11473 . 5 مادة الجذر) معروفتان Led‏ 
الدموية؛ والذي لا يبدو كلك بالشسبة لعمرو غفيلة» وفوق ذلك فإن هذا التوع من 
الأسماء المركبة ليس شائعا في العربيّة. 

)7( انظر المرجع والتفاصيل الواردة عند .HENNINGER/op. cit! 739 sqq‏ 


AT e 160‏ وَسَط AE‏ العَرَبِيّة 


ISi بأنْ‎ (Nóldeke) ل‎ La A بر ياقوت‎ e إن القراءة‎ 
N ALND وق‎ dal Suis NS 
ES الذي‎ (05503) (Reste arabeischen Heidentums) 
ذلكٌ بمحر & الأطفال التي‎ ul إلى أن يلغي‎ as jb sl الخلقٍ‎ 222 (lo 
واسم‎ dd صنم‎ Ze في إمكانٍ حدوثها. فهل هناك علاقة‎ ës DU 
SA LAN DO Le us Ale ارق الذي‎ PA أو‎ 
D gie a 9 


33 GII الاسمَينٍ‎ ole Ze INS ينا إلا علاقةٌ‎ nm des 


tie‏ فقذ يكو لقبُ المُحرّقٍ eal al‏ فيا JY LA e‏ ملكِ 
Lo‏ أو G je‏ وقذ GU‏ عليه بسبب ëch‏ إلى ES‏ جديدَةٍ في الَجالٍ 
العسكريّ في استخدام Ò‏ وقذ صدم ذلك معاصريه فأطلقوا عليه هذا 
Ae, i y cal‏ دحتا -علاقة تشابه Eu‏ 74 الأول وخرت الثاني XU‏ عن 


ZDMG 41/18871707-726 : Jl. (1) 

ies (2)‏ بعضهم اسا وذلك بسبب غياب أل التعريف (انظر: Le‏ ورد عند - HE‏ 
NINGER Gp cit! 737 n. 31‏ لكين آل و c‏ إلا à‏ 
d uu c. [if‏ 

)3( بحسب تاج العروس 6« 3 3. أطلق المحرّق كلقب عل المحرّق بن النعان بن 
المنذر Le)‏ كان لقبا لأجداده صار Lui‏ له) وكلقب للخميّ عمرو بن هند بسبب 
حرقة مئه شخص من بني تميم أحياء يوم أوارة (عين ماء أو جبل على أرض تميم؛ 
يفسّر معنى هذا الاسم الأسطورة» فهو يدل على er‏ التار الشديد والدّخان المتصاعد 
TT O a 32 REM et‏ 
الف a‏ وقد أطلق اللقب ذاته على ملك QU‏ الحارث بن عمرو سلالة 
اللخمية pou os ct‏ 
الشاعر المازني عبارة ين غبد الشاعر. 
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42 z 


el Setzer oia‏ العلاقة GA os‏ الثاني Nr Io‏ بن الان 


Be 


TA Ee 
e EE 


PPM 
)2.! وس اعات ث دم ملوك الحيرة؟‎ 

EE EE EE 

zal ات‎ been بشكل خاص هو ميت‎ Niels 


Z 
p 


e to ra ولیس‎ (654 505) «I 


e ع يه‎ 
Ra (Moloch) و‎ n Greg (Dagon) كان‎ 


LIRE و (كامش) عند‎ Ps 


)1( انظر: الملحوظة السابقة. 

.HENNINGER op. cit] 734 sqq انظر ما ورد عند‎ (2) 

(3) تجدر الإشارة إلى ol‏ لقب المحرّق لم يصبح لقب السّلالة Vë‏ حدث عند الغساسنة. 
لقد بقي Go‏ ولا يطلق V]‏ على حامليه. 

F. J. MONTAALBANO Canaanite Dagon: Origin: Bi (4) 
Nature in atholic Biblical Quartely 13/1951 pp. 381-97; 
DHORME Les avatars du dieu Dagon in RHR 1950 pp. 
129-44- Recueil 745-54; DAHOODiin Le Antiche Divin- 
ità Semitiche 77 sqq 

)5( وكان الإسرائيليُون أيضا يقدّمون له القرابين البشريّة: انظر: سفر اللاويّين 
الإصحاح 21018« سفر الملوك eoe MI UII‏ 61023 سفر إرمياء الإصحاح 
2 35. 

)6( انظر عن القرابين البشريّة في الحقبة Lil‏ ما ورد عند HENNINGER op‏ 
(cit. (Bibliographie‏ 


leg 162‏ سط a‏ ا جزير ق العربية 


D‏ لا يمكنٌ ERAN‏ عن فكرة GA Al‏ هو Ae‏ للعزّى» وأمًا اسم 
P e e + Eu € P‏ $7 
ON AU‏ - بصيغة المبني (äech J se‏ الذي قد 
em JE‏ اسوة أو ei JU‏ عزوق seo däer duel ne‏ 
4 روو 


à Siw TSUP NI 433 qu‏ القبائل p‏ في ذلك المكان. وما 
ALi‏ العربُ على OSU‏ وهو «حجارةٌ Le MO‏ نعتقدٌ في وجود JE‏ 


قد reit del ad‏ على Ze Al‏ العراق إلى وسط الجزيرة el‏ 
وقد Gl‏ اسم مشابةٌ على قرية في ud AOI Ust Aal‏ 

E 

Gb‏ اسمة مِنْ شکل قثاله الأجوفٍ PE e p‏ والڏِي 
T‏ يشبة bh LOS dioe Ze pi po jns basi‏ 


Dee. 21‏ قوم شلافي وهم Ae D‏ قبيلةٍ An Le‏ «ذا 
le be Zeg ALA Cas ce, PAASI‏ والأشعر ونه وهم قبيلةٌ 


)1( ياقوت» 142544 المحرق. 

)2( ياقوت» 6654 : وكانوا يُكلّمون من جوفه كلاما لم يُسمع مثله؛ هو على الأرجح 
ببوءات مسجوعة تطرب آذان العرب هواة الفصاحة. وهذا WEL - cA‏ 
HAUSEN Beste 67In. 1‏ من دون داع قراءة المنطق. 

)3( تاج العروس 6( 143 ماذة الجذر. انظر: ذو كلعان (الموضع ذاته» 7 £301 
قارن مع 114( قارن مع FELL. Sunarabische Studien: 1. Zur der‏ 
7 أ1900/ 54 .sabáischen Gótternamen in ZDMG‏ 


)4( انظر: الطَبرِيّء 11111 ومايليها (قارن مع تاج العروس 16348( ذهب Je‏ 
أخو معد إلى سمران )1 . قد تكون سمدان قلعة في اليمن: ياقرت» 43 132( في 
اليمن» منفصلا بذلك عن أخيه d‏ عندما أرسل الله نبوخذ نصر ليعاقب سكان 
حضور (ياقوت» 2« 289( ec‏ قتلوا (D‏ شعيبا عليه El‏ قام | إرميا 
وباروخ بخطف معد. it s‏ حرب نبوخذ نصر على العرب» ضام يل 
ci‏ وكان إخوته وأعمامه قد استقروا في اليمن (الطَبريّ» الموضع المذكور). ٠‏ وهي 
أسطورة دينية اعتمدت على الاحترام الذي كان يكنه نبوخذ نصر لإرميا (سفر 
إرمياء الإصحاح 39( 12 وما يليها)؛ راجع عن العلاقة بين إرميا وتلميذه باروخ 
سفر إرمياء الإصحاح 34 . وراجع عن تلبية عك في ال حح المي ابن الكلبيّ» 5. 


الفصل الثاني: جم عآهة وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 163 


ce En us Bend بو‎ D ta gp M a is 
EE BALAI ie en Gel BT SE 
2) مخذماً.‎ Cas el phus عليه‎ dt صل‎ de? 


t dall 2 «be 

راجع أعلاه ص 106 وما يليها. 
نيك mis‏ 

راجع sel‏ ص.106 ومايليها. 


— 


e» 


es 
de أي التي‎ & AN عنها‎ dé TE الخمسّة‎ ee 
ach se Ze AT «J| p القرآن عبادتا تعودٌ إلى الشَّعبِ الذي‎ 
Gall À . EEN 
حى‎ lee A عمرو بن‎ de كرب مِنْ طون ذي رُعَينٍ الذي استلمَة‎ 
ذي نواس؛ € وهذا‎ BAS CA Eo pal Ó gi ratl ذلك اليوم الذي اعتنق فيه‎ 


)1( انظر: تاج العروس 163103 . 16 ومايليها. 

)2( ياقوت 6654 . هذا السيف الخرافي جزء من MAN‏ الخمسة التي قدّمتها بلقيس 
لسليهان (انظر: ابن نباتة» صرح العيون d‏ شرح رسالة ابن 0325« المذكور عند 
(RASMUSSEN M OR op cit 63‏ وثلاثة منها وجدت في 
كنز الفلس (ابن سعد. 62 67 ue‏ 8 ؛ ياقوت» 3» 12 9؛ اثنتان بحسب «S dll‏ 
1ء 1706» وابن الأثير» 21342( 

)3( القرآن» سورة C»‏ 23 وانظر عن أصل أسطورة هذه الأوثان AS yis‏ ابن 
AN‏ 136-31 0585 مع 3 وما يليها: ee dis‏ ولو DA‏ 
e Eege‏ حينا | دله جنيه 
ودعا القبائل العربيّة لعبادتها . فأخذت قضاعة él bee, By‏ وأحذت 
مذحج يغوث وأخذت حمدان يعوق وأخذت جير نسر. 


Ai LE 164‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


كل ما يعرف UII‏ العري Hide Le‏ 


وقد OS‏ م d ll Gs‏ أن نجد في كتاباتِ جنوب الجزيرة مَعأُوماتٍ كثيرة 
7 هذا الإله» لكنْ بحسب (Jamme)‏ هناك LA‏ کتابات Lx‏ 


ui لا‎ 2 pp أخرّى ميحس‎ Sen Das Past Je i 


و ر Ês‏ 


ed My po اکر ا‎ Ee 
ذلك اعتناقهُم لليهوديّة.‎ Zi 


CIS a etis Mode 1a‏ لكنّ e Eé‏ شهادات 


كتاب (Ga en $e - La doctrine d Addai)‏ و 
E SA (LL 5,45 - Talmüd de Babylone)‏ عبادة العرب 


(1) انظر: ابن الكلبيّ» 7 و 36؛ ياقوت 4« 780 وما يليها؛ 1ة 18.1214 تاج 
العروس 3( 572 836 الجذر» حيث يقول نقلا عن الجوهري: إنه كان وثنا لذي 
الكلاع في أرض حمير. 

CIS 189/1; 55212; RÉS 4048Î 440842; RY. 1962 (cf. JAMME (2) 
CIS 553- وتظهر كلمة نسر في كتابات أخرى ) انظر:‎ . (Panthéon 0 


555( لکن بمعنى " أرض' ' أو "باتجاه € ومن هنا نجد نسر شرق ونسر غرب 
Le‏ أخطأ3 2 be WELLHAUSEN‏ علي يمثلان نجمتين في 
2 وما ER‏ ماذة A. 0 Les noms EE Bes‏ 
oxi «des étoiles op. cit! 128 sq‏ تفيدان في تحديد أرض ما؛ سبق وحدّد 
DR REESEN SE 601 sq. n° e‏ 
EE EE‏ 
mer pes E Gg‏ 4« 14781 .4( وتارة ل عبد 8 
(انظر: ديوان الأخطل» طبعة GEL‏ ص. 249+ Gdl‏ 7 61 1. 417 
لسان العرب» 6572 مادّة الجذرء ذاكرا ابن الأثير يورد عبد الحق). 

)5( طبعة وترجمة 24 .م أ1876 Philippes Londre‏ 

Goldschmidt IX Be - zz ;JTalmüd de Babylon "Aboda Zara (6) 
Jin 1934lT 3lp. 468 
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Mo لا‎ 


p 
^ 


ALAS T 


à‏ كان Aa Bee IYI ez‏ أمراً غير d pte‏ وسط الجزيرة» فان 
Ssi‏ شيوعاً d‏ جنويهاء de‏ يتمثل dr‏ بشكل ml ides‏ م (xD‏ 

ds CUP‏ کان PUE Ga yp‏ يحمل SE T‏ أو الأسد أو أبي 
et‏ وكان د ER‏ للإهة S9) PE,‏ بعدان) بالحصَانٍ والأسل؛ ots,‏ 
gt "E b dn‏ التو ,96 JYI Sa y T‏ «سحرً) ALT‏ 
فينوي یدعی «تحشتاب» (ALI MT ) si‏ )2( 


mä, 


E 


D 
de تكد الاسم الذي أطلقة العربٌ‎ E IS 
(562-505) bL ملك‎ C22: i> نبو‎ Nabü-Kudduri- Usur) 


ويفسَرُهُ الأضمعِيٌ على ue‏ التالي: كت E Cul « laxa‏ 


نر ابن o de SAN‏ وحيداً gal‏ هذا الصّنمء يكن يُعرفُ له 
Cheb ŠÍ‏ هذا "e Yi‏ 


d ES E 23 لكنْ هل تأويل‎ 


Zi 


"LE لخراقة‎ da KEE 


W. R. SMITHkinship 209 ; NÓLDEKE in ZDMG 40 /1887|‏ )1( 
p. 186: WELLHAUSEN/Reste?23.‏ 
)2( انظر: 39 {RYCKMANS Les religions arabes préislamiques‏ 
JAMME Panthéon‏ يستخدم -GROHMANN Góttersymbols‏ 
)3( مذكور في تاج العروس 43 16577 27 وما يليها؛ يعترض على أصل الكلمة 
سيبويه (الموضع المذكور). 
)4( انظر عن خرافة هذا الملك عند العرب: الطبري» 1° 206114475-671؛ ابن 


ديا -91 GE e E‏ قد استخدم في 
.(.APNÎ 297 sq. ; SE 142 sq‏ 


leg 166‏ سط شبد ا جزير ق العربية 


9,51 راجع أعلاه ص‎ SI 

EN. 

TÉ 

ba lien اعبدٌ‎ e À ويتردةُ اسمة في الاسم‎ ' DÉS Me هو‎ 
Ae کال‎ sien y Piel ps Haut حوزن‎ de Läd 5] ci عا‎ 
"nei Bil 23 e همذان كاسم علم لشخص ولفئةٍ‎ 

وف aie et le 3154 ju‏ منها e eSI‏ 
Ó hi‏ له الأضَاحِيّ La‏ الخرفانٍ الصَّغيرَةٍ أي «العتيرةً) ثمَّ نفهم أنه كان إها 

Ae LINE باسووء ويقتسمُونَ‎ Ó gilt مه الرّعاةٌ‎ 


és‏ الإشارة في هذا الخصوص إلى A‏ مِنْ بين الدّلالاتِ الكثيرة 
للجذر (ن ه م) هناك bily‏ تسمحٌ ببناء علاقةٍ óy‏ هذا l‏ وطّقس 


(1) ابن (SII‏ 25؛ ياقوت» 4» 1 ومايليها. أسد الغابة» 2» 113 (الذي لا ينقل 
od? d‏ الأؤلين لخزاعة)؛ WELLHAUSEN reste 5 7 sq‏ 
قارن a dede do Ee‏ 
kg‏ . (نهم) في العبريّة والآرامية يعني «هديل» زئير» خوار». 

)3( انظر: WELLHAUSEN Reste58‏ تاج العروسء الموضع المذكور. 

RYCKMANS Noms propres T تاج العروس الموضع المذكور؛ قارن مع‎ )4( 
137 et 409lsur p. 303 sq.; VAN DEN BRANDEN 362 (Hu- 
(ber 536 

)5( الثلاثة الأولى منسوبة لآخر سادن dg eel‏ بن عبد نهم من مزينة» ثم لبني 
elle‏ (ياقوت : عديّ)؛ قد يكون UG‏ بعد أن اعتنق الإسلام وحطم الصّنم oU Jl s.‏ 
الأخيران لأميّة بن الأسكر (ياقوت: الأشكر). 

)6( انظر: ابن الكلبي» 625 ياقوت 585244« PE‏ 
إذالقيت Gb)‏ راع بن في غنم أسيّدين يحلفان (يحلقان» يلحقان) eR‏ 


ees‏ أشلاء لحم مقس مم فامض ولا يأخذك باللحمالقَرّمُ 
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رمي الجمرات» هو A‏ الحصّى er as O. Gall‏ آخرٌ يدل على 
طَابع العرافة هذا الإلِ؛ هو Sie‏ الكلمة العاولة التي SAÍ‏ عليه والقي 
من oy‏ معانيهاء T‏ عرافة لتطيير العصافير أو مرور الحيوانات لقراءة 
الطالع من "Mäe‏ 


ونذكرٌ أخيراً de Le le d - oos és as‏ العملٍ الذي كان يقومُ 


ES LS جهة‎ ech Lai MEN في‎ EE به‎ 


dl aln Ete let / lé‏ في del Ze E ek‏ سحر 

ES‏ ومِنْ جهة أخرى» هناك o‏ يروي اسو َل ا عله 
ge Ae cL,‏ شيطاناء وهذا io] A‏ عندّما جاءة À‏ جاعة اسمها بنو 
e di À‏ عبد الله. Ge‏ 


القيس: 


باعتبار D all Sa y Pa pl qe‏ قدي ومنتشراء وقد وثق 


(1) تاج العروس 9 ٠88‏ 1. 3 ومايليها. 

(2) المرجع ذاته» 22.187 وما يليها. 

)3( انظر: La divination Ge sqq‏ له بده ج الطابع المشؤوم 
qe 10.1‏ 3.1488( 

Ap (4)‏ هذه الكلمة أيضا على المحار des‏ البوم والرّاهب (تاج العروس الموضع 
المذكور). 

)5( في الموضع ذاته» 87 El‏ الجذر. 

)6( كان هذا الاسم يحمل الذلالة ذاتها لاسم عبد (انظر: La divination arabe‏ 


109( فالاسم المركب عبد القيس معروف أيضا (انظر: 4 «s p‏ 1ة 472؛ تاج 
العروس 1422844 . 8 مادّة الجذر)؛ وكذلك الأمر بالنسبة لعبد قيس (انظر: تاج 
العروس 44 16226 .9( UT.‏ اللقب ذو القيس (الموضع ذاته» 1 . 23 ومايليها) 
فليس له Gi‏ طابع Se‏ 

..Kais A. FISCHER in EIs: Jil قيسء‎ «3 Jl عن الإله‎ (7) 


168 جم عآهة وَسَط CE‏ ا جزير ق العريية 


RUN‏ الثاني بعد الميلادِ في كتاباتٍ (Memphis)‏ الإغريقية لمناطق شبه 
الجزيرة بصيغة M(AHOPKSOOG)‏ يضبح aola NÉ‏ أن اسم قيس 
يعود إلى زمنٍ ب De Aen À‏ في تاريخ el ce‏ وما 36 هذا pag‏ ذكرٌ 


e 


PTE Aššûrnalirpal ID) PEST الملك‎ mu. à — 
2 (883-859 ) (t9 


وهل كان فیس یوما ما اسیا لإله؟!. 


لايوجدٌ Haal‏ على ذلك باستثناء Sl eY‏ امرؤ القيس وعبدٌ 
اليه Jelli, AA. DÉENEN‏ 
obs l SN ge NU CM. Noth)‏ في أساء pe.‏ الأكادية Wis‏ 
Qàsu)‏ قاش) أي Gua XU‏ و (015]11 - قیشت) أي Zeil, TAR‏ 
فور Ed‏ باسم الملكِ EUIS - Qawámalaku) &, 8x1‏ 
e‏ الجزية للملك Tiglath-Pileser DD‏ - تيغلات LL‏ الثالث) 
)744-727( و للملك O (yai - Qawigabri)‏ 


)1( انظر ما ورد عند 5 WELLHAUSEN Reste?‏ عن قراءة هذا الاسم. زانظر: 
A. FISCHER Imra'alqais. Die arabischen Varschlagsvoka-‏ 
Jenlin Islamica 1 /1924-5lpp. 365-389‏ 
« مذكور Íp. 189/n*5518-320 (Cylindre de Galahl col. IVs‏ )2( 
BODENHEIMER Animal and man in Bible lands op. cit p.‏ 
3i TALLQVIST APN 30(1-qi-i-su I-qi-sil Qi-sa-a-al‏ : 89 
Il-qi-su.(‏ 
)3( انظر ما ورد عند GES-BUHU 713; NÔLDEKE in ZDMG‏ 
sq.; WELLHAUSEN Beste 6 7‏ 18871166/ 40. 
.Qiš-*Amurru) 259‏ انظر: 3 Die israel. Besonennament 17 1n.‏ )4( 
(Qi- $a-Sin! Qisat-Marduk); TALLQVISTI APN 184; ID.‏ 
NBN 172. STAMM 257‏ 
)5( قارن مع العبريّة (GES-BUHL 709) Qüsa-Yahü‏ اللحيانيّة Qwsbr(‏ 
ib] 235) .Qwsmlk «V RYKMANS Noms propres Î 2‏ 
.Gltqs Ob 402/sur p. 222 bis KoouáAayoq‏ 
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La y‏ ملك Gosse‏ آخرٌ مَذَكُورٌ في رواية الحملة gll‏ شتها إسرحدون 
de (680-669)‏ سوريًا وق ولت کل (Zé - Qaws)‏ 
ul‏ يثالث Le‏ هذا d OS À ENT‏ الؤلة Zelt‏ 
Qusu)‏ - 25( أو (005 - H gill GC‏ بكلمة قوس في قوس 
WW‏ 


Dä هذا‎ Ee OT A Zen أن‎ A SE SU à ës 


تحتفظ بمعناها Gd‏ وتغنيه بفارق 8 sis da e‏ حال قيس 


GLEIM العرث لكلمة «قيس» هو‎ 6 e SE الى يعطيه‎ PIT 
و المعاني في قوس الذي لا يعني‎ ed 3 ولا وجود‎ gl $ عن‎ 2 ES 


APN’ 183; ID.INBN 272 ANET pp. 282°in fine et 294°} bi (1) 
in fine; TALLQVIST 


)2( الفعل المنجز (الماضي) gabru‏ المعادل للعبريّ gêbêr‏ من gabrô gL‏ 
ومن gl‏ جبر )= الرّجلء C] call‏ له هنا ذات معني امرؤ وعبد. بالنسبة .ل 
malaku‏ فهو المتطابق مع emal‘âk‏ الرّسولء الملاك» النبيّ» المفضل GES-)"‏ 
(BUHU 5‏ 

)3( انظر: 259 .DEIMEI 245; TALLQVISTI APN‏ يمكن أن يكون قد 
بقي في الاسم المعنى RYCKMANS Noms propres) SImtqs LS A‏ 
di 30l d 263 405‏ حيث SE‏ قراءة (QQWS‏ إلا إذا أردنا أن نرى فيه AU‏ 
TU‏ قسّء «qàsisà Gu 2I‏ المعروف عند العرب القدامى (انظر: الأغاني 
8« 6 وما يليها؛ قارن مع ص. 14 : قصّة سلامة القس؛ قد يكون أيضا قس بن 
ساعدة) والمستعمل حتى يومنا هذا في الكنائس في اللغة السّريانيّة UYU‏ خاضة 
على الرٌّهبان. مدو أن درس بال كا غل ال اهي رة رف : تاج العروس 
4 226 1. 14 وما يليها). 

)4( راجع (قزح). 

WELLHAUSEN Reste! 67 (5)‏ يعطينا ile‏ أمثلة للعربيّة؛ يعارض هذا 
.NÔLDEKE ZDMG 40 /1887l p. 714 1. 1 ai‏ عن التبدیل بين 
الواو والياء» انظر: الموضع ذاته .1883/ 525-4037 

)6( انظر: تاج العروس 28.162284 ومايليها. 


leg 170‏ سط شبد ا جزير ق العربية 


إلا «القو O6‏ ويظهرٌ منة Hl‏ لا Ae Al Eu‏ هناك تشابةٌ أو Ze Dä‏ 
الكلمكين إلا إذا els‏ آله قبل آن das‏ الكلمة عل القوس de dus dde‏ 
ففِي هذه الحالٍ a‏ «قوس» 3 ll‏ وقزح 
Bout is‏ في ذاتٍ الوقتٍ اختلافينٍ puy‏ علم قديم 
Sel 5 AS‏ علم المعاني | d‏ 

لال عل قوس لتك قوش لاير عن تج ل يشكلا ا لنسبة 
لبعض ual GE Ge‏ علم Ser Al oa ose gl‏ 
EI os pts GOV CET‏ بحسب حديث يروك عن 
der‏ حمر Lo‏ الله عليه ges‏ اسم à‏ ملا موكل بقوس الما( 
وه al Ls‏ علم لكان يدل في الإسلام على القرن على يمين الإمام عندّما 
يقفُ في المكان ال مخصّصٍ له وبحي شعائرٌ edit ops Aë)‏ 


)1( انظر: الكتاب ذاته 225 وما يليها. 

)2( الفعل المنجز (الماضي) kást‏ والعبري 06568 duds‏ 656 التي نجد A‏ 
جذرها 1 و T‏ تعطي الانطباع tel‏ الأسماء المصغرة لأسماء وحدات (قارن 
للعربيّة قويسة والصّفائية qwst‏ التى يجعلها - RYCKMANS Noms pr‏ 
d eg sauge pres] 1189‏ هذا ما يدفعنا a T spes P‏ مم ue‏ 
في الأفق» هذه القوسى الكبيرة TT‏ 

)3( إذا اتبعنا الأزهري المذكور في تاج العروس 2 209 : وهو غير مصروف ولا يفصل 
قزح من قوس؛ يتمثل بزحل» وهو ممنوع من الصرف كما ورد في المعرفة والعدل 
للمبرّد» والعد والعلميّة وغيرهم (انظر: تاج العروس الموضع المذكور, 1 . 14 وما 
يليهاء مادّة الجذر). 

Bel (4)‏ الحيوان» 282 -29؛ ياقوت» 4» 85 وما يليها (قارن مع تاج العروس» 
الموضع المذكور» 1 .12 مادّة الجذر): لا تقولوا قوس قزح فإن قزح اسم شيطان» 
ولكن قولوا قوس الله (ياقوت). ..كما يقال بيت الله وزوّار الله وأرض الله وساء الله 
وأسد الله (L>)‏ 


)5( ياقوت. الموضع المذكور» 86 1. 4. 
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38 ESS الذي‎ eoa f وهر‎ da d إلى‎ OUS يشير قبل الإسلام في ذاتٍ‎ i 
pon pM ci 
un bi إلى عرف وهّم لا‎ 
AAA إن قرح ليت إلا اسم نكر وفيس‎ a e وقول‎ 
هو ج‎ Do خطوطٍ الألوان في قوس السّماء؛‎ ia uaa وهو‎ 
الارن اليسيرٌ الذي‎ SCH P DP q^ F5 
Ja لطحَةٌ غيم)‎ Vies هذا الاسم (قوس قزع جم‎ RATES 
CIR الذي يليه علا لق‎ i 


dee er 
EM البرقٌ وقوسّهُ قوس‎ le فالإلهُ الذي‎ ada PEU AVI أكثر‎ 
iac 204001 


)1( يفسرٌ EE‏ کا أورده ياقوت - الموضع المذكور ‏ اسم المزدلفة الذي أطلق على 
umore eas nmm‏ ا سظهر وراء 
JA‏ فيرى XS‏ قوس فسمّي قوس قزح. 

$L (2)‏ 186,44 .3 ومايليها؛ تاج ج العروس 162092 .11 مادّة الجذر. قد لا 
يكون العرب نظروا إلا الألون den‏ للطيف. 

)3( ذكر في تاج العروس في الموضع المذكور, 1 . 4 ومايليها مادة الجذر؛ ورد عند - K‏ 
"ZMIRSKI Dict. ar. s [Tl 733 qaws qazî‏ 

)4( لم نقع على الجذر (ق زح) حتى الآن حسب معلوماتنا Y‏ في الكتابات الثموديّة 
اانظر: - VAN DEN BRANDEN 105-Huber 167; RYC‏ 
(MANS Noms propres I 189‏ وقراءته غير Gé‏ عليها r‏ المعتمدة 
عند van den Branden‏ متبعا فيها «RYCKMANS‏ هي قازح c‏ "م رتفع» 
كبي " (صفة تستعمل فقط في ثمن البضاعة: انظر: تاج العروس اوضع الذكور). ؛ 
EE‏ 

ا 32 بعد الميلاد (انظر: 24 «(VAN DEN BRANDEN‏ وهي 

الحقبة التى انتشرت فيها العبادة XS‏ لتصل إلى ذروتها على يد الإصلاحيّ الخزاعىٌ 
عمرو بن لحي. 


AU ر ق‎ ALICE سط‎ AT AE 172 


ومِنْ هنا وج العنضّرٌ | CAN‏ في قوس قزح؛ فقذ كان مَعرُوفاً في dai‏ 
ez dë‏ وساد تيل في الحقبة HI‏ مع IY‏ أبولود "escht‏ 
ولكنْ مع غياب نجه بسبب ذي dde] d Se AS ER SAN‏ 
oke‏ الحجٌ EN‏ «مزدلفة» Gel el Zéi‏ بتعديلٍ Je‏ عليه 
SE‏ 
GU‏ هو GI‏ قا بعملٍ الوسيط لهذا e y Glo "ll‏ العربُ 
ELl eed‏ اسم N‏ الجذر مَعرُوفٍ في اللغة Een dl cl‏ 
بكلمةٍ قوس d‏ على قوس GI ee‏ على العلاقة Seel‏ 
e‏ قوس وقزح» احتفاظً للغة العرية بكلمة قزحلة «القوس OX‏ وهو 
مضدرٌ لفعلٍ 258 e et JON Let‏ غريباً عن العربيّة. 


ر نص لابن دري“ وجود SA I ada‏ لجنوب شبو الجزيرة في 
ta e: TIRT‏ صل EG oe ghas ae t‏ قريش: 


أتدرُونَ مَنْ e JE‏ الذي يذكرٌهُ محمّدٌ؟ هو كاهنٌ في Zell‏ وشا 


JOSÈPHE Ant. Jud léd. Niese XVlp. 253 انظر:‎ (1) 

(2) Kolê عند‎ JOSÈPHE loc. cit|, Kotd ap. WUTHNOW Die 

semitischen Menschunamien in griechischen Inschriften 

und Papyri des vordern Orients op. cit] p. 64xe (مذكور‎ 
RYCKMANS Noms propres Í 189. 

)3( انظر: تاج العروس 798 مادّة الجذر. 

(4) الأزهرين معتمدا على حديث منسوب لابن عبّاسء يعد الرّحمن عبريّة والرّحيم 

كمرادف عربي U‏ (تاج العروس 2.163078 وما يليها ). 
)5( ضص. 37. 
)6( أعطي لقب رحن اليمامة لمسيلمة الكذاب (انظر: تاج العروس 8 10.16307 
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دريك: Jà y‏ سكت o yall‏ (أولادّها) في الجاهليّة عبد الرّحمن 


Sy‏ کلمة AL ole‏ يم» في الكتاباتِ ÉI - Lo sel‏ وقبل 
H «ol Al‏ على JYI‏ الواحد. RW‏ 


$ á 5 0 > wf " S.T 5 o 
ومن بين الصفات 3 1: « ذو ب - سمين» من في السّماء وارب - هود‎ 
D á LI rab £ < 7 LI 
سمينَ وأرضًا «سيد السَّماواتٍ والأرض».‎ A سيد اليهود»‎ 


RE‏ لشهادة ابن دريدٍ po gie! olde‏ م) في 
a J‏ العربية لوضف الإلو في التقوش Sei‏ التي لا تقل EP‏ عن نص 
بن دري iei m‏ اسم IYI‏ رحم إلى جانب pas P‏ جه أخرّى» 
1 الاسم HES ES À‏ الثموديّة وجود هذا الاستععالٍ في 


مادّة الجذر) . نشير إلى أن اسم سجاح» ١‏ الحلوة ١‏ الكاهنة التي تزوّجها ( الطَبرّي» 
4 1916 ومايليها؛ 5 .2 «(La divination arabe 6 5Î‏ مشتق من GE)‏ 
FELL in ZDMG 54 /19001252; RYCKMANSNoms propres)‏ 
d 390 sur p. 31‏ قارن مع تا اج العروس 62 161 وما يليها )» والذي له علاقة 
مع (رخ te‏ المعادل في العربية adi‏ في العربيّة ل (ر ح CIH 40: i (e‏ 
5(. يعد e JAMME Panthéon! 134 sq‏ رخم وسجح متكاملتين UN»‏ في 
هذه الكتابة» ويترجمها p‏ بامتياز". 

exo .RYCKMANS Noms propres Il 31: 390 sur p. 31 (1)‏ عن 
الرّوايات المختلفة في EN‏ 3 هذا النعت: Y. MOUBARAK Les Noms‏ 
Titres et Attributs de Dieu dans le Coran et leurs corre-‏ 
.spondances en épigraphie sud-sémitique op. cit! 0‏ وانظر 
عن الرّحمن: WELLHAUSEN in ZDMG 67/1913 630-4; J.‏ 
JOMIER Le nom divin «Al Rahmân» dans le Coran in Mé-‏ 
langes Massignon IIl Beyrouth 1957 361-8 1‏ 

SCHLUMMBERGER La Palmyrène du Nord-Ouest انظر:‎ (2) 
Cantineauin Syria 14/19331181; FÉVRIER La 55 ؛ إهداء‎ 8 
religion des Palmyriniens 13 

VAN DEN BRANDEN/! 294- JAUSSEN et Savignac 352; (3) 
Rimmai-ilu الفعل المنجز‎ RóYCKMANS| Noms propres I 9 
(99 415 A Ilu-tim-a-ni و‎ (TALLQVISTIAPN 187) 


A e 174‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


Ee 
p sea ge عبد‎ H Z 
seill أو‎ e DJ ERAT M EE EN الأسابي‎ Adi Gh i 
3 و «سين)‎ Ge) «مردوك) و‎ Je à مرتبطين بالإلمة العظيمّة‎ (gj 
Ri-mi-) ýs l الصيغة‎ à Ae 0 P6 gh و‎ (sb; «(شمش»‎ 
D (3 مردو‎ Mardük) 4J5U e. An: u 


Le 
له: ریا‎ Jui بيت بصَنعاءً‎ LA gat Oe gl ابن‎ dud 

OX, AE - 6555 (i - 1S, ويتقرّبونَ عنده بالذبائح»‎ SE 

ce XI جنوب الجزيرة العربيّة وجو قري ومعبدٍ بهذا‎ Za À 5 Jo 
[2 وجي ريّام).‎ D 3) 6 ga الذي‎ Ou le Jin إله ثعلب‎ ee Dis € حيث‎ 


Ri-me-ni-MardukK ‘Sin -ri-me-ni Adad-ri-me-ni) (1)‏ 
STAMM 220 : Ji) 'Itar-ri-ma-ni‏ وأمثلة أخرى واردة عند - TA‏ 
LQVIST! APN 187 sq. 306: IDINBN 0‏ قارن مع 'Rim-r‏ في 
جزيرة إليفنتين» قد يتكوّن من رحم واسم إله مصري 5 NOTH Die Israel.)‏ 
XBersonnennamed in 1256‏ في تدمر شهال غرب» رحم هو اسم 
(SCHLUMMBERGER op. cit. 122 A]‏ والكتابة 42(. 

.DEIMEL As: TALLQVIST locis. citatis (2) 

.7 G) 

)4( كانوا يقيمون أيضا معبدا في مدين أود (ياقوت» 2( 882 مادّة الجذر)» وهي قبيلة 
يمنية (تاج العروس 62 5.716269 وما يليها). 

)5( وكانوا يكلمون منه . كانت منطقة جنوب الجزيرة العربية تعرف المعابد التي تجري 
ze soll Le‏ انظر: À. F. I. BEESTON The Oracle Sanctuary Yes‏ 
.of Jâr al-Lebbálin Le Muséon 62 /19491207-228‏ 

)6( قارن مع رئم «الغزال (ذكر أو أنثى) أبيض الوبر» (تاج العروس 8.163028 
مادة الجذر). 

(7) B'I/"mr/rymm) CIHÎ 575] 2-5 + RYCKMANS| Noms pro- 
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Lan الاسم مُشتقا ِن رَأم‎ e Hal اقوت عن‎ ^S. y 
ie ls بسبب العم‎ del على‎ AN هذا الاسم‎ iles, بعطفي)2)‎ 
كان هذ الأضل يعكس تقليدا‎ dl Pate ن‎ Kach التي كانُوا‎ 
رحم) ومنها يصبح‎ - rêmu) قياساً مع الفعل الماضي‎ AE H فليا فیک آں ا‎ 
ول «رحمن).‎ ro Vi Ga Gb) ) 


eal bs ps‏ هذا البيتِ برواية اعتناق Po sel. Le‏ فعندَ عودة «تبّع 
OG oy oC‏ سعد آبا کرب» مِنْ يثربّ إلى اليمن بعد معركته ضد شمالٍ 
الجزيرة» Ae A‏ وأقنعاه A‏ شيطانا Bel Aën‏ هذا el‏ وحصّلا 
على ]03 ke‏ فدخلا البيت وأخرجا Ge‏ الصّنمٍ كلباً أسود ein‏ 
سا all‏ وکات اا وما الأصاحي لا Alb jig‏ بقايا المعبد في 


زمن ابن إسحاق LS)‏ رواة se)‏ وهناك رواية أخرّى لابن إسحاقٌ 
نقلها ونس “ وذكرّها Li 31 ST c giu‏ كان 43 iot‏ وكاتوا 


pres 134; 370 sq; JAMME Panthéon 139. 

.88242 (1) 

)2( انظر: تاج العروس.ء الموضع المذكور.يستخدم هذا الفعل بخاصّة للتعبير عن الحنان 
الذي تظهره الحيوانات نحو صغارها. 

(3) فاشتقوا لهذا البيت اسم لموضع الرّحمة التي كانوا يلتمسونها في عبادته. 

)4( انظر:ابن الكلبيٌ» 9؛ ابن هشام» 17 وما يليها؛ (dell‏ 17902 —£909 ياقوت» 
22. 

KSC (5)‏ روايثان هذه الأسطورة» الأولى Lë Ar‏ بشکل el‏ ابن إسحاق وينسب 
أحداثها eS $ di‏ الأكبر الذي ذكرنا اسمه للتوء والأخرى Lo‏ بشكل أساسيّ 
pu VU uu Jaga 120 13 GUN‏ 
- عربية من 450 1 )554 5 f Glass‏ في النصف الأول 2920 Net BE‏ 
i Jet‏ عند 87 E E‏ 
(GAL. ps‏ 


AXE AE وَسَط‎ leg 176 


ls lee Les القرابين» فيخرج ف يصب‎ plus A Léle a شا ون‎ 
Gi SU ماه‎ 4. Ae À و‎ 

وكانُوا äis‏ فلا جاءَ الحبرانٍ مع تُبّع نشرا Site B el‏ وجعلا يقرآنهاء 
d D ^ 3 ^ —‏ 

5023 ذلك | لشيطان حتى وقع في D. adl‏ 


LS 


POR tl بن‎ lo dee pan a وبع‎ pos pe 
oly all ويَنسب‎ pi دخوله في‎ Le Léi) zb وقد‎ m gudl 
الله عليه‎ Eo del Le lo بنارٍ‎ Gus S es eei OUI في هذا‎ 
"sdb Tes 2, Fou eng 3 ou Less Zo وهكذا أضبع‎ TN 
العربي‎ GL في‎ ALAS وهذا ما‎ fl بصيغة‎ JSI dl في‎ Le) 
في‎ Uie مكاناً‎ Ce) Nahy مع‎ us LAS حيثٌ إن رضًا التي‎ PA 


)1( قارن أسطورة القديس جورج المذكورة عند «CG ll‏ 7 810 ومايليها حيث 
أمر القديس غلاما أن يدعو له الأصنام» فنزلت عن منابرها وخرج إبليس من 
أحدها. 

(2) تحتاج قراءة هذا الاسم لبعض من التوضيحات: يقرأ كمصدر LA‏ رضى)؛ 
وكاسم (أو مصدر على وزن فعال) فيقراً رضاء . وفاؤه مفتوحة عادة؛ Li‏ قراءته 
eal‏ فهي لهجة بني قيس وقيم. والصّيغة الد all‏ هو وفع AS‏ في 
رضوان (تاج العروس 1615110 . 4 وما (Led‏ 

(3) ابن SU‏ 19؛ ياقوت 2 789 (قارن مع ابن هشام» 56» الذي ليس عنده إلا 
البيت الأول): 
ولقد شددت على رُضاء شدّة فتركتها / تلا تنازع (قفراً بقاع : ابن هشام وياقوت) 
TM‏ 
ودعوتٌ (وأعان. ياقوت) عبد الله في مكروهها / Ha‏ (وبمثل. ياقوت) عبد الله 
ve‏ ياقوت) Lei sell‏ . ياقوت). 

E‏ کر نم E ET‏ الک 

)5( اسمه المكتوب في تدمر ARSW‏ هو مذكر؛ قد يكون ذلك EY‏ في الأصل كان 
يسمّى GD RSW‏ ارتفع إلى مرتبة الإله الأعلى» وبقي جنس Gad‏ متطابقاً 
معه (انظر ما ورد عند WELLHAUSEN Reste? 39; RYCKMANS‏ 
(Noms Propres Í 32‏ 
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Bus ويظهرٌ‎ el مِنْ أقدم الإلحاتٍ‎ Ds ell مجمع الآهة‎ 
1 اسرحدُونْ )669-680 ق‎ le si التي‎ MI óy Ruldaiu) SÉ 
وتدمرّء» حيث‎ Gall عبادتها في‎ Be e dete Ge P 


E 


sew ph dome ra‏ وقد 


EI 


VAN DEN BRANDEN!: i) في الكتابات‎ eles ul إليه أكثر من‎ n5 (D 
De وليس اسمه بأقل شيوعا في الكتابات الصَّفائيّة (انظر: ما ورد‎ C12 sq 
(125 sq. : 32 RYCKMANS Noms prorpes 

Reallexikon der A - (ANET p. 291(Prime B. 1171-13 انظر:‎ (2) 
Astar - : كانت هذه الآلهة هي‎ .syriologie 127; [SOR 16 2 
Attarsamün: الثموديّة‎ A1 *A-tar-sa-ma-a-a-in يكتب‎ 2 
هادي:‎ 05S, 3) Da-a-a يكتب‎ Dai (VAN DEN BRANDEN 13 

A *Na-ha-a-a =Ñ Nuhai (VAN DEN BRANDEN 14 
deXRuldaiu (VAN DEN BRANDEN 12 sq :Nahy à» P 
Abiri -«(.VAN DEN BRANDEN 12 sq: Rdw لالأرجح في الثموديّة‎ 
الثموديّ ۷۲۲۲ء‎ AY حيث يظهر الاسم‎ ۹4)٥1 E)- bi-ri-lu يُكتب‎ lu 

VAN DEN BRANDEN 78) Huber 104 مرّة واحدة في كتابة‎ LE g 
الذي يمكن أن يعد صيغة مرخمة لا سم مكون بشكل أساميّ من العناصر التالية:‎ ») 
E tar-qu-ru-ma-a =Ñ dig cun ms وأخيرا‎ <Ab+yrr+il 

الذي يُظهر في a‏ الأول اسم WI A[t]tar‏ المعروف عند كل السامين بصيغة 
المذكر أو Sal‏ وني جزئه الثاني اسم .Qarmá‏ المنطقة المأهولة المهمّة وبستان 
النخيل المزهر في اليوامة. التي شكلت بطنا من قبيلة تميم (انظر: ياقوت 5 68(« 
تنتمي كل هذه UYI‏ لمجمع (es gei HYI‏ وهذا ما كان as‏ تاحية ol ge‏ 
العرب الذين تتحدث عنهم قصة بعثة اسر حدون» كانوا ثموديين» ومن ناحية 
ue el‏ إن هؤلاء انطلقوا من الجنوب أو الجنوب All‏ لشبه الجزيرة العربيّة Lë‏ 

يبدو ذلك من تبنيهم Rudâ AU‏ و Attar‏ الموجودين في مدينة Qarmá‏ وهما 

kee cé ou]‏ في Zell‏ ويجوز الاعتقاد في ol‏ حجر مدينة الثموديّيين الذين 
استقرٌوا في شمال الجزيرة (انظر: القرآن» سورة الحجرء الآية 80« co‏ 2( 208( 
يستعيرون اسمها من حَجَر» ال ميتروبول الكبيرة لليهامة (انظر: ياقوت 2 208- 

9(« كذكرى لهد المؤشسين الأوائل. عن الأصل اليمنيٌ للثموديّين. انظر: VAN‏ 

DEN BRANDEN 7; DUSSAUD Panthéon 133 

J. PRZYLUSKI La grande Déesse Paris راجع عن الإلهة العارية:‎ )3( 
G. CONTENEAU La أ1950. الذي يستخدم بشكل خاصٌء‎ 48 sqq 


AU ا جزير ق‎ LE وَسَط‎ AT nac 178 


de (Vogüé) Le‏ رسم eeng ee EE‏ الأيمن؛ 
ذراعاها dar‏ ويداها فسكان بمنديل على p‏ قوس gs Ó‏ 
كرمز للطابع MÄ‏ لاإ وهي Ai‏ مكانٍ آ Ane‏ 
نص على شكلٍ نجمةٍ Bts he‏ لكن لا يظهرٌ le Le‏ المتعددَة في à‏ 
المنطقة H DE‏ على هذا is GE‏ بينها (kbrt) au, (milkt) EU‏ 

53 ell منها‎ Zeie (bsrt) SU إليها‎ GE (o) de all نعطيها‎ 
(nhy) والحكمة‎ (whb) £41, (nqm) والانتقامَ‎ (wdd) $ II , (sb 
والبراء‎ (hn) اجعلني كاملاً!) والتجدة )9 والحنانَ‎ tmn) والكمالٌ‎ 
9... es = hsy) والحصّانة‎ (bry) 


e‏ تجعل 
من التي 3 تستحق لقب AG» pa s‏ إحدّى أكثر ell‏ ال 
في مجمع ay‏ العربي. ll A8‏ الذي أعطيها بعد الإسلام dim‏ 


Las أخذه مكانة‎ Soul Dad A Len LE À وهو الاسم‎ clia Lo 
O العربيّة.‎ ele في دراسة أسماءٍ‎ 


S 


déesse nue babylonienne‏ (من دون ذكر المرجع). 
Syrie centrale Inscriptions sémitiques Paris 1868-77/402* (1)‏ 
)2( المرجع ذاته» 379 
)3( كتابة مقتبسة من 32 .RYCKMANS Noms propres I‏ 
)4( تسمّى «سيّدة التجدة » Wetzstein 277 ap. VAN DEN :(st s'd)‏ 
BRANDEN 503‏ في الكتابة W.278lap. VAN DEN BRA -( ıl‏ 
st mt 2.5 ). DEN loc. cit‏ "سيّدة الموت". 
)5( انظر: ما ورد عند 13 VAN DEN BRANDEN‏ 
Sthtmd) Dougthy 5 1| ap. VAN DEN BRANDEN 233(‏ )6( 
)7( انظر: ما ورد عند t. WELLHAUSEN! 58 sq‏ تاج العروس 10ء 151 L‏ 
d‏ 


«»«(inennamen aus o ud locl25‏ جهة e‏ ى يعطي 
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IU 55)‏ نجا هذا الاسم مِنْ حركة التطهير التي SL EG‏ الإسلام 
Ale‏ عو كل آثار الوئزيّة التي sel SIG‏ العلم SCA‏ 


Les ol É yl Sch SÉ? الأسماء ا‎ os يمكن لبعض‎ 
= Radw’ il) a ÉLI zu à الجواب» فهناك‎ Jets من‎ La 


GB rA,‏ سيو نا بحرف «ث» الموخوق Za d LS‏ ز إلى الشخص في 
MS -) Atar)‏ وهناك ($N« 4,5, - Radw'làt)‏ و ) Radwlát‏ 


à هر د ضولات)‎ -Har-dawlát) و‎ CURE axi à رضولات)‎ - 
- Wahbradw) و‎ Ub s Abradw) Ses cl zu 


وهبرضو). Js m Jet.‏ هذه e‏ الأساء على 3 اسم «رَضًا» 4 يكن 
إلا Zei D e‏ عن متعة هذا SYI‏ أو ele enee‏ - جزئيا 
TEE e‏ 

لكنْ JE GL‏ ارتبطّث l ede‏ في وسط الجزيرة؟. 


gr À بهذا‎ dr هذا ما لن نعرقة أبداً!‎ 
st bs Åi A8) لصنة‎ Ó 3 sell aha الذي‎ ell Je 


A do D d على‎ Zell dE الأضل (ر ض)‎ N E D 
AE الفضيلة والعوون‎ TM del OS « JYI تجاه هذا‎ Ee? 

à y ,S À المواضع‎ à وتاج العروس‎ HESS أعلا م (انظر:‎ iE. ide jM 

( RYCKMANS Non propres 1203 قارن مع‎ 

(1) GROHMANN Géóttersymbole 53* 

)2( انظر: 19 RYCKMANS Noms propres 112495; IT‏ 
)3( 0,6 هذه الأساء بتلك المصاغة بطريقة مشابهة ابتداء من الآراميّ ١‏ المعادل 

kai Nil Ra -s Ra'-il و‎ Nam A Jis er d y/w والعريّ‎ 1512 ó 


"RYCKMANS loc. cit 249%‏ رعى "€ قارن مع الأسماء التّوراتيّة R°-EL‏ 
Re’ût ;‏ (المذكورة عند 767 .(GES-BUHI‏ 


RYCKMANS Noms propres IY VAN DEN BRANDEN 12 (4) 
"فضيلة» عطف".‎ :32 


SE 180 


J مِنْ‎ s gd جد لوصول إلى‎ all Ga هذا. لكن‎ LE a 
يقرب من فينوسٌ‎ i تضويريّة‎ jobs منها مِنْ‎ ër طبيعتةء إلا أن ما‎ e اسه‎ 
في الجزيرة العربيّة» وبخاصّةٍ‎ leg JUS ie الذي‎ lc) بعلا‎ a 

NEE 


» 


La 


ge :‏ كانَ لأهل الحيرة.“ Em JI Vis ll Ga dns‏ عن هذا 

«NI‏ ولا يفسّرٌ الجذر (س ب Se Lal G‏ يبدو في اللغاتِ Zell‏ هن 
دون مُشتقاتِ على ba eI‏ غتى دلالاته التي منها مثلا ZID‏ أي le‏ 
الشّعرِ أو القليل s‏ فن الشعر C2)‏ وهو اسم لو ون الغداب أو SL‏ 
لبي ien‏ ناعم Lab Dina‏ عليه E‏ ماءِ les ke be‏ 
ويشيرٌ LAS‏ دراسةٍ أسماء الأعلام إلى er‏ أو واد d‏ الحجازء وآن الاسم 
ذاه مذکور E Ber perd tin Ja SIS GB d er d‏ 
حب أن به يشير إلى إله CA‏ له شعائرٌ العبادة عن طَريقٍ حلاقة الشعر وهوّ 
ed raa‏ كثيراً في الدّياناتٍ العربيّة Je ES.‏ الأرجح ليس إلا الصف 
e Sa- -bad) £ p JI‏ - ب وهو EE à b‏ 
z4| Le‏ الكرك Nin-kar-ra-ak)‏ - نين - كر 7 GL‏ 325 لبس إلا 
(Gula)‏ «العظيمة» الإهة التي تشفي SA I‏ وتحيي الأموات؛ وكان يُطلق 
على معبدها اسم É-sa-bad)‏ - |- 3ك Cd‏ ولس e‏ أن 35 
هذا الاسم في الحيرة مع مرور العصُور فيضبح اسم الموقع الذِي كان معب 


«Gula»‏ يدا فيه. 


212 Qu (1) 


)2( انظر: تاج العروس 2( 374؛ ياقوت 3043 
)3( انظر: 316 438/4091 TALLQVIST Gótterep.‏ 
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Pisis 
بن خزيمَة بن مدركة. كانَ صخرة قائمّة على‎ ELS بن‎ Ol بني‎ eo 
Bb وبحسب‎ cale dog Ad وکات‎ y في منطقة‎ pe 
PCS TTA De «JI CAE ذاه فقد كان‎ aal Ul; 
fioc eal a Deni esci ec 

الإبل التي تشرد كالوحوش وتغيبٌ عن عينِ الرَاعِي NEE‏ 
bé‏ هذا الاسم Oe‏ بانتشار واسع في التسميات Sd, pl‏ 
في كتابة EI‏ تاریخ سنة )9328 كاسم all‏ وكاسم علم لأشخاص 


)1( نستخدم رواية ابن هشام» 52» الأكثر تفصيلامن رواية ابن AS‏ 23 وما يليها 
= ياقوت 3» 92. 

H (2)‏ مؤيّلة (الضّفة محذوفة عند ابن CAR‏ لأأبل التي الخلفة من الكلاء اليابس 
ينبت بعد عام يسمن عليها gb) JUI‏ العروس 47 200 11 . 4 و G4‏ يترجم 
as - C WELLHAÜSEN Reste? 59‏ في رأينا ب "- gekauften Kame‏ 


. en 

)3( وكانت مرعيّة لا تركب» وهذا التفصيل يتفرّد به ابن هشام. 

(4) فأقبل رجل من بني ملكان بابل له مؤيّلة ليقفها عليه التىاس بركته le‏ يزعم. (ابن 
الكلبيّ: يتبرّك بذلك فيها). عن مفهوم البركة عند العرب. 

)5( وهنا أيضاً كلمة مؤبلة التي تعطي هذا التفصيل؛ فعلاء أبلّت الإبل تأبّلت إذا أهملت 
فغابت وليس معها راع أو SE‏ أي 5 cie‏ (تاج العروس 47 1.14199( 
د الي و يني ملكا الذي عزوي ل اللي ا tele‏ 
يثبت صحة هذا المعنى: 


JE أَزْمَعْتِ صَرْمِي‎ CS 5p Jin ax ge Li 


d Ul‏ سعد ليجمع شملنا فشتتناا سعد فلا نحن من سعدٍ 
وهل سعد إلا ص خرة بتنوفة من الأرض لا تدعو لغيّ ولا MA)‏ 
)6( انظر: - CUMONT Études syriennes 267; DUSSAUD Pénétr‏ 
tion 64 eg: D. NIELSEN Handbuch der altarabl Altertum-‏ 
.skunde Í 233‏ 


AT e 182‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 


أو TN‏ أو ei "Ce‏ حتی يونا هذا بأسماء Tëlee‏ فلكل قبيلة 
s‏ في وسط الجزيرة ESS‏ سعدا مثل سعد e‏ لاليس Beds‏ 
eis s‏ كاسم LS‏ سعد iS‏ وسعد dl‏ وسعد e‏ وسعد 
des ee‏ شمس» وسعدّ Sy Jus ege‏ .. إلخ؛ des M ae,‏ 
Let erg Soll‏ ماو عيذ D Aan‏ 

Zell a Lei Ge) ا‎ Dia ee BAIE 
جبل‎ pl «سَعدَتَ» هو‎ AUS وعيونٍ ماءء‎ Ds يُستعمّل لتسمية‎ 
ei ماع في‎ es نخلة‎ Au li Blies d Ze 
Je de pud جانب أي قبا‎ be ماء تسيل‎ ue الغربيّة لليهامة؛ وسَعَدُ‎ 
بون مگ ومتى؛‎ ti EE 
ra vj ِن بني‎ Géré jM etu UE وكذا على عون ماء في‎ 
PONS ماءِ في أرض بني‎ 


ولس .هذا Sus Aa NI es D‏ الى 20 Colas‏ #الكلمين 

utraque bona Fort -) إلى‎ )1804( ŚL Ji, Gro Zell 
ون سعد‎ D A إن التراوي‎ ug il جیا‎ Ze أي زعل وال ھر‎ (na 
ta وبين‎ Ra ميناء‎ Mie مِنْ‎ ZE الواقع على ساحل البحر الأحمر على‎ 
الكِنانِيينَ هذا‎ all e Lë ذاه مقابل الف ا‎ Jr de 23 Al 
RYCKMANS انظر: تاج العروس 2« 380 وما يليها؛ ياقوت 3« 91 وما يليها؛‎ )1( 
Noms propres 152 50.239 sq. 307; IÍ 14; VAN DEN BRAN- 


DEN index 538; SCHLUMBERGER Laa Palmyrène du 
Nord-Ouest 148 sq 


)2( تاج العروس 1:38102. 8 وما يليها. 
WELLHAUSEN Beste! 0‏ )3( 
)4( ياقوت 92-912؛ تاج العروس 2» 380 وما يليها. 


(5) اسم السّعيد في علم الفلك JE‏ 3( متبوعا بصفة» يطلق على عدّة نجوم (انظر أسماءها 
في تاج العروس 2 380» 1. 4 ماذة الحذر؛ 8.10381( 
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Alt بصَخْرةٍ في‎ SZ الذي كان‎ GEL أبناء عمّهم‎ d s 


ولاك أغيرا déch ll Eben eL‏ 
الحج. a‏ وتحسبي ابن دريل» كان هذا المعبدٌ على ضفافٍ الفرات 3 فى سنباد؛ 
Ui er A‏ با بي Lai ie LAS dl‏ ااي gea‏ 


"Aleng بني‎ Zug سدنتة‎ CSS y 


sy adi Css (5b ET ag‏ ر فمن 

الممكن fie‏ أن 9,55 الشعيدة H‏ بالشية بكي $52 AL ie‏ فيكون سعد 

LA,‏ 5553( هذه o‏ الصفة في أرض موَابَ في السعيداتِ الاسم 
الذي Gb‏ على do‏ مُكرّم في sia‏ المنطقة. 


m 


سعار . 


: E 

AN esch | ls S ex JYI عل الاعتقاد في أن هذا‎ Sie ENS Lg 
2 ge yi MEM Ie. اك التّادرَة لاسمه‎ Eld s العربي»‎ 
جنوب الجزيرة.'”)‎ 

SG‏ ورد il‏ کا جاء في خبر ياقوت الذي لا صرح oae‏ با لجمع 

ee‏ سمس ل (شموس) as A‏ بالاستعمال SÉ‏ في جنوب الجزيرة» 

)1( اجتمعت كل المعطيات في رواية ياقوت» 3« 94 Ns.‏ توجد عند ابن الكلبي في 
كتاب Seil‏ مسألة عن هذا الموضوع. 

(2) لا شيء يمنع من أن تنعت LS els cau jal‏ يريد WELLHAUSEN‏ 
Reste? 65‏ الذي يستند على بيت شعر للشّاعر الأوسيّ Ce‏ درهم بن زياد ذكره ابن 
الكلبئّ» 13. 

JAUSSEN Coutumes des Arabes au pays du Moab 299 انظر:‎ (3) 


)4( يكتفي p‏ تاج العروس )64 3172 1. 29) بالقول: صنم قديم ذكره ابن 
CAS‏ (مأخوذة من القاموس المحيط) . لكن لا شيء عنه في كتاب الأصنام. 


ASA ES Aa وَسَط‎ A جم‎ 184 


$55 و أن يفا" (Ce) EI Ni eech‏ إلى ile Al‏ حيث yé‏ 
eh‏ «شمسٌ» على الشَّمس id gl‏ فقطء b‏ على الآهة التي تحوي فلاناً 
أو جماعة e‏ أو عشيرة أو LÀ‏ 38 تجاهل الكتابٌ D zl‏ معتى هذا 
e Le er dech‏ وي ارات A‏ وا opted E‏ 
له ee Sy «a‏ وتيم» م is do dues‏ 
وکات سدانتة في à‏ بني وس بنِ اشن بن معاوية pi‏ شريفٍ بنِ جروة 
ن أسيد بن عمرو بن يم Lt‏ هند بن آي Da‏ وسفيان بن اسيل بن 

PAL ce اوس‎ ce Jde 
Seele 


eelere ER 

Ju, TOW AT à T‏ ذاتها بال ة للاسم عبد الشارق» 

ME E الث‎ Lei m H yT {| 
إلى بهذ‎ E 

DG الشَّمسٍ (الشَّمسُ المشركة‎ D كصنم معتى‎ delt AA) 


PI 


Pt لإهة جنوب الجزيرة «عثر» كنجمة الصّباح» نذير‎ Ae MU 


RYCKMANS Noms propres Í 33; JAMME Panthéon: 1 (1) 
.101 sqq 

eile al CH 

.81943 (3) 

)4( انظر: تاج العروس 31.144 ومايليها. 

)5( انظر: المرجع ذاته» ١173‏ 1.1. 

(6) RYCKMANS Noms propres I 241. 

)7( حرفيًا هو (e alle El‏ من قرص الشمس خلال ظهورها في الأفق. انظر: التّبريزيٌ 
في ديوان ul‏ 8 ابن cu»‏ مذكور في تاج العروس 26.13926 وما 
يليها. 

.RYCKMANS loc. dt 29 (8)‏ هو نجم صباحي d‏ القرآن الطّارق ويصفه 
بالتجم الطّارق. (سورة البروج الآيات 1 -3). 
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ويعزُو OÙ AN‏ عبادة الشمس LJ‏ كا يعزو d‏ ما بين النّرَينِ مسقط 

رأس al‏ عبادةً كوكب الزّهرة die‏ والقمر.”© Ve p‏ 
ien‏ الشَمسَ ولا القمر usu Le © äi Vë co‏ إشارة هان 
ec‏ إذ ل يشر القرآن في Gi‏ مَوضِع مِنْ ÉU‏ اهجوم العنيف إلى عبادة 
النجوم. g UE‏ أن عبادة ill‏ تكن منتشرّةً في وسط ol YI a utl‏ 
SEH‏ إل JAN‏ - وبخاصّةٍ في oor‏ - عرفوها على en Gs‏ 
des‏ ذلك الأسياء Sa SÉ‏ شمس في الكتاباتٍ اليونانية عن odo‏ المنطقة. 
dus SS‏ لام ous‏ فك إل Cost s oda duces‏ ومنها 
«سترابون» الذي بعد الإلة 5E‏ 5( للأنباط .© 


وذ Ae‏ عرب el‏ يعبدُوا الشمس af‏ فهذا يجعل متهم استثناء 
مِنْ oy‏ الشعوب ZA UE‏ حي el‏ عبادة اسمس بانتشار وا سع CES‏ 
لكنّ oda GUT‏ العبادة في وسط الجزيرة AA im JE dU ÈG‏ فعلا 
هو Ze‏ الإهة الذي يشير - كما Daf‏ إلى EEG UPS‏ قصيدة 
رثاءِ لآمنة بنتٍ ae‏ (اليثري) ترثي فيها أباها الذي JS‏ في» يوم خو بينَ 
بني el‏ وبني يربوع» وهو ما Ga‏ بعد زوال تلك العبادة. 


)1( سورة الثمل الآية 24. 

)2( سورة الأنعام الآية 74 قارنها مع سورة الصّافات الآية 37. 

(3) سورة فصّلت الآية 37 . 

laurân à l’époque. WELLDHAUSEN Beste eg sq. SOU انظر:-‎ (4) 
DEL Les cultes du 

romaine 53 sqq 

Geographique éd C. Müller p. 784 (5)‏ ) مذكور عند KREHL Über‏ 
die Religion der vorisl. Araber 53; WELLHAUSEN Reste?‏ 
61( حيث يقول بشكل خاصٌ: يكرّمون الشمس ويشيّدون لها هياكل على أسطح 
بيوتهم» ويريقون لها الخمور ويقدمون البخور. انظر عن هذا المقطع ملحوظة 
SOURDEL‏ ني الموضع المذكورء 53» الملحوظة 1. 

)6( ياقوت 62 500. 


AXE AE وَسَط‎ AT e 186 


HA sias‏ في الواقع Jas gi c le Vo‏ على A‏ الذي نعطيه 
لكلمة (ee)‏ أي الشطر s SN‏ اللي“ Ets bp‏ هذه والكلما تن 
ias ia «ian‏ على غروب الشمس» JI sia A uy qe‏ 
jou‏ أي هلال ju‏ الذي JJ en‏ عودته السّريعة E‏ 
على LI‏ وقذْ SAS‏ مِنْ ناحية أخرّى على «الفجر» وهناء 5 aysa‏ 
إلى الشمس؛ ei än ei‏ ل يمك آن doge éen‏ لان ذلك 
Selen‏ هم انتظارٌ برودة Mi‏ 


EC «el SS ET Sec A 
لكن ! إذا افترضنا‎ TOT si تة عند علاء فقه‎ Saul I MIO Ji 
e على معناة العادِيٌ‎ Ja «5b n oU الإهة لشت السّمسَء‎ ol 
بيت الشعر يعطينا مَعلومَة‎ ES ؛‎ Je Ji على تعاقب‎ Zen das 
eas 6 Let ESP peri ob ll هذا‎ ue ius 
DU ads MA LET k Se) في المساءِء‎ 


ab m GE D 3 Cu ae nr à SN DE 
(as) ESI m: آخر المشاء ۽ مستعجلينٌ (راغبينَ في‎ à «غادزنا للا‎ 


rod Se‏ ا ل ان 
7 » ص. 105). 

)2( تاج العروس 19.143549 

)3( المرجع ذاته» 1016160 28 وما يليها. 

a P Que A ذاته‎ Se (4) 


(15. pour 
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E Gl‏ ة لاسم العلم لاھ OLS kes-‏ معناة - فهو deg‏ على 
EI à.‏ بادية سوريًا مَذَكُورٌ على Sen‏ (الألاهةً) وأصبح الألاهة بفعل 
اللحن 2 


IER 
E في الكتاباتِ النبطية والتد.‎ Lai WE NK 
GAS ik الاسم‎ EN هنا‎ Us d. oL bus eet d oye 
de du (6.5) ob SE أمراً ما عن اسم هذا‎ Eó y قد‎ "Gl SÉ 


«الشبل» أو حتى على «الأسد) NOE! (ui CE Les‏ الله باسم العلم 
ل الكناب paii‏ (أري JI-‏ "وني الله هو - على الأرجح dio "a‏ 
RI‏ على CEA KE Geer ki a‏ الذي Dama 3 e Za‏ 


cg المزدوج‎ RER ës Ze ous Ai P داماسکیوش)‎ - cius 
أرض‎ de (شيتان)‎ A الجزيرة حيث يدل‎ 
- $1) 55 à للف‎ | 9Grimme) Jr اخرلا‎ cad 


)1( انظر: ياقوت» 0 347؛ تاج العروس 13.137549 ومايليها. 

)2( انظر: ياقوت» الموضع المذكور : أخبر كاهن أفنون وهو من تغلب db‏ سيموت في 
مكان اسمه الألاهة. وكان قد خرج في سفر مع جماعة إلى سوريًا . وسمع أفنون في 
طريقه رجلا سأل عن الطريقء ينطق باسم الألاهة؛ ففكر في الحال في كلام الكاهن 
وقال لأصحابه : إن سيموت E‏ ا لطق الاسم : «d‏ 
حجازيّة الألاهة, والثانية سورية» AINSI‏ 
RYCKMANS Les religions arabes préislamiques 22 sq.‏ )3( 

(4) تاج العروس 3« 1:398 20. تستخدم دراسة أساء الأعلام العربيّة اسم شبل 
أكثر من eh‏ 

.GES-BUHL 65 sq : Ju (5) 

R. SMITH The religions of the Semites المقطع 3 مذكور عند‎ (6) 
.444 

.357 23 vتوقا‎ RYCKMANS Noms propres Il 374 انظر:‎ (7) 

(8) Das israelitische Pfingsfest und der Plejaden Kult in Stu- 


AT e 188‏ وَسَط شبد ا جزير ق العريية 


ei‏ هذا Si- -bi) SCH JYI‏ » س s‏ أو d Si-bi)‏ - ب) الذي 
d‏ مجم d atta‏ بلادالرافدين إل o Sech AIE AE‏ 
3 يرَى és ol date (ds (Combe)‏ سقوط (o) 5 li‏ 
s Le‏ ا ر۷ o‏ غرف NI Uis‏ لاله 
ليس EA dal NE ee‏ 


راجع أعلاه ص1 5 وما يليها. 
igo‏ 
Er‏ لقوم نوح» ó he‏ ني زُهاط” وقد el‏ على الأرجح 
ge‏ ین کی eil ca ck‏ بن ela pide‏ بن مدر oo:‏ 
بن Di LAUS e‏ مِنْ بني ie e A‏ بيتي الشّعرِ si‏ 
dl‏ ابن Ge)‏ عن A LS ELIA H éen‏ باستمرار على معب 
سواع» حيث كانُوا يحجُونَ Oa‏ ويقدَّمُونَ له je Lä GUN‏ 


dien zur Geschichte u. Kultur des Altertums أ[‎ 1 paderborn 
1907lp. 41 sq. 
(1) BOTTÉRO in Le Antiche Divinità Semitiche 48 sq. 
(2) Histoire du culte de Sin en Babylone et en Assyrie Thèse 
Lettres Paris 1908Î p. 6. 
بلدان بين مكّة والمدينة (انظر: ياقوت» 12 878( يحدد ابن‎ Sie اسم أطلق على‎ (3) 
الكلبيّ (6) موقعها على أرض ينبع (ياقوت» 4 1038 ومايليها : اسم لعدّة بلدات‎ 
عرفت بعيون مائها) في أحد الوديان يطل على الطريق قى الواصلة بين المدينة والبحر.‎ 
نفسه»‎ AS عين ماء غزيرة. وني مكان آخر يجعلها ابن‎ Leid هي أرض خصبة‎ 
تقع في وادي نخلة (بطن نخلة)؛ يعرّف ياقوت بطن نخلة )1( 667( : قرية‎ 35 
(المرجع ذاته» 666( وانظر عن‎ LUS ليست بعيدة عن المدينة؛ قد تكون‎ 
Le ب 4« 769 وما‎ od الموج‎ LI نخلة السميّة ونخلة‎ iC الوديان‎ 
AJ يحجون‎ bla p وكان‎ :600 ٠1 الجوهريء‎ (4) 
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Pile 
على الإبلٍ الصائعةٍ‎ Bu أو‎ ya äs الذي‎ Gh) Juil وطن‎ 
اس‎ bei dej ق‎ bl يكون‎ ol ولیس مُستغرّباً‎ PU لا راعيّ‎ 

Lei kal AU däi شواع‎ 


®(Osiander) l+; الكلمة الذي‎ dl P 
15 15 (35348) ك‎ 1. JG M fle 28 tl ee 


(1) 
ui على‎ JR كا عَكَقَتْ‎ OUR nS JI 37 


5 5 Se , 7 S "3 b, 
کا را‎ xb 3 مم‎ We t5 Let XE. (0 
€) 2 o^ صر عى ين‎ n À d 


(عشائر عند ياقوت) (يظل جنابه bla a‏ صرعى: تاج العروس) 
انظر: ياقوت» 18143 وما يليهاء الذي يجمع بين ملحوظتي ابن الكلبي؛ و 
و 2» سا اللي الاين مستخدما كلمة رب التي لا تظهر فها 
اتخذت هذيل tr‏ ربا... 

)2( تاج العروس 38445 eiis‏ 

(3) ZDMG 7 /18531496: Semen Effluens propier lusum anato- 

rium et osculationem. 

Lil (4)‏ : بخاصّة:66 KREHI über die Religion der vorisl. Araber‏ 
sq.; LENORMANT Sur le culte payen de la Káabah| 142‏ 
0. يؤكد الأول PT 3 ol‏ اللذين يرد ذكرهما سوية يمثل أحدهما المبداً 
الخصّب (الشّمس»» AË‏ مبدأ الخصوبة e‏ . ويرى في هذا الزوجٍ LAN‏ 
تشابها مع | إيزيس وأوزيريس.«انظر:43 PLÜTARQUE De Iside c.‏ ( 
PRU See‏ 
«QUU‏ سواع هو Zarpanit‏ زوجة DIEMEL 131; TA -) Mardûk‏ 
«LQVISTI Gótterep.| 452 sq: Sar-pa-ni-tum‏ التي يحتفظ تلمود 
بابل باسمها ذاكرا Lal‏ من بين المعابد الوثنيّة» "هو ذلك لزريفة في عسقلان". انظر 
ترحمة 468 .م31 19341 Goldschmidt IX berlin‏ حيث يقرأ هذا الاسم 
.Serapis‏ 


leg 190‏ وَسَط شبد ا جزير و العربية 


Piles‏ فجنسٌ هذا YI‏ والعلاقة التي بناها مع قريئه 55 Iia‏ فيها 


SH EE ns 
البيتين‎ à Ou يظهر‎ TOW Q 5 9 bit عند‎ lait xl 


e 


Bo ue أعلاة كما في خبرٍ ياقوت‎ ei 


5 
zi 3 


dyg EE 
Get چنوب الجزيرة‎ OI ës 


إن غور غا سواع خطأ إلى القببلة البمكة Clu‏ قد بكرن Les‏ 
خلط في اسه مع اسم 5 ہہ قبيلة Etes‏ اسمُها «سوعٌ» والتِي يظهرٌ اسمّها هذا 


TG 


A RÉ في بيت شعر‎ 622 
de$ POUR Smith) te de وليسّ للعلاقة‎ 


Beste? 19 (1) 

)2( بحسب البيضاويٌ عن القرآن» سورة نوح» 22ء BCHOL‏ الحريريّ 1 Sech,‏ 
KREDHL, 55.362. 41‏ 

Über die Religion der vorisl. Araber loc. cit‏ .« انظر أيضا تاج العروس 
5 24.1384« حيث يقال ما يلي: صنم کان همذان. 

H. DERENBOURG Le dieu Souwâ dansle Co - مع ذلك:‎ Ji (3) 
an et sur une inscription sabaéenne récemment découverte 
inn Boletin de la Real Acad. de la Hist. Madrid juillet-sep- 
tembre 1905Î pp. 72-78; E. GLASER Suwâ und al-"Uzzà 
und die altjemenischen ap. RYCKMANS Noms propres 

)4( ديوانه» طبعة 1869 «Derenbourg/paris‏ ص. 79 ( مذكور في تاج العروس 
5 384 ومايليها): 
EE‏ دُعاءَ شوع ( دعوى يسوع» في رواية أخرى) Ss‏ 
opre‏ 1 
يمكن لهذه الأسماء المعدودة أسماء مجموعات es X3‏ أن ترب بالطريقة التالية: 
نا - سوع» وڏ - Gige‏ وب. 

..Kinship 293 (5)‏ يذكر المؤلّف 56 PORPHYRE De Abst. Il‏ الذي 
يقول: إن دومة الجندل الإله الكبير المعبود كانت في البدء إلهة تقدّم إليها العذراوات 
ويحرقن كما في معابد UNI‏ السّوريّة. PORPHYRE‏ المذكور EUSEBEL‏ 
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SE 
Däer A 

oL d‏ تسمية «سواع» a‏ الكتابات SUI‏ يقبت Guo‏ الحجازيّ 
Ln‏ فهو - de‏ عكس Ba SAM ef, Le tj. Je‏ ببحجر 
ككل da Sal aS‏ وقذ aee ph‏ على يد عمرو بن العاص d‏ 
SH‏ ذاتها التي pu‏ فيها Ae‏ العزّى )8 للهجرة) وقد Guel‏ سادثة 
الإسلامٌ عندّما رأى ِهَهُ غير قادر على الدفاع عن n sd‏ 


5 ® 


# € 


4 du Da Elveng dit Ela Ale za AS 
pie كان م‎ RS عبد تيم. وتيمٌ:‎ 

ويشكل اسم تيم في النّسمياتٍ Seel‏ الأكثر Gi‏ عنضرا في الأساء 
ا او ني «الخادم» العبدًا وبهذا فهو (as Jos‏ ومع م ذلك» )2 
"pc c e aq‏ 
JU Ga LS é‏ هنا ul S JDU LL‏ سمه العنصرَ الثاني مِنَّ 
e EIL‏ لکن «تيأه as ee ds‏ كاسم عند قريشي وبکر 


Praeparatio evangelica 156‏ يقول ما جوهره: كان Jai‏ دومة الجندل 
Jose‏ عام بطفل و "يدفئونه تحت اليكل الذي كان يستخدم e xoanon.$‏ 

WÜSTENFELD registre zu den genealogischen Tabe انظر:-‎ (1) 
len Göttingen 1853lp. 5 

)2( الطبريٌ 1( 1648 وما يليها: وكان حجرا. 

)3( انظر: ابن سعدء 62 1. ص. 105 eg dll‏ في الموضع المذكور؛ ابن الأثير» 62 
8 ومايليها. 


)4( من بين أكثر كل الأسماء المركبة شيوعا هو تيم اللات (تاج ج العروس 48 ۰216 1. 
2 14( حتى al‏ وجد d‏ ديلوس (انظر: PLASSART! Le sanctuaire‏ 


et les cultes du mont Cynthe à Délos Fouilles de Délos 


AXES AE وَسَط‎ leg 192 


"H. Ms بن‎ 


Sen الذي يدل على‎ Vg ِن هذا الجذر (ت ي م)‎ ts 
لنا‎ Et le أو‎ Les er PUIG التي‎ Mel Sich 
المتحرّكة في‎ DLII الكثبان‎ Le في أن بي تيم الذِينَ ترعرعُوا‎ dx ol 
ذات‎ TF في هذه‎ CH pe JYI هذا‎ mI صحراءِ الدّهناء؛ قد‎ 
تيم إل‎ OÙ وهكذاء‎ Sech dE Zus Su والمساحة‎ Sec JL 
فيها.‎ EU JS Zell) والإلة‎ ll Al أو‎ dn ll 


الأقيصرٌ: 
SE‏ صَنم لقبائلٍ قضَاعةً e‏ وخدام وعاملة ; à er Quis‏ شال 
الجزيرة على l bÍ‏ البادية ETE‏ حيث ER‏ تترعرع هذه و القبائلٌ) 
وكانوا يقدمُونَ عليه في GH‏ فيحلفونَ رؤُوسَهُم ويقدّمُونَ له خضلةٍ شعرٍ 
وحفنةً مَن SE‏ وكانُوا يرمُونَ Le‏ في حفرةٍ LAS VS‏ قبيلة هوازن 
ap. RYCKMANSNoms propres 1252‏ أ123 «XI /1928| p.‏ قارن 
مع 753 (STRABON p.‏ وجد أيضا تيم الله (تاج العروس» الموضع المذكورء 
1. 411244 32.1) تيم إل» تيم ياغوث« تيم ل« تيم RYCKMANS) ita‏ 


VAN DEN BRANDEN index 546 ; قارن مع‎ «op. cit] Í 252 
. WELLHAUSEN Beste? 

RYCKMANS VAN DEN BRANDEN! locis انظر | تاج العروسء‎ (1) 
.citatis 

)2( انظر: تاج العروسء الموضع المذكورء 1 . 9 ماذة ا لحذر؛ ياقوت» 1 . 907 ومايليها. 

)3( انظر: ياقوت» 635,2 وما يليها. سمّيت الكثبان is ill‏ هيوم كارن مع هائم 
وهيام اللذين Ol s‏ في ذات الوقت عن c» D‏ بوجد وشغف ) و تاه à‏ 
الصحراء» (تاج العروس 9 111 ومايليها). 

)4( في مشارف الشام: انظر: DREI EN‏ قارن مع ذات المرجع» 0 : كان لقضاعة 
ولخم وجذام وأهل الشام. 

)5( كانت على الأرجح الآبار لجافة؛ ON‏ كلمة حفر (ياقوت» 1» 2341 1. 3) 
Jan‏ أيضاً على « البئر الكبيرة والعريضة «. قارن مع - RYCKMANS Les rel‏ 
.gions arabes préislamiques 17‏ 
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جارةٌ GU Re Las‏ لتجمم الدَّقِيقَ ÉJ‏ عندَ التَضْحيةٍ أو بعد أن يختلط بالشعر. 
EEN‏ 
Ze‏ بأنصًاب الأقيصر جاهداً وما ien‏ فيه المقادِيمٌ Lä‏ 


وكانوا Wm‏ دماء الأضاجي على هذه o‏ الأحجار ËM?‏ 3 


BEZ EE ds‏ على أنغام Jul‏ المدائح Os ju,‏ وكائّت 
fÉ‏ بأثواب e ó ile‏ 9 


doles DE gd‏ ستو قي رسي الاير 
فج الوا الشعريّة Sd AE‏ شكلة؛ ze VE?‏ الميزات البدئة 
للأديان el‏ فون LA‏ فی He‏ يکود له Selen da‏ 
الإضلاح el‏ لا على مظهره ولا على OS coe‏ النضْبٌ الو GA‏ 
dica‏ الد يمثل القبائل التي كات e‏ حول Vs‏ كفيلاً لوحديها 
القبائليّة» وه مِنَ الممكن EE Al‏ 
المجمع ill‏ ولا تتعارض Sail,‏ هذا YI‏ مع غياب اسمه عن الكتابات 
AHLWRDT The diamans of six ancient Arabic poets op.) (1)‏ 


E EA‏ £24 ياقوت» 01 340( انظر: الأغاني 9ء 3 15ء وديوانه 
«Landberg' in PAIN il Leyde 188 9p. 89 pe‏ حيث 


o dud duit nc d (2)‏ 
وأنصاب الأقيصر حين أضحت تسيل على مناكبها الدماء 


)3( انظر: بيت ربيع بن ضبيع (صبع: ابن الكلبيّ) الفزاريّ» كما ورد عند ابن الكلبي 
وياقوت في المواضع المذكورة: : 
p‏ والذي iex) XE‏ ياقوت) الأنام به حول الأقيصر تسبي dés‏ 

"TP انظر:‎ (4) 

OL‏ امرءاً أجار عمرا ورهطه de‏ وأثواب الأقيصر يعنفُ 


leg 194‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 


bot AN ial E عليها في الأراضى‎ tia الى‎ Zell Ze 
EN القرنٍ السَّادسِء‎ Tum A القبائل التي‎ 
JE البدو‎ Jhi لاحقاًء وذلِكَ‎ ie بثر‎ dm Île متقدّم‎ Aer EST 
القوافل وراكيو‎ el iat في أطرافي‎ Sid 
gsi كانوا‎ ia des اهتماماً‎ Zb ab Ale ا لجال الذِينَ استولّوا على المنطقة‎ 
وتنظي)ً؛ لكر هذا الاستيلاءً‎ ze وتحضراً وأضْحابٌ عباداتٍ أكثر‎ Lä 
يكن ليتعارض مخ مرور القبائل‎ 1 oll بخاصَّةٍ حول المراكز‎ 55 gil 

التي تبحث عن الكلا لماشيتها على أطرافٍ الصحراء السُورِيّة. 


وما ja ol gue de‏ يعو إلى زمنٍ غابر ble‏ مؤشّراتٍ قد 
هون äi A‏ له AE 5, N‏ والتي تسمحٌ بربطه Gies IYL‏ 
القديم "Gb -) Qatar)‏ أو Gs - kin)‏ في اللغة à‏ الأوغاريتيّة والذي 
ddl c3 e‏ اسو D. (á S- KóSar) zl SE ob‏ 

كان كوثر في أوغاريتٌ 55( (Hephaestus) fes‏ أو (Volcain)‏ 
في ا مثيولو جيا الإغريقيّة äi ab JI‏ كان AE‏ الحكيمَ ومخترعَ الأدواتِ 
والأسلحة والآلاتِ الوسيقِيّة؛ 5 OUS‏ اسم ktr w hss) eh‏ _ كثراً 
(us,‏ أي «ماهرٌ A CAS y SU‏ على عاتة ds‏ الأساطير الأوغاريتية 

Les‏ تجهيز معابد A Alle à AN)‏ على ety‏ ة قضر «بعل» Bel?‏ سهام 

Gr {Sanchuniathon) مَنْ استخدم الحديد بحسب ب‎ dus وهوّ‎ YI 


G. Ho - مع‎ 5,6 dup Die Ostkanaanäerl 9111. 26 انظر:‎ (1) 
.manniin ZA 11/ 1896253-8 

JS: DAHOOD in Le Antiche Divintà Semitiche 81 sq : راجع:‎ )2( 
P dlbd SY ذاته.‎ gll المعطيات التي تلي عن كوثر مستعارة من‎ 
ls في‎ Mochos و‎ Sanchuniathon xs) Chusor القرطاجيّة)»‎ 
(عند الصابئة المندائيين).‎ EE 

(3) د سبت أعمال هذا الإله الفئان à‏ أسطورة سلیان إلى شياطين متعلدة يبدو tel‏ كانت 
Zu AH‏ الثيانات dl‏ دة من dade ze il EL EE pa Leed‏ 
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GÉIE‏ القى e‏ في عله CUM REECH‏ على Be‏ مع 
الوس والغناء؛ واستخدم اسمة ili à‏ الأوغاريية لاشتقاق أسماء 


محترفي الغناء OGS- Mi‏ ففِي ce‏ شعر ربيع بن GAA gré‏ 
الغا LSA JI‏ يبدو Lad‏ 253 مخترعٌ الغناء: 


2 


HA: الأقيصر تسبيح‎ dye الأنآم له‎ Vs والذي‎ ob 


ويجعل التّقاربُ e‏ الأقيصر وكوثر - وهو أبو 598 في الميثيولوجيا 
Cinyras) ER E AN‏ ( وأبو (Adonis)‏ في الميثيولوجيا 


Šo äl‏ القديمَة؛ pur Ji cac cu Gel Lë‏ الأقيصر غير 
Gd‏ الي GE‏ بتعريبه» إذ لا يوجدٌ في D‏ العرييّة ill Lu ÉTÉ‏ 
Ei‏ تق ص ر) قادر على إعطاء معني Sa pe‏ لهذا IYI‏ وأقيصرٌ d‏ علم 


BEE, 


الصّرفِء هو e‏ أقصَرَء HU‏ ِن At‏ العنق) أو من قصرة 
(قاعدة العنق) Al‏ يقترخه| (فلهاوزن)”" فلا يفيدانٍ في Ris WR‏ 


الشياطين واهتماماتها: القرآن سورة الأنبياء» الآية $82 سورة التمل» الآيتين 17 و 
9 سورة سبأء الآية 12 وما يليها؛ سورة ص» الآية 37؛ القزوينىٌ» 1» 371 وما 
يليها؛ قارن مع مدرش يلكوت عن سفر الملوك الأوّل الإصحاح 66 المذكور عند 
G. WEIL Biblische Legenden der Musulmânner Frankfurt‏ 
.a.M. 1845l p. 299 sqq‏ نجد الأساميّ عن هذا الموضوع في Sources‏ 
Orientales 8‏ )3( طور الطباعة). 
(1) قارن مع العبرية kásárót‏ (المزامير 8 6)» التي 55 .Dahood LG‏ 


)2( انظر: ص. 158.» الملحوظة 4. 
Beste 3‏ )3( 
Gott 1233 (4)‏ کک ù} «D. NIELSEN! Der‏ ا 
يت "Aë‏ 'صغير" )= ابن» العضو الثالث من الثالوث ALL‏ وفعلا فإن الوصف 
G"‏ صر" du‏ بشكل خاصٌ في العامّيّة السّوريّة - اللبنانيّة على الطّفل الذي ما زال 
EE Ee‏ 
هو قويصرء ويبدو أن اللغة الفصحى قد تجاهلت هذا المعنى. وتجدر الإشارة إلى أن 


AXE AE سط‎ leg 196 


يمكن DS ol‏ صِيغةٌ «أقيصر' SB Ga‏ صِيغةٍ كوثر في الأضل؛ i‏ فتفخيم 
الكاف GG y,‏ قن Ae‏ لأسباب dea Jas‏ وتجعل Le‏ التاء 
ادا و هيكذ أن تكو نالصي Ca‏ هذا الاسم قد بقيّت d cA‏ 
à É l‏ الاسم اللي «كترّى» الذي را ساق 


ولا JEAN Ae‏ الَصْنوع äis ad Ze‏ للأقيصر علاقة بطقس 


i à AS فهل‎ on EE عند‎ As ell Pas St Joe eil العرافة‎ 
الحجّاج كرمز للإحرام؟!‎ 355 Ge كان‎ All a لان المعبد‎ ow DU 
مقياساً‎ Lu شعر؛ ما يبدو‎ Ias Jobs is Las OÙ هذا‎ 7d فقذ‎ 


pu الممزُوج‎ ES تقديم‎ E P del أو‎ Lë لو كان‎ LS 
EE وغياب السّادنِ‎ d قد استمرٌ بعد انحسار هذه العبادة‎ Ae säll 


اسم ابن أقيصر الشاهد الوحيد في دراسة الأعلام العربيّة بكف النظر عن اسم AN‏ 
كان يطلق على رجل عارف في الخيول وتربيتها وترويضها (تاج العروس 3» 506 
1. 28 ومايليها). 

BAUER loc. Elte قطر‎ is انظر: بع‎ (1) 


)2( تجدر الإشارة إلى أن كلمة كوثر موجودة في SA‏ العربيّة؛ dus k dus s‏ على الزّعيم 

الذي يفعل الخير» والنهر. G)‏ القرآن» سورة الكوثر الآية 1» يفسّر الكوثر بشكل 

ختلف: clio Pul‏ وقيل: القرآن» وقيل الشفاعة العُظمى ZLI PIT‏ 

الكثير الذي abs‏ الله «s‏ يوم م القيامة (تا اج العروس 3 526 ssl‏ الجذر) في 

tad‏ كوثر عو اسم خبر ا of"‏ مان ce deo id‏ لسر ادن 

العروس الموضع المذكور)؛ "من شرب منه لا LE‏ أبدا" (ابن هشام» 261 وما 

يليها). 

GE (3)‏ تقوم 

المجروش فاسمها .0701010775810 والتي بالشعين apiropavreia‏ 

«3i (BOUCHÉ-LECLERCQ| index s.v zm‏ "مسحوق› 
مطحون" يستخدم لكل el gl‏ الطحين. 

NÔCHER in Orientalia 51-54 أ1930/‎ p. 204 sqq. انظر:‎ (4) 
BAR BAHLÜL. Lexicon Syriacuml éd. (نصوص تالفة)؛‎ 80-92 
هذه الكلمة التي تعني‎ en m R. Duval o 1888 EH v 
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DEE البيئة‎ à ob Jl هذا‎ de مفاجتاً‎ geet ee? قابل‎ 
Jess هذا الإله‎ bI - GUSI آخرٌ يثبت الأضْلّ‎ He Li, Es 
(2) NE 55 x 
الدّيانات‎ à CN ESS E quM الشعر كعلامةٍ على‎ vé isle 
(Hérodote) EF GX$UE "SU ce خلال‎ Ca d وبخاصّة‎ "P 


GI 


)1( لا نعتقد في أنه يجب إضفاء طابع سحريّ على قصّ الشعر أو على الشعر ذاته d sé.‏ 
رأيناء ليس إلا علامة حداد آنية من عبادة الأموات والتي أصبحت فيا بعد تعبيرا عن 
التكفير عن الذنوب والإذعان. ولم يكن العرب يجهلون ميزة الشّعر السّحريّة. وما 
يثبت لنا ذلك Sie‏ أمثلة عن 5 شعر الرّسول Lë‏ الله عليه élus‏ خلال حجّة الوداع 
عندما حلق الحلاق رأسه تجمّع صحابته حوله ليجمعوا شعره ولا تقع شعرة واحدة 
منه على الأرض . (ابن سعد 2 1» ص. 130) وقد وضع قائد جيوش de del‏ 
الله عليه وسلّم خالد بن الوليد من هذا الشعر في إحدى قلنسواته حتى إِلّه لم يقابل 
جيشا وهذه القلنسوة ة على رأسه إلا هزمه (الأغاني» 215 12) gd‏ قيل: ur ol‏ 
السلالة الأمويّة معاوية» عندما كان على فراش il‏ طلب من ابنه وخليفته يزيد 
أن يكفنه برداء كان LAN‏ محمد صل الله عليه وسلّم قد أعطاه cell‏ وأن يضع في 
أنفه وأذنيه وفمه شعرا كان قد جمعه من رأس de el‏ صلى الله عليه وسلم e‏ 
ثم أضاف: وخل بيني وبين Qo‏ لعل ذلك ينفعني شيئا (الأغاني 16 G4‏ لكنّ 
مؤلف كتاب الأغاني ينقل ما يلي: هذه القصّة أحاديث تؤكد غياب يزيد حين وفاة 
والده. وانظر عن NI‏ السّحريٌ للشّعر: W. R. SMITH The religion)‏ 
«of the Semites 323 sqq.; ID. Kinship 152 sqq‏ قارن مع M.‏ 
MORAND Les rites relatifs à la chevelure chez les indigènes‏ 
de l'Algérie in Revue Africaine 49 /1905| 237-43‏ 

)2( نعرف في الأضاحي اليونانيّة طقس القمح المشويّ المنثور والمخلوط بالملح الذي 
كان كبار الأساقفة .353« de‏ رأس الحيوان والشيكل والسكين التي تستخدم في 
ذبح pue‏ يقولون: «فليزد هذا الطحين وهذا الملح هذه الأضحية) ai‏ 
ينتقون أطول شعرة من بين قرنيهاء ويلقون بها في EI‏ المشتعلة على JAI‏ (انظر: 
602/col. 2‏ .م أ1/1939 PAULY-WISSOWAÏRE XVIII‏ ويوجد 

الطّقس ذاته عند أهل حران: انظر: ابن المسعودي» 4( 9-68). 

)3( جعل إرميا من الأصداغ غ المحلوقة علامة t‏ 8 لسكان الصّحراء )49 25؛ 625423 
Zelt Ae 2‏ 19.27 - 28على الإسرائيليين مثل هذا الطقس: 
ee re‏ عار فييك . ولا تجرحوا أجسادكم لميت." 
وأبعد من ذلك التحريم ذاته لرجال ell‏ "لايجعلون قرعة في رؤوسهم ولا 


ASIE AIRE سط‎ leet 198 


مرتبطاً ب (Dionysos)‏ ويذكدُ KH ói (Plutarque)‏ خلال 
الاحتفال الجنائزيٌ لأوزيريسء DII "hi pns Ó pai Lgs‏ 
zéi‏ في السياق الميثولوجيّ ell SU‏ والذي يبدو فيه كل مِنْ DA‏ 

وأدونيسٌ وأوزيريسٌ le Sa‏ إلى حد كبير. 


ue ail 
وقد اشرت‎ KTA ei في الثالوثِ العربٍّ في حقبة‎ a eal ds 
بشكلٍ واسع في الجزيرة‎ Po, S xs عبادة‎ be أحدث‎ Ga التي‎ Le 


يحلقون عوارض لحاهم" )21( 5). ويقارن بيت شعر للبيد بين هذه النصوص 
والتي تليها وبين تحريم جراحة الجسد في وقت الحداد: 

op‏ حان يوماً أن يموت Baf‏ فلا تخمشا وجها ولا تحلقا شعر 
id,‏ رواية أخرى: فقوما فقولا بالذي Kale‏ (الديوان» طبعة is i,‏ ألمانيّة A.‏ 
(Huber et C. Brockelmann Leyde 189 1| mXXIlv. 4‏ 

aai TOV TPIXOV TÁV: Jl يقول هيرودت الثالث» 8» في حديثه عن‎ (1) 
aovpr|v xeipeo0at qaot 0010 nep: 0101017 TOV Aióvocov 
aeaápOat ٠ aeipotai غ5‎ reprtpóxaAa. repi&upoovtel "oi, 
(العرب): إن قصّ شعورهم يتم على طريقة ديونيزوس‎ o J 33» . ا040‎ 
فيحلقون حول الأصداغ' . انظر‎ (s lo نفسه؛ وفعلا فهم يقصّون شعورهم بشكل‎ 
KREHI Über die religion der vorisl. Araber Zi بهذا الخصوص‎ 
.30 sqq 

KREHL op. cit] 33 مذكور عند‎ De 15146 ©. 4 (2) 

(3) انظر: ابن الكلبيّ» 1 الذي يستند إلى الاستخدام المتأخر لاسمه في الأسماء المركبة. 
نجد Of‏ ما يدعم رأيه هو أن اسم cs Sl‏ ذاته غائب في الكتابات XUI‏ ولا يظهر 
إلافي القرن الخامس في الأدب السّريانَ (انظر: J. P. N. LAND Anecdota‏ 
III Leyde 1862 sqq. p. 247; ISAAC D'ANTIOCHE‏ يد 
M (Opera Omnia éd. Bickelll Giessen 1873 sqq1210‏ من 
الجذر (ع 5 ز) الاسم Abdi-a-zu- Zi AMI‏ المذكر في LUI‏ الغربيّة ER‏ 
Ke? à‏ المركبة RYCKMANS) Tm-'zz| (TALLQVIST APN da‏ 
Z-B'D ibl] 243l 161) Z-EL‘Zz-Lb « Noms propres I 271‏ 
«TALLQVIST! op. cit] 48)‏ وني التعت a-zi-zul "ziz- El AW!‏ 
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العربيّة وضولا إلى ase‏ الرَافدَينِ لدرجة Ak V‏ على DEN‏ الأخر 
EEN‏ بيت شعر TC‏ 

n,‏ المكانَ JUI‏ الذي Le‏ فيه في المجمع of Gd‏ الخامس 
والسَّادسٍ إلى سيطرة تريش عل وسو الجزيرة العرييّة dj de;‏ القوافل» 
فالعرَّى Ga‏ بشکل رئيس هه قريش Lits Ue‏ اللات ciel‏ ومناءٌ للأوس 
ipo‏ لکن كلهم IE óts , Cu Lan ois‏ على نفوس sl‏ 
يبدو عميقاً؛ Jei LS‏ على ذلِكَ آخرٌ ما قال أبو uel‏ وهو AN Es‏ 
لهب القادم لزيارټو؛ Sa rcg‏ حيث Ja‏ : أخافٌ ألا تعبدُوا العُرّى 
بعدي. das‏ له أبو هب: ما Ze‏ في de‏ لأجلك ولا ترك Le‏ 
CTEM‏ . فقال أبو أحيحة بعد أن ht‏ لكلام أي هب el ls‏ على 
ge‏ عن عبادة YÍ ga‏ علمْتٌ أن لي o de‏ 


ويفسّرٌ En‏ الكلبيٌ رواج عبادة العرّى في قريش بقرب معبدها Sa‏ المكانٍ 


TALLQVIST! op. cit] 49; RYCKMANS op. cit 161) ‘azîz 
عن عزيز في القرآن»‎ (.GES.-BUHL] 577 sq وأسماء أخرى مذكورة عند‎ 
MOUBARAC Les Noms Titres et Attributs de Dieu e 
16 GS قارن مع شيطان الصحراء» عزازيل في سفر‎ . cit| 48-49 
DUSSAUD) "نجمة الصّباح"‎ » 21208١ قديم؛‎ Ges d (26 «10 8 


Pénétration 142 Sq‏ .) والا سم العربي الجنوبي عزين نعت للشّمس» بحسب 
JJAMME Panthéon! 106 sq‏ $ والصّفائيٌ RYCKMANS op.) zhn‏ 


(citil 161‏ 
)1( ابن AS‏ 674 ياقوت» 3( 1665 عن ذلك القريشي الذي أنكر عبادة الأوثان 
Le‏ ظهور الإسلام انظر: ابن هشام» 144. 
(2) ابن الكلبيّء 16 وما يليها: وكلّهم كان U Van‏ 
)3( المرجع ذاته» 14 وما يليها؛ ياقوت» 3» 665 وما يليها . والجدير بالڈكر أن Hl‏ هب» 
92 و ا د ا د 


Sail Aar step e 
En Re حراضي” ليس بعيداً عن‎ gala d de ai الذي كانُوا‎ 
عن‎ Zä NËT Ed Si Je TAM الغمير‎ i مشاش‎ 
على‎ - KE E EEN يمين‎ 
ظلاهاء‎ Do DET كان‎ P s الأرجح لوجود ثلاث شجر ات‎ 
معبداً‎ DU عوفي) في‎ o (بنِ ربيعة بن‎ el بن‎ IS A وقد بتَى‎ 
Ae Gas Olabe A D جاور‎ Je اسم‎ enneren 

ie‏ كبر لقيس ell Ad 6) Dhs‏ وباهلة وجزء من 


هوازن eda JE, LA TA T Eo cdi‏ القبائل تعيش 
ين مه وتباء في القسم الخري Ze‏ ملكة HS‏ على Giele‏ 
Ge,‏ أعلى tés JL‏ أسفل الجنوب. 


(1) ص. 16: فأمًا العزّى فكانت قريش تخصّها دون غيرها بالزيارة وا هديّة» وذلك فيا 
Pl‏ لقربها منها. 

ts )2(‏ من الجذر (ح ر ض) نعت للشّمس.محرضاو «مايرتفع» (- JAMME Pa‏ 
.(.théonl 108 sq‏ 

)3( ابن الكلبيّ» 11 وما يليها. عن خراض c Jil‏ ياقوت» 2( 4229 وهي نخلة. 
المرجع ذاته» 4( 769. 

(4) ابن الكلبيّء 15: كانت العزى شيطانة تأي ثلاث سمرات ببطن نخلة (حديث ابن 
(pte‏ 

)5( الكلمة التي يفسرّها ابن AS‏ 12 بيت. يقرؤها بعضهم «US‏ (انظر: ياقوت»› 
ell +609 1‏ المذكور في تاج العروس» 4 4109 1 .10 مادّة الجذر). بس 
وبُسيان uis‏ هي جبال تطل على النخلة الشامية؛ كان يسكنها بنو نصر بن معاوية 
بن بكر بن هوازن أقرباء لغطفان (تاج العروس الموضع المذكور ذاته» 1. 19 وما 
يليها؛ ياقوت 1» 26 6» 1. 4 وما يليها؛ 1. 16) ,بحسب الأغان» 12 126 الس 
هراسي عين ماف ر ی لكان الذي قاع be‏ وبا له علاقة ب بصنع ا حلوى لمعيد 
اللات oa «$ Js‏ الإشارة إلى أن بس تعني I Mën‏ 3 بن يلت o‏ أو 
EE‏ أو cb soft iY‏ بالسَمْن أو BS Eil‏ ولا بُطبّخ" (تاج العروس 
4 108. 1. 27 وما (Led‏ 

e. (6)‏ كان آخر سادن RE‏ 
(صححت 5 ب 4)؛ وعن غيرهاء انظر: 39 WELLDAUSEN Beste!‏ 
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لكنْ ورد ele‏ لابن ISI‏ غي a e‏ كتاب الأضنام» يجعل مِنْ 
aetema od d A e Mo:‏ 
حتی Ge‏ بكعبة LA‏ وقذ hs zy gh Gab ig‏ كالتالي: Ú‏ 
رأى Cut Self‏ قريشاً S ds‏ بالكعبة وتسعَى all io‏ والمروة ذرع 
الست. 


Gs حجراً‎ Zell lb Lä de a Gell ونص العُباب: فمسح‎ 

الما وحجراً Ge‏ المروة ورجع م إلى قومه فقال: يا معشرٌ غطفان» لقريش 
Zi‏ وق ua cas‏ والرو ولیس af,‏ کی2 Ai‏ يبدا عل AN‏ البيت» 
ووضع ech)‏ هذان الصا والمروّة. فاجتزؤٌوا به عن ql‏ فأغارٌ 
e?‏ بن جناب بنِ هبل بنِ de‏ الله بن BUS‏ الكلبي فقتل y (US‏ وهدم "d‏ 


وهل يشير One a‏ و n‏ حُراض إلى al‏ ذاته؟. 


Ul‏ (فلهاوزن) فينكرٌ هذا ORAI‏ وتجدرٌ الإشارة إلى ll‏ يكنْ في 
PUE‏ الذي LE‏ أيه إشارة إل bag ill‏ إلى 352 عبادة né‏ 
وكونة je‏ اسم كعبة غطفانَ» لا يعني بالضَّرورة ا قل ا 
SCA,‏ إلى ذلِكَ» o S X‏ قد be Gé‏ زمنٍ إلى آخرٌ. 

ويحق لنا أن نعتقد في أن معب ١حرّاض»‏ كان ED iae‏ القادمينّ 
بخ تجاه وآن dere,‏ راد کل أن عيبي عل dudit‏ سيت 


)1( انظر: تاج العروس 4» 1109 .22 وما يليها؛ راجع ياقوت 66403( حيث يقول 
المؤلف من دون أن يذكر مصدره EE‏ 
بيتا وأقاموا LU‏ سدنة. يذكر ابن حبيب في موضع تال: العزى شجرة كانت بنخلة 
عندها وثن تعبده غطفان وسدنتها من بنى صرمة بن مرة. 

)2( انظر: الأغاى 21» 94 وما يليها. (العزى = كعبة غطفان)؛ 012 126 1. 16» و 
ياقوت» 1» 09 6: بساء... بيت بنته غطفان... مضاهاة للكعبة. 

)3( تاج العروس 4» 109 مادّة الجذر؛ الأغاني» الموضع المذكور. 

(4) Beste! 37 sq. 
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tet DE ue 
NEST GAS لقريش اليد العليا على هذا المعبد المنافس‎ eal أن‎ 
Eeler 
ue dots Le QU Be EE 
Lall 


^ 


وكائّث AS‏ حراضي احتفالاتٌ GH‏ بالقرب ja a‏ 5 وکا LAS‏ 
تفعل قريش ud pas‏ ذلك SE‏ الأوسٌ والخزرجٌ A‏ مِنْ 
E‏ © ومن ENT s La‏ الكبيررةٌ هذا المحيدء 
e 5e‏ على eis ak‏ سواءٌ القادِمُونَ Le‏ وسط الجزيرة أم De‏ 
شرقها آم ELS Ua‏ إلى Sie Ze Aer‏ خم أو GER s‏ 
EU‏ فكانُوا جميعهم GET‏ في تلك الاحتفالاتِ» ويسهمُود Le‏ 
خلال تبرّعاتهم في juna jl‏ هذا المعبد. 


E راي سار ىو تلات رات‎ 
۴ GER D) فيه‎ $E Él SE COENA) P E إليه‎ Dis 


وكانٌ هناك N^‏ 


(1) هذه المعلومة التي يعطيها الأزرقيٌ؛ 80 وينسبها لابن إسحاق» مشكوك فيها عند 
٠ 1‏ أ39 kan WELLHAUSEN Reste?‏ تبدو d‏ من ناحية منطقيّة لها ساس 
| 

dg (3)‏ صل de M‏ وسم نفسه كان قبل dog‏ الوحي eet‏ 
شديدة البياض (ابن الكلبي؛ 12(: لقد أهديت للعزى شاة عفراء Ha‏ على دين 


قومي. وضحى أبو خالد بن الوليد ها بأفضل قطيعه بقي Ge‏ ثلاثة eU‏ 3233« 
81(. 
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dum Es NEU ?4e6 (QI. 25 1 :‏ ام 
في الكعبة واسمه السقام» SU s‏ العبادة تغارس LS La‏ كانت ارس عند 
الكعرة. 


ونتيجة لازدهار Al à cua‏ عليه اسم «العرَّى Ven‏ الذي 
نجه في بيتِ شعر لدرهم بن زيدٍ Ge‏ حيثُ نجدٌ في هذا ابي AN‏ 
للاستغراب اسم «ربٌ» معبدٍ العزّى متوازياً مع اسم الله الذي Ee‏ 


AU à المعبد‎ 


E g - 5 2 5, .‏ کل و re n‏ ^ 2 
ونضيف إلى التوازي مع الكعبة التوازي مع ll‏ اخرّينٍ مِنَ الثالوثِ 
cs oM‏ العربي: 


do ge جيف تحتل العرى المكان‎ PL ul GLA المقطع‎ ANS 
قريشٌ‎ Ae في أنَّ النَعويذاتِ التي‎ eV ويمكنٌ‎ lu وقبل‎ Fe 
dust اف‎ SUN! aM تقوم بشعائر العبادة والتي‎ Cas ها‎ 

تعوة إل s‏ الي Ja so Ll us o‏ في الكان الأول في جسم 
c aa‏ ومِنْ ثمّ في قَسَم اليمينٍ الذي la‏ فيه اسما الَّلاتِ والعرّى 


OD‏ ابن AN‏ 12؛ ياقوت» 3» 100. قد يكون لهذا الاسم علاقة بشجرة السّوقم التي 
تحمل LE‏ تشبه التين وصلبة عندما تكون خضراء وصفراء» وطريّة عندما تكون 
ناضجة؛ طعمها حلو ولا رائحة to‏ وتقدم كهديّة (تاج العروس» 33648( 
(2) ابن الكلبئٌ 13: 
d‏ ورت viel‏ السعيدة Ais‏ الذي دون wen‏ شرف 


هل عابت أن تفهم أن الوثن ويت الستى ni‏ والذي يعبدونه DEN‏ 
نسخة طبق الأصل عن العزى؟ فالنعت وحده لا يسمح OÙ‏ نحدد طبيعة الوثن 
الذي تصفه. 

)3( سورة 31653 23-19. 

d] (4)‏ حال كان إيقاع الصيخة يتطلّب هذا المكان (ابن الكلبيّء £12 88): 
والّلات والعرّى ومناة الثالثة الأخرى SE‏ الغرانيق العلى oly‏ شفاعتهنٌ لترتجى. 


AT nac 204‏ سط LE‏ ا جزير ق العريية 


0 s ارتباطاً‎ 

إن فوافة Ji‏ هذه AYI‏ لا DAS‏ رواية الارتباط الوثيق g‏ فيا بيتهاء 
فهيّ في نواح D sell gom ri SS‏ التي Ga‏ استنسام للبعلة 
ctu‏ وقد تي ذلك en dias Ae. Paz La Cle‏ 251 جلاء فى d‏ 
وثائقنا EU‏ للعرّى. 


لن di‏ بالتفصيل مُعطَياتٍ الأدب GUAI‏ وبخاصّة elis‏ نشيدٍ 
دمار مدينة Ge‏ حور في Ze "ec ke BU Se‏ 
ege äi‏ وفینوس da ds i A‏ اسم (- Bê‏ 
(ti‏ الذي dl cal de col‏ قديم D dels‏ 


à 2535 العرّى‎ ral rh مِنْ سيناء حيث‎ El sie S] ويأتي‎ 

اقوش إلى جانب اسم ذي Ps ÄI‏ وحيثٌ كان Decal‏ البشرة ius‏ 
بدو فا الصباح» وبحسب شهاداتِ مو لف ES À DEUS‏ 
(Les‏ وبخاصة de EN CER) Laai‏ هناك «و NIAE iis‏ 
ds‏ ا Set A‏ ار ن اکا اا La d E‏ 


)1( كان المنذر ملك الحيرة «يحلف بالّلات والعرّى» (الأغاني 2ء 21)؛ انظر: - LA‏ 
MENS Culte des bétyles 54‏ 
Opera omnia éd. BickelllT 210 sqq.‏ )2( 


WELLHAUSEN/Reste?40 sqq.; W. R. SMITH Kinship: E (3) 
282 sqq.; RYCKMANS Les religions arabes préislamiques 
.15; comp. Bêltu ap. TALLQVIST! Gótterep. 276 


MORITZ Der Sinaikult in heidnischer Zeit op. cit! 30 انظر:‎ (4) 
(5) WELLHAUSEN Reste! 42. 

J. HENNINGER Ist der : 12 31 عن هذا التقش‎ el انظر في الموضع‎ (6) 
sogennante Nilus-Bericht eine brauchbare religionsge- 

jEisschichtliche Quelle? in Anthropos 50 /1955 81-148‏ عن 


CONECTAR 
اوت ا‎ ee 
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E ppc ا وات‎ ade a dle DE Mila لكك فق أن‎ 
c xp Liz حي البشرية التي كان‎ -LSNI da 85 jl jJ وبين € الشهادات‎ 
Aalt Adds وما كان‎ PES NI ei يكوه بحسب‎ (ursi) 


Procop) البيزنطي‎ CAS بحسب‎ — mx ملك الجيرة‎ ell ۽‎ els ابن‎ 
ti وكاتب يوميّات‎ (e562) å نحو سنة‎ ER ?(de Césarée 


الل 
ود dsl La‏ ال هة (فينوسٌ) عند العرب de‏ ا die‏ 
الكتاب NA‏ والبيز Peel o AI is QA‏ فا حجر à ie‏ 
ENEE‏ 
LU CEN‏ على 4,9 الذي Sg‏ عشتروتٌ وهوّ يعبرٌ إلى P‏ 


(1) 11220; WELLHAUSEN Reste 40 
(2) De Bello Persico II 2 8l 13 


: Bi. LAND Anecdota Syriaca op. cit. III 247 وارد عند‎ Gei (3) 
WELLHAUSEN Reste? 40! 43/115; J. HENNINGER Men- 
schenopfer bei den Arabern 735 sqq.; Ist der sagenmante 
Nilus-Bericht eine brauchbare religionsgeschichtliche 
|. Quelle? op. cit. 100 sqq 
يبدو لنا أنَ أفضل عرض للمصادر البيزنطيّة المتعلّقة بعبادة فينوس عند العرب هى‎ (4) 
FR. LENORMANT Sur le culte payen de la Käabah 125 
المعلومات الرّئيسة لهذا المقطع مأخوذة منه.‎ .4 
لذي الشرّى‎ e العذراءء‎ AAT ilie × 00801 إبيفان اسم‎ M أطلق‎ (5) 
J. H. MORDTMANN Dussuares bei Epiphanuis in: Jon 
G. ROSCH Das syncretistische ; ZDMG 29 /1875Î 99-106 
وحدّدها بالّلات‎ ) Weihnachtfest zu Petralib. 38 /1884 643-549 
SOURDEL Les cultes du مع‎ ùl W. R. SMITH Kinship 292 
lAltar- Venus «5t عند‎ . Jarrân à l'époque romaine 69 sqq 
W. CASKEL in Le Antiche Divinità S - : i) سسمّى حجر‎ 
.( mitiche 105 


leg 206‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 


eS) A À‏ في جزيرة Acel‏ صور 06 وني الأسطورة الإسلاميّة 3 حول 
يننا معد is) dé‏ الحجرٌ الأسود Ae‏ لإبراهيم SPAM‏ جبريل 
متمثلاً Ser‏ امرأةٍ بحسب Aa‏ عرب ما قبلّ الإسلام للكائناتٍ الملائكيّة 
ges‏ سماويٌ لهذا المعبد؛© iag‏ الصُورةٌ الأسطورية للمراة Le)‏ 
التي تحمل ek Ze‏ حجراً A Ale‏ الشّكلٍ أو Dh‏ هي ذائها صُورَةُ 
عشتروت حاملة LÉ‏ أو الكوكب dl Se ME‏ جُودَة على القطّع 
w PER‏ 


^n 


Le حول الإسلام انطلاقاً‎ editus في‎ ds sd 72 ART 

de ls luch gl لهذا‎ olo Wo c3 xe VI Ge سرع‎ 

اعتقاوهم G‏ أن عبا5ة الكعبة مازالتْ le‏ وأذ Ge‏ مازالُوا يكرّمُونَ 
est 5‏ بالحجر الأسودٍ على Jue‏ عرب ما قبل الإسلام! لكنْ ob‏ 
Beni unde‏ ل ER eom de prae‏ 
Ai 2 Al‏ إذا أخذنا a‏ الاهتام d Ui He‏ حقبة ما قبل الإسلام 
GERD T‏ 
e ie al‏ سعف Ja‏ ,9 العلَقَةُ في سقفي الحرم المكيّ والتي حطَّمَها 


SANCHUNIATON ap. PHILON DE BABYLOS éd. Oelli (1) 
C. انظر:‎ .Sanchuniaton J عن تلك التقاليد‎ .. Leipzig 18 .مأ26‎ 34 sq 
CLEMEN Die phônizische Religion nach Philo von Byblos 
in MVAG-42/1938 Heft III 77 p 

)2( انظر: القرآن سورة الصافات» 149 وما يليها. 

)3( انظر ما ذكر عند 141 LENORMANT op. cit‏ 

)4( صيغة الله أكبر تصبح 0104 AG‏ (الحرف الصوتي ويصبح حرف العطف 5 
متصلا بكلمة أكبر) 201080 Lil)‏ مختلف .Xapáp‏ م2088 ) وهذا يفسّر ب 
xai Appoôitn‏ بنع © 6 éotiv‏ 6 (انظر: ما ذكر عند LENORMANTI‏ 
Cop. cit‏ 

)5( حمامة من عيدان ( انظر: ابن هشام» 821 1. 2). عيدان هو اسم du et‏ على 
سعف النخل الطويلة والقديمة (تاج العروس 44242( 
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Jo Ke du‏ الله عليه es‏ يوم فتخ مك وحماماث Se‏ ا 


لاعت 


والغزلان Laien Sec‏ عبد HU‏ في بثر ii‏ حيث عرف أن 
VIE‏ 4 والغزال هما رمزانٍ dis sies “ abs tal‏ أن ال 
الخنزير as‏ بعبادة عشتروت؛ X33‏ كان هذا الحيوان م Le Lol‏ السوريين 
بحسب Jo Lis ‘(Lucien de Samosate)‏ خاص U‏ 


V -) il يوم‎ laits "XAntiphane) شروت بحسب‎ 


dee o BE Qo x (neris die‏ دمج ej‏ ا 
بالعقيدة 3505 5 هي à EN‏ للحجر Áo, PLAT à‏ 
)1( يتحدّث المسعوديٌ عن غزال ذهبيٌ سرق من الكعبة عندما هدمتها أمطار غزيرة 
)4 126(. 
)2( انظر: W. R. SMITH kinship 196 sq. | 210] 221 sq. 12. The‏ 
religion of the Semites 219] 294 5‏ كان ebl‏ حيوان عشتروت 
للقدّس في جنوب الجزيرة العربيّة (انظر: - GROHMANN! Góttersy‏ 
(bole 64-5‏ 
Dea syria 54.‏ )3( 


)4( ذكر ATHÉNÉE IIÍ 49; W. R. SMITH The religion of the‏ 
Semites290 sq‏ .؛ قارن مع سفر oÙ‏ الإصحاح 7 سفر التثنية» الإصحاح 
14« 8( حيث يستند تحريم أكل الخنزير على مبدأ ليس معتمدا في الجزيرة» وهو 
کل ما شن طلقا وقسمه ظلفين ea‏ من EE‏ 
ا Len‏ 

dee ach EE (5)‏ 
ne‏ هذا m "T » m OI gi‏ من الأسبوع» و و على "e‏ 
بأكمله. وكان يسمّى في i alt‏ وني الشريانية 6 الذي يمكن 
أن تكون ترجمته في العربيّة هي الجمعة؛ 'arübó AN‏ يعني الجمع» «الازدحام). 
بحسب الثعلبيّءٍ Seeche‏ 
gel ie‏ أحذاد لوق do)‏ اچ اروس 5« 301 وا Telek‏ 
الجذر) ger‏ 80( . هل هي مجرد 
ترجمة للكلمة d b JE‏ علينا أن نراها ككلمة قريبة ced‏ «عذراء» بكر لم يمسّها 
رجل» (تاج العروس الموضع المذكورء ماذة الجذر) التي تطلق أيضا على كوكب 
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3 ca نجمةٌ الإسلام؛ «دليلة العرب وما مع المشتري‎ Ca dI 

ووا و EE TEE Jut‏ 
50 1,365 جديداً يبو حاسم في اوضُوع» فقذ رُويَ أن زهيرً بنَ جناب 
en‏ هبل» Calli‏ بالكاهن (لصواب ph gilly af,‏ كعبة Aou‏ 
استبدلتها توي buba Ju es ell ile‏ متحدثاً عن الكعبة: 


فلولا الفضل G‏ ما رجغتم إلى عذراءَ شيمتها OX d‏ 


M 


UNS MA 
3 


AS om ou 


ومِنْ جهة wël‏ أطلق all‏ بر“ م Au‏ على الكعبة لقب "ën‏ 
ea‏ مِنْ أسيادٍ الأنصَارِء EN‏ كانَ في الوفدٍ الذي Les‏ ه إلى Jan‏ 
de‏ صل الله عليه Aalen‏ لقائهم الثاني في العقبة» وقذ رفص خلال 
رحلته ads‏ أن Gi cs‏ القدس کا ie OUS‏ أضْحابة J pi eno‏ 
صل الله عليه وسل do‏ يشأ oh‏ يدير ظهره "ës:‏ كما KET JU‏ 
VEN‏ هذا all‏ ب في eu dua MUS‏ الذي gr tal "im SHADE‏ 


^ 
E 


ol لتفسيرنا‎ NES La وهنا‎ PAT م‎ cJ $555 ec d 


الزهرة؟. 

cœ L (1)‏ 883.1 : الزهرة دليلة العرب Les‏ مع المشتري قامت شريعة الإسلام. 
SE‏ 

La divination arabe 102/n. 5 انظر:‎ (2) 

)3( قد يكون على الأرجح تصغيرا للتَحبّب. 

(4) انظر: ابن هشام» 294 وما يليها.؛ الطبريّ 1 1217 : رأيت ألا أدع هذه البنيّة مني 
بظهر - يعني الكعبة - وأن أصلي إليها. 

)5( تاج العروس 410 1.1047 وما يليها. 

)6( لا ورب هذه البنيّة؛ إذا قورنت هذه الصيغة بربٌ Sall‏ 8 السّعيدة فلا تعد مفاجئة؛ 
لكن ما يجعل الأمر صعبا هو تعبير: بنيّة ابراهيم؛ ولكنّ المصطلح هنا كان قد فقد 
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cu» eic : ES SC na UT للزهرة أي‎ ENEI ات‎ à 5 
«IST المهيمتة‎ CS التي‎ sx D وميناة‎ SU ES SE ^ LS CO yl 


Z 
3 


وكا كان اسم «العذراء» الذي oc‏ جناب Ey LS à‏ 
سانا 2) 


Géi عن‎ et Zë لا‎ ell TA w js إلى‎ Au 
ee ee? 
ee 3J JI S 3 


7 


i all; iig diee pr ÉD iei إل‎ Eos esa] 
AU لقطع الشّجرةٍ ة‎ ës تظهرٌ له وهو‎ OL Li AN 125 عاتقها‎ Le Li 


معناه البدئي. 

.12 A ابن‎ (1) 

(2) انظر كذلك Jee)‏ المعنى المشابه في dal‏ تعني كلمة بنات MN‏ الصّغيرة: 
«الدّمى» التي cus Lë‏ كانت تلعب بها البنات ecol all‏ كانت عائشة تقول: 
كنت ألعب مع الجواري بالبنات (تاج العروس 10» 48» 1 . 7 مادة الجذر). 

)3( قارن ن مع ابن clés‏ 839( حيث ليس هناك il‏ إشارة إلى أشجار أو نساء &JI‏ 
وحيث يقول (ضن. 918(: إن الرّسول Lo‏ الله عليه élus‏ منع قطع الأشجار 
الكبيرة وصيد حيوانات حرم وج )= = طائف: راجع یاقوت» 4( 904). 

)4( ابن ell‏ 16. بدل حبشيّة» ترد خناسة عند ياقوت 3( 666. هذا اسم Al‏ 2 
ی un cl (15 cuia e LA‏ بل RS rne‏ 
يمكن أن يطلق على الزهرة. من جهة me PE‏ يعني ) شيطان» e& ys dul‏ 
بالفصحى امن يتسلل بصمت» (القرآن» سورة التاس» 4؛ تاج العروس 1424 
قارن مع الطبري» ?1 ' 1648 » حيث لا إشارة إلى أشجار: فهدم بيته وكسر الصنم... 
فخرجت عليه امرأة عريانة مولولة فقتلها... Ai‏ تاج العروس 44 56» 1. 17 
زنجيّة). F. STUMMER Bémerkungenl zum Gôtzenbuch des‏ 
bn al-Kalbiin ZDMG 98 /1944/379-80‏ يثبت أن الأصل المسيحيّ 
هذه المعلومة بالرّجوع إلى الماد التي جمعها عن هذا الموضوع DÓLGER Die‏ 
Sonne der Gerechtingkeit und der Schwarze Münster 1 9 1 8‏ 
Badi. pp. 54-57‏ منه هذا التص من أعمال الرّسول بطرس 422 وهو يصف 
شيطانا أنثى )= Lis all‏ قديم) بهذه Ethiopissimaml neque" ek‏ 
Aegyptiam sed totam nigram‏ " (مذكور عند DÔLGER op.‏ 


AT e 210‏ وَسَط AE‏ رق العريية 


GI E عضَدَ الشّجرةً وقتلّ‎ 55 ER فإذا هي‎ Lei ls een 
العرَّى ولا عَرَّى‎ AUS Ji خبرة»‎ glas عليه‎ ie فل سمح الرّسولُ‎ 
. E 


Oz Aa) EN ast متمثلاً‎ RN x » الوقت‎ án à 


Ne Ao pe Qo i عل‎ AE سوداء؛ وبدقة‎ 8 AS 
كانت‎ Zu ës Z5 JI اوو ق‎ eda Aas e coeli Ule 
اك وميا عل‎ e Eli te edil gend 
e البدئي‎ d TET hs pal du طول‎ 
Lu A Al LUI, الخضب عند الحيواناتٍ‎ AH هذه الإهة وهي‎ 


d Ge Joi‏ أكثر de de‏ هو أسطواً ia‏ خشب أسوة ناز ين 
السات KSE‏ هذا الأضل SS daa AN WT 6 Ji SSI‏ 
G'oA 0140 VOS) «5S1‏ وذات See )]8۷60716( bali‏ الألوان 


(cit 55: STUMMER loc. cit. 380‏ حيث تظهر الكلمتان المترجمتان 
إلى حبشية وزنجية. وتجدر الإشارة إلى T ol‏ سميّت الشيطانة c‏ الكلبي» 
15مادة الجذر)؛ وكذلك à 338 cu gt‏ حديثه عن CO‏ يقول: وكان فيه 

وني العرّى شيطانان يكلبان النّاس. 

)1( انظر في ذلك ترنيمة موشى في pleo Yek A‏ 32( 7» حيث يشير إلى أوثان 
غير مهمّة (أصبحت déedim‏ ........... 6 التي كان D MI‏ 
القدامى يقدمون لها القرابين. قارن مع سفر المزامير» الإصحاح 106( 37( حیث 
$edim‏ هي أوثان الكنعانيّين. 

THÉODORET Hist. de) 6aaipwv ge uéAag نجد عبارات مثل‎ (2) 
«(l'Eglise éd. L. Parmentier Leipzig 19111 319] 1. 11 sqq 
ORIGÈNE Ilepi epagc) BpaaAeiç Aiðioy أو‎ vontóc Aiðioy 
Passio Berthelomaei-Acta) uavpov ge 4 &oBôAn «(271 12 
۴. DÖ هذه المراجع مذكورة عند-‎ (app. apocr. IIl 1/1892p. 146 
في المواضع المذكورة.‎ STUMMER و‎ GER 
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Lekt وا‎ St dC t  ةَدوخأَم بصفاتِ رمزِيّة‎ NEXU 
بوساطة مريت وأفروديتٍ‎ et السَّامِي أنمودّجها‎ des vol de 
البدئية‎ JU صفاتٌ كثيرةٌ ها في‎ Xe d المتهلنسة والتوفيقية؛ إذ‎ A EN 
اسكها من‎ dans أضتام سوداء‎ Eo للديانات العريية لنذكر أولاً وجوة‎ 
السكل التي تزيّنُ صدرَهاء‎ Die ai وثانيا : الأثداء‎ uis à 
ESS السَّببِء‎ SS? a gat بض تعامة ترمز إلى‎ c على‎ z 

22544 ذاتٍ الأنواط‎ A في‎ idest للبعلة‎ ed 


وأخيرا p‏ السّاعاتِ es e‏ الفلكية التي تزيّنُ صَدرّهاء das‏ على eil‏ 
كانُوا يننظِرُونَ منها Al‏ تضبط دورة الأفلاك pol is ol‏ عودة ll‏ 
Ve‏ يكنا أذ Ces‏ هذا Le à be d AU ell‏ زهير بن جناب 
GUN G a‏ 8585 بخصّوص الحجر الأسود. 


ANTONIO FROVAÏ التفاصيل الواردة عن أرتميس مأخوذة من مقالة‎ JS )1( 
La statuta di Artemide Efesia a « Caesarea Martimar in Bolle- 
انظر على وجه الخصوص» صص. 308 وما‎ stino d'Arte 47 /1962305- 13 
Artémi - لليها . ليست كل تماثيل أرتميس سوداء ؛ هي تلك فقط التي وجدت في‎ 
H.i sel أرتميس‎ JU والتي توجد حاليًا في متحف سميرنا (راجع عن‎ 90 
THIERSCH Artemis Ephesia eine archaeologische Unter- 
suchung: I. katalog der erhaltenen Denknäler in Abhad- 
lungen der Geselschaft derWissenschaften zu Göttingen! 
انظرعن الأتموذجات الموجودة‎ sPhilol-hist. Kl. IIT 12] Berlin 1935 
A. FROVAlloc. cit. 313/n. 2 بعد هذا التاريخ ما ورد عند‎ 

Sth N 0 0 0 1 (2) 
CHWOLSEN Die ssabier und der Ssabismus (انظر‎ als 
PAUSANIAS sg كان يوجد في كورنثوس» بحسب‎ Cop. cit] II 237 
أفروديت سوداء. عن العلاقة بين أرتميس وأفروديت» راجع ما ورد عند‎ Il 44 
A. FROVAlloc. cit 

A. WOTISCHTZKY in Archeology 14 /196 1p. 211 انظر:‎ (3) 


AT e 212‏ سط شبد ا جزير ق العربية 


ونج الصورة ذاتها في كتابٍ TEAM‏ في حبر إساف ونائلة o‏ 
كان al (Fr. Lenormand) Ei‏ وعشتر وت +( وهي الصورة 
التي يصف ech Les de‏ العرّى يوم ck‏ عندّما ae DS‏ الأضنامٌ يوم 
Le As Jade E‏ مِنْ أحدهما امرأةٌ سوداءٌ ib e Mass‏ 


ef ent‏ وجهّها وتدعو بالويل فقيل لرسولٍ الله Äer‏ الله عليه 
Le,‏ ذلِكَ» Jus‏ : تلك A‏ قد EAST‏ أن Ae‏ ببلادكم أبداً. 


EE‏ أن 


me هله‎ Er تجديد‎ d Gel 


553 JINI للخيارٍ‎ LAN سما الحداثة لرواية الأزرقِيٌ تنح‎ 5l 
اعتباراتِ‎ Xe Glo LE s Al هل علينا‎ > ell Za خط الترات‎ Lé 


أدبيّة؟!. 


ET SE JU H. us ech‏ إن كان التالوث gl‏ الأنثو 
يُظهرُ أوجة تشابه Y‏ مع الوجوه e‏ 5520 الخ فهذا يعني H‏ 


كل Ge inl‏ الثالوثِ تشيدُ بشكل تقرييٰ وغير دقيقٍ إلى وجو Ae‏ وجوه 
هذه VPE PTS‏ ة ف البعلة السَامِية EE‏ 


كانت دليلة البدو KE‏ والقوافل مع إتهم i$ eal LM‏ التي SI‏ 


(1) ص 77. 

e ;passim ; . .Op. cit{225 sqq (2)‏ الزهراء في نائلة كإلهة للخصوبة (259). 
ولا تمثل أسطورة GUI‏ ونائلة إلا الجزء الأوّل من قصّة أدونيس المأساويّة» أي 
الموت؛ ويوجد الجزء ء الثاني في الطّقس المهمٌ والأساميّ لعرفة» الطّقس الذي يعود 
بعيداً إلى الوثنيّة العربيّة )306( وهنا يندرج في التراث الإسلاميّ لقاء eol‏ وحواء 
أي عشتروت وأدونيس المنبعثين من الموت. 
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عبادثها isal ell‏ على zz‏ ال  .4561812(‏ الأشراو) SuSE‏ التي 
E D 5 Z‏ 
كرَّمُوها في الأشجار ET‏ 


th cal Le ات‎ el dad رت‎ Ze a a T 
آمر الخصوبة‎ (Déméter) مثيلة‎ GYI- (الأرض‎ La التي‎ aa 
التناسل.‎ UY 


وكانّتُ نجمة الصّباح E‏ تغيّرٌ الفصول وتوزيع الأمطار والخصوبة 

- الوجة TUM PSU‏ لا ie Lais‏ - وقذ Mag‏ عبادتما في 
الحجارة Sahl EE KETTEN‏ التي انتقث 
decl‏ لاحقاً إلى الحجارة البيصَاءِ لكي _ MEN‏ قثيل هذه الإهق 
Ls,‏ نجمةٌ الصّباح Gibs sia‏ مع اللات all‏ مع ad‏ بسبب 
MUN n Hei‏ وإن الطابعَ اليورانيومي QUI er Ju Eu‏ 
للرّهراء ارتبط CHE joe du, dist sat G5, Lu‏ 
مقاب Als‏ حصوبة الشَّتاءِ التي GÍS‏ «الأشراه» التي 835 هنا m‏ 
uil‏ بها في الميثيولوجيا à £l‏ في Dém -) X (Perséphone)‏ 
(ter‏ و (زيوسٌ) و (ملكة D, ti‏ 


GES-BUHLxe القول الوارد في الكتاب المقدّس المذكور‎ ASêrâh انظر عن ال‎ (1) 
SL H. VENCENT Canaan d’après exploration récente 
Paris 1907 (Études Bibliques) p. 131 sqq. 144 sq.; DD Le 
Baal canaanéen de Beisan et sa padère in RB 37 /1928l pp. 
,512—43 


W. R. SMITH kinship 295 : Eu (2) 


(3) بعد أن كانت هذه الأوجه متكاملة» أصبحت تدر Le‏ متعارضة في العام الإغريقي 
les ll‏ انظر هذه الأبيات التى نسبها إلى )- Mercatar acte IV) PL‏ 

ATEFR. LENORMANT op. cit] 244] n. 2‏ التي تختصر هذا التنافر: 
Diva Astarte hominum deorumque vis vita salus rursus"‏ 

eadem quae es (Pernicies mors interitus‏ 1 نتمكن من إيجادها في 

À. Ernout Paris 1956 (coll. des Universités de France) طبعة‎ 


214 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


وتبدو «ناقلة» في Ein Ed SS,‏ للوجه الثاني للرهرة بيا 
aln‏ ال ke CSS Less - iech se‏ عن ذي LAH‏ 
وذات الأنواط rue Gé‏ الوجة الأول ها. 


Kä 


[3 


Fortune أو‎ Tyché- Astarté دون شك تتطايق مع‎ E أو‎ E 

SSII S.‏ الفلكيّة à‏ عن salle Sail UNI‏ لكلا الوجهَينٍ 

Con nóňeç)-es Gads des cités) AU Š SAN SS 
الهللنستي.‎ EU التي تحظّى بانتشار واسع على الأراضي التَابعَةٍ‎ 


ix SE‏ مِنَ الَهنِ i duo Gl ll‏ ملامس 
ية ia el‏ سادّث عبادة الزهرة في Bos‏ ا جزيرة im xs a)‏ 

كات Do LE Deier JAN‏ ت في أرض فلسطِينَ Us de‏ بلادٍ 
الفينيق» 5#Ë Op‏ بعض o‏ العناصر Séil‏ التي تعودٌ هذه الميثولوجيا في 
العبادة Lg RU‏ نعتقد في آن سكّانَ أرض tes‏ مِنْ سلاف إسرائيلٌ - 
وين بيهم مَنْ تاب صُعودةٌ نحو de‏ واحتل Kell Za KAI SUAI‏ 
LS‏ قد طوا رجام في Zon gI Bo iplo‏ ذكرى حضو d‏ 
dea?‏ سجلات السلوي؛ CS à t-il de‏ 
is‏ عل Sat GUN Jb‏ ية والغرية لشبه الجزيرة العرية dud‏ 
بعد ed a‏ إلى E äi‏ للبحر e MI‏ الذي LN‏ عليه اسم تهامة 
الذي ب يشير إل الفسادٍ والرًائحة SEN El‏ عن انخفاض و وحر EHI‏ 
pls Peab NT‏ | قد تابَعوا طريقهُم بمحاذاة الحافة IL AE)‏ 


o IN 3 500‏ قارن مع الفصل 4. المشهد 2 البيت 1 وما يليه (ص. 146(- 
الفصل 3 المشهد 4 LA‏ 13 -14 (ص. 131). 

)1( يعطي الجذر Lee c2)‏ الكلمة الأكادية «Tiamât‏ وحش بحري يمثل ll‏ 
في أسطورة الخلق البابليّة؛» يمثل الغمر (à (Tahôm)‏ العهد القديم» مياه البدء 
والفراغ والمحيط وبخاصّة هذا الذي تستقر الأرض على سطحه ومنه تطفو كل مياه 
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ا لجبال الموازية للبحر الأحر التي ت jee roa 8 gi‏ کےا 
ومِنْ هناك مروراً بالمدينة المنوّرَةٍ EU‏ فلسطِينَ وسوريًا. 


Sie‏ ن تدوم أكثر a‏ تلك التي es‏ بمعبد elits‏ خادموة 
e‏ جيل إلى جيل !» ESS VS et‏ دوماً Vl du Suas‏ م تعان 
يوما من نبو duel‏ فإذا آمتا ode‏ الحقيقة التي لا يوج ما Lt‏ أو ينفيهاء 
انها A A8 OT‏ أن الراك الذي deng ll AA‏ قد اس يذ 
دون انقطًاع» ehe ES‏ خلال العصور لتعديلاتِ بسبب نسيانٍ ec»‏ 
DEE‏ 


DE ده المتمكلة باليعلة الات‎ Gl od dtd tatl 

بغياب عبادة مزدهرَةٍ S‏ المجتمعاتٍ à E 2H‏ في ga eed‏ تلك 
التي Ze iato‏ الحرم على صُورةٍ adi el‏ الي يحكمهاء Ha, Ea‏ 
(D. Nielsen) £s o ibi ca di‏ عن الثالوثِ Zell‏ 
ا القعر m‏ كأبٍ er C Zen is‏ والكائنات ÉL‏ 
كأولادهما. gia Zei $ s JI Dies‏ النجوم في Sein‏ الابنَ الأ 
لتكونَ ÉJI cas i‏ لهذا Lis EWEN‏ مِنْ هذا deu‏ 
endi ia ZB el eei‏ البدويّ مقيعاً حيث FSU Aler‏ 
DEENEN‏ 
والقوافل على هيئة السَّيّدِ مرش القبيلةء تتراكمٌ عندّها CB JI‏ السحرية 


الأرض؛ يصلح ذلك أيضا للمياه الكبرى؛ للطّوفان ويدل على أعماق البحر وظلاته 
(انظر ما ورد عند 871 .(GES-BUHI‏ يجوز لنا أن نعتقد في أن البرزخ الذي 
يفصل المياه العذبة عن المالحة في القرآن سورة الفرقان 53 (قارن مع سورة الرّحمن 
19 -20) هي ذكرى لأسطورة قديمة تتعلّق بالحجاز الذي يفصل نجد ذات المياه 
العذبة والمناخ اللطيف أي تهامة عن المياه SEU‏ والمناخ القاسي. 

Der Dreieinige Gott Í 231 sqq.; ID. Ras Samra M - انظر:‎ (1) 
thologie und Biblische Theologie pp. 6Î 37 sqq 


leg 216‏ سط شبد ا جزير ق العربية 


A 26‏ 
والكهنوتية وبشكل رئيس صناعة المطر. 
GT‏ لمعرفة مضدر هذ Land cheb‏ البحث في Sall el‏ التي 
EE‏ العصور Lis‏ خاصّاً لكل العباداتٍ الأنثويّة. لكنْ هل هو 
ER‏ العضر ce‏ الغابرء Sl lel‏ بالبداهة à ei‏ كون السا HA ge Gh.‏ 
الاسر SSI,‏ خضوعا ulia‏ الآهة؟. 


إن ق الله s‏ الواحدٍ ني الإصلاح je EECH Geri ll‏ 
اهامثي LS 4 NIC ELU‏ على الاعتقادٍ في أن Ja‏ قد GAS‏ 
على البعلَة al‏ كانت عبادتها Lois Lë‏ لتحلّ Je‏ عبادته. 


وتجدرٌ SUM‏ - مع dis‏ إلى هنا - إلى أن je‏ والبعلةَ ارتقّعا di‏ 
i‏ الأولى في Le Zeil il‏ فيها تربية المواشِي gas‏ البحثِ عن 
secoli da: ETS ee‏ 


الم هو ابن n‏ أو oXDagon)‏ أا ال E eil‏ 


aen أن‎ Zë Na el M eo El بعل‎ ima; ا‎ 


Dagon (1)‏ الذي أصله من بلاد ol JI‏ جاء مع موجة جديدة من الحجرات السّامية 
j‏ فيا بعد مع الفاتحين الآتين من بلاد a‏ ليخلف للعجوز القديم El‏ 
خ في السّلطة المطلقة نفسا جديدا (قارن مع F. J. MONTBABANO‏ 
Canaanite Dagon: origin nature in Catholic Quiet,‏ 
1l pp. 381-97‏ 195/ 413 الذي يعارض DHORME Les avatars du‏ 
«dieu dagon i in Recueil 746‏ الذي بالنسبة له dcos‏ هي كلمة غرب 
- ساميّة بالتحديد أو عموريّة". انظر عن هذين الرَّأيين :10 M. J. DAHOOD‏ 
Antiche Divinità Semitiche 78 sqq‏ ع.آ.؛ وقد اقتبسنا من هذه الدّراسة 

ai ët jS uan d 
V" 3 cie "العذراء‎ btlt ‘Ant "^ للتشدذيد على —-€ الزواج بالأخت»‎ (2) 
تعني "الزنى» ممارسة الفاحشة" . قارن مع حالة‎ "nto مصطلحان متعارضان؛‎ 
(20 قابيل حالة إبراهيم وسارة التي هي أخته من أبيه (سفر التكوين» الإصحاح‎ 
وسفاح القربى الذي قام به آمون مع أخته غير الشقيقة تامار (سفر صموئيل‎ (12 
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aS Dan Li (أثرثٌ) زوجةٌ‎ 21,81 ca Hu فكل الآهة‎ dis v] 
) Kab'm bn atrt «si AN سوا (الأبناءَ السّبعةَ‎ Zell (qnyt ilm) 
FN ess futs ا‎ edd على‎ da, الاسم الذي‎ y 
بر موتو‎ ch es ui حسد‎ La البنيّة الذي‎ GS OU الإلهُ‎ 
الموتٍ‎ De Gel Au الشَّهِيدَ الذي‎ A ويضبحٌ هذا‎ (MÔN) as عندّما‎ 
Le Läd JyI RU A al قاتله وبعثرة‎ gra وتناز لقتله‎ 
الحاكمةء وعندما تنم‎ iab ylas E a ip ا‎ 
في الخفاء»‎ A أو‎ aI جع إلى قرّى‎ AE SA Se AA 


ces 


SE‏ في لدي e‏ تشع تلك الشلطة وتاك سلطة لعب 
Ji‏ البق م الذي تطبخ فيه ابرجوازية» JE‏ كنعانَ ذاتَ نفوؤء فيسيطِرٌ على 
كل الرتقعاتِ ess‏ بريقٌ آلحة الحرم g Ji‏ 


ul‏ الإصحاح 1613 وما يليه؛ انظر: SE‏ ج من الأخت مباحا 
في مصرء وسائدا Lad‏ خلال حقبة معينة EI‏ :أ رع ERMAN-RANKE‏ 
..und ágyptischen Leben? (1923)p. 180 sq‏ وكان ممنوعا منعا Ub‏ في 
إسرائيل: انظر: سفر coni‏ الإصحاح 6618 وما يليه؛ الإصحاح 11:20 وما 
يليه؛ سفر التثنية» الإصحاح 27 20 وما يليه. 


(1) إذا أبعد Ae)‏ أن يكون بعل Aal‏ في أوغاريت ب Hadad‏ غريبا وآنيا من 
المجموعة السَاميّة التي غادرت مهدها في بلاد الرّافدين ذاهبة إلى سوريًا وسالكة 
طريقا ختلفة ومن éi‏ تطوّرت بطريقة ختلفة؛ فهم في هذه JU-‏ -الآراميّون - جيران 
أوغاريت الذين تخشاهم . وهذا يفسر القول: إن بعلا ليس ابن 456181 وكذلك 
زواجه ب JAnat‏ تجدر الإشارة إلى ol‏ ابن 5618 4المفضل هو UM lAltar‏ 
sch‏ 

)2( قارن مع (Si-bi) Sibi‏ مجمع 34 في بلاد الرّافدِين الذي يعرّفه BOTTÉRO‏ 
ibid De sq‏ .» بالثريًا. E‏ يتكون مجمع الآهة Ze)‏ كالتالي: أب (أو ملك) 
= شمس؛ el‏ (أو ملكة) = القمر؛ الأولاد = الكواكب السبعة. El‏ كون الاسمين 
الشاميّين اللذين يدلان على الشمس D jo‏ وعلى القمر el Sie‏ فهذا يبدو لي غير 
مهم. . وتستند هذه الهرميّة بشكل أساميّ على مبدأ الحياة التي تتمثل بالشّمس ومبداً 
الخصوبة المتمثل بالقمر. 

)3( سفر الملوك الثاني 23: 4> 6» 12. 


leg 218‏ وَسَط شبد ا جزي رق العريية 


ويمزج اسم بعل Je Ai‏ والزّوج و COD Sech‏ مع 
LN‏ ة (الإغريقية) ومر OI‏ فصاعدا ستفتخ ele‏ الحرم على مضراعَيّها 
«sl Je A‏ وتطبح US‏ ةَ الخلود AKE‏ ومتذكله سمشل أسطورة Je?!‏ 
الشَّهِيدِ Aë fe End SIUS‏ وأوزيريس ur‏ وأبيل وهبل... الخ. 
ESS‏ الإضلاحات KA ll‏ الكبرى ستقوض هذا El trio si‏ 


wa A 


pun I l'ASéráh الغاصب و‎ Je وه» ومن‎ à phera 
m E all Lai من © القاعدة‎ GE, (Gy YD لاستشهاد‎ 


Ën 


الأخيرة Ss SL‏ الأب PAL c‏ والابن مع حفاظها على SES‏ 

ca ض التي‎ > NI على‎ JA لكنّ الإسلام‎ YE من‎ à x sil GÀ sli 

e‏ ذلك Pu efc‏ عبادة بعل di‏ سيقومٌ بضلا يشي في كثر 
us PRU‏ الذي ie aes Gen‏ قزناء متراجعاً عن 

كل تنازلات. الأب ب للابن والأمٌ في Sall‏ ومؤكّداً ll) sfide‏ 


(D)‏ إن بقي تاريخ الجذر (بع Lëtz (J‏ | (كأيّة كلمة مستعارة من لغة أجنبيّة؛ LS‏ يقال) 
فإن ما Woly‏ بالآراميّة أكثر بلاغة. 270818 TL (móró — JI GU JI)‏ هو من 
جذر m h rosis‏ ( جذر «(hy /wr gx‏ بحسب صيغة الماضي mhr‏ الذي 
يعطي c'el" mâru‏ و à m h r it dan ll anaáru‏ كلا العربية 
والعبريّة يحتوي على فكرة EE‏ 
ew hss‏ "بارع وماكر" (انظر: 81 DAHOOD oc, cit‏ )»الذي أطلق على 
cs‏ والد oes gol‏ يتضمّن الفكر الأساسيّة لأسطورة بعل: أف ابن و وسول" 
P.‏ الذي ka‏ ني أن يحل «de‏ ب "البراعة" و "المكر". OUS dl‏ وقويّ (انظر: 
الأكاديّة müru‏ "شات" و العربيّة müruwwa "mar‏ التي تعر عن فكرة 
Ka‏ > و مهر tT.‏ والمقابل الآراميّ العتيق لبعل محفوظ في أساء 

GES- : 1) Ba'l-Mahar و‎ (Map§aAvç =) Mahar-Ba'l 

KEN‏ . وبلوطة مورة (سفر التكوين» الإصحاح 12» 6؛ قارن مع سفر 

التثنية» الإصحاح 411 30(« êlôn mâreh‏ التي نترجمها ببلوطة JE‏ أو بلوطة 

DOHRME La relogion des Hébreux A ondes النبوءة " (انظر‎ 
كلقب لبعل.‎ márá ب‎ ilo تكون ذات‎ «(.128 sq 


)2( أي الرّوح القدس الذي Aal‏ على وجه المياه» في بدء الخراب (سفر التكوين» 
الإصحاح 1» 2)» على غرار 4561813 ET)‏ التي تسمّى في الميثيولوجيا الأوغاريتيّة 
ASéráh atrt ym‏ (التي تطفو على البحر). 
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والأزليّة لله. 


re 


ونعتذرٌ مِنْ تقديونا لتاريخ البعل والبعاة الغنيّ والمثمر والمليء SR‏ 
على Je‏ رسم e‏ مسر إلى أقصى حدود cl‏ ؛ إذ لا يمكنٌ أنْ نقد 
لكل تفيل في EN ce GA ga io A‏ ذلك Le ie‏ 
عن te e gi‏ ولیس هذا GUI pi‏ ِن هدي سوّى أن يكود DÉL‏ 
ET‏ إلى البعل والبعلةٍ في هذا الفضل. 


séi des‏ مِنْ أن اسمّيهما UU‏ عن حرم وسط الجزيرة ‏ وبخاصّةٍ 
da‏ إلا jJ à ol Rte Ka‏ مكانٍ من أنواع WK BEM‏ 
ll s GE‏ 555 
Lé‏ عدف وك LI‏ اع الأضنام deel AN LSL‏ البدويّة ونضفي البدويّة. 


ويدعمٌ إسهامٌ الحضّاراتٍ ul‏ عيادات الدو dech cl gio y‏ 
ES‏ في ذاتٍ الوقتٍ ell na‏ وتزيٌ الصّعوباتٍ على 253 SUR‏ 
الذِينَ SEN‏ - بسبب اختصاصهم وأهداف دراساتهم ال البحث عن 
العلاقاتٍ sid‏ وإلى القيام gel GS‏ وجوه الس Uis‏ إلى 
الا ا EE‏ 
usa‏ الديانات العربيّة xd d‏ بعقباتٍ لا Eu‏ تجاوزها؛ 
فيجدون أنفسَهُم في غالب Ze ele‏ على الاعتاد على es EN‏ 
M‏ من كونه مَوضوعياًء Leed‏ القرونَ ويعكشوا ELH‏ 
راف عل افة ما يغيارها: 


(1) أضيفت هذه الاعتبارات ذات a‏ العام إلى المقطع الذي تعلق KW le‏ عبادة 
ue E‏ إلا ا ام - كردّة فعل 


Ai LE 220‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


EG oi Dade y Mr cl. من‎ deo MÉ كان‎ 

PF ا‎ "ard s dixe 0: ومرثل أخرى‎ URL 
eh. تا‎ Les Le وون أى‎ el y 

وقد قدَّمَ مالك بن EL‏ الأجداري هذا الوضف لوالدٍ ابن AS‏ 

Eesi Jus الولييء‎ e الود قبل أن يحطَمَهُ‎ Jet له 6 رأى‎ Sis 


D 


أبي يبعي إليه oi‏ فيقول: اسقه AU‏ قالّ: فأشر ME‏ 


)1( كأعظم ما يكون من الرّجال؛ انظر: ابن الكلبيّ» 35؛ i iU‏ 15 9. 

)2( الفعل ذبرء المستخدم هناء يعتيره da‏ من «أصل يمني» tl)‏ تاج العروس» 
3 1.229 . مادةالجذر؛ 230 1. 4)6 ر يعني «الكتابة (بخاصّة على سعف النخيل) 
القراءة الخفيّة السّريعة» (قارن مع «Cd D Aal‏ وهذا یسح J&E Bl 31 BU‏ 
une CRUCE‏ تاج العروس» 3( 14230 .5( بکتابات؛ 
RE‏ ن . 4 إلى ذبر عليه أي نقش. 

)3( مؤتزر «متلفف بإزار» نوع من السّترة القصيرة من دون أكمام تلبس فوق الثياب 
الداخليّة؛ قد تكون فضفاضة أو مشدودة gom‏ 

)4( مرتد» برداء» معطف أو ستار من قطعة واحدة أو el ide‏ > يلقى على الكتفين 
والرأس فوق غيرها من الثياب. يعني رداء كذلك «مطوة» سيف» حزام» وقد تعني 
Ja. EI‏ علينا أن نستنتج col‏ فوق الإزار» كان هناك € 2 ذرع مكوّن من 
أسلحة تعدد في| بعد؟. 

)5( لواء تعني أيضا « تلوّي الحية « (تاج العروس»10» 14333 . 2 وما de (led‏ 
eg‏ 

)6( هناك وصف مختلف aal‏ شهاب الدين Notices et extraits des) ghil‏ 
manuscrits de la Bible du Roi II 4‏ ): كان NE‏ رخاميًا على شكل 
رجل على حصان» يرتدي لباسا حزما حول الكلى ومعطفا؛ يحمل سيفا معلقا برقبته 
ويمسك رعا Rss a‏ 

la LWELLHAUSER Reste? 16‏ هو و و i915 4 di Sb Wüstenfeld‏ 
2.1( : فأ شربه» "كنت أعطيه ليشرب" € لكن من جهة ينقص كلمة coo]‏ ومن جهة 
«sol‏ ترمى القصة إلى إظهار تشكيك خادمى zu]‏ أنفسهم» كعنصر "للتمهيد 
القرآيّ". 
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و Ga)‏ هو els‏ الأضنام التي duz‏ ها 30 (أصنام es E‏ 
ELI A‏ في رأس LG‏ الأضنام التي يعدّدُها 93 30521 


(ab رق بر عدر‎ EI LES الك‎ hal EFT 
مَنْ أطلق هذا الاسم‎ JS في دومة الجندل» وكان‎ cs l gala معة إلى‎ 
المعبد؛ وأمًا‎ bole St e ae MI الثاني عامرٌ‎ AST GI el على‎ Ġa Le) 
الذِينَ وققُوا في وجو خالل , بن الوليد‎ äi ve عبد 35 وعامر‎ éi 

Fe لط‎ él عندّما‎ 


كان هذا الإلة القديم الذي La‏ - بحسب É l E‏ إلى 
الجزيرة العربيّة où ha MENSES‏ في Ze LEE‏ 23 - مَعرُوفاً في الحرم 


(D‏ يبدو Les‏ أن نشير إلى أن فكرة «عشق عذري» قد ارتبطت باسم العُذريين (انظر: 
تاج العروس» 20.1.3.396( € بين| أعطينا لود معنى CAEN‏ والصّداقة» (انظر: 
«o gil‏ 4» 912)» وهو معنى أبعده أ7 188/ 41 NÔLDEKE (in ZDMG‏ 
sq‏ 708.( وأخذه D. Nielsen Ae‏ ( حب (5i‏ و Landberg‏ ( > 
شبق): انظر: ما ورد عند 74 JAMMEH Panthéon]‏ لکن بحسب نسب هذا 
العوف بن عذرا [ابن زيد اللات بن رُفيدة بن ثور بن كلب بن وبرة بن تغلب بن 
حلوان بن عمران بن إلحاف بن قضاعة (ابن الكلبي» 48 كارن مع تاج العروس 
3 14398 . 22)] فهو لا ينتمي إلى العذريّين الحقيقيّين أحفاد بني سعد هضيم 
فق da‏ بن Ve‏ ين .سود بن ¿ el‏ بن إلحاف (بحسب ابن حزم الجمهرة» 1. 
الحافي) بن قضاعة (تاج العروس 3( 18.176396( . هو على الأرب عوف بن 
GLS‏ الذي كان عنده ولدان عبد الود وعامر الملقب الأجدار؛ Ab‏ الأول من أبيه 
الخيمة والثاني الأصنام (انظر: AR. KLINKE-ROSENBERGER‏ كتاب 
الأصنام» 6 الملحوظة 403( 1,515 WÜSTENFELD Register zu‏ 
oe (den genealogischen "Tabellen Göttingen 1853lp. 165‏ 
كنانة تظهر في نسب عامر الأجدار (انظر: تاج العروس» 3» 1693 .13 وعايليها: 
ابن عوف بن كنانة بن عوف بن عذرا بن زيد اللات) . يسمح H‏ عدم التناغم في 
هذا النسب أن نعتقد آنه خلط ما قد حصل بين عوف بن كنانة بن هزيمة G AM‏ 
المعاصر لعمرو بن GA‏ وعوف [بن كنانة بن عوف] بن عذرا القضاعيّ OY‏ ودا كان 
يعبد في كلا القبيلتين. وفعلاء L3]‏ نجد ذلك عند ohia all‏ (ياقوت» £3 E‏ 
5) أحفاد كنانة» وعند الكلبيّين أحفاد قضاعة. 


.34 CAN ابن‎ )2( 


Ai e 222‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


zi: I aie dos أد - د أد‎ Leier 
ENEE EEN 
ea كما في أوغاريتَ - يتمثل‎ cur ss AL si وعلينا أن‎ 

3 3 شاب قوي البنيةء Zen‏ على الرُوبعةٍ ومسل العاصفة IO,‏ 
ولكونه LZ Íp‏ فهو OLA BEEN SE‏ وخصوبة ة الأرض 


)1( انظر: ما ورد عند فهاوزنا 17؛ تاج العروس» 1«4292«42. 9 ومايليها؛ 533( 1‘ 
14 ومايليها 856 الجذر. 

BOTTÉRO in Le Antiche Divinità Semitiche 30-31; cf. : jl (2)‏ 
ibl 6‏ انظر لمعرفة مجموعة المصطلحات المختلفة هذا الاسم: TALLQVIST|‏ 
APNI 6 sqq. 250: IDNBN 1 sqq. 222 sqq.; ID] Gôtterep]‏ 
STAMM 325 sq.; DEIMEL Semitiche 76; cf. TAL-‏ ;246 
Lt LQVISTI APN 251‏ عن i») JI) Dada ä‏ عند DAHOOD‏ 
in Le Antiche Divintà Semitiche 76; cf. TALLQVIST APN‏ 
251(« ولنذكر الاسم العربي دعد الذي ي يعني آخر يوم في الشهر» وجمعه دعاد الذي 
M à‏ يعني > "اللهو واللعب" (تاج العروس» 
2« 349). قارن مع اسم العلم 3 25( VAN DEN BRANDEN) is‏ 
Moritz 10‏ -496). انظر أيضا: ud‏ العنصر الأساسيّ في بعض من الأسماء 
الإهيّة التي تطلق على شمش وسين tol‏ ويسمّى الأخير “Ud-gù-ra-ra‏ 
.(DEIMEL 123)....Ud-dé-an-ta‏ هكذاء فالمختصر «UU Gps‏ 
"عاصفة" (144 (DEIMEL‏ الذي يبدو أنه الضّيغة الأكثر قدما هذا الاسم. 

.DAHOOD loc. cit. انظر:75‎ (3) 


)4( يتضمّن الجذر (ء د د) معنيين يمكن أن يمنحا تاريخا لهذا الاسم AT)‏ التابع من 
ظاهرات الطبيعة: «الغلبة والقهر والقوة» و «الحدير والخوار». Se? Olla,‏ 
يحدثان من دون إنذار مصحوبين بنوع من العنف cp‏ العروس» 2( 291وما 
يليهاء. مادّة الجذر). ويسهم هذان المعنيان في تفسير التمثيل Gt Ji‏ ل Adad‏ 
واقفا على ثور PARROT Assur 76; DUPOND-SOMMER: ài)‏ 
Les Araméens 109‏ (. 

« "Ddad &a-u-pi-a /ur-pi-ti ) يقال على هذا النحو: «إله السّحاب»‎ (5) 
"Ddad) "3 JI "إله‎ « "Ddad $a-a-ru-ur-ti) الممطر"‎ oU JI "إله‎ 


P 
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m‏ تتبع G- da os, MU‏ هذا b‏ في الحرم LACH‏ الأكثر 
ech Al (Dagon) vis ub‏ والحبوب وترويض الحيوانات» وكانٌ 
ai QI Q5 AN‏ يرتكز الله عليها عليهماء يرمزانٍ إلى سلطة الإنسانٍ على 


الحيواناتِ بزعامة بعل قبل أن ب وا ر ا إلى الإعصّار المتهوّر 
الذي لا يقهر. 


وتبدُو صُورة v) GC je‏ داهذا ue - LI‏ ولات 

الب diis‏ يبدو Ej ME G‏ بقويه وسهايو ورعه لصي الأسي؛ 

el Kl Su 2,‏ الأرنب Edi e Ji‏ بالسّيفٍ gi A‏ على 
مرّ العصُور؛ يبدو مِنْ أقدم أشكال بعل المسمّى z Sb‏ 


"Ddad) الزوبعة"‎ JI" OT Ddad ša ri-mi) "إله الضاعقة"‎ «(ša bir-iq 
"oU lt J| ".C'Ddad $a me- hi-e) العاصفة"‎ J|" (ša zu-ni 
.DEIMEL 45 انظر:‎ :) "Ddadb ša a-bu-bi /ri-hi-si) 

)1( يبتهلون Jis» aJl‏ الغزارة» ü-mu-un he-gâl-la)‏ = اسمك سيّد الغزارة): 
.DEIMEL 45‏ كان معبده في بابل -hei-nam | s‏ "معبد الغزارة" ib.)‏ 
46(. 

)2( ; نشير إلى OÙ‏ اسم OSI‏ موجود في نسب aba‏ معبد دومة وكذلك Xe JU‏ 
المذريّين عبدة ود يظهر ثور ليس بعيدا عن si‏ (انظر: اتاج العروس» 23 1«81. 
8 مادّة الجذر).المعنى الأساميّ لثور هو « الميجان. SE‏ «؛ ولهذا يرمز الثور إلى 
العاصفة . تحمل عدّة أماكن هذا الاسمء منها Je‏ في نواحي مكة (انظر: ياقوت» 1« 
8 وما يليها.؛ تاج العروس»3.81 وما يليها مادّة الجذر). وعن ثور كنعت من 
نعوت بعل في جنوب الجزيرة» انظر: CASKEL in Le Antiche Divinità‏ 
D. ».Semitiche 110 sqq.; RYCKMANS Noms propres 35‏ 
«NIELSEN Handbuch der alter. Altertumskunde I 214‏ فيه 
رمز القمر بسبب قرنيه الّلذين يذكران بشكل الحلال!. 

)3( انظر عن Adad‏ المحمول على أسود في 255 : DUPONT-SUMER op.‏ 
cit 57‏ | 

LE COMTE DU MESNIL DU: i5) psf AaywfBélov «| (4) 
BUISSON Les peintures de la Synagogue de Doura-Euro- 
.pos Rome 1939l p. 77 sq 


leg 224‏ وَسَط شبد ا جزير ق العريية 


(Dagon) و‎ 55 Gy BAe 2 مَنْ‎ Jsi (F.Stummer) Als 
يبدو في لوحاتٍ الكنيس اليهوديّ في‎ LS ببيئة آدونيس»‎ GLS المستعيدٍ‎ 
dieu dst دورا أوربوس) المدينة الأثريّة‎ «Doura-Europos ) 
dias أ‎ à (Dagon) العهد وغارجا من معبد‎ cp yit Se 
لبعل‎ Sis IESI يبدو تمثيلاً أكثرٌ‎ ie sd ($5 أن‎ asta SU هذه‎ 
تعودٌ إلى القرنٍ‎ a (Doura) أدونيسٌ في لوحة‎ JE AN مِنْ تلك‎ SAI 
dE الا‎ lb UN Ca Ae B الميلادي؛‎ cl 
البديَيٌ»‎ Sall "T Sech يفتقرٌ إلى‎ čp (Doura) gez à الطويل‎ 
الذي وجد في‎ 351 Jes نلحظها على‎ E وهو القوس وسهامٌ الكنانة‎ 
والذِي يعو إلى القرنٍ الثامن قبل الميلاد.*‎ CArslan- Tash) 


DEER op P o 
لكن كيف ترسّخت عبادة ود في دومة الجندل؟.‎ 


لا تحمل وثائقنا أيّ جواب عن هذا IJ‏ لكنّ الذّومة EE,‏ 
D‏ - سيت في موشور أسرحدُونَ (680- 9 قم oui‏ لكن 


, Al GS المتعددة لاسم‎ CAR واحدةً مِنَّ‎ GI نرّى في‎ ol نستطيع‎ Yi 


(1) ZDMG 98 /1944 381 sq 

)2( الذي كان معبده مقابل كنيس DU MESNIL DU BUI -: i) Doura‏ 
(GON op. cit. 7‏ .لم يقم رسام Doura‏ برسم OY Dagon‏ سفر صموئيل 
الأول الذي يروي هذا الحدث» JEE 5: de‏ هذا الإله كان قد تفكّك؛ رأسه ويداه 
مفصو لان عن جذعه» مرميان على العتبة» UT‏ جذعه الذي على شكل سمكة فقد بقي 
قرب التابوت مرميًا على وجهه (الإصحاح 345 ومايليه). 

sqq (3)‏ 75 أ.أك DU MESNIL DU 5171550111 op.‏ و....200077. 

PARROT op. dt 76 انظر:‎ (4) 

R. CAMPEL THOMPSON The Prisms of Esarhaddon: i (5) 
and of Ashurbanipal Londres 193 1p. 20 (B. IVÎ 1 sqq.) in 
W. F. ALBRIGHT The : Ji بالجوفء‎ alit بخصوص‎ .ANET 291 
.Conquests of Nabonidus in Arabia in JRAS 1925/293-99 


الفصل الثاني: جم عآ هة وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 225 


p € ^ € 
(9. €«(5) 5l An معتى‎ DLS تعطي للكلمة‎ 


d eg t E d‏ مكانٍ مهم على صخرة- كا يضح ِن الضف 


«الجندل)20) - وتطل de‏ واد خصب de‏ موجة السَّامِيّنَ الذينَ gow‏ | 
GS‏ #اركق موتخم BT SOU‏ إلى سوريًاء وقد حدث ذلك في في 
E‏ نحت 
sel EN‏ - كما ous‏ إلى ذلك أسماءٌ الآهةٍ التي dee il‏ هذا ZU‏ 
baie e ŽI b$ s‏ إلى ملكِ العرب Doa dest‏ ن اوو 
کا Ste‏ - قد احتلوا gal Cu‏ فيها المزارعُونَ KU D NI‏ 
ا واا سرا میا ر ا ا ا / o5‏ 
D Él es‏ ' ويصفٌ VE PR RI PUE EYE:‏ بن 
la‏ ووك (SD‏ «ناصر؛ املك Ni‏ الأول 
وأعاد له LE je‏ بعد أن ás‏ على وهب ورفاقه وقادهم di‏ نيتوى؟ Geh‏ 


)1( قارن مع JAdad-ilu-ina- -máti‏ اكوا ا ' إلخ. Sin-sar-‏ 
Kma-ti(m‏ " سين هو ملك البلاد" إلخ. (انظر: 227 (STAMM‏ يمكن أن 
تكون Adumâtu‏ صيغة AI. s‏ لتورية plie‏ 


)2( انظر: ياقوت» 2» 25 6 وما Led‏ 

K N. RHODOKANAKIS katabanische Texte QUE (3) 
Bodenwirstschaft I in Sitzungsb. AK. Wiss. Wien. Ph- 
hist. Kl 194 2 /Vienne 1919l p. 55(cité ap. JAMME Pan- 
RES 2774 /6 et) رعد ود"‎ " (gul /wd(m من التعبير المعاني‎ (théonl 7 
منزل ود المفضّل كان في وديان خصّبتها سيول غزيرة.‎ dl (2789 5 

La divination arabe 29 sq: E) (4) 


)5( في قصّة ile‏ عسر حدون ضد العرب )668 -633) يرد ذكر (ex)‏ ابن خزعل» 
ابن أخي يوثع ابن بير - 5 انظر عن النصوص التي تتعلق ببذه الحملة الآشوريّة 
15 العرب: TRUDE WEISS ROMARIN Aribi und Arabien‏ 
in der babylonisch-assyrischen Quellen! in JSOR 16/1932‏ 
pp. 1-37‏ عن SA‏ النُصويريّة انظر: - D. OPTTZ Die Darschte‏ 
lungen der Araber-Kàmpfe Assurbánaplis aus dem Paleste‏ 
zu Ninive in AFO 7 /1932lpp. 7-13‏ 


AT e 226‏ وَسَط شبد ا جزير ق العربية 
بالسلاسل يسارٌ باب D (sal‏ 


Sec‏ اسم 1350 عندَ das- E ll Sed‏ على 
5% 


آله هو الإلة الذي Sie‏ عند وضُوهِم إلى وادي القرّىء UE‏ إلى صيغة 


(955) و‎ Gs, CS) «أد )3(« أو «أد‎ sp 3 بع‎ PIGET 


R. C. THOM انظر بالتسبة لأسماء أبواب نينوى:-‎ .. ANET 292 c01. 1 (1) 
SON In Iraq 7 /194091 sqq 


(2) VAN DEN BRANDEN 185-Huber 349: w-d. 


Wddb-Wadad-'a (ib 132- Huber 245; RYCKMANS انظر:‎ (3) 
«(Noms propres I 111218 
Wdd'l-Wadad-'il(VAN DEN BRANDEN 306- JAUSSEN et 
SAVIGNAC 560; ID. 341 = JAUSSEN et SAVIGNAC 351; 
RYCKMANS op. cit/1224)Lwdd-'Il-Wadad (VAN DEN 
BRANDEN 125-Huber 220) Dwd = Dü-Wad(d) (ibl 159- 
Huber 337) Dwdd- Dü-Wadad (ib. 228-Huber 706) (W) 
.(.adad-'amm (ibl331 = Huber 653; RóYCKMANS/loc. cit 


VAN DEN BRANDEN 408| 429 = JAUSSEN et SAVI - (4) 
.NAC 1771188; RóYCKMANS op. cit/T4: 


VAN DEN BRANDEN 343| 199- JAUSSEN et SAV انظر:-‎ (5) 
.GNAC 365 et Huber 398; RYCKMANS op. cit. 411218 


AN DEN BRANDEN index p. 525 (6)‏ ۷ الكلمة المذكورة (عدّة مراجع)؛ 
انظر بشكل Dd'-Dad-'il Gb] 138 = Huber 262; 237- : l=‏ 
Huber 803; RYCKMANS op. cit] 222 bis; Ddn-Dadan‏ 
VAN DEN BRANDEN index 525 s.v; RYCKAMANS: jii)‏ 
op. Ch 5‏ تجب الإشارة إلى oi‏ الكلمة الإغريقيّة 44606 gole‏ قراءة دودان» 
المستوحاة من العبريّة as" «dâd‏ تعادل هذه الصيغة العربية وذان» اسم مكان 
(انظر: ياقوت» 4» 10 9 وما يليها.؛ «RYCKMANS op. cit/1332‏ يدل في 
FEST‏ الثموديّة Dedan‏ القديم )= ۴1a‏ -۴1). وھو مركز آخر لعبادة وذ في Jis‏ 
الجزيرة VAN DEN BRANDEN 288 =) Dü-Dád = Ddd sz, JJ!‏ 

.J AUSSEN et SAVIGNAC 489; 32» Huber 619 


الفصل الثاني: جم AT‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 227 


Em (JS) و‎ POI و‎ (AA) و‎ 


Cum dal في ملک‎ Óp ile مِنْ وجود‎ (Caskel) PARI 
واا ل‎ E أن اق اد‎ en Cana dd ran 
به إلى‎ Ul هم مَنْ‎ (Ge sl وي و كد أن‎ AVI هذا‎ das LAS التي‎ ol ual 
لا يستند إلا على فكرة أن‎ gI هذا التأكي‎ Sbs ®. شال الجزيرة العربيّة‎ 
اة فطل‎ Je dE کاٹ مَوجُودةٌ ني المستوطناتٍ‎ Gär عبادةً‎ 
KUER? يقيناً وهيّ تقول‎ SE 


AA) o]‏ اللدائعية حم Lila f ede‏ هو D Nielsen?‏ يليه 


VAN DEN BRA  - لكنّ المقروء هادٍ:‎ ell انظر عن هد المعروف كاسم‎ (1) 
osa عن‎ DEN index 527/s.v.; RYCKMANSlloc. dt I 71 sq 
عن‎ RYCKMANS loc. cit VAN DEN BRANDEN 209 انظر:‎ 
VAN DEN BRANDEN 322 = Huber : i «Hadad-'il = hdl 
! 11200141 يقرأ‎ Hi. RYCKMANS loc. cit ; 624 

)2( تقدم هذه الصّيغة التي انتشرت بشكل واسع في المجال Ce NT‏ في مسار تطورهاء 
الرّوايات المختلفة ذاتها ل 4020. انظر بخاصّة: VAN DEN) (Had(d = hd‏ 

BRANDEN 76-Huber 98l etc; RYCKMANS op. cit] I 8 

VAN DEN BRANDEN) Hadad- hdd ( Aó8oc قارن مع اليونانيّة‎ 
.Hudad 555 à الذين‎ .243-Huber 674; RYCKMANS loc. cit 
VAN DEN) Had(d)-'il- hdl «( Avóaóog مستندين ريا إلى اليونانيّة‎ 
«BRANDEN, 223-Huber 961°, 4; RYCKMANS, loc. cit 
VAN DEN: at Haddán- hddn s hdn «(! Hudál الذي يقرأ‎ 
BRANDEN, 134, 200- Huber 253,404; RYCKMANS, loc. 
المذكورين‎ ٧46060060۷16 الاسمين اليونانيّين ل 110860017706 و‎ PUES 
RYCKMANS: Jon Had(d)u = hdw Kss «RYCKMANS عند‎ 
JAUSSEN et = op. ct Î8 8Î 108; VAN DEN BRANDEN 376 
حدد هو جبل يُرى من‎ Od الذي يقرأ /077]). نشير أخيرا إلى‎ SAVIGNAC 250 
.)221 »2 (ياقوت»‎ SU وأرض كانت‎ es 

Le Antiche Divinità Semitiche 106 : jl )3( 


leet 228‏ سط LE‏ ا جزير ق AU‏ 


CXCaskeD is, Genie: C(G.Ryckmans‏ حيث 
Zu (Nielsen) KE‏ المحتى الذي يعطيه هذا الاسم 
(ES - Liebe) bas té Ay‏ وهو معتىّ غريبٌ ىا وصَفَهُ 
Sa DL ah EN Zeien C(Nóldeke)‏ ولا Go oi‏ 
ا لحب «للآب» فهذا يعني H 850 Ol‏ قمريٌ. وهناكَ نقشان olas‏ هذا 
الاستنتاج. mdw" KE‏ 85“ التي " mdw" E nesleiN ke‏ 
«"narhaš‏ من «'ddaW ttogdnoM"‏ أو red ttogdnoM"‏ 


«CI all 35) "ddaW‏ امقر ele 21255 d 9 de‏ الكتابة 
LE‏ الثالية: 5:9 Le‏ الأضدق وارلا Gë Us‏ هده à d‏ كن 
JA wdm šhrn‏ تلك التی سرقت من DC eden‏ 


«Noms propres Í 10 sq (1)‏ انظر: مع ذلك لنفس Les religions Aal).‏ 
203 أ16 «arabes préislamiques‏ حيث لا يذكر الكاتب Ge‏ الطابع 
Gil‏ 39 
)2( بخاصّة 10 JAMME Panthéon! 7 3sqq:VAN DEN BRANDEN‏ 
الذي يقول الكاتب: "مثله بالإله القمر لا شك فيه". (ص. 75). 
Le Antiche Divinità Semitiche 106 .‏ )3( 


«Handbuch der alter. Altretumskunde 216 (4)‏ انظر: لنفس الولف 
.Der Dreieinge Gott 145 sqq‏ 

ZDMG 41 /1887 708 (5)‏ الذي يذكره Nielsen‏ من دون أدنى إشارة إليه. 
A. NALLINO p‏ .0 آراء NÔLDE ; WELLHAUSEN Beste‏ 
.KE loc. cit;‏ و L. B. PATON Ency. of Relig. and Eth.‏ 
5 8/1915« عن JV»‏ 55 بيت sc. mor UU‏ .1ك BRAL‏ 
ser. Vivol. 29 /19211283-90 = Raccolto IIÍ 169-74‏ 

Ss) (6)‏ المؤلّف Y‏ يبدو أنه يعرف GÍ‏ اسم el‏ آخر مبذه Der Dre -: Su Le sil‏ 
(einge Gott 149-53‏ نشير إلى أن النّعت عب ليس مقصورا على JYI‏ 
القمريٌ؛ al‏ وشمش Ts‏ أخرى توصف Lal‏ ب "الأب" (:208 STAMMÍ‏ 
.CRYCKMANS op. ct 217 sq‏ 

D. NIELSEN Handbuch der alter. Altertumskunde: Ju (7) 
متحف برلين). توجد الصّيغة ذاتها‎ ( doc. cit. ; CIHÎ 30- Glasser 4 
إليها.‎ NIELSEN التي يرجع‎ (Halévy 504) في كتابة معانيّة‎ 


الفصل الثاني: جم عآ هة وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 229 


bn‏ كان مهما ol‏ كلمة (hr) Sal NI (shr)‏ العربيّة 

ol ya‏ على 53d oU E al‏ هذين الاسمّين eh‏ في 
ÉN‏ زوین سان لا اشرات اى 3 
اوسا هذا التجاورٌ في الوهلة الأولى باسم Al‏ أو معبر“ 
أو er‏ اسم Poe‏ ويأتي Zu bu‏ هذا Din ll‏ ويذكدنا Gei‏ 


à.‏ تعب 


Uus oes DNA MIT «alio أخرّى بنعتٍ يترجم ب‎ ie مِنْ‎ 
5 "p «ل (المعبد)‎ dan SIE ب « ل (الإله)‎ (wdm šhrn) 
ài (wdm) بترتيب عكييٌ» أي مِنْ اعتبار‎ AT تفسيرٌ‎ es ويمكن أن‎ 
أو‎ «(Sahar) المحبوب‎ (JYI) «ل‎ Ji ae Aus a LJ و5‎ 
EE Js g „Šahar (450) «(للمعبد) المحبوب‎ 


)1( انظر: 1374 RYCKMANS Noms propres‏ حيث يشير المؤلّف إلى ان 
في كتابة معانيّة )19 JAUSSEN et SAVIGNAC‏ يبدو أن شهران یدل 
على بلدة أو معبد؛ EE‏ الاسم القتبانٌ لمعبد أو نعت AT‏ شمسيّة 
ععترف ما NIELSEN‏ نفسه كذلك.(- Handbuch der alter. Alte‏ 
(tumskunde I 224; RYCKMANS op. ct I 362‏ 

)2( هناك بطن من القبيلة اليمنية خث خثعم» يحمل | سم شهران EU)‏ العروس» 63 330« 
1. 2« قارن مع صهران» Nm‏ المعاني RYCKMANS op. cit] D Ca‏ 
A212‏ 

)3( قارن مع ودّان (ياقوت» 4 10 9(« صنان (المؤلّف «l3‏ 43 429(« عزان (الموضع 
(eegal‏ 

D. H. MÜLLER | Die Nunation und die Mimation! in: Ju (4) 
ZDMG 32/1878 346; RYCKMANS Les religions arabes 
eux cali iol ee الذي يقرؤه شهبران. قارن مع‎ «préislamiques 3 
362461 انظر: الموضع‎ CIH 5271316 = 124 لذي السّماويّ (الموضع ذاته»‎ 
Le B) ظهران لا تغيّر شيئا في المعنى: قارن مع العربية‎ Hommel حيث قراءة‎ 
GES- ورد عند‎ Lë (zulru) والكنعانيّة‎ (éru) والعبريّة (ش ٠ه ر) والأكاديّة‎ 
.(BUHL 5 

NYCKERMANS 710125: لجنوب شبه الجزيرة العربيّة‎ JYI راجع عن هذا‎ (5) 
propres أ30 أ[‎ 33; ID] Les religions arabes préislamiques 44; 
D. NIELSEN! Handbuch der alter. Altertumskunde Í 2 14 


A e 230‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


OL oes صح فهو یبقی‎ Aer ls co p لیس‎ (D. Nielsen 

يَغوث: 
Al‏ اليمنٍ قائم غل ا مل اسن EN‏ مرج 
[oq‏ 


he,‏ وهو PE Ue pem o^‏ أعطاة n‏ بن ex KE‏ بن 


7 


(o 5) r cash EE أحناة مالك وطيءِ‎ mi وتجمع‎ V eal AM m 
be se هذا إلى وجود رض‎ oi ويشير يشير اسم‎ Ee CH بن کهلان‎ 
"m مع‎ cA عقد‎ J على هذه الحضبة بعل‎ E Sel as وفيها‎ VAM 


ol (1)‏ تجاور سين 5 55 الذي يشير CASKEL(in Le Antiche Divinità 4J|‏ 
(Semitiche 5‏ في الاسم الثموديٌّ المركب» AN DEN) s-n-w-d‏ 
(BRANDEN 110=Huber 194‏ الذي e x‏ المؤڵف ب "سين "Le‏ 
أو "سين Ve‏ لا يبدو Hl‏ مبرّرا؛ وفعلا فاسم سين غائب لا وجود له تقريبا في 
الكتابات الثموديّة D‏ 5 يرد خمس مرّات لا c ssl‏ يفسّره Van den Branden‏ 
بطرق متنوعة: سام )767 (p.184 = Huber‏ مسير p. 343- JAUSSEN)‏ 
pp. 110= Huber 194; 506- Nàmili) o «(et SAVIGNAC365‏ 
5(« منشور )7 L. (p. 495= Moritz‏ نتقصد أن نرى 3( snwd‏ الكلمة العربية 
سنا "بريق النجوم" (تاج العروس 106185( ونترجم هذا الاسم المركب ب "بريق 
ود" كونه UL‏ للعاصفة؛ قارن مع قراءة Sanâ- "il‏ التي يقوم JAUSSEN et‏ 
SAVIGNAC Gi VAN DEN BRANDEN 343- JAUSSEN et‏ 
Saná-'Aws «SAVIGNAC 365; RYCKMANS op. cit. I 239‏ 
(RYCKMANS! op. cit] T 219)‏ وسناء الله الاسم LS M‏ المستخدم حتى 
الآن؛ قارن Lai‏ مع CTALLQVIST APN | 192) Adad-sa-na- ni‏ 

(2) حمراء» بحسب تاج العروس 2» 47» 1. 9» مادّة الجذر. 

o Li (3)‏ القراءة: تح العروس 14829 1 . يسمي em BU‏ 4» 2 ومايليهاء 
هذا الفخذ من مراد pal‏ و - أعلى. 

)4( ابن الكلبي؛ 35 انظر: e‏ ذاته» 6 حيث يقال: ol‏ ياغوث كان ei ul‏ 
وسکان جرش. 

)5( انظر: تاج العروس» 2» 39 مادة cl 21 c48 o idl‏ أودح ج وذح ج o"‏ أصل 
يمني» يعني عركه كعرك الأديم» (عن أديم» راجع تاج العروس» TELET E8‏ 
A 3‏ استمراريّة هذه الصّناعة في جرش موثقة عند الإدريسي» كتاب الجغرافيا 
الذي ترجه 143 18361 Jaubert Paris‏ 


الفصل الثاني: جم idl‏ وسط ا جزيرة العربية أعبال سابقة 231 


o LJ 

وقد Gei‏ هذا Al als Sëll fadl‏ وحامي الصناعاتِ اسم 
(TONER‏ (مضَارعٌ غاث) «مانحٌ LU‏ والمنقذ». وكانَ هذا La‏ واسع 
الافشان فى Sandi‏ في جنوب ا 4 5 als les OÉ pdt‏ 2 
وفي التوراة © ots‏ في الأصل Bis‏ أو مُلحَقاً باسم dl‏ وکان يعني GI‏ 
cd s «il Gl s $i‏ يعني هذا الاسم úl V‏ ابره يدل ht‏ 
A Le Jde si‏ € 


وقد 5 E‏ هذا الاسم في سفر التکوين» cns ter‏ إلى أحد أبناء 
É l BEEN à EEA PE td Gago de sier)‏ 


)1( انظر: ياقوت» 1023.4 : وقيل إِنَ يغوث كان منصوبا على أكمة مذحج وبها سمّيت 
القبائل مراد وطىء والحارث بن كعب وسعد العشيرة وذ Ze‏ تم تحالفوا عندها 
وهذا قول غريب. قارن مع H. S. NYBERG Bemerkungen ZUM‏ 
«Buch der Gótzenbilder» von Ibn al-Kalbilop. vit. 363‏ الذي 
يجعل من مذحج اسم all‏ تعبده مجموعة قبلية تحمل ذات الاسم: Als Hügel"‏ 
war Madhiÿ ein Gott; dieser Gott trug das Epithet Jagüt;‏ 
vom Gotte Madhiÿ stammte der Stamm Madhiÿ ab. Of-‏ 
fenbar war der Hügel Madhiÿ der ursprüngliche Versam-‏ 
.«mlungs-, Gerichts-und Kultplatz des Stammes‏ 

)2( 5 تاج العروس 116341 1 مادّة الجذر: JU‏ ابن دريد غاثه يغوثه غوثا هو الأصل 
ech‏ . يعني غوث في الاستخدام التقليديٌ «النجدة» وغيث «المطر». 

NOTH Die Israelit. Personnamen أمثلة واردة عند:30‎ e انظر‎ (3) 
.RYCKMANS Noms propres Il index 68-76 

.T. BAUER Die Ostkanaanäer 24-32: Lil (4) 


)5( انظر: cit] 27 sqq‏ ف s. NOTH‏ وعن الآرامیین انظر: المرجع ذاته» 30« 
وللآكاديين» انظر: .STAMMI 95 sq‏ 

dal (6)‏ عن دلالات هذا المضارع NOTH:‏ و STAMM‏ في المواضع المذكورة. 

E ا‎ eS «5:36 Fous SC (7) 


m‏ الأوّلء Bee:‏ 7 18 27: 28). يوجد هذا الاس في أنساب قبائل 


232 جم مآهة وَسَط ES Aa‏ العريية 


Ba iui i iui SE القديمّة‎ 


کا je SU‏ شکل don À‏ فمل كل s Piae‏ انث هذه 
DA‏ اما عن Gus‏ «الأضنام» و «معجم البلدان» lias‏ غيرٌ مفاجئ في 


سباق SE‏ الآلحة العربي. 


SJ الإسلام إذ‎ se Ene Ee dist Sabe Ge 

تلك المرحلةٍ Le ES el e‏ اسوه ليس Le‏ مذحج فقط؛ بل LS‏ 
des‏ قريش وهوازنَ وغيرهما Ge‏ القبائل.”“ وتشهدٌ على ذلك حقيقة jb‏ 
فقذ dise Ha Us‏ خلال معركة بدر dë Ale Cy‏ مِنْ قبيلة مذحج 


£10:231389: mus 7 JSI عشرة (الظر: سفر أخبار الأيّام‎ gH pl uad 
NOTH op. cit]: Ei «19 :11 الإصحاح‎ dr CNL 1؛ سفر أخبار‎ 
.W. R. SMITH The religion oft ل ع‎ note انظر:‎ .)196 
VAN DEN BRA - Huber 0 ظظهر | سم يغوث في الكتابة الثموديّة‎ 
(DEN 202 

)1( انظر: تاج العروس 1 12164 . 8 وما يليها. يُذكر من جهة dl‏ واحدا من إخوة 
مالك وطيء أجداد مذحجء كان اسمه غوث وكذلك واحد من آبناء طيء ء (المرجع 
ذاته)» ومن جهة أخرى. يظهر اسم غوث مرّتين في نسب المؤوشسس MS‏ 
لجرشء حيث كانوا يعبدون يغوث (انظر: ياقوت» 2 66:0 2.11 و4 ) ويبدو 
oi‏ غوثا كان G4 kal‏ في الكتابات الثموديّة 813 VAN DEN) Huber‏ 
مه 

Ryc - حيث يترجم‎ :RYCKMANS Noms propres I 245 انظر:‎ (2) 
«صرخة الاستغاثة»‎ Gawt-(i)láhi و‎ Gawt-il s Gaws- il :mans 
متأخرا.‎ H هذا المعنى يبدو‎ ES 

)3( انظر مثلا: الزشريّ والبغويٌ بخصوص القرآن» سورة 7 نوح» 23( القميٰ في 


هامش كتاب الطبري في تفسيره» 9 u^‏ . 53(معلومة عرفها عن del‏ المرجع 
cal‏ ص. 54(« GROHMANN! Géttersymbole 69-70 et n.: Bl‏ 


.3; W. R. SMITH Kinship 192 sqq. 218 


WELLHAUSEN Reste 21; W. R. SMTH op. انظر ما ورد عند‎ (4) 
.cit] 192 sq 
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بسبب Ds ed ie‏ ذلك أذ حراسة Le een Al pM ESS ea‏ 
Ga gs La‏ لكن مو لاو lle‏ أن HEISER 3L. ull sd elisa‏ 
«el SN‏ ؛ فهربُوا بيغوتٌ kl‏ إلى بني الحارثِ أعداءٍ بني مرادٍ؛ وعندما 
طَالبَ به هؤلاءِء رفص بنو الحارثِ LS,‏ قاطِعاً LAU Re‏ الحربٌ 
DES‏ لكنّ بني الحارثِ خافوا مِنْ غلبة بني مرادٍ عليهم» فنادوا لنجدة بني 
همدانَ الذِينَ طَردُوا بني مرادٍ واحتمظُوا Oohh‏ وقد OS‏ هذا Le‏ في 


منطقة الرّزم La‏ أرض EPI‏ 


De 2 e 5‏ ^ < 5 و A‏ 
لر al‏ يخوث ویون صخا 18635 eia‏ حيث يقول 


SP a Io ux o يعو ويغوت‎ A a s: ياقوت في هذا‎ 

eene 
Ger ويعوق» وهر الفاروف:* غر أن ال‎ ën en هلك‎ as JA 

هذين o I‏ يبقى واضحا Aen LS Uo smi‏ ذلك Zu‏ الفقرة الثّالية. 


)1( انظر: ياقوت» 4» 1022 وما يليها؛ وانظر التفاصيل والرّوايات المختلفة في القصّة 
الواردة عند .WELLHAUSEN Beste? 19 sqq‏ 

)2( انظر: ياقوت» 2« 6 بحسب ابن الكلبيّ المذكور في المرجع السابق» 1023« 
dt‏ لصحي دن امك رن او tellt‏ 
13 .10 وما يليهاء حيث أشير أيضا إلى وجود بطن من طيء ء يحمل الاسم 
(Cut‏ . ووضع يغوث في نجران عند بطن آخر لبني الحارث أي بني نصر. 

GROG HOFFMANN(n ZATW 3 /18 8 الذى يترجمه أ3‎ (1022.4. (3) 
Zurück-halter und Helfer (wohl u -"( ب‎ (279 comp. 100 
W. مع‎ 0,6 "spr. Rengen-Verweiger und Rengen-Spender 
. R. SMITH Kinship 203 

)4( 1432544 . 14؛ هل هما على الأرجح هاروت وماروت؟ الفاروق في السريانية 
6 ه 'الفاصل» المنقذ" هو نعت يعطاه isle‏ الخليفة عمر بن الخطّاب الذي 
قام بدخوله في الإسلام بإمالة كفة الميزان إلى جهة GH‏ أي الإسلام (انظر: تاج 
العروس 27 43(« کی E‏ وا یه ا 
تروي فصل المياه الحلوة عن المالحة في نشأة الكون الآشورو - بابلية» التي حققها 
iles ss Le‏ هزم os‏ 


as Ses 214‏ سب وال جزير ةالعريية 


يعوق: 

SE‏ - بحسب ابن الكلبيٌ 2 Seel‏ عمرُو Ze‏ لي QU‏ بن 
gi de pret cu D‏ جني بن De‏ © بن نوفٍ بن همدان؛ وکان 
ee‏ 
INT‏ 21 © 

ويحمل هذا اضَارِعٌ الدّلا Iy‏ ذ MG‏ في e‏ ويحتوي D JIH‏ و ق) 
EE br e‏ ويظهرٌ d‏ بعل السّماء الذي بسك 
SENI‏ ويطلقها lé, Lite‏ وهذا ما Ze‏ التّقارب القائم Ze‏ يغوتٌ 


ويعوق. 


)1( الصّفحتان 2 36؛ ياقوت» 4« 41022 50 22 .WELLHAUSEN Reste’‏ 


e gl (2)‏ الموضع المذكور» في خيوان» ما 54 NYBERG Bemerkungen‏ 
R. KLIKE-ROSENBERGER in K. ai cop. cit] 4‏ 
dasnàm 1 37Î n. 418‏ » إلى تصحيح معلومة ابن الكلبيّ بخيوان على خطاً. ol‏ 
خيران هو اسم حصن من dal‏ صنعاء ء (ياقوت» 62 506( وخيوان هو اسم لبلدة 

من del‏ صنعاء Lai‏ (الموضع ذاته» 512؛ تاج العروس 9« 194» 1. 8 ماذة 
الجذر)» ويشكل كلاهما حلقتين متباعدين في نسب مدان» حيث يكون خيران اسم 
مالك بن جسم (تاج ج العروس 161959 . 2) pis‏ هذا هو جسم بن خيران بن 
نوف بن مدان (المرجع المذكورء 2ء 550 1. 24). 

)3( بحسب ياقوت في الموضع ال مذكور ذاته» كان يعوق إها همدان وخولان من قضاعة 
cU)‏ العروس 1631246 . 9 مادّة الجذر)؛ وكان في أرحب وهي بلدة يمنيّة تحمل 
اسم فخذ من همدان (ياقوت 196«1(. بحسب El‏ المذكور في تاج العروس 
7 39( كان صن لكنانة. لكن بالنسبة 2250 e‏ في تفسيره للقرآن سورة نوح» 
3 هو وثن لمراد. 

)4( يلجأ 23 WELLHAUSEN Reste!‏ إلى اللغة XS EM‏ ليحمّل هذا الجذر 
معنى "سهر على» حرس" Les‏ يمكن هذا المعنى أن يفهم من الجذر Al‏ الذي 
يعني gag c^‏ هنا يمكن أن ری في هذا الله لد يع HP‏ 
القبيلة". وبہذا المعنى یتر يترجم 474أ1853/ 7 OSIANDER in ZDMG‏ هذا 
لالاسم GI‏ ب' ."der Abhalter dues averruncus'‏ |5 معنى - abwe‏ 
den‏ (صرف) الذي رفضه 22 J WËLLDHAUSEN Beste!‏ عاق» أعطي له 


في تاج العروس 23.143947 
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VE a M, NUES? NINE‏ قد 0,8 LE‏ ما نقله 

ابن الكلبيّ عن jet S JI EHI‏ مِنْ يعو رجلاً d te‏ زمنِ ما قبل 
نوح» فعندّما ae‏ استغل calal e Zell‏ وعرض Oe Hegle‏ 
صُورةَ له على المحراب؛ ليبقى أمام أعينهم كلما A‏ فوافقوا عليها 
وغل مثلها لسبغة بن bles‏ الصَاخِين ماثوا بعد ذلك je‏ الصالح؛ 9 


LS 5 5 BERENGUER 


ASI عبادة‎ GA dé ug SE NOTI CAPIT 

الصّالحء 0 Li ʻi‏ لا نستطيع ol pU Cas ol‏ يعوق وأربعة UT‏ 
أخرَى يِن آهة قوم نوح» de‏ مجمع NI‏ الأكثر Sa‏ في وسط شه 
الجزيرة all‏ وقد ss‏ عبادة يعوق والأربعة الأخرّى حتى 2p‏ 
pen‏ ويعوة - في Lilo‏ - سببٌ عدم وجود أسماء Sc‏ له إلى معنا 
Pe Sai‏ وقد يكون مالك e‏ نمط ÉU Ss Del‏ في أبياتٍ مؤكّداً 


)1( مذكورفي تاج العروس 67 39 مادّة الجذر. 

oye (2) 

del (3)‏ التنويه إلى سبعة من بعده» لا يوجد 
في نسخة الليث» لنشر عرضا إلى أن LENORMANTI Sur le culte payen‏ 
«de la Káabahl 0‏ يقارن يعوق وأصحابه السّبع بالكواكب أنصاف YI‏ 
(فينيقيا: إشمون+7؛ عند الآشوروبابليّين: Anu‏ أي Antum Bêl Bélit‏ 
sAdadl Ištar Sin Šamaš‏ انظر: 51-64 (DÉIMEL‏ الذين يتشابهون مع 
Ogdoade‏ الإغريقيّة والمصرية. 

)4( انظر عن النصوص التّوراتيّة التي يمكن أن تكون قد استوحت هذه الأسطورة ما 
ورد عند 132 R. KLINCKE-ROSENBERGER in K. al-alnám|‏ 
..Sqq. n. 374 sqq‏ 

)5( يفسرٌ ابن الكلبيّ» 7ء ذلك بأن همدان اعتنقت اليهوديّة تحت تأثير جارتها حمير. 
والملحوظة ذاتها يمكن أن es‏ بخصوص الوثنين الحميرتين» نصر وريام (الرجع 
ااته). يشير 1 3 HALEVY Voyage au Nedjrán‏ (مذكور عند - WEL‏ 
HAUSEN Beste 22‏ وجود جبل باسم يعوق مقابل مدينة غیان. 


236 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


عدم الفائدة مِنْ Al‏ مثل Ó pna‏ مقابل الله. لعدم قدرته على D GS‏ 


OLAN Dy iy عله الجغرافيا‎ «d s أن الاهتامَ الذي‎ Ge 
SA القديمَةٍ يعودُ للقرآن» ولكنْ حتى لو م ترذ الآياث ني القرآنٍ‎ SET 
ة في القرآنء حيث‎ Ae غيرها غير‎ es Gs ép على الاهترام‎ BSI هذه‎ 
E ة أمام الإصلاحاتِ‎ Gd AE d'Ae éch EET 
الله مزياڈ ين‎ de التي أملاها‎ E القصة الخريبة‎ oda جذرية؛ والشَّاهِدٌ هو‎ 


A‏ د 


Ji بخصوصٍ‎ (Landberg) Suz, (Comte) لأمير‎ Sos 


GE a 

LA dut, اوسا ا‎ e أن‎ giai su 
COFEE ENET AN يا خليفة‎ EU يعوق: : هذا هديّ‎ 
بكلام‎ Olga cal عليه الواحد‎ Sat CA يرق‎ H إلى‎ Zell Ge 


YI Eau‏ ويكرمُونَ الصيف وإذا جاؤوا Ba‏ لا يقربُونَ الحرم ولا 
RC PPS‏ اون 


فهل هو تموية؟!. 
à]‏ مود الممتقدات: Sale Zi A‏ الذى Jl Sl A Le bc‏ 


)1( انظر: ابن هشام» 153 
يريش الله في الدذنيا ويبري ‏ ولا يبري يعوق ولا يريش 


(يريش ويبري = ينفع ويضرٌ). 

La arabe et ses dialectes (2)‏ مداخلة قيلت في المؤتمر الداخلي التاسع 
للمستشرقين في مدينة الجزائر. 59 ]1905 eal; ‘Leyde‏ اسمه يعوق واضعوه 
في جوف مغارة فإذا أراد الذي أن يتزوّج أو يسافر اتی بخروف يذبحه calé‏ 
ويقول له: يا يعوق هذا هدو لك يا خليقة AN‏ .. وإذا أراد فقير أن يتزوّج يستلف 
من السّادن إلى أن يرزقه الله 73 3 عليه الواحد باثنين. ويتكلمون بكلام الجاهلية 
kel‏ ويكرمون الضيف. وإذا جاؤوا مكّة لا يقربون الحرم ولا يصلون ويقولون 
e]‏ اموت 
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(Musil Jaussen! Canaan)‏ وغيرهاء يسمح لنا ob‏ نعطي هذه القصة 
AL Län‏ 

ياليلٌ: 

CLIU ei من خلال ل الاسم اركب‎ dl V i هذا‎ ds 1 
SM ee هو‎ Je 

Ss‏ مُتابعةٌ ما d ae ASI S GST‏ على الجواب m‏ يقول: 
إن کل اسم مِنْ کلام العرب e‏ «ال» و «ايل» ues‏ وشهميل وعبد 
n‏ ضاف إل A‏ تعالى»(2) GS)‏ «ايل» أو «ال» هما مِنْ أسماء Ss A‏ 


des 


ie إلى الإقدام على‎ Gas نحن‎ JYI هذا‎ Zeck نفهمَ‎ CA 
بشكلٍ غير‎ a pé Dh إذ لا يسمح الجذرٌ العريي (ي ل ل)‎ ea à 
mr cl ذي قيمة» فنلتفت إلى العبريّة التي فيها الجذر‎ gc deen 
هي صرخة حرب أصبحت‎ Je حرب؛‎ io Lo Mi أطلقٌ‎ 
دراسة أسماء.‎ 


N 2 221 O ELU - 55581 Ale 5,5] 

8 الذي 145 العلامة (yà) Lui‏ وقد تكونٌ اسا لله قبل نداء 

صَرخةٍ الحرب هذه wl‏ نجديهء وتكون الكلمة 1D Eal‏ ) في sd»‏ 
Ju‏ مِنْ Lal‏ عربي أ و Zell‏ وهذا Zb‏ صعوبة PL‏ 


)1( مذكور في تاج العروس 68 177 ماذة الجذر. .ووجهة النظر ذاتها منسوبة (المرجع 
ذاته 27.102187 وما يليها) للأصمعيّ والليث والأزّهريّ det Jo‏ 
)2( المرجع ذاته 2120 1« 4 
)3( انظر: 301 GES-BUHI‏ الذي يذكر 24081 hyll‏ والسرّيان gls aylel‏ 
ولولة. 
DEIMEU 1701209: TALLONVISTGëätterep 421 sqq.‏ )4( 
)5( هل علينا أن ZA‏ أكثر بشيطان Ut‏ | الذكر SDEIMEL 169) Lilà‏ ليس من 


AXE AE وَسَط‎ leg 238 


Ox lu مِنْ عبد ياليل» «عبد‎ ae في تاج العروس»‎ Daer a Zei 
الذي‎ (Be-li-li) كان ا هذا الاسم هو في الأصَل‎ oJ dites يجعلنا‎ 


يشيرٌ مِنْ جهة إلى CAnatum) e 5, (Anu)‏ ومِنْ ier‏ أخرّى هو اسم 


Q) € D 


Ask ens 


cat o]‏ «ياليلٌ» نادراً ما 2 في Lee pull esit‏ يبدو أن الرّ 
ill‏ الك (عيذ يالبل) res EE‏ ا الاسم V‏ 
(BD‏ الذي مكن 5 Lk Ga‏ أو (J [g] E‏ من 055 cipal Le‏ 
(D‏ أي o ir Ch‏ فيه LUS)‏ في لغة à‏ الجزيرة” e TRU PS‏ 


e ll 


AA 


غير المجدي أن نذكر هنا cyâlel‏ صرخة الجزع تلك التي يطلقها المغنون Ogail‏ 
في كل البلاد العربيّة؛ قد يكون لها معنى عميق وأقدم من ذلك الذي نعطيه e lal]‏ 
أي "يا "H‏ 
)1( 177.8 1. 3 مادّةالجذر. لم نجد أي آثر لاسم مثل هذا في علم من الأعلا 
العربية» NI‏ إذا وصلنا إلى درجة اعتبار بلال كاسم مركب ل861-11)1). " Bêl‏ 
هو MT) J|‏ 
.DEIMEL 78 (2)‏ يدل هذا الاسم Lal‏ على Anum‏ وزوجته „Antum‏ 
)3( هو ابن عبد اليل بن عبد ُلال (انظر: تاج العروس 18.161038 وما يليها). 
الاسم LA‏ كلال« 1 1 y‏ مذكور RYCKMANS Noms propres Le‏ 
1 لكنّ قراءته مشكوك فيها (المرجع ذاته» 110( قارن مع Yalal‏ اسم 84b‏ 
غزيرة المياه تغذيها عين ماء وتقع في ضواحي المدينة المنورة (ياقوت» 4( 1026). 
RYCKMANS loc. dt 52 s. b lm: ba (4)‏ الذي نقرأه Bélim‏ كتصغير 
Bêl J‏ قارن مع )6 31 VAN DEN BRANDEN 154 (Huber‏ 
(JAUSSEN et SAVIGNAC 192); RYCKMANS loc. cit.l‏ 430 
.258:blhbn‏ 


blimr:RYCKMANS op. cit. 258 انظر:‎ (5) 
VAN DEN BRANDEN 56 (Huber 35/63 (Huber: Bibl: (6) 
Huber)i127 المرجع ذاته.‎ «(Bêl-il =) b 11 عن‎ (59) 41 (Huber 570 
و‎ (Huber 407) 201 «55 المرجع‎ (Bêl-il-î =) b 11 y 7 
المرجع‎ (Bêl-îlat =)b 11 t :( [ AUSSEN et SAVIGNAC 261) 349 


TS 
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ولا نستطيع داق كل EU E Jie M‏ للاسم «ياليل؛ 
لا بعلم الصَّرفٍ ولا بعلم المعاني sls Ss Ul etc)‏ للحرب» فيعود 
Me‏ ل د 
eed‏ وشاع 


A‏ هذا الاسمٌ ‏ بحسب Gel‏ - إلى Ead ea yn‏ فيه الأضنام 

aai,‏ وبحسب آخرِينَ» ما éd‏ زوناً هو اكل ما be k‏ دون 

dio DAN كان‎ 225 65) ' KEEN 
MARG موضع‎ si الأضنام»‎ os) 


«dil 


250 المرجع ذاته»‎ CAbd-Béb =) b(d)b 1 «(Huber 612a) 263 «l5 
(Huber 493 =) 

)1( مذكور عند ياقوت 1496042 . 3؛ تاج العروس 1622949 . C19‏ الذي يضيف: 
go Ma‏ ن ااا ر صر ا 

ER‏ هو أو on a qd‏ الاسكتدري dp ped‏ کاب کی ی 
عند a SS en.‏ 1« 8 بعنوان ae el o SE E Li‏ 
do OC.‏ س GAL 1 4378 D c idee‏ 
duis (NÓLDEKE | in ZDMG 40/1887] 307: il)‏ = 
موجودة في استنبول» .Laléli 2140 bis‏ 

)4( ياقوت» 2« 4960 1. 4. 2m‏ مدينة à‏ منخفض بلاد الرّافدين قرب البصرة 
ارت 1« id‏ وما GEL S.V: Led‏ قل عو اسم قديم؟ كارت مع «Abullu‏ 
المدينة البوّابة" )264 (TALLQVISTI APNI‏ "الثور الكبرى" (المرجع ذاته 
((NBNÎ 30 1‏ انظر أيضا: VON SODEN Ak. Handwörterbuchl..‏ 
.1/1959l8‏ 


)5( ياقوت» 960.2 : وقيل: الزون بيت الأصنام أيّ موضع كان. في المثل: أحسن 


من الزون» Së‏ يعادل: أفضل من دمية» يعنى هذا pede ail hell‏ 
(انظر:505 أ1853/ 7 OSIANDER in ZDMG‏ الذي يذكره في Arab.‏ 


leet 240‏ وَسَط ALICE‏ ر ق العريية 


sol بالرّاي أو‎ as SE حيث‎ echt مِنْ أضْلٍ‎ EE 


oi بيتِ لجرير‎ de ll وتأتي هذه‎ an 5 Ls ولا‎ 
S 49430 Sás ي‎ TM بمَشي «ذاتِ‎ Ce E «مثي البقر‎ 


SE Se Bez 
- op إن) وهو انعکاس‎ Sir DUAL هذا‎ Hä ويؤيّدُ‎ ec? 
men É والثانی (زن) في (أدد‎ 0” Ge AI ) أو إن - ر‎ 
هذا التشابة أو‎ y he Al OU S5) O llt العاصفة اللَصْحْوبَة‎ 
ys 


SCH e Ai à Ss (53 GI Gen %zn- iD < $5 TE j^ 


Si الذي‎ WELLHAUSEN/Reste?65 ,.prov. Î 408 prov. 195 
(195 (6 «lal 


)1( تاج العروس 49 16229 .18 : وهو بالفارسيّة زون بضمٌ الزاي osi‏ راجع 
الزخشر ug‏ مقدمة الأدب» طبعة 100 idolum " :Westzstein|‏ ". يُعرف pe‏ 
عند العرب باسم Zen A‏ آخر: الزبرقين (انظر: GUN‏ 5242( 
يمشي بها Mal Ge 55b GA AJ‏ تبغي بيعة الزون 


DEIMEL 236; TALLQVIST Gôtterep.\442 sqq.; BO انظر:-‎ (3) 
.TÉRO in Le Antiche Divinità Semitiche 44 sq 

.DEIMEL 45; TALLQVIST op. citi248 (4) 

RYCKMANS Noms propres Î 227 (5)‏ يوجد La‏ مع التنوین (انظر: 
المرجع cal‏ 222:85 ). انظر: المرجع oil‏ 246( حيث يقرأ «dn-il MY‏ 
قارن مع 249 Zi-ni-ia : TALLQVIST APN‏ و .Sin-zi-nu-$u‏ 

)6( انظر: 336 (VAN DEN BRANDEN! 159 (Huber‏ قارن مع 373 .م 
(JAUSSEN et SAVIGNAC 240)‏ حيث يصح Zn. AN‏ (قراءة 
.st > (RYCKMANS ;JAUSSEN et SAVIGNAC‏ 
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D ^ D H oe, D ANT à 5 52 
Lei Ah e ab حيث يقرأ (رّين) لكنّ تضغيرَه (زوين)‎ Sall 
مِنْ (زين/ زون).‎ de Sie والذي‎ 

وإذا Le‏ للجذر (زن) palin‏ € (زخرف. زيّنَ) وإذا LE‏ الصورة 


ET A‏ البلاغيّة التي تجعل من ech cl g‏ والكواكب «زينة» فلن 
à SA‏ رؤية المعتى الذي حفظة HEI‏ العربي لكلمة «(زون» كأحجار 


GER EE 
من‎ Sch al القرآن‎ Jal الذي‎ HEAT حيث يسود فيه «العلامة‎ 


BS: 


Beta 


RYC - مازال الاسمان زین وزوين اسمين منتشرين حتى يومنا (انظر ما ذكره‎ (D 
do في جنوب لبنان» وبيت‎ ol انظر: بيت‎ MANS op. cit] Tl 85 
كسروان).‎ 
السّماء الدّنيا بزينة الكواكب؛ قارن مع‎ É GJ :6 «UAE es انظر: القرآن»‎ )2( 
ونشير إلى‎ . 6 «385g t16« CoL سورة الملك» 5؛ سورة فصلت» 2؛ سورة‎ 
EE 
الإنسان بصحه ة عبادة الأوثان (انظر: : سورة ة الأنعام» 7 ؟ سورة ة الأنفال»‎ 
4؛ سورة الحجرء 39؛ إلخ).‎ 
والقمرء لا‎ nn Als القرآن» سورة فصلت» 37: ومن آياته اليل والتّهار‎ y (3) 
تعبدون.‎ SU] إن كنتم‎ cell الذي‎ di تسجدوا للشمس ولا للقمر واسجدوا‎ 


الفضل الثالث 


معابد وسط شبه الجزيرة ia Aal‏ 
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£5. 


d SC 5 ell iae ES ET ومع‎ EEN e à Ea SÉ 
Af. en إلى‎ 


Sak 
وييدُو أن الاسم ذال‎ ALI a d A du هو معب‎ 
الأسياء‎ def a ذاتٍ الجذر‎ ops سابقاً على الكعبة»‎ Sul قد‎ 

A, على‎ Zä). Al Seel 

TNE 
p de يشير هذا الاسمٌ إلى حركة الدَّورانٍ التي يقومٌ بها المتعبدُونَ‎ 
على‎ A اسمٌ عام قد‎ Gag العبادة.‎ ul تجري‎ ES de a أو‎ 
dia ez klen d dll ei ec 

تُصٌبء ŠI‏ غالباً ما ي يشير إلى طقس الدَّورانٍ ذاته. 

Ze 
Si ذات الشكل‎ (cella) à 23-1 اسم يشير يشبرٌ في ذات الوقتٍ إلى‎ 
EE GU dép الذي كان‎ el dis 
عن‎ jade على يسار المدخل على‎ Gn - الجنويية‎ oo في‎ pd d 
على الكعبة‎ MN مِنْ اسم "بيت" الذي‎ seno ER ارش‎ 
Leu whs (celle) #22; إيل)‎ - E باستمرار؛ يغ إل أن الغل‎ 

8I على‎ nd توسّمَ‎ qute pnm 
للحجرة استنساخاً‎ ead asd الشكل‎ S المستحيل أن‎ Sa ليس‎ 
وإضَافة إلى ذلِكَ» فإن الثوبَ الفاخرٌ الذي‎ ell للحجر‎ AS للشكل‎ 


a Lis lb 246‏ ا جزي ر ةالعريية 


Jens eS ua SE e dar es ae das 
تحتويه.‎ CAS الذي‎ EU ssi 


ولا Le‏ الجذرٌ (ك ع ب) ذو Site ssl Gou SN jai‏ 
للخيالٍ» فهو E‏ أساساً dy‏ ما هو "e e^‏ 
شائعٌ ومُعترفٌ به في تاريخ تسمية الكعبة ثم إن dé‏ لوضف النهدَينِ 
dass (Oed Ce ei call od A‏ ذلك عل 
35d‏ )5( 


"et. Epiphane) káti الذي‎ (aao?) الاسم‎ pnm 
Ge بعضٍ‎ ll (aN ذو‎ Dusarès) la الإله‎ del العذراء‎ AA), على‎ 
is be as PSN لشو‎ Ó gda المستشرقِينَ الذِينَ‎ 

£l يضْفِي على الكعبة معتّى‎ A) هذا‎ SI Hl هناك‎ Joe 
PL [es قبي على‎ rece أو حجرة‎ (cella) 


H ds‏ المعتى الأخير ذا S des EAT‏ سمح لنا ei OÙ‏ علاقة 
Ze‏ الجذر العربيّ (ك ع ب) وما GR‏ اللغاتٍ É‏ الآراميّة (ر ب 


اع( الماضى في hat sl‏ والعبريّة (ر ب ذ) في العربيّة (ر ب ض) والأكاديّة 
«Der haer. 51 (1)‏ مذكور عند .WELLHAUSEN Beste 49 sq‏ 


(2) انظر: تاج العروس» 1» 2» ص. 16.1«178 . لا يبدو أن المعاني الأخرى للجذر 
(ك ع ب) توجّه أي ضوء على الموضوع الذي Le‏ 

(3) انظر: الموضع ذاته» 1. 15 : وسمّي (البيت Las (OLH‏ لارتفاعه وتربعه. حول 
ارتفاع مكان بناء الكعبة: » انظر: 4» 279 1. 17. وما زلنا حتى Le y‏ هذا نصعد 
إليه بدرج متحرك M. HAMIDULLAH Le pélerinage à la: ii)‏ 
Mecque in Sources Orientales 3 /1960|p. 127‏ 

)4( حيث نشر pte‏ ب ع) الذي يعبرٌ في عدد من معانيه عن فكرة ة الاستقرار 
SE‏ ناح روس 3325 بها . ونشير إلى أن ربع» ككعب» يعني 
«منزل» مسكن» وآن «مربّع» يشير حتى هذا اليوم في اللهجة السّوريّة - اللبنانية 
غرفة مرتفعة أو طابق. 
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í= التي تعني كلها‎ Dabé su) 


pe Ju OD gl ol PE‏ 9[ ب) في ذات الوقت» 
نستطيعٌ أن نستنتج أن الغرفة العلا Schi‏ على هة i LAN Sy‏ قري 
uu m‏ تيون 
E ES‏ الصو ف الان Ze de Ha‏ أن غادة cpl‏ أي 
ur Gë Heu QUY ad ell SE‏ إعطاء 


هذا م شكلة dec M‏ )2( وقد AJUSI c cU‏ الدييّة Sei‏ مله 


à pr TET js ots‏ في جدار Zn Cella) ALL‏ عن إرادة تثبيته على 


de واعتراضهم‎ GAU Galal OU a لذِينَ‎ EE 
Lë الحجرٌ ادس‎ DS أب حَاوَلَةٍ لنقل النْصّبٍ أو سرقته؛ ومِنَ جائز أن‎ 


)1( كان الحضر الذي يستقرّون في مكّة يبنون مساكن دائريّة احتراما للكعبة. انظر: 
الأزرقيٌ» 196 (قارن ن مع الحاحظء US‏ الحيوان» 43 44(: وكان الناس يبنون 
بيوتهم مدوّرة تعظيم| للكعبة a‏ من بنى بيتا مربّعا حيد بن زهير [أحد بني أسد بن 
عبد العرّى] فقالت قريش: رع عيدب زعيزييدا إقاسياة وإتامرنا. 

)2( تنسب الأسطورة أل كسوة e‏ اليمني )9 e‏ الأكبرت تع أسعد أبو كرب» بحسب 
الطبري» 7 ومايليها؛ ابن هشام» 12 وما يليها؛ أو es‏ الأصغر = أبو كرب 
بن حسّان بن أسعد. بحسب الأغاني» 3 120 وما يليها) الذي زار المعبد EH‏ 
عند عودته من غزوة خارج الجزيرة بناء على نصيحة dero‏ دين بهوديّين من المدينة. 
هذا الحدث معاصر لدخول اليهوديّة إلى اليمن والذي يؤرّخ في القرن الخامس 
LS Go‏ نعتقد مع 73 WELLHAUSEN Reste]‏ أن "- DieBekl‏ 
idung des Hauses mit Zeugen ist alt; man könnte denken es‏ 
verrate sich darin wie bei der Stiftshütte der Ursprung aus‏ 
einem Zelte‏ قارن مع الأكاديّة «parqû zb JI; parakku‏ والعبرية 
«parôket‏ التي تعني Les‏ الصّنم أو الحجاب الذي يغطيه من نظرات المؤمنين. 
وتجدر الإشارة à‏ هذا £9 A dl‏ بحسب ال DES «BU‏ الحيوان» 3 44 
eus‏ وجان من TRA‏ ء ل يدخلوا الكعبة s‏ € وهذا يفترض LA‏ كانت تع 
االسبة هم ك "قدّيس القدّيسين". ويمكننا أن نرى عن غطاء الكعبة - GAU‏ 
EFROY-DEMOMBYNES in Studia Islamica 2Î Paris 1954‏ 
pp. 5-21‏ 
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te Al A Cu KËNT M الذي يرفعة‎ D ous ~ eu Zi 
is ذكراها حي‎ E يتم بها يشبة مبارياتٍ ألعاب القّى التي‎ el DU حيث‎ 
الاحتفالات‎ ge FINU à sl الأرياف‎ à a على‎ - LA) حتى‎ 


Og eeu الذينة‎ 


sd 


CAS Bly‏ هذه و Lo‏ 35 8542 فعلاًء Les‏ تفيدنا كثيراً في تفسير اسم 
العلم «(ربيعَةً) كاسم لشخص أو لقبيلة Le zelt‏ في دراسة أسماء الأعلام 
Ze Da ef all‏ الغريب x Vl‏ 3 هذا ا حجر e ia‏ عند العرب 
à A si‏ دراسة أسماء الأع لام Le) GA ell à NI‏ 
LP‏ «عبد الكعبة) و)اعبد ll‏ وقد اف Leeds Ae‏ 


WI 


الأسود.” Ded‏ بالأقلّ غرابة WÉI ETAT KE‏ هذا «Jic YI‏ |5 ما O1‏ 
يحمل معبد بني ربيعَة في سنداد اسم الكعبة أو ذي الكعباتِ» EU‏ ليس له 


وتتوضّمٌ الكعبة في أساطير ما قبل ÉU AE‏ على المكانٍ الذي A‏ الله 


)1( تاج العروسء 65 1:336 28 وما يليها. 

)2( يوجد في غالب الأحايين بمناسبة أعياد أصحاب الأعمال في قرى لبنان» «قيمة» 
(حجر) أو عتبة أو بيضة حديد يتمرّن الرّجال الأقوياء على رفعها. وتندر هذه 
الاحتفالات أكثر فأكثر» ON‏ الأسواق à jd‏ الحديثة جلبت ألعابا 5 Les‏ أخرى. 

(3) انظر: تاج العروس» الموضع المذكور» 336 وما يليها؛ وانظر حول ربيعة قريش: 
al‏ 5« نسب قريش« Lévi-Provençal Le Caire 1953) in Zeck‏ 
الأدب ذخائر » 1 )844 152 .. 

)4( ابن دريد» 110237 4؛ الأغاني 14» 76 1. 29. 

.10.161073c13 cs ddl (5) 

)6( ياقوت» 726.4 1. 20. 

UM (7)‏ 16134411 . 19؛ الطْبريٌ» 1203141 . 13+ (مذكور 
عند (WELLHAUSEN Reste? 2 sq‏ 
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S Mel هذا‎ Ai es) BU GÍ O. Le e due 
d em و‎ Í ion úl Jall بناع‎ Kar "wl $43) Zu: 


T سینا‎ ORPA E D) Uu ORT ان‎ 
الأساساث فجىء $ بمواد‎ E "Geschl dee ا لبان(‎ 95 5f 


9 sl m e Gi 


)1( 53« 1 وما يليھا؛ sq : E‏ 268 أ1959/ 1 Sources Orientales‏ 
sU (2)‏ »« 4« 14279 . 2: فهي شسّرة الأرض ووسط الذنيا c Alle elo‏ . انظر حول 
هذا ال موضوع الدّراسة المهمّة الي قام .4 WENSINCK The ideas of the‏ 

. Westen Semites concerning the navel of the earth op. cit 


)3( انظر: ابن سعد» 1» 1» ص. 15: فبنى آدم البيت من خمسة أجبل من طور سيناء 
وطور زيتون ولبنان والجودي وبنى edel‏ من حراء. 

«dj (4)‏ 30 : بنى ابراهيم البيت من خمسة أجبل من حرّاء وثبير ولبنان والطور 

Ee (5)‏ هناك أسطورة تربطه 
بجبل سيناء : عندما ظهر الله ed‏ (على جبل سيناء)» انفلق الجبل إلى عدة أجزاء 
ومنها ثلاثة سقطت في ak‏ حراء وثبير وثور» وثلاثة في المدينة» أحد وورقان 
ورضوة (ياقوت» 1» 917). 

eebe eg (6)‏ 
ER Ai A‏ من دون مضاف n cal]‏ يقال e‏ بعاد وجي vie‏ 
وجبل الكرمل وغيرها؛ لكنه لايبدو أنه يشير إلى جبل الزيتون (انظر: ياقوت» 3( 
5 ومايليها). 

)7( هل هو جبل لبنان (ياقوت» 4« 347( E d‏ لبنان» الذي يشير إلى الجبلين 
المطلين على مكّة: لبن الأسفل ولبن الأعلى (ياقوت» 4« 348($. 

)8( هو على الأرجح جبل عرفات الذي حطت عليه سفينة نوح (القرآن» سورة هود. 
44(« حتى إن الاسم ذاته لجبل في بلاد طيء ء (ياقوت» 2 144(. عند الأزرقيٌ: 
الجبل sell.‏ وهو Le‏ في Le‏ مكة (ياقوت» 1» 156). 

)9( جبل قريب من مكة. هو مغارة في HI‏ تلقى ne LU‏ صل الله عليه lus‏ فيها 


ول وحي. (ياقوت» 2« 156(. 


SE 250 

ولا يدعٌ LH‏ الإبراهيديٌ للكعبة في التّاريخ الإسلامِيّ ? AUS‏ 
حيث E‏ في القرآنء”" ssa d fatus M je pie GT‏ 
فهو ما js do‏ نتائج الحفريّاتِ المستمرٌ في موقع o‏ ليستطيع أن يعلنَ 
ببقينِ ما بخص Seil‏ هذا call‏ فالوثائق التي بحوزنا ما زات حتى اليوم 
غير KS‏ لتأريخ دقيق لحقبةٍ احتلال eet y RS‏ المعبدٍ. وقد E p‏ بعص 
Ze‏ الآراء عن هذا tal‏ ومِنَ المجدي عرضّها باختصّارٍ: 

بحسب Ans "(Reinhardt Dozy)‏ بناءُ الكعبة لبي Osch‏ 
الذِينَ فا و مِنْ فلسطِينَ LS‏ ورد في سفر أخبار JS pe‏ )4.42( 
واستقرُوا في ze Je‏ الذي Dech LAS‏ فيه de‏ أن قضوا على E‏ 
العالقة. وقد حدثٌ ذلك في du >> Jee‏ الملك )697-725( Lë‏ 
من حي بني شمعُون [حياء لثم لذكرى استيلاء بني إسرائيل على فلسطين 
کا os Zu tA» pr ME es‏ وليس هناك مَنْ يدافع عن 
H BAL (551 SI ed‏ عن تبني فكرة ة ¿U H‏ في ذكرّى 
استعادة DUE‏ الموعودة» Ku 4 2 d‏ عن xu dsl y! JM‏ 
de Ai Jain, Za‏ وسنعودٌُ إليه في Sea‏ أخرّى. 


)1( سورة البقرة» 127 : (وإذ يرفع ابراهيم يم القواعد من البيت وإساعيل). تسمى 
الكعبة بيت ابرا D de eo gl ge 125 d tz (AD n‏ 
أسود» أكبر من yum‏ الأسود الذي A Lis‏ قدم إبراهيم (ياقوت» 4« 280(« 
يقع على مسار طواف SI‏ في الشمال C5 I‏ الكعبة» ليس بعيدا عن بثر زمزم. 
ونجد التفاصيل عن ظروف إقامة إبراهيم في مكّة وعودته إلى Histoires c‏ 
Universelles les Chroniques de la Mekke et ailleurs‏ (انظر: ما 

ورد عن ذلك عند ياقوت»4» 0 ومايليها). 

Die Israeliten zu Mekka vonDavids Zeit bis in's fünfte: Ju (2) 
Jahrhundert unserer Zeitrechnung.Aus dem Holland. 
übersetzt Leyde 1864 

)3( انظر: kay DE GOEJE Biographie de Reinhardt Dozy‏ من 
ا هولنديّة 31 NV. ChauvinlLeyde 1883lp.‏ 
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Wë (Julius Lay) $55‏ أطروحَة عن Ji‏ المعبد Get‏ أن هذا 

LS, € A‏ التّحالف GER A s‏ الذِينَ هم مِنْ dois e de‏ مَنْ 

ere والكعايين أحفاذ‎ D. العربيّة‎ All هذا الُوقِعَ  بحسب‎ SS 
(e. 80) x 2JI à cl الذي‎ 


Hugo Winckler) My‏ الذي هو واحد مِنْ EUNT‏ عن 
Zë Lati EMA afl A‏ كانَ خلال o Al‏ الميلادِيٌ ÚJ JSI‏ معبداً 


- £75 


نبطياً أو تحت الثفوذ a‏ وإما oue 5,55 A‏ قد انتقث إلى JÉ‏ كا 
das‏ عبادة مردوك إلى بلا آشو ` g- eil‏ كل الأحوالٍ ‏ في 


كتاب آخرٌ قد جعل LRU GH‏ نسخة عن الاحتفال برس السَّنة البابلية.© 
Les‏ علينا هنا أن al Zei‏ الأول هو المي ن e‏ 
E ihe‏ ا بين جنوي Si‏ و أي فلسطین 


(1) De templi Meccani origine Berlin 1849lp. 49. 


)2( كانت الأرض قبلهم لقوم العمالقة الخرافيّين. انظر مثلا حول الجرميين وطردهم 
على يد الخزاعيّين رواية الأغاني 13» 8 ومايليها. 

)3( يتبعه فى OSIANDERlin ZDMG 7 /185 3149 2: GAUSSIN DEW‏ 
Si PERCEVAL Essai sur l'histoire des Arabes Í 4‏ شهادة 
يرير i3»‏ ل - DIODORE DE SICILE(Bibl. Met. IT éd. Amste‏ 
174d p. 24‏ 23 الذي يقول فيها:" يوجد في هذا البلد )= الجزء من الجزيرة 
العربيّة الذي يحاذي البحر Lei‏ معبد Pe Än‏ العرب." GAUSSIN à,‏ 
"DE PERCEVAL‏ نعرف أن الكعبة هي الضرح الدَينيّ الوحيد الذي نال 
للتبجيل العام 8 في الجزيرة العربية. وعمله كان - من دون شك - أقدم من - DI‏ 
Nm DORE‏ الأول AS) (e NE‏ أحدث من الحقبة التي تتخصص فيها العبادات 
الإسلاميّة للعصر الإبراهيمئٌ. 

)4( انظر : sq‏ 83 أنأك Arabisch-Semitisch-Orientalisch op.‏ ؛ يضر 
المؤلف أعلاه على الأثر (él‏ على مكة. 

Himmels-und Weltenbild der Babylonien in Der Alte: i (5) 
Orient III 2 /1901/55 sq 
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des إلى‎ SI ed قد‎ Ve GAM في القرن الخامس‎ Zei ي‎ Zei All 
من‎ dell m إلى أبعدَ مِنّ ذلك» أي عصِرٌ هجراتٍ‎ À أو‎ a 
الكعبة‎ Ze eel هو‎ if) مهدها الأصل. والأمر‎ ol is بلاد ما‎ 
الذي هو مكان‎ ani ya الأول الميلادِيٌ؛ وبين‎ A A H كمعبدٍ قد يعو‎ 
الطريق الواصِلَة بينَ‎ de كه‎ US San UP للعبادة الُعاصر‎ SA. 
ech الغرب بعد أن تركوا‎ Sa الجنوب والشّمالٍ التي سلكها السَّامِيُونَ‎ 
وحضرموت واليمنٍ‎ SE التهرَين» وسارُوا بمحاذاةٍ سواحلٍ‎ Ze ما‎ ot 
yet الال لوسط شيد الجزيرة‎ quan A, على انبا‎ Zei 

SN Le des سلسلة‎ 


ومِنْ al‏ الأمور التي دفعث Aer?‏ هذا JI ll Ze ai‏ 4231 
على خاصِرَة LS SNL‏ عليها الكعبة التي 7 AS‏ على الراوية الغربية 
eiu‏ من GANG UA‏ ومن المروة في JUN‏ أي م e‏ اهضبتين 
GE‏ للعبادة ZSL‏ منذٌ Wl‏ الأولى؛ due ees) a‏ الماء ede‏ في 
du‏ بثراً بسبب جرفي ell‏ لتسوية الأرض تمهيداً لبناء ect‏ وقد 2 
EK EE‏ 
eegen‏ 
EN Stell H 2,3 SEA‏ 32 0455 563 عملا bla‏ 
$72 يذ dl ites- Zababa)‏ الحرب وحامي مدينة Kis)‏ - كش) 


)6( اسم يقرؤه بعض من المتخصّصين في til‏ الآشوريّة Za-mà-mà‏ (انظر: 
«DEIMEU 130‏ حول قراءة «Za-ba-ba‏ انظر: - TALLQVISTI Gö‏ 
.terep. 483‏ ومع ذلك A. L. OPPENHEIM The interprote -óp‏ 
tion of Dreams in the ancient Near East inTransactions of‏ 
the Amercain Philosophical Society N. S. vol. 46 3/1956‏ 
«(354(addition sur p. 193‏ ما Jl;‏ يقرأ .Za-mà-mà‏ ونظرا للتّبادل 
الشائع بين الباء والميم فإن التقارب لا يبدو لنا تصاحا. 
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s aan H 3 A QUA Jud الواقعة في‎ zt LE ” 
die Tell el- Oheimer) باسم‎ Di "PAPE B da لسلالاتِ‎ 1530 

— À 4j (Ninurta) YI هذا‎ (35 - Zababa) وليس‎ PCs NI 
AGEN SUM وتذكر من بين‎ D. JL العظيم المعبوة في تيبورٌ كا في‎ 
Ais: Jl (Tello) القديمّة‎ (Lagaš) JYI فيها عبادةٌ هذا‎ Sec) 


®© (Ningirsu) اسمة‎ 


3 yl في ذاتٍ‎ pl وحامي‎ SC aJl SE CN cts 
و‎ (Gäl-alim) qi d ble de (Lagaë) à 551 asy 


ae A 


Geng ا قامتة‎ Kë AU CAD p بناتِ»‎ à eas (Dunÿa(g)-ga) 
يمينه‎ deg kel 443 Les (Im-gi(g) V» p وإلى جانبه‎ 
NN ذو‎ EE ës Ze M dy FERAT PET ويساره أسدان‎ 

Li, 


وهو كإله الزّراعة AN‏ يمنح الخصوبة بد لحقول القمح» ويبارك قطعانَ KAU‏ 
ويعطي الحياة للأساك» وعلى هذا säi‏ يكرد مدل Ae Ge cote‏ 


202 قارن مع تغيير مشابه في زململ (المرجع ذاته»‎ ..DEIMED 130 sq: it. (1) 
(col. 211. 11 
.PARROT Sumer index p. 355: i (2) 
(Ninibi,& (الذي‎ .DEIMEL 209 sqq (3) 
لائحة السَتّين‎ J >. TALLQVISTIGôtterep.404 504359 المرجع ذاته»‎ (4) 
ZUMMERN Zur Hersiellung der grossen babyl - سسم» انظر:‎ 
nischen Gótterliste An = (ilu)Amml in Berichte über die 
Verhandl. 0 kónigl. Sachs. Geselschaft der Wissensch. 
zu Leipzig 63/3 /19111107 sqq.; DEIMEL 210; TALLQVISTI 
لنذكر سريعا بان واحدا من هذه الأسماء هو گب الذي يحمله‎ . OD. citl421 sqq 
DEIMEL 154; TA -)Ka-ab-talaf: lie te واحد مع‎ 
Age الذي هو‎ (LOVIS Top. cit] 340 


SE 254 


Ue التي لا ينضْبُء يحب القرابينَ والموسيقى...‎ pud 


تحت مُسمَّى (Nin-gis-zi(d)- da)‏ حامي العائلة وشخص القس 
(Gudéa) om =‏ رمزه GH SE‏ العو ء نحو وَعمله L‏ للمياه 
D S UI‏ 


E‏ هذا AN (IBa- i) Qe DYI‏ الخصوبة للحقول واليوانات 
RUM‏ ويتم )“6u-18( KEE‏ | ة التكاثر CET‏ 


We «قادرَةٌ‎ EL اسمّها على «العظيمَة» والموصوفة‎ jas cells الحيواناتِ»‎ 
(5 (-dAB Ù) 
cL à 


A لعشتارٌ‎ Ze 25V بهذا العمل الوجة‎ CUAB) Ba 
che بعملها كحامية للتاتاتِ الذي‎ LAS Aën 9. sl, والإثارة‎ 
PRO Hl ei E عملها‎ Se Hl aa d Las 

Du que AM ide ZA CSS, ELU عند الآشوريينَ ع‎ 
ا يكذ و‎ e: الشتوكة الذي‎ SELS 4| C'Dumuzi) 


®,(Nin-gis-zid(d)-da) 


1 


Za?‏ عن كل dell sie‏ أن اهصَبة التي ES‏ عليها الكعبةٌ وبتر 


TALLQVIST! loc.aze التعوت الأخرى مذكورة‎ «.DEIMEID 201 sq (1) 
..cit 


DEIMELD 130) كيش‎  Za-ba-ba ل‎ | Jas, ذاته‎ 331 (2) 
sq 20 3 في الموضع ذاته»‎ (3) 
.TALLQVISTÎ Götterep.Î 268 509 ssq 72 «cl» الموضع‎ (4) 
Sp قارن مع‎ TALLQVIST op. cit 316 ; . DEIMEL 88 sq (5) 
العربية ربٌء ربة» طاغية.‎ 
(6) DEIMEL 150 sqq.; TALLQVIST\ op. cit. 330 sqq. 
(7) DEIMEL 151col. 2 in fine; TALLQVIST\ op. cit 333 
(8) DEIMEL 204. 
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زمزم الذي Ais)‏ باسوها؛ كانا وضع DY Hëlen‏ وإهة ech‏ للتباتِ 
وتوالدٍ قطعانٍ ii‏ أي بحسب Gel p‏ غريّ لبعل cles‏ وتعوذ 
هلو العبادة للفوجة الأول للهجراتٍ ZC‏ اي ES‏ ین بلا ما به 
sg‏ ونزلتْ في وادي Br‏ بعد أن ES‏ حول شبه الجزيرة المروة 
SECH‏ أر ذ e‏ سك bes uo‏ 


BL) Gn ise (s Bi AA ne duis sip yı 
EE 
AB Jem Zei ذ‎ (kudurru) el 1555 5, M كان الج‎ Sl, 
ونشير‎ echt ؤلاء‎ OUO CIEL جزءاً ِن‎ DS cal أنموذجٌ على‎ 
(3) ELU eu SÉ الحافة‎ dë هذه العبادة و البدئة وهي‎ exl KO إلى‎ 
ELE بطابع حماية‎ JYI 3s Liz المد الى د‎ E NS 
الخشبيّة‎ E Zahl d Al "Ss وكذلِك‎ 
عمل الإهة.‎ pd بالوضن ذاته‎ ell bi SESCH 


ويُسمّى المستوي الذي uolo dod‏ الخد ولشيمة المد Lë i2‏ ذلك 


(1) تجدر الإشارة إلى Ninutra di‏ الموصوف » TA - ( 50 piristi bârû téréti‏ 
6 أ.أك ana" «(LQVISTI op.‏ القرار» سيّد الحضارة"» تذكر هذه الألقاب 
بوظيفة أسهم الكعبة في HN‏ بالمستقبل. 

)2( هي حواجز من حجر أسود» من الدّيوريت في غالب الأحايين التي عليها أن تؤمن» 
ومنذ العصر cl‏ وحدة الأملاك؛ c5‏ مغطاة بكتابات Se‏ بزخارف 
منقوشة حيث aS‏ هيمنة مجمع GUN ANI‏ على الطريقة الحرميّة (انظر PARROT.:‏ 
.GCSumer 318 sq‏ 

Zababa (3)‏ هو Lai‏ حامي وظائف المعابد وبخاصّة تحت اسم Pap-sukal‏ 
.(DEIMEL 241; TALLQVIST G'tterep 423/436)‏ 

WENSINCKE The ideas of the «105 . انظر:‎ «49 «doo (4) 
Western Semites concerning the navel of the earth op. cit] 
.59 sqq 
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(Ningirsu) 4. غ‎ d Dear 4 
zu 43 le Bia gil gill ÉSI P(Ba-gâ) z (Kiš) في‎ 
E فلا يء يُظْهِرٌ $3 هذا الَورُوثِ العتيقٍ كتلك‎ PT 


de SUI بها‎ bis التي‎ EEN 
القرّى»‎ el صلاح» آم رُحم»‎ dean el على‎ SO Lë 
Ek E "ER سكن البيت‎ HS NT Gi القرية القديمّة.0©‎ 


)1( انظر: eT e gb‏ 6 الأزرقيٌ» 197 : بكة موضع البيت ومكّة الحرم à als‏ 
الكتابة «السريانية» المزعومة التي وجدت في أساسات الكعبة خلال إعادة تشييدها 
على يد القريشيّينء اسم إله المعبد ذو 3S,‏ (الأزرقي» 42 -43(. 
DEIMEL 202 col. 2 in fine‏ )2( 
)3( انظر: ياقوت في الموضع المذكور: سمّيت بكّة ls Kl‏ أعناق 8 أو لتباك 
الناس بأقدامهم WE‏ الكعبة. 
(4) الأزرقيّ» 9168-197 2« ile‏ الأرب» 0 14-313. 


55e dul )5(‏ أخرىء البسّة (ياقوت» 1( 609: «(RULES‏ « تزجر» تسوق» والحاطمة 
L)‏ © 2« 187(« «تحطّما؛ لا يبدو هذان المصطلحان إلا نعتين ليبرزا سطوة 
المدينة. هل علينا أن نرى ed‏ جرد صفتين مشتقتير من بس» «معبد» وحطيم» 
اسم 2 * من فناء الكعبة المقدس (ياقوت» 290.2 9 Qo» ée (Led Le‏ من 
بغى عنها» (یاقوت» 4« 618 الثويريء c MI le‏ 1 )والئْسّاسة سمّيت 
كذلك بحسب ثعلب (s JU‏ بسبب جفافها G)‏ تاج العروس» 4» 24514258 
وما يليها؛ انظر: ياقوت» 4« 617(« أو LN‏ «تسوق الناس dl‏ الحنة Ge Jis‏ (تاج 
العروس» الموضع المذكورء؛ ياقوت» 4« 780( ليستا على الأرجح | قراءة بتنقيط 
مختلف عن باسة وبسّاسة . يضيف ياقوت» 61744 -18 إلى كل هذه الأسماء : cala‏ 
«المكان الذي «J| age‏ (قارن مع SA‏ العربيّة الجنوبية ( Gee‏ الذي deg‏ «عيد» 
بالتقابل مع (حجّ): 548 RYCKMANS Les religions arabes IH‏ 
oe" préislamiques 3440‏ (المعبد) الأساسيّ" أو aal‏ أو ليس إلا 
"Ec‏ مرتفع' أو "ذروة der‏ ' (قارن مع ياقوت» 62 731 وما یلیها)» الحرم» 
CoU)"‏ المقدس" » البلد الأمين» "المدينة التي نشعر فيها "oU NU‏ (انظر: القرآن» 
سورة التين» 3) العرش» "أكشاك خشبيّة» سقيفة من قصب" Le Gë‏ من أحياء 
i5.‏ (انظر: ياقوت»3» 639 وما يليها)» المقدّسة» "«المدينة) "Loa‏ (قارن مع 
ياقوت» 4« 602(« Ca‏ (قارن مع مذبم» اسم معبد الإله سين à‏ حريضة à‏ 
حضرموت» ذكر G. GATON THOMPSON The tombs and o‏ 
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GENEE 
U BE E 


و 
el.‏ 


هو اسمٌ الصحراء Ze sa‏ مر وأذوم أي El AA‏ ويعود ael‏ 
هذا الاسم KL‏ وللجبال المحيطة بها أو لجبال Te)‏ أن Let‏ 


سکن في صّحراء DE‏ بحسب ell‏ سكن في Glen Ba‏ 
الإسلامي. opa ZEN‏ هذا المعتى Géi G>‏ في سفر PEN‏ كآخر 
Seb de‏ عليه UN‏ الواحدٌ بها فيه نزول الوحي على Eo de‏ الله عليه 
dS T"‏ هو لموسى في سيناء والثاني ليسوع في PER e‏ 
الذي يعني جبال HI‏ والتاصِرَة بشكل خاصٌ. 

iid 

يشير هذا الاسم - بحسب ياقوت إلى oU sal KN‏ في بابل 


«Moon Temple of Hureidba op. cit. 7‏ و المذاهبء بلدة قريبة من 
المدينة» ذكره ياقوت» 44 469( 

.Pârân العبريّة»‎ (1) 

)2( ياقوت» 834.3 


)8( (سفر 217421544538( 

)4( 233 . وعند ياقوت: 3 التوراة جاء الله من سيناء وأشرق من ساعير واستعلن 
es‏ جاء من سيناء يريد ON‏ 
cuu Ic‏ 

من dii ll‏ أعلم Sall‏ ال كر 11 

)5( انظر: ياقوت» 3» 11: ساعير في التوراة اسم JLE‏ فلسطين... وهو قرية من قرى 
الناصرة بين طبريّة وعكا. بحسب al;‏ :58137 هو اسم جبال تمتد من البحر 
الأمر حتى خليج إيلات )= العقبة): انظر: 789 .GES-BUHI‏ 

.18-317«4 (6) 
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3 EET 


TON‏ وکات ني بابل کوٹی EE‏ 5 € أنه في 
الأخيرةٍ وُلدَ إبراهيمٌ CA‏ به في o s ots oU‏ له De‏ بإبراهيم؛ 
A $c E EE‏ الأول اغ 
من els‏ الفرات للسّقى. 

ونش ets‏ كونّى في SS‏ إلى منزل بني عبد és cpi AA‏ شمل الاسم كل 
المدينة. Jas‏ عن لسان عل Sl‏ قال: مَنْ کان سائلاً عن نسينا ko p‏ مِنْ 


O TE‏ وقذ ae ŠI‏ هذا sic dal‏ لعل على أن SEI Qe‏ هنا 
pe‏ 97[ إلى جانب «كوثى) ol‏ قول" 5l‏ أبانا إبراهيم عليه السلا كان 


من کک مون ا يحوي ا )4( 


السو سم 


(1) ربى -.. e‏ ري - بابلية في Ol‏ كوثى (قارن 
مع كيش المذكور عند 299 (TALLQVISTINBN‏ 

)2( نور كوثي (انظر: 289 XTALLQVISTlop. ot‏ 

)3( ياقوت» 44 318. 


(4) المصدر a‏ اسم Gas?‏ على مزارعي العراق وتجار المنتوجات الزراعية 
الذين يتردّدون على الأسواق في الجزيرة العربية. وقد La divination Li,‏ 
of arabe p. 123În. 2‏ هذا الاسم يطلق على Zei‏ (قوم منتبطين) a,‏ البابليّين 
القدامى كانوا يسمّون نبطا. يقول ياقوت» 1« 7 وما يليها حول موضوع بابل: 
Ul,‏ ملوك الأوايل أعني ملوك نبط. .. كانوا YS‏ ببابل. ويقول أيضا:1» 867 وما 
يليها خلال حديثه عن تل عقرقوف» المسمّى 35( Dur-Kurigalzu‏ الواقع 
غرب بغداد عاصمة العصر الكيشيٌ o A)‏ الخامس عشر ق. (e‏ حيث بقيت 
الزّقُورة فيها الأفضل حالا في Js‏ بلاد بابل PARROT Sumer Index p.)‏ 
324( : تل عقرقوف قرية من نواحي نهر عيسى ببغداد إلى جانبها تل عظيم يظهر 
للرائين من مسيرة يوم. .. وعقرقوف كانت مقبرة الكيانيّين وهم أمّة من Käl‏ كانوا 
ملوكا بالعراق قبل الفرس. 

)5( الأكاديّة Kutû‏ العبريّة Kûtà Kût‏ (سفر 401 2 الإصحاح 217 30124( 

)6( انظر: ما ورد عند 340 .GES-BUHD‏ و 17 ANET 165 n.‏ كان معبده 
يسمّى e, ANET oc, cit) Meslam‏ قارن مع الاسم المركب من الجذر (س ل 


vu 
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NÉURU) للق الوم‎ EE 
ذو‎ Héron) أو‎ (Hauron) الكنعانج‎ YI Zhi uyli في‎ (GAL 
مُدبّرو الطَاعونِ‎ ELLE, هو‎ À وهو ملك الجحيم والأموات.‎ (BAL 
والجاعاتِ والحروب والدَّمارٍ والفيصًاناتِ والحرائق والأمراض. تأثيرٌ‎ 
کی و‎ bsc La على القمر المتراجع وشمس الشّتاءِ. لكنة‎ AS 
SH en قطعاتثم‎ ue الذِينَ‎ TETEG 3| - eo SII 
GALA فق لتدمير المحاصيل؛ ولك‎ eben سيد مياء الأعماق التي‎ 
Ningi -) - في هذا العمل‎ Less الحيوانات»‎ å SE وإكثار‎ J pätt 
PCT e رمزه‎ (Nintura) مدل‎ jas € ro pl à as الذي‎ 1 
إحدّى قريناته.7)‎ Ce CAl-la-tum) و‎ (Taurus magnus) 


SH‏ مر أخرّى Gel sul‏ صُورةٌ البعلٍ sls SA‏ المعتّى 

Sc‏ للبئر ŠU‏ ويبدو واضحاً gsi‏ فأكثرٌ العمل os‏ لبئر زمزم 
Ek‏ للمجمع ul‏ المي وكا UI‏ الذي هو مركز 
العبادة في اقام الأول حاميّ القطعان»“ وكات SH‏ حامية عضوي 


DEIMEL 192Î col. ıl n. ; TALLQVISTÎ APN 171,55 الذي‎ (e 
(11 

)1( انظر: .DAHOOD! inLe Antiche Divinità Semitiche 62 sq‏ 
ققرأ 389 Unterwelt -" .Né-iri-gal ( TALLQVIST! Gótterep.‏ 
macht‏ قد يكون موضوع "الحفرة" و"الثار" في أسطورة إبراهيم» نابعا من اسم 
عمل هذا الإله. 

DEIMEL 192] col. 2Î n. 9: «dominus magnus (terrae) : Ju (2) 
sine quo ايع‎ in agro et canali nihil crescere facit et 
TA - Lal انظر:‎ .. "iis quae crescebant incrementa non dat 
اسم‎ Nintura ؛ مثل‎ «daz dl لنشر مرورا هنا إلى‎ . LQVIST op. cit] 395 
.(DEIMEL .1م1926‎ 111. 5; 210lcol. 111. 32) Kab 

DEIMED 193 (3)‏ الذي أخذت منه هذه التفاصيل عن هذا الإله )191 pp.‏ 
193( 


deus gregum habitans in" “Gir /sag-gàn Nergal Le كان يطلق‎ (4) 
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"al cl 


n,‏ حل أيسرٌ یکمن ني JE‏ اسم ed us‏ إلى أسطُورة 
إبراهيم» لكنْ هل ualle‏ التوقف عندها؟ ll‏ على العكس Sa‏ 
oT aal‏ نری فيه اثر مرور المهاجرينَ مِنْ Re‏ الذِينَ LT‏ مِنْ ASS‏ 135 
فيها عبادة E.S egtl‏ 

(3). 8 » 

SE 
544-6 بصيغته البدئيّة»‎ bis j^ ER POR OR 
إذا عدَذناهُ‎ V] mec? لهذا‎ J as يسمح بتقديم , أي تفسين‎ E 3 " 
SN EE العبريّة‎ à VH ر والتجاح»‎ Ain: E [D 
أو أخيراً كتعبير عن‎ PL وطُولٍ الإقامة في مكانٍ‎ SN Je das ots 


.(DEIMEL 192 col. 2 in fine) "inferno‏ نذكر من بين المدن التى كان 
سيّدهاء Sagg‏ و Barra‏ و bi c01. 1n. 5)Sagga‏ التى وصلت أصداؤها 
إلينا | 

Al- la-tum (1)‏ هو المعادل dc‏ للاسم السّومريٌ CEres-ki-gal‏ الذي يعني 
"ملكة المكان العظيم )= TALLQVISTE ji «DEIMEU 119) Cn‏ 
EE .(Götterep.Î 259‏ الطّابع للإله الذي كان يهيمن في Ra‏ 
Za-bà-bà i; 5 .- Ba-ü J d SS‏ و .Nin- idi su‏ 
اا بعد أن احتلها Sëch noe‏ 
شيّدوا في مكانهم الجديد عبادة Nergal‏ التي كانت ذكراه ما زالت حيّة في القرن 
eu uum . UU)‏ نم )138( (انظر: المرجع المذكور عند - D‏ 
IMEL 192 col. 2n. 7‏ و 2193 (col.‏ 

)3( هي القراءة الشائعة؛ يقرأ آخرون من وجهة نظر ما صلاح (انظر: ياقوت» 471143 
مم Be‏ . 11 ومايليها). 

37342 الّلباب»‎ urls al GES- BUHL 683 انظر:‎ (4) 

)5( الموضع المذكور. Je! sien‏ مكانا ونصب الخيام فيه». نشير إلى أن الجذر (ص 
لمعا الکن ی ر اا اا الوك 
هذًا الاسم فكرة ترتيب الموقع بهدف احتلاله. 
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buth‏ على الحال والسَّلامة SL: i=l Ily‏ والورع والفضيلة» وهي 
udis Ap 255 yc‏ $55 «الفساد).0© 

ويوجدٌ صُدفتانٍ توجّهانٍ الضَّوءَ Kl ed‏ هذا الاسم. 

الأول أن نرّى الاسم Gilrhti) GS‏ يشير إلى 5 de‏ 
RE‏ مع = dl (Silah‏ يشيرٌ إلى " مياه في أورشليم وإلى 
ce‏ الذي تصبٌ فيه هذه SC ab I‏ يدفعنا إلى الاعتقاد في che ol‏ 
أو ooa‏ لق على Ba‏ بعد أن DAZ‏ بث زمزم أو غير ذلك JEY a‏ 
ll‏ بإمداداتٍ المياوه وإن الطابعَ ENEE ES‏ 
على الاسم الذي er ele Gé‏ دينب وهكذاء يضبح صَلاحُ مساوياً ل 
(مدينة م المائيّة ER‏ 


T Sat DA U5 38‏ تبدو Ese‏ إلى «بترا» ael‏ العبريّة 

"ilu العارئّة بصيغة‎ i رسائل‎ EU PU Cha-s- Si 
PE EE de es هى ي التي‎ SA فإن طبيعتها الصَّحْرِيّة‎ 
Qâdêš) سينا‎ «ma في‎ zl صخري‎ — ei tai 


Les o], © 


)1( انظر: تاج العروس 18402 ومايليها م مس uu‏ 
أسماء الأعلام المشتقة من هذا الجذر (انظر RYCKMANS Noms propres:‏ 
«Il 183: HESS Beduinennamen aus Zentralarabien! 34 sq‏ 
5,6 مع SIhn‏ الذي يعتقد .RYCKMANS in AFO 14/1941 44 sq‏ 
à‏ آنه وجده في موشور سرجون الثاني )721 -705( بصيغة &i-il-kan-ni‏ أو 
8i-il-he-ni‏ (. 


)2( من اسم النكرة Silibtu‏ بقي الاسم القبطيّ Seleh‏ "تفزع 5 "às‏ و Sâleh‏ 
"حرف مسار ترعة" GES- BUHI 833: El)‏ (. قارن مع صلح» اسم بلدة 
قريبة من rbl?‏ و ad‏ الصلح» تفزع ترعة آتية من دجلة (ياقوت 4133( 
GES-BUHI $33.‏ )3( 
Bi (4)‏ : المصدر J. A. KNUDTZON! Die El-amania- 4546 «ls‏ 
Tafeln! Leipzig 1907 sqqn* 288lII. 42146 = ANET 488 sq‏ .. 
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Jolas ياقوت 2 ' و «سلع» أو مع هو‎ Aus $555 sil (Barne'a 
Sais إلى الصدوع‎ US وهوّ يشيرٌ‎ Peel A Dp Ji aa] 
HE ne AT إلى‎ o الصخور والعبورٍ مِنْ‎ alas à ال تس‎ 
وهذا السّبب‎ qp على‎ asly مك‎ ol نرَى‎ Ge P الصخرية‎ 


Ze A o وس‎ 


عدت محصنة كمدينة البتراءء وقد dl Ze OS‏ خلال ke‏ 
موجات هجرة الْسَامِيّنَ e NI‏ مِنَ الجنوب à oe Jis s DE‏ ذات 
الوقتء هما: وجودٌ المياءِ 9 GEET Le LE‏ 


)1( المرجع المذكور عند :GES-BUHT 546] col. tla‏ انظر أيضا:ء و 4. 


)2( 3 وسلع أيضا حصن بوادي موسّى. ترتبط أسطورة تفسرٌ اسم وادي موسّى 
-على الأرجح - بصخرة البتراء وينابيعها. . وإليك sell‏ منها: : عندما pb‏ موسّى مع 
أبناء P‏ حرا التي كان صمل الجر التي بحت SE‏ 
الكهف» 63؛ قارن d‏ مع سورة الفجرء 9( والذي كان lo alat‏ معه e‏ حل» 
ويضعه على الأرض فتخرج منه اثنتا عشرة عين ماء لقبائل إسرائيل الاثنتي عشرة» 
وكانت كل قبيلة تعرف من Gi‏ عين تشرب. وعندما وصل إلى هذا الوادي وشعر 
باقتراب أجله» سمّر الحجر في الجبل؛ فخرجت اثنتا عشرة عينا وتوزّعت ماؤها على 
قبائل إسرائيل. ei‏ مات موسّى وبقيت الحجر حيث Lg‏ (ياقوت» 43 879( 

)3( عدّة أسماء مكان للحجاز مشتقة من AM)‏ (ش ق ق) (انظر: ياقوت» 3 308 وما 
يليها). 

)4( انظر ;1947 Westminister Historial Atlas to the Bible Londre’‏ 
3 (الصّورة 52: السيق والخزنة )؛ انظر: 65 (الصورة 146 منظر من gle‏ = 
"صخرة " البتراءء حصن أدوم). 

GES-BUHI 546 انظر عن بترا ومعبدها ما ورد عند‎ .117 eo dl" EI (5) 
; MUSIL Arabia Petrea I-II 1-2] Vienne 1907-1908; TH. 
WIEGAND W. BAUCHMANN! K. WULZINGER Petral 
Leipzig 1920; A. B. W. KENNEDY Petra: its history and 
monuments Londres 1925; A. KRAMMERER Pétra et la 
.Nabaténe.. Paris 1929-30 

)6( انظر: ياقوت» 4» 25 6 : ومكّة مدينة في واد والجبال مشرفة عليها من جميع النواحي 
محيطة حول الكعبة . وفوق ذلك» تعد مكة في التراث كسهل خصب (انظر :2 
E‏ 450 قطب الدين «dl sell‏ طبعة JWüstenfeld‏ الكتاب المذكور» 33 
4 ابن هشام» 1 cs dal‏ 1« 278( 
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de dl هذا الاسم فد‎ deg On ES 
©, ell $3. , Bala لأزمتة‎ isse يعود‎ all a et dl هذين‎ 

(3). SEI 

T9 

io pesto gue tegi «منبغ‎ ÉD Sal المعاجم‎ ia شرحة‎ 
بعد‎ ns PAS gh كذا؛ ذكرّها‎ gl مِنْ‎ Calls e عشرِينَ اسم مکانِ‎ 
المعتى‎ be متبوعاً باب على ن‎ (AL اسم‎ ol el e دراسة هذه‎ 
Lie Zei ks o" vi ie Ss "4 à LS GE ارق ل لكلمة‎ 
Sg s ue juo ست نيا‎ : Bei ER وهي‎ 
.(GES-BUHL 545 : Jon deeg هذا‎ (1) 


)2( تأي العين في c‏ والحاء في che‏ من الأكادية à‏ الأنموذج اليل الذي de‏ 
حرفا حلقيًا مختلفا (بحسب المعادلة: ء في الأكادية دح وع ع» انظر MOSCATI:‏ 
(Lezioni di Linguistica Semitica Roma [1959] p. 47‏ أمّا عن 
تأرجح (س) إلى (ص) والعكس فهذه ظاهرة شائعة إلى de‏ ما يلحظها ۴ ۸1 8۸ 
.Etymologische Studien 189 3‏ انظر بالتحديد بخصوص (س ل ع): 
سفع وصفع (تاج العروس 45 374 و 407( سقع وصقع (المرجع ذاته» 376 
و 407( سدع و صدع (المرجع ذاته» 370 و 402(« 5 يا الظاهرة 
بخاصّة في الجذور التي تلي فيها (ق) (س) (انظر: المرجع ذاته» 376( وحيث يكون 
الحرف الثالث للجذرع . لكن تعادل سيع - سيح مبرهن عليه بشكل قطعي في 
الجذر الآراميّ ve) en‏ ع اللذين لما المعنى ذاته في العبرية والسريانية 
والعربيّة للجذر (س ل ع) أي "انفسخ" GES-BUHL 545: ii)‏ و 683« 
NÓLDEKE Der arabische Name von: Ji «(371 «2 ele äl‏ 
.Petrain ZDMG 25 /18711259 sq‏ 

)3( في قراءة ياقوت» 1» 360؛ تاج العروس 1.30748 10 وما يليهاء عنده أيضا أم 
e‏ . مدينة اسمها المرحومة ( في الموضع المذكور). 

Led وما‎ 356 «1 (4) 

(120 9 تاج العروس‎ t JD opus Jd s O3 o ce old ed nl باو‎ (5) 

)6( المرجع المذكورء 9.1484222. 

)7( المرجع المذكورء 3 21.1560 وما يليها. 


P 


SE 264 


e aid وفيها عدا‎ C بالكثبان أي بالدّواهي.”‎ CNW a FR 
ru PEA Ji de à And AU qc | ن استخدام‎ ol dad ue 
e 5 d cc 
0» (كذا).‎ el 

وج viet‏ الذي ek‏ كلمة e‏ في هذه الفئة Ge‏ الأسماء 
والتعبيراتِ على العنضر الثاني مِنَ الاسم ŠI‏ بها يعنينا هناء وهو a‏ 
ويخطرٌ في باينا o‏ : إا أن تكودَ elle‏ مِنْ ol‏ إسلامِيّ وتفسررُها 
Ale EIC‏ على مكانِ GL iy e‏ 
هي Gel‏ » أو GT‏ أصْلَها يعو إلى ما قبل الإسلام ën‏ على ضَوءٍ 
مُعطياث LUN 355 ll‏ 


ولو وجدنا US$ 5 À Ge II m‏ لحظة واحدّةً في 5 Ui‏ الأول لكن 
القراءة القديمَة أو Se‏ بالقديم E H‏ التي io slt use‏ تحملنا 
على oi‏ نرَى في po‏ أثراً مِنْ آثار SE BLII‏ القديمة. وني الحقيقة 
يضعنا الحذرٌ A‏ دخ ح-م) أمامَ واحد o‏ أقدم الأسماء JU Zell‏ 
Oi Adad)‏ الذي ag‏ عن سلوكه JA n pat‏ جاعلاً الأرض 


)1( ياقوت» 358«1. 

)2( تاج العروس 8» 190 1. 17: plg‏ كل شيء أصله وعماده. يليها أمثلة. 

BIBERSTEIN-KAZIMIRSKI Dict Ar.-Fr. عند‎ ku Las نجد‎ (3) 
EE -50 sq 
émha- بالعبريّ:‎ (BIBERSTEIN-KAZIMIRSKI 51) الطّريق‎ gl 
ummi harrānī (سفر حزقيال» الإصحاح 21 26( والأكاديٌ:‎ d-dérék 
.(BEZOLD 38) 

axe )4(‏ فعلا في ob‏ اسما مثل [Iräm[-Adâd‏ كون Irám‏ بصيغة المفرد المذكر 
الغائب للجمع 1410211 ' cl‏ ن" هو الذي منه تشكل اسم نسب الآراميّين (قارن مع 
«I-ra-am- Dagan‏ الموثتق في الّلغة الأكاديّة القديمة» و dr-am-*Malik‏ 
بحسب 207 193 en. (TALLQVISTIAPN 305 : i STAMM‏ 


العربي إرا في إرم ذات al‏ المدينة الأسطوريّة لعاد (القرآن» سورة الفجر» 7« 
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e e قلوبُ التاس»‎ A وقياساً على‎ Pan و‎ ckt SE 
ee JYI والبرقٌ مصدر المطر ورمرٌ هذا‎ 
EO 'ورخم» ورمیم»‎ Us der Zu عليه:‎ GUS الأسماء التي‎ e 
Les يرمزانٍ إلى طَابِعِهِ؛‎ ERU nS Le Ae A عن قصف‎ Zei التي‎ 
Ti التي تعبرٌ‎ à ZSL (réménu) lesus (> - c» PAE iq 


EEN يُعطَى ہذا‎ Eat هذا‎ Zë) rase y AN فضيلة بعل‎ 


~ 


us | aby 


ياقوت» 212«1 وما tob (lo‏ الكلبة» بلدة بين البصرة والحجاز (ياقوت»1» 
216( وإرم» Je‏ مرتفع بين أيلة وصحراء التيه (المصدر ذاته» 212( وإرم 
الكناس» كثبان على أرض عبد الله بن كلاب (المصدر ذاته» 0183( ليست إلا أطلالا 
له. وكاسم معروف» J‏ إرم وجمعها آرام وآروم على الحجارة المنصوبة كعلامات في 

الصحراء؛ قد تكون ذات طابع Le‏ 

W. J. GERBER Die hebräischen Verba هناك معنى أساسى طرحه‎ (1) 
.GES-BUHL 755 انظر:‎ «denominativa )1896( .م‎ 6 

(2) بقي هذا الاسم (ر De‏ حياً في كتابة جنوب-عربية (انظر :11 CIH Í 203 sq‏ 
JAMES Panthéon! 143‏ : ;334( 


.DEIMEL 44 sq 274; TALLQVIST Götterep |246 انظر: و50‎ (3) 


9j (4)‏ هذا المعنى هو الذي يمن في العبرية والآراميّة والسرّيانيّة والعربيّة (انظر: 
cl I GES- BUHI 755‏ اللباب» 2 1426 تاج العروس» 8 305 وما 
يليها) "d Me cd d dico E pra‏ 
مولوداتهم ؛ ومن هنا يدل رحيم (بالأكاديّة (rêmu‏ في Je‏ اللغات على "الرّحم 
فو عار . ومن جهة أخرىء يدل رخم de G5 à)‏ "طائر Ge "aagi‏ 
يشبه النسر» لون جسده ورقبته أبيض ولون أطرافه وجناحيه أسود (انظر: GES-‏ 
BUHL 6‏ تاج العروس 8( 1308 یاقوت» 7142 كان من الممكن أن 
يكون المعادل» في الجزيرة العربيّة» هو الطائر GN‏ ل Adad‏ و -Ningirsu‏ 
lm gien‏ و"الثسر" أو AN‏ القيمة الشوواء" )46 (DEIMEL‏ . عدّة أسماء 
مكان في الجزيرة العربيّة مشتقة من هذا الجذر؛ وبخاصّة شَعَب رخم في Re‏ بين 
ثبير غيناء (تاج ج العروس : غينا؛ انظر: «o 3b‏ 83143 وما يليها : حجر dX s‏ 
أعلى ثبير؛ bag‏ مع الأكاديّة ob &«ginà‏ منتظم)؛ ورد عند VON BODEN‏ 
0 إهإوالقمّة C‏ الرّحاب (ياقوت» 17742( 


DEIMEL 247: TALLQVIST! APN 187; VAN DÉEN: (oi 
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ماكر إل اميه جوري 
الجزيرة”"' هي CRU kul‏ حامي النباتِ وتكاثر الحيوان.2) 


LC 
e 
CN 

H 
» 
C» 
—Y t» 
C» 
2 
Le 


يسمح لنا اسم SAN À Í‏ الذي AN‏ على a‏ وشهد على ذلك Ma‏ 
S AL ee‏ الاسم أ مرحم يعود د إلى ما قبل الإسلام A‏ استخدام Gb‏ 
في الحديث عن of al à t‏ € يتطابق GU‏ مع (êm) Jll‏ في سفر 
à FG dre‏ الحديث عن (Abel Bét Ma'aka)‏ حيث يشث 


EA‏ إلى مدينة Ka E‏ وقطب يجذبٌ القرّى المحيطة بها. 
والقرّى جمعٌ قرية a Al BEE See pb‏ يشير إلى 


BRANDEN 294 = JAUSSEN et SAVIGNAC 513: rhml; 
.RYCKMANS Noms propres Í 264: mrhml 

JAMME Panthéon 106 انظر:‎ (1) 

)2( لنضف dl‏ من الممكن أن يكون رخم ds‏ في جنوب الجزيرة على الإله «جامع» 
الغيوم وامانح المطر» )35 -134 GAMME op. cit]‏ 

Sol de ومن‎ Alf sis a da SE مارك‎ CST LES d (3) 
.)92« سورة الأنعام‎ Ó E ِِمْ‎ ab EE 

EE 

رَيْبَ فيه فَرِيقٌ في E‏ 5 في Gi‏ سورة الشورى (27. 

)4( وما كان ربّك مهلك القرى حتى يبعث في أمّها رسولا يتلو عليهم آياتنا وما كنا 
مهلكي القرى إلا وأهلها ظالمون . سورة القصص LYI‏ 59. 

ON vv mon vpan nnN RW” CN OFW ”53819 الآية‎ 20 © (5) 
. 722 

Abil- EE (6)‏ المذكورة في سجلات تغلث 
فلاسر الثالث )744 -727)؛ انظر: 283 .GES-BUHI 5 (ANET‏ معكة 
هو اسم بلدة في أسفل جبل حرمون» d‏ أرض PR‏ ' (آرام كعكة: den‏ 
"ri eu‏ الإصحاح 9 6(« هي أيضا اسم علم لعذّة أشخاص منهم ابن 
ناحور أخي إبراهيم» ولد من ee‏ رؤومة (سفر التكوين» الإصحاح 22« 24( 
الاسم التحبب هو معكتىٌ (سفر التثنية» الإصحاح 3« 14 إلخ). انظر: المرجع 
الوارد عند 445 [6115-810131. 


الفصل الثالث: معابد وسط شبه ا جزيرة العربية 267 


8 z 


مكان نجع أو تکتل أو مكانٍ تشكَل Ciné i Leica‏ 
d à TE‏ القرآن على ادن Hal‏ مئلٍ 653 
حيث يعظ الى يوسش "lh ae elo 2556 bul des‏ 
ومدينَ مدينة Zell‏ شعيب»” ERE‏ 
الآياتِ القرآنيّة التي ترد فيها كلمة قرية LÉ‏ ت تشي لل ne‏ إليها ني 
لكر اهلا ك قاق اف المقيدة و iube‏ وم واا م هدو ادن 
Leen‏ المصِيرُ MS‏ ]5 1 يتب أهلّها كا تاب أهل نينوى. 


Jai e‏ هذه pui:‏ وتکارهم وغناهم ورخاء المدن التي 
يسكنُونَ فيهاء AT ua Las‏ ولكتها Sa‏ كل ذلك صُورةٌ المجتمع 
(el Ğ áll‏ تقف بنيتة في وجه انتشار la als EE NUI‏ © 


ويمنح اسم Cl‏ القرّى - مِنْ زاوية المعتى GTa‏ للقرية - لكَةَ مكانة 

.GES-BUHL 727 انظر:‎ (1) 

)2( انظر: تاج العروس 470 9.14290 المصر الجامع... كل مكان اتصلت به الأبنية 
واتخذ قرارا. قارن مع ياقوت» 844810744 

)3( القرآن» سورة يونس» 98؛ ell‏ 2/4110 

)4( القرآن» سورة البقرة»259؛ انظر: سفر حزقيال» الإصحاح 37 GË.‏ جميع المفسرّين 
أي في قرية أورشليم؛ لكن في الوقت الذي يرى فيه بعض منهم أنه النبي عزير (- 
حزقائيل)» يرى الآخرون آنه النبيّ إرميا (انظر: الطبري» التفسير» 3 18). . ويرى 
المعلقون أيضا أورشليم في قرية في القرآن» سورة الأعراف» 163. 

)5( القرآن» سورة الأعراف» 88؛ c dal‏ التفسير» 69 3 وما يليها. 

)6( القرآن» سورة الأنبياء» 674 e ll‏ التفسير» 217 33. 

)7( القرآن» سورة النساء» 75 CS:‏ من قرية هي آشذ قؤة من قريتك التي أخرجتك 
)= = محمد) أهلكناهم فلا ناصر هم. يرى المفسّرون في كلمة القريتين في القرآن في 
سورة الرّخرف» 21 Ra Lë,‏ والطائف (انظر: الكبير» التفسير» 623 435 ياقوت» 
4« 77 ومايليها). 

)8( انظر: القرآن» سورة s‏ الأنعام» 123 : وكذلك جعلنا في كل قرية أكابر مجرميها 


ليمكروا فيها وما يمكرون إلا بأنفسهم وما يشعرون. انظر: cce da)‏ التفسيرء 8« 
C17‏ 836 الجذر. 
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Us ESCH Lu iul‏ نياك لك hi B‏ لهذا 
الاسم zal D N ael og»‏ الأولى cS‏ طَابع معان بنشأة 
PIN ES RR Lë du ee?‏ والمكان الذي (D Siul‏ 
de tust ct cul SE‏ يجعل مِنْ f‏ المدينة T‏ والأهم في 
شبه الجزيرة العربيّة بسبب عدد AA Zell‏ إليها JS‏ عام مِنْ JS‏ جهاتٍ 
P y jh‏ ويمكن في هذا Set‏ أن 0555 هنا LI‏ قد Gl‏ على Le‏ 

قبل الإسلام. 


ويظهرٌ كذلِك اسم القرية القديمّة EI ell‏ عليها 835 المدينة 
ومعبدهاء ویش يشير اسم القرية في دراسة أسماء SÉ? ee‏ إلى اليهامة» 

هرَإقليمٌ يقح في الجنوب a‏ لوسط الجزيرة العربية اشتهرٌ بخصوبته» 
eb Ai e‏ وجديسٌ o NI‏ نزلا فيو Ibl,‏ اسم واي القرّى 
On‏ تيم وخيير في di‏ الجزيرة على واد خضب sier‏ ينابيع dës‏ 
فيه بنو ثمود. T ll‏ أن اسم «قرية» يفترض وجوة 
e‏ في الوقع الذي Poule AN‏ وهذا ما GIT U 7 Fa‏ هذا الاسم 


WENSINCK The ideas of الواردة عند‎ e سنجد عن هذه المسألة‎ (1) 
the Western Semites concerning SE novel of the earth op. 
«dit 8 sqq 

)2( انظر: ياقوت» 1» 363 وما يليها. 

)3( انظر: الأزرقيٌ» 197. 

3.148144 ياقوت»‎ i Mt قراءة قرية التي يصفونا بال‎ ail ee (4) 
COMTE DE LANDBERG: وانظر‎ qiryah ومايليها): قارن مع العرية‎ 
Etudes sur les dialectes de l'Arabie mérdi onale vol. I: 
Hadramout Leyde 190 11689 

)5( انظر: ياقوت» 4» 84 و 1026 ومايليها. 

(6) المرجع ذاته» 8144 

BI لهذا الاسم: قريت الماء في الحوض‎ LXI ياقوت» 4 084 يقترح المعنى‎ di C) 
(تصغير قرية) في لبنان‎ EA الإشارة إل أن البلدات التي تحمل اسم‎ Al جمعته. من‎ 


الفصل الثالث: معابد وسط شبه ا جزيرة العربية 269 


على المعبدٍ JAN‏ بجانب عينٍ ell‏ وليسّ على المدينة. 


إذ اق e SUIS $5 Gelb Sail Je All‏ تسميته "el Zell‏ 
ويُذْكَرٌ هذا الاسم od‏ سورة الحجٌ في DEN‏ )29 و 33( حيث dX‏ 
الآية الأولى Le‏ الإشارة إلى أَضْلِهِ الإبراهيويٌ Sla (26 D‏ مِنْ دون 
لبس في القرآنٍ في سورة آل عمران في الآية (6 9" e‏ والثانية تعترض عليه» 
A‏ الواعة Ss‏ هرانا 96 إلى AL‏ لكل GE dl‏ 

سورة الحج ذاتهاء يدعى المعبد ببساطة "البيت" والمسجد الحرام. © 


tay A الذي‎ GE au للمعبد‎ De «بيتِ هو تسمية قديمةٌ‎ at: 

Lei نشية كلمة‎ Se و‎ (Bayt-ED ل‎ & À الصيغة‎ SE cé e 
العربيّة التي - بحسب‎ Ach Ae sei إلى‎ AU CRU ze eis إلى‎ 
Acad basent el لتحاكيّ‎ EKA- EE 
وهناك‎ ead التراثِ بمعتى «المعبد‎ aad al zéi هناء‎ à ومن‎ P 


تتميّز بوجود عين ماء غزيرة وخضرة كثيفة. 

)1( الأزرقيّ» 197؛ تاج العروس 6763 بحسب بعضهم هو أحد أسماء مكة (ياقوت» 
1« 778). قارن مع العتيق» بلدة أسفل بلاد الرافدين (ياقوت» 4« 8« 1. 8(« 
Garde‏ والعتيق Le‏ من أحياء المدينة ذاتها (ياقوت» 
61343( 

(AGI 545 ER E elf LE a وَلَ بَيْتِ‎ Op قوله تعالى:‎ (2) 

)3( الآية 26( انظر: سورة البقرة» £35 سورة قريش» 3. هذه التسمية مرتبطة كثيرا 
بإبراهيم (انظر: القرآن» سورة البقرة» C25‏ 7 ؛ سورة آل عمران» 6 97« 
85 إبراهيم» 37(. يشير تعبير أهل البيت إلى أسرة إبراهيم (سورة eh‏ 73( 
وأسرة Lo axe‏ الله عليه وسلم (الأحزاب» 33(. de‏ الكلمة صفة الحرام 
ليور الاكلةه ل OT‏ وصقة العموز این لرن و ا ا 
ale‏ 

)4( الآية 25؛ انظر: سورة البقرة» 149( 6150 سورة المائدة»2؛ سورة الأنفال» 34« 
إلخ. 


)5( انظر: ابن هشام» 54 وما يليها. 


| 
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$a Dis ni iSc o en toiles دلالاثٌ أخرّى اق‎ 
et fy الغزاة 5 ترضخ‎ 
Gell du Aalt vc 4 (Fr. Lenormant) CA 
أو‎ Atiq yómin) يُدعَى الله‎ Zu D dll إلى سفر‎ pro العتيق»‎ 
ada Eas ويمكن أن‎ "ach? jai à م الأيّام‎ ms أي‎ SE 
5d da-da sa شت‎ dl Les ap Lë) ol الو‎ 
JJ» ci غياب‎ t مثل هذا.‎ ee يكرّسٌ‎ GLA ts 
pue ja iie التي‎ CNET e ee أن‎ JA مِنْ غير‎ p aes 
الذي‎ CAN شك - عودةٌ إلى الأضل‎ ss tps لها . وهذا‎ Gb Jl بالمعتى‎ 
2 nou على‎ Orem العربيّة معتی‎ à pt s يعطيه معتی (قديم»‎ 


Ne 


[3 


)1( الجاحظء كتاب col s‏ 3( 44( قارن مع ياقوت» 3 613( : سمي البيت العتيق 
لأنّه ويزل حرام يملكه أحد EE‏ 
1 778 حيث يعطى كذلك للعتيق معنى كريم؛ عتيق يعني أيضا det‏ وشريف 
(تاج العروس في الموضع المذكور). 

(2) Sur le culte payen de la Kâabahl 175Î n. 1 

223134759 (3) 

)4( الله Ee‏ بوجه شيخ في رسالة تيموثاوس الأولى 1 17 Boost TOv)‏ 
01 وفي رؤيا y‏ > 114 وما aoro? aat ai TPIxEG) Leo‏ 080011 
أ0 ). تستعمل صفة عتيق في العبريّة بمعنى قديم في سفر أخبار EN‏ الأول 
الإصحاح 2244 

)5( تجدر الإشارة إلى أن أحدا من الذين كانوا يحملون اسم عتيق والمذكورين في تاج 
العروس 07 3 (انظر: أيضا I‏ نسب قريش» في الموضع المذكور» 243( لم 
يكن في زمن ما قبل الإسلام dos‏ من أعطاه CE‏ صلى الله عليه plus‏ هذا الاسم 
هو أبو بكر Gall‏ (تاج العروس في الموضع المذكور) وذلك على الزغم من أن 
tco‏ مركن كاسم dee‏ الجا des Gal AU‏ 355 
(انظر: 127 (RYCKMANS Noms propres‏ 

)6( قد تكون المعاني الأخرى لعتيق قد جاءت من الآراميّة» مثل جميل وشريف وكريم 
ورفيع» باختصار الأفضل من JS‏ شيء e‏ مثل التمر والماء والدّهن والتبيذ (تاج 
العروس 47 3). 
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ت ق) وفي الأكاديّة معتى «مرور» One‏ 

Ser 

اسمان أطلقا على e‏ وعلى Fa‏ بحسب بعضهم» M‏ وقد لا DER‏ 
je Go A UU aca YI‏ الإسلام عن KÉ? AL ae Gub‏ 
(Qâdèš) p‏ في سفر El‏ ین يقابل oue‏ € مشفاطٍ) نيع القضَاءِ e‏ 
dd‏ غير بعيد عن OSN‏ الي ظهر فيه RAM al o pe BUI‏ مِنْ وجه 
سارا Vlait‏ ستحمل بِصّبِيّ سيُدعى إسماعيلء dai s‏ بنسل Ta‏ 
وقد dg‏ إبراهيمٌ Qâdès) Gs‏ - قادش) و Sr)‏ شور) Íu‏ خراب مدن 
Ey Tell‏ قادش Ser AN‏ للإسرائيليينَ Le‏ رحيلهم عن سینا 
متوجّهِينَ إلى أرض Leg‏ * وخلال Gel Sec ie‏ موسّى e £I‏ 
gels ui AE‏ له الجوهرٌ Al‏ لتعاليم الطقوس في التوراة.© 

Ae o]‏ هذا الاسم Ga ad‏ الجذر (ق د ش - س) Dag iag‏ عن 
فكرة LÉI‏ والقداسة ويغنيه عن البراهين BOL]‏ على d‏ بصيغ متعدّدق 
وتسمحٌ لنا أقدمية هذا الجذر بالتسبة للوحي الموسويٌ بأن نرَى Éb‏ هذا 
الذي A‏ على واحدٍ INI Zu‏ الآسيويّة في «التاسوع sac A odi‏ 


)1( تاج العروس 6.162154 وما tleh‏ 23.1636571- 

2414 (2) 

)3( سفر التكوين 166 

)4( سفر التكوين 20 1. 

)5( سفر العدد 19013 

)6( سفر العدد 2422 ومايليه. 

H. CLAY TR. سفر العدد 19-15 وانظر عن هذا الموقع: المسافر الأمريكيّ-‎ (7) 
والعمل المنقح الطويل‎ “MULLI Kadesh Barneal New York 1884 
وانظر: أيضا‎ GUTHS in ZDPV 8 /188 الذي قام به عنه 182-232 أ5‎ 
LAGRANGE Ain Kedeis in RB 5 /1896Î 440-51; JAUSSENÎ 
Ab. N.S. 3/1908 451-3 
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à PL m حجر منتصب على‎ à Sess نراه‎ of "«Ptahl بيت‎ à 
js i eta Fon Aug متحف‎ d به خر‎ Bai متحف فبينا‎ 
يكون قرينها‎ Geschl على هذينٍ‎ Sai عشتروت‎ Jis على‎ OGAY 
Ser sl سيد السّاء ورئيسٌ س التاسوع‎ SI DK -رشب)‎ Beien? 


الخلود» وهذا مايقوذنا إلى القول: إن قادش ليس إلا Ew‏ للبعاَة المعبُودة في à‏ 
(Qâdé-Barne’a)‏ حيث us LAS‏ في all‏ 5 وفي dl Zen‏ التي 


ترج منها في وقتٍ Tel‏ ويطابق اسمُها في وسط شبه الجزيرة العربية 
الخلصّة «النقِيّةَ) المعبُودَة في م: مُنخقضر مك 


لقذ ie La o‏ أن Ba‏ بع EAE Le‏ وحجرها الأسود ومحيطها 
الصخريء .2 (Sa/i-làl)‏ وهو ذاثة (Sela)‏ الاسم الذي auf‏ على 
.(Qàdé&-Barne'a) ; (Pétra)‏ 


á 
D ^ £ 


CHE EE EE 


..ANET 249 sq مذكور في‎ Papyrus Sallier IN versol 5-6 (1) 


E. VON BERGMANN in Receuil de Travaux...: jl (2) 
.ANET 250 مذكور في‎ VII /1886 190 sq 


H. BRUGSCH/ Thesaurus inscriptionum Ágyptiacarum: ji: (3) 

Qädes wa- قارن مع‎ .ANET 250 à „Sje Vl Leipzig 189111434 

ANET 133lcol. 111. sqq.; 138 ميثيولوجيا أوغاريت» في‎  Amrür 
(col. 111. 14(Poèmes sur Bal et ‘Anat 


)4( انظر:- H RANKE in Studies presented to F. LI. Grifith Lo‏ 
ddres 19321412-8‏ حيث يجمع المؤلف مواد تتعلق بعبادة عشتروت في مصر؛ 
وما ورد غيرها أيضا في .ANETI250‏ 


)5( كان اسم قادش يطلق على عدة بلدات» والأكثر شهرة هي قادش على نهر العاصي» 
غير البعيدة ة عن حمص (اليوم اسمها تل Zei‏ مند: انظر: ياقوت» 1« 4516 بحيرة 
قادش). ثلاث بلدات في فلسطين تحمل اسم قادش (انظر: ما ورد عند GES-‏ 
(BUHL 4‏ 
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à 5 cl ts‏ قادش. 
des es‏ أن قادش العري ليس Ý)‏ اختلافاً وهييًاً للقدس أو 
BC?‏ الذي يشيرٌ إلى eai al‏ وهر 3 اختلاف ناتج عن pun gam‏ 
e gi ^ sui‏ بناء Ei Be‏ بن Be‏ وأورشليم. > حیتھا تکون صِيغة الكلمة 
Kisel‏ بذَلِكَ مقا مُقارتتها بقاديشا اسم «الوادي Jt d (sali‏ لبنان 

الواصِلٍ إلى غاباتٍ الأزز. 


TRIN ANA uus Gai- Nédér) GG sell الصو‎ Mai pl 
غات‎ PER EE AE الذي‎ dal على‎ € (Nadr) هر‎ 
Tbv — got T ue الوعود أثناءً‎ Se das بالآصاجي»‎ 
نعتقدٌ في أله‎ Us للوئن؛”" ما‎ À EE EE ef, 
بالامتناع عن قصّ شعورهم‎ IN أشخاصٌ كرَّسَهُم والدُوهُم‎ Ba كان في‎ 
GE pol Ge A على طَريقة‎ 


Ai‏ وجوة be‏ هله الطّقوس ian Zi‏ في التراثِ Pt‏ وتسمخ لنا 
2m‏ ناذر في A (nazir) ed‏ استخدّمها اسان etd SE‏ 
إلى الفتاة التي تذوث 44 OXBeltis)‏ تسمح UJ a‏ بالاعتقاد d‏ حال os‏ 
الاسم jiu‏ الإسلام - SEH ali ts A‏ أشخاصٌ ia‏ 6$ 


لخدمتهاء SÉ‏ ناذرٌ في هذه ارتا ER‏ لقادش» وهي 


W. «p. 124 وبخاصّة‎ sqq 122 WELLHAUSEN Beste? : 1-3 (1) 
وبخاصّة .م‎ -sqq 323dR. SMITH The religion of the Semites 
.500 481 والتضحية بالخيل)‎ 4H) 331 sqq 

W. GOTTSCHALK das Gelübde nach älterer Auf انظر:-‎ (2) 
.sung Berlin 1919 

)3( 130 .121211 مذكور عند W. R. SMITH op. cit483‏ قارن مع العربيّة 


Jo Sida A A4 ١ (تاج العروس 3( 4570 1. 29 وما يليها)‎ Sall 
خادما للكتيسة أو المعبد ذكرا كان آم أنثى» وقد نذره أبوه أو أمّه.‎ 


SE 274 


cibis adi أحد الأعمال‎ S 


]55 هناك تفسيرٌ آخر ينتج مِنْ DU Š‏ بالأكاديّة (nadâru)‏ الذي 

NS JE الشياطين الشديدِ على الإنسانِ والحيواناتٍ‎ br عن‎ Zen 

L‏ تعر (nazáru) x‏ عن غضّب الإنسانٍ الذي do pe ox‏ حال 

Y مَنْ‎ ds ba هذا الأخير‎ H بهذا امعتّى» فيعني‎ do ناف على‎ ael 
وخا‎ Es Gen Di abeng من الى الى‎ La A Zen D Aë 


و اعرا و ا E E‏ 
الذي Las‏ به Nabû)‏ نبو) الذي kel UU‏ مع D(Nînurta)‏ 
دي وصف ر E e e‏ 6 
t A o 22 e 2 P 5‏ 
وإن كان «قادس) نعتا لبعلة مكة» فقد يكون »530 نعتا ليلها المحارب. 


NO الإسلاميّ‎ ZA EN ben دعُونا أخيراً بحت في الاسم الذي‎ 
وو لا‎ Go A sl go» ET ne EH للمعبد‎ ge 
Je Gariba) اسم‎ da والفلسطِينيٌ حيث‎ cl في المجال‎ nl 
C "ürhà- gürha) &L Mi: o^ (Welhausen) Lei CE غرفة‎ 


اي ten‏ ليس إلا لكي هذا all‏ مُوكَدٌ في سفر القضاة سے يدل 
لالاسمٌ (bai‏ على حجرة صَغيرَةٍ أو سرداب في هيكل B^) JAU o 7 pras‏ 


.BEZOLD 194 196 (1)‏ وقد يكون بقي من كلمة nadáru‏ في AA‏ العربيّة 
ذكرى في كلمة LI‏ € وهو أحد الأساء الكثيرة التي تطلق على الأسد (انظر: تاج 
العروس 63 23.14571(. 

..TALLQVISTÎ Gótterep. 389 in fine: Ju (2) 

(3) ياقوت» 3» 468؛ تاج العروس 18962 مادة الجذر. 

(4) LIDZBARSKI Handbuch 359: COOKS North-Semitic In- 

scriptions 242 (Petra D. 
.GES-BUHL 695 ما ور غيرها عند‎ +Reste? 249 (5) 
4946 الإصحاح 9 الآيات‎ (6) 
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"JS في سفر صَموئيلٌ‎ (Srihîm) Chi és بريث) في شكيم»‎ -1 rit 
Es b Ia وأوكارٍ كانَ‎ ERANT 
برج‎ de العري (ضرحاً) الذي يدل‎ lili «Su أن‎ tii وين‎ 
le Gen TET de العروس‎ E وصفة في‎ a) Foyer أو‎ 
والصرح‎ .. ied هو كل‎ Man EK 
yon dr الشهور قرب بابل بالعراق كان‎ AË) Lm لبخت‎ Las 
58 


ونعرف Aen DS‏ في أعلى Al‏ حجرةٌ الإله؛ فليس بعيداً أن 
o so‏ الاسم الذي يُطلق على كل مَنْ نجا del e‏ هو اسم الجزء 


الموجود فيه. 
Ži-‏ 
E SE‏ 


SE هذا‎ ee T pra 
التراٹ‎ Gee التي‎ a الحقائق‎ J| ESI gl od الإسلام مِنْ‎ 
GD A CEN Lall هذا‎ oU كما لو كانت مرق وفعلا‎ 
Lui LE حجر - مِنْ هنا يأتي اسم البيتِ المعمُورٍ- يقح في‎ de بملائكة‎ 


)1( الإصحاح 13 الآية 6. 

)2( (القرآن» سورة طه الآية 38 وسورة غافر الآية 36). 
(3) (سورة الثمل الآية 44). 

.181«2 (4) 


)5( يقرأ بعضهم صرّاح / صرّيح؛ لكنّ ابن الآثير» المذكور في تاج العروس 42 189 
مادة الجذر» يعتبر هذه القراءة خاطئة. 
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"ten Me bals Aer GaS ماما للكعبة (على منى‎ 
EE ما بينَ‎ EE كان چ‎ ol 
الإسلا م» إل أن‎ d el Ca E ell في شكيم إلى‎ ech 
د‎ sil Pages ln ie Sri, عر الحا‎ i 


leen أطلقيا الراك عل مدي مك‎ del MS o دغونا بعد‎ 
ذاته.‎ S اسم‎ Le al. C p 


a 


يسعى SÄI De‏ جاهدِينَ لتفسير del SH‏ الذي يدل 
بشكلٍ رئيس على «الاستقصاء حتى e GNI‏ العظم أو مص draill‏ 
ga PE th Le E‏ الماع EN Ze‏ © أو ازدحام d pl‏ مكانٍ 
ضيق و dee Cad T EE E‏ ويشترك gel‏ الأخيرين 
e) AA‏ - ك- ك) و (ب - ك ‏ ك) dus‏ الثاني E‏ الاسم الذي 


يشير إلى مَوضع البيتِ أو بحسب بعضهم المدينة PS‏ 


"Pu AU هذا ا‎ da | dus 
EEN 


(MI (1)‏ 356؛ هذه الموازاة تستعمل في أدق التفاصيل؛ انظر: مثلاء هذا الحديث 
الذي سجّله البخاريّء 2ء 310(= 59 خلق 7): إذا أحدكم (JU)‏ آمين والملائكة 
في Li‏ ء آمين فوافقت إحداهما الأخرى غفر له ما pds‏ من ذنبه. عن أسباب هذا 
التصنيف ونتائجه. WENSINCK The ideas of the Western «: Ji‏ 
.Semites Concerning the novel of the earth op. cit 45 sqq‏ 

(2) انظر: تاج العروس 2» 189( حيث نجد شر حا مسندا لابن عباس »يجعل المضارحة 
معادلة للمقابلة و المضارعة. عند الأزرقي» 8 الضراح هو البيت المعمور. 

)3( ياقوت»4» 16 6 وما يليها؛ تاج العروس 7 179. 

)4( تاج العروس» في الموضع المذكور» و ص. 111؛ انظر: أعلاه» ص. 213 

A (5)‏ مد ب ارس اوح c‏ 
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ويربطة بعضهم EN‏ بالكو وهو ien‏ تدك قف dinn Su‏ 
le Zei GEET Os‏ فين عليهاء LS Las‏ 
بمترلة PS S1‏ 
Lire y‏ نلتفت إلى لغاتٍ ساميّة أخرّى des‏ في (الأكاديّة makütu‏ - 
,.(mkyV‏ بشي إلى بقعة أرض BUS‏ وعينٍ IE d‏ بسياج hs‏ 


وس 7 


ثم 4 Ce 5G | "m à deep (makkitu)‏ ما يحملنا 2 على 
ربط cu Ke‏ مائها ie ul‏ وبفضل اسمها EA o oja cU‏ ومن دون 


z 
76 


à ài‏ شهادة esce EE‏ جذاً. 


bit) BPS os أيدينا‎ Eu يضّعها‎ Set إمكانية‎ de ai? 
E و كان‎ "LU Ze à EZE على حجرة‎ M (makkári 


CE PE RA e D ذلك‎ Ae. Li EH تشي إلى المعبدٍ‎ TONES 
ll هنا‎ 


Ass‏ الجذران Di ll pal‏ (م دك ك) عن فكرة «التحقير» و 
"e SC dde Pu‏ لکن لا د KEE‏ ر إلى أن يكونا في 


الكعبة وكانوا es‏ 9 0 ويصمّقون بأيديهم إذا طافوا. Sëch) OUS‏ اليمنيّون من 
le‏ يقدّمون أمامهم غلامين أسودين من lle‏ فكانا أمام eec‏ فيقولان: 
نحن غراباك. 
لكن هل علينا ان نفهم من ذلك A‏ جموع EH‏ كانوا يميّزون أنفسهم بأصوات 
الطيور ذات الرّمزِيّة وألوانها.؟. 
)1( تاج العروس 67 179 مادّة الجذر. 
)2( ياقوت» في الموضع المذكور. مادّة الجذر. 
BEZOLD 172.‏ )3( 
)4( انظر: VON SODEN  133l col. 2 in fine‏ . 


(5) GES-BUHI 421. 
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ruse 

أرض أجبرها Gene, 1243) Jr (Tukulti- Niue)‏ 
الجزية © es,‏ في A‏ الأكاديّة التي 2 تحبي ذكرّى تأسيسٌ LE‏ جشيد 
A APTE |‏ خشايارشا )485 -465) يسمّي JS‏ البلاد التي Jes‏ 
عليها (Maka) — Al‏ ويلي الاسم S ls a LAS ALS‏ .0 ويرد في 
كتاب سينويه المضري o I)‏ العشرينَ 4.5( (Maki de Qedem)‏ 
al edge‏ وني العهدٍ Omil‏ وني خطوطاتِ 

1 GJ di 


Less‏ کان استخلاص التتائج op,‏ بسبب غياب 
All‏ على gll!‏ الجغرافيّة وغياب ZS‏ في oy‏ مكانِ CE‏ لحاملي 
هذهو o‏ الأساء؛ 2E Gg Je Sé 3 xe NI LS 2i Yi‏ .28( أو (م 
- ك - ي) في دراسة أسماء im KU EEN pe‏ بداية SEI AN‏ 


قبل x1‏ 
وقذ AN‏ كلو بطليموسٌ LR‏ وعالك الفلكِ على ZU sai‏ 


(1) EBELING in Reallexikon der Assyriologie 11147. 
ANET 316. E. HERZFELD  Altpersische Inschriften: انظر‎ (2) 
! Magan Í à «Berlin 1958Î n^14lp. 34 
G) ANET!21lcol. 111. 34 
15 سفر العدد الإصحاح 13 الآية‎ (4) 
مستخدما‎ (NOTHI Die israel. personennamen أ249‎ n° 834 (5) 
COWLEY Aramaic papyri of the firth Century B. C فهرس‎ 
قارن‎ «gekauft ويترحمها ب‎ mkyr يرى فيه المؤلف صيغة مختصرة ل‎ 26203 
.GES-BUHL 431 مع‎ 
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في القرن الثاني الميلادي اسم (cMaxaopápa)‏ لکن كيف 5S‏ أن 
Balles Ale‏ مع اسم شائع في ذلك العضر؟!. 

وإذا AS‏ علينا Las VI‏ بالعناصر XS all‏ هذا الاسم» فذلِك LL‏ 
i Su de‏ كتسمية Al‏ تنكول (Ma(k)o-Rab(b)a) 3, ò‏ وتعني 
a‏ العظمّى» لكنُّ Bas‏ أكثرء S‏ فيها اسم فاعلٍ يحاكي ال جذ (ق Ne‏ 
ب) us - mqarbâ) Gs‏ تضحية) وقد يشتمل all‏ على المكان 
الذي توضّع فيه ۾ القرابينٌ E ekani 3r‏ «مكرابٌ» اسم Zu‏ 
الجنوب gl‏ كاسم ee‏ وهيّ - على 
الأرجح - JUL‏ معب 28 امتداداً للمحور nl de‏ للهيكلٍ القديم 
«مریابَ الذي أطلقٌ عليه العربٌ اسم حرم sd,‏ 


Jall تكمن في حال صَدَقّ على‎ GH كات دلالةٌ هذا الاسم فنأ‎ Le 


في أن المعبد Së‏ عُرفَ في القرنٍ الثاني ق. م gol‏ الجزيرة Jl‏ ولا 
ss‏ هذه الشهرة في حال كونه حديث البناء. 


رکا کد RT SL‏ هل itn doa‏ غل ما 34g‏ 
EE‏ 
استمرارة ÉIS UH‏ لهذا EE EEN‏ 
ZA‏ وتجعل Cal‏ البادات المتراكمة الى تكدثها وخ الك جم 
al‏ وسطٍ qu‏ الجزيرة العربيّة» لا بل الجزيرة بكاملها. 


«Géographie éd. C. Müller VI 32 (1)‏ يعطي ياقوت» 4» 16 6 الإحدائيّات 
الجغرافيّة والفلكيّة والتنجيميّة لمكّة بحسب بطليموس : قال بطليموس LU ab‏ من 
جهة المغرب OL‏ وسبعون درجة وعرضها ثلاث وعشرون درجة وقيل إحدى 
وعشرون تحت نقطة السّرطان طالعها الثريّا بيت حياتها الثور وهي في الإقليم الثاني. 
)2( (انظر: حبيقة» القطوف الدانية» جونية 1950» ص. 233). 
A. GROHMANN in handbuch der alter. Altertu -: Ju (3)‏ 
.skunde T 152‏ 
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Js ul القوافل‎ ER وجود الكعبة في قلب الحجاز في عقدة‎ ol 
واقع العباداتٍ في‎ e لكثير‎ eua K ab tei LL LUE à الاتجاهات,‎ 
JU A ie لكل تلك القبائلٍ‎ eA Dus So مِنْ‎ jue EE) الحقبة‎ 
تلك القوافل التي تبوبُ مُنخمَضَاتٍ شبد الجزيرة ذهاباً وإيباً في كل‎ E 
في اختيارها‎ Zeie مائها العنضُرَين‎ us Lëlz ts الاتماهات,‎ 
متا العضور‎ Lon éi Al في حال انتجاع‎ PÉ 556 ثباتٍ في‎ ias 
القديمة.‎ 


وإن SEH Zell AP‏ قد éi‏ فقيراً بعمرانه SUR‏ بغيره مِنْ هياكل 
الأقاليم TW‏ فذلك o n‏ بشكل Zell‏ لكونه ذا e‏ بدوي eges‏ 
عليه N LL,‏ تنقطع ie ٠‏ الاحتلالات iot. Gel wël EN‏ تلك 
المياكل في هيئتها العامة df ue Sek, (cella) ui Deg‏ 
Zei‏ عور الاتجاهاك 3x ME‏ الأضليّة» وهي كذلاك E Me fus‏ 
"PU‏ وج اشد oes NAT an‏ ماءٍ têm ha GE‏ 


UE المكان) وین‎ Zu Toe ua Le - nos 


PA - مثلا عند‎ cA UE نستطيع أن نرى عن التخطيط المعماريّ للمعابد في الحقبة‎ (1) 
ROT Assur pp. 8 178; W. ANDRAE Das Gotteshams 
und die Urformen des Bauens im Alten Orient Berlin 
1930; COMTE DU MESNIL DU BUISSON Les peintures 
de Daura-Europos Rome 1939 pl. II-V et p. 11 sq; A. 
GROHMANN Zur Archeologia Südarabiens The tombs 
and Moon Temple of Hureidha (ladramaut) | op. cit! pl. 
LXXIII et LXXVIII 21 sqq. et 57 sqq.; RóYCKMANS Les 
..religions arabes préislamiques 27 sqq 

)2( بعض من الوقائع التي نقلها US 55 «277 3 Bo‏ الاعتراف ذا GA‏ 
للكعرة؛ ؛ يظهر dd‏ كان يوجد بعض من الحلبات المخصّصة للهاربين (المرجع ذاته). 
قارن مع الجاسظ» كباب Blase‏ 3 44 : ومن سننهم أن كل من علا الكعبة من 
العبيد فهو حر. 
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ِن H adi‏ نيم GH‏ كان Zelt del Ze‏ عمرو بن dE‏ 
o ua‏ الثالثِ الميلادِيٌ» ولقذ Ca‏ هذا الحدث للمعبدٍ والمدينةٍ معاً الازدهارٌ 
والبقاء حتى يومنا هذاء وقد تعودٌ هذه لْوسَسَة إلى زمن Ll e Aen‏ 
بدايتها الأولى بشكل بدني وعفويّ Ge‏ الحاجة EAU‏ التي el‏ بها Te‏ 
لقبائل لإيجاد مكانٍ vlt‏ يلتقُونَ فيه سنوي ليكو وا في مان تام ليتفقوا 
على تقاسم المراعي» i‏ يشير الحج إلى أن القبائل التي CSS‏ تنمُو في وسط 
الجزيرة قد Éd‏ إلى نوع de‏ الاستقرارٍ Ae ele Ze‏ هذه المنطقة 
de Est‏ تدافع عنها Jos La‏ أي قبيلة de‏ فقذ bas ds‏ المجراتٍ 
العامة يعدا ek‏ كدلك الإمبراطُورِياتٌ الام GS‏ 


ويحتوي die LUI Sid‏ والغربي (Er)‏ الذي يعطي مصدره 
الاسم الجامد yé $ US)‏ أساسيتينِ: 


PRI Gel بالجذر‎ Sas- p PSM en M على‎ cas الأولى‎ 
h w / y)c Qus على‎ às 3e 5 à «de دار‎ ) w 8) 
الذي هو‎ e ds à الذي يحمل المعتى ذاه ودد شعائرٌ العبادة‎ (q 
co ادف الأول‎ 

Dat وتستجيبٌ مع المضدر العبريّ‎ MI Ze e SÉ 
الذي‎ (ès (e) 3 (2) والعربي‎ (mhÿt) Wifi (m* hágah) 
.GES-BUHL 217 (1) 


)2( قارن مع الجذورح و ضح ور»ح وزءح وش > ح و cb oc‏ وف»ح و 
f‏ > ح و ي» التي تحتوي جميعها فكرة vill‏ طوّق» حاصر»» إلخ . قارن مع ح و/ ي 
ق وح ق ق في العربية (تاج ج العروس 31546 و 325) إن كان الجذر العربي قد فقد 
هذا المعنى» لكنه احتفظ بفكرة «ضرورة الانتقال لبلوغ Ce NI‏ وفكرة «انحرف عن 
طريقه» (انظر: تاج العروس 2» 25). 

J. J. KOOPMANS انظر: وثيقة الملك الظّاهر )805-775( المذكورة‎ (3) 
Aramäische Chrestomatie Leyde Nederlands Institut voor 
NÔLD -æ قارن‎ bet Nabiji Oosten 19621 zelt 3 11. 5 et 9 
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to 


Z 
3 


Ai‏ ذاتٍ الوقتٍ d sa Ja‏ وهدف oU s ES‏ الاحتفال بالعيدٍ 
zal‏ الذي eal‏ فيه الاحتفال. 


pec على‎ ce Js jue si h gs Si ويعطي الجذر‎ 
kaen جمعها‎ (EXO) JS و‎ Dee adi es Kc c 
ol بالاعتقادٍ في‎ UJ تعني «مغارة خلية أوثان»“ ويسمح هذا‎ ; As (té 
el ea S أكثر الأوقاتٍ واي‎ Ca jr الك نم الذي‎ 
vies ات‎ ally à لتبجيله‎ «JI المجيء‎ dx 4515 عليه في الثهاية‎ 

" Lol كصيغة‎ Dal à e qu الفعل‎ gb «gl JS ds 
Ce A والقيام بشعائر‎ SU JSA Bebe, Se H uA »أي‎ gH 
تعود للحج‎ ol i Teese dat SS GA IBI تقول : نوا‎ ) mU 
SN فاسمة‎ SE زمن‎ ds بشكل دوزي‎ 

ومهما كان AL‏ هذا الاسم يکرس حالةً EU‏ عن e‏ 
كعقدة de GS) JU‏ شبكة طرق SAN, Je Su los‏ 
بالغرب» BUS y‏ عن هيمنة هذا الحرم الذي ës‏ على Ze‏ العقود EAL‏ 


di 


KE Aramäische Inchriftenl in ZA 21/1908 382 et ZDMG 
Festpltz Pilgerweg Festver — 8م الذي يترجمها ب‎ 71719 sq 
المعنى البدئيٌ للفعل كان ' 'رقص".‎ di و يعتقد في‎ »' 'ammlung 

Ge (1)‏ القرداحيٌّ» اللباب» 378«1. 
at Eege‏ كل En Bu‏ 
المسيحيو ن فعل حج م ليشيروا إلى «الذهاب إلى القدس». 

D. CLEMEN der ursprün - hağğ 10 مع19201161-177/‎ 0,8. )3( 
انظر عن هذا‎ së) ليس من شأننا هنا أن نعالج طقوس‎ . lische Sinn des 
M. GAUDEFROY-DEMONBYNES J Ge T. الموضوع المؤ‎ 
Contribution à l'étude du pèlerinage à la Mekke Paris 1923 
التقاط التى تتعلّق بموضوعنا.‎ Ae الوقت خلال دراستنا‎ cut سنتوقف عندما‎ 
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AUDI الوحيد ومجمع آهة الوثنيّة‎ Ga E 5 JI الأولى معقل‎ SE 
«العظيمَةً):‎ vs 
مذحج وبني الحارثٍ‎ ds D الطائف» واسم كعبةٍ في‎ del 
اسم‎ de وقد‎ EA بيت ذي‎ js على‎ S وأطلق الاسم‎ 0 EN 
سان‎ pe ous التي‎ En pu e متشابة‎ SE الكعبة‎ je 
el قد‎ 8 R أن‎ ech ere EE 
ge في‎ du LS - Ju Le الشّائع. #30 في هذا التعبیں‎ due 
m وقد‎ “GH حماة‎ Je à Uu QAM eal مِنْ‎ gà - me 
Bet d JU La الاسم كما‎ e Jai Je الأعلام أن‎ del علم‎ d 
Gi مع أل التعريف‎ m5. GA أو‎ Ó pae بني‎ E EE 
مَعبُودَةٍ في كعبة‎ AY هي نعت‎ EII يبودا © لكن‎ ler اسم مدينة في‎ EI 
EEN أو شكلاً مختلفاً ها؛‎ EAT à Ms نجرانٍ التي ليست إلا الإهة‎ 
ld Pb al خارج الجزيرة‎ A MI كنعتٍ‎ deal هذا‎ 
ED igi, GC مقابلٌ للعري‎ Cubátu) #32, (rubi) kasi 
O LU. tjt AN eui d eub AYI cbe NEEN 
$e GLS s É l ا جزيرة‎ Ed دراسة أسماء الأعلام‎ à duy 
Iur وشمس‎ o» ربٌ؛ وبخاصّة مع‎ un مركب مُكوَّنَة‎ del 


)1( تاج العروس 2.1.2770 ومايليها. 


(2) المرجع ذاته» 1. 5. 
)3( انظر: 420أ1912/ 5 JOUEN' in MFO‏ 
)4( انظر: ما ورد عند 742 .GES-BUHIJ/‏ 
)5( التحاق هذا النّعت باسم اللات موثق في اسم علم في الّلغة العربيّة الجنوبيّة):100-1 
(RYCKMANS oms propres 116‏ 
)6( انظر: -TALLQVIST! Gótterep. 170 sqq‏ 
RYCKMANSiloc. cit! 196/248.‏ )7( 


284 جم مآهة AI a Lis‏ ر ةالعريية 


el مات‎ Aai للإشارة إلى الله؛‎ JE Eat القرآن بامتياز‎ AS 
É al وثيقة في جنوب الجزيرة‎ GIE Zei اليهود» قد‎ Jp os, 
QU all لتوصيفي‎ Pec كلمة رب كائث قبل ذلك‎ S a se Wi 
DEAL واللتجارة‎ 

Last eg‏ أذ اا Vs ste‏ وف los‏ يق ارهن عل و 
DU e ya DD‏ بين Gho 3 GA ess‏ و «امرأة) كصفات Yaa‏ 
عن فكرة «الحيمن تنتهي كلها إلى أقاليمَ dd, de oL.‏ بشكل 
خاصٌ على alt‏ وقريكيه ف dÉ‏ الإ عند AE‏ 


AY كانت تحمل اسم‎ Gab eod المعابد‎ Op Ziel Cis وكا‎ 
ge eb XH gea دون‎ Zu عديدة‎ E Či هناك د‎ CUS y THU 
y ف اا‎ 


eis‏ القبائل E‏ تختازها بتكل سه و 
c3ls ,‏ هذه DEI EERE ET‏ المشاعر OUI, i‏ 


8 


(1) Ibid 31 (CIH 543l2) 


)2( ابن الكلبي» 21 : فكان الرّجل إذا سافر فنزل منزلا أخذ du‏ أحجار فنظر إلى 
أحسنها فاتخذه ربًا. 

)3( بمقارنة الجذر العربي (ش ع ر) بمقابله (s “ r OI Gi‏ "عرف» "uem‏ 
«(GES-BUHL 790)‏ يدل (مشعر) على كل مكان يوجد فيه ما یعرف أو يشعر 
بحضور المقدس أو الوثن. وكانت ze JI‏ 5 الإلهية المصنوعة من حيوانات (انظر: 
ال XI še Trīm‏ &« وهي الأشخاص الخرافية التي على شكل الجدي) Jasi‏ 
(مشعر as‏ على مكان مشجّر وظليل) ومن هضبات أو أحجار مقدّسة (مشعر هو 
اسم هضبة في المزدلفة ومحطة بين الصّفا والمروة ). المشاعر في الإسلام هي obe‏ 
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OUS be Sa, O ie Das at, "Ae "ai 
Lol نها تشيرٌ في‎ le كل‎ ESS المسمّياتِ التي‎ eds js يشتمل على‎ 
على‎ (Lammens) برهن‎ ls ei هو الجمع‎ wës zi إلى‎ 


الحج المختلفة. انظر: ياقوت.4» 0 تاج العروس 3( Sch)‏ وما يليها؛ قارن مع 
LAMENS Les sanctuaires préislaamiques 81 sqq‏ الذى یری 
Ges Se AE sal coul gi oe OUS à‏ 
محطات على الطرقات وبخاصّة على مسار الحجٌ المخصّص للهة التي تذكر المحطة بها 
عن طريق أحد رموزها . الحذر (وق ف) الذي اشتقٌ منه واقف لخادم المقدّسات» 
ووقف «أملاكا وهبها صاحبها لمعبد) . انظر: تاج العروس 1437046 . 24؛ قارن 
مع 83 .LAMENS op. OU‏ 
المسك وهو po‏ (الأضاحي))؛ قارن مع الكلمة الأكادية «nasàku‏ والفينيقية 
والعبريّة والسريانية ) n s‏ "سكبء GU‏ دم الأضاحي" )507 .(GES- BUHI‏ 
يدل هذا الا سم على الأماكن التي كانت تذبح فيها الأضاحي BSU‏ في البدء وتقع 
على طرقات an‏ أو مساراته» ويشار إليها بوجود مصدر طراوة cl)‏ شجرة» 
GE‏ ثم أصبحت مع مر OLII‏ أماكن عبادة A‏ 55 عليها الناس الأتقياء dës,‏ 
هذا المصطلح في الإسلام على جميع شعائر الحج. انظر: تاج العروس 47 187. 
يعبر A‏ (ج م ر) عن فكرة ا جتماع» القبيلة بشكل أساشي من أجل EI‏ قرار» أو 
الحصى في كومة (انظر: تاج العروس 3( 129 وما يليها) وقد كان يوجد على ما يبدو 
علاقة بين هاتين الفكرتين بمعنى أن القرار اتخذ بعد رمي الجمرات . وتدل الجمرات 
على كومات الحجارة الثلاثة في منى التي تتشكّل من الحصى التي يرميها TEH‏ 
بحسب إحدى شعائر الحخ؛ وتدل أيضا على كومة الحجارة التي يرميها العابرون 
على القبور الموجودة على طريقهم كعلامة بركة (أو لعنة : كحال قبري أبي رغال glo‏ 
«(La‏ وتطلق أخيرا على كل انصب تذكاريّ) يتوقف العابرون أو ec)‏ أمامه 
ليعبّروا عن تقواهم برمي حصى أو غصن» > فيتشكل عنده كومة مشابهة ل ١كومة‏ 
355( حامى التجارة والأسفار. انظر عن كل هذه 2 La divination:‏ 
arabe p. 188 sqq‏ 
يضيف 98 JLAMENSCulte des bétyles‏ مناحر (أماكن ذبح الأضاحي) 
صفائح XES)‏ حجارة عريضة من دون شكل) LS - eel s‏ يشير اسمها ‏ غير 
موق عند dde‏ المعاجم ea.‏ دوار وعتر اللتان تدلان على المذبح الذي كان العرب 
يقدّمون فيه الأضاحي من صغار الماشية لآهتهم (انظر: ابن الكلبيٌ» 1 ومايليها) 
فله| دلالة دينية موثقة. 


(سورة البقرة الآيات 114 و 187؛ سورة التوبة الآيات 17 و 18؛ سورة الحج 
ANI‏ 640 سورة ا لحن الآية 18( 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 
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BAS NIMM 
09 
قبل دمجها في مسار الحجٌ»‎ aso - التي كانت - على الأغلب‎ Re إقليم‎ 
مسار العمرة خلال‎ d EES وهكذا حدتٌ مع المعابدٍ المجاورَة للكعبة التي‎ 
i عرفاتٍ‎ da de الأولى‎ ju G NI DÉI شهر رجب.‎ 
TS oe DIE والمروة» وقد‎ USI على‎ zl ds ومتی؛‎ 
EN استلمَة‎ A ia loas قبيس» وثابرٌ وثور بسبب‎ ul محيطة مثل‎ 
E 

te.‏ إلى elel‏ تنافس éy m‏ ختلف المعابد وخدماتها للكعبة. و 
للك الطّواغيتٍ”* التي كانُوا Ó å Za‏ ها ESI a Eske‏ تشبة ps‏ 
وجه العُمُوم -عبادةً الكعبة مِنْ حيث كوئها مِنْ حجر ومِنْ حيث الأضَاحِي 


Les sanctuaire préislamiques dans l'Arabie Occide انظر:-‎ (1) 
«p. 78 sq خاصة‎ : Bi, «tale in MUS] 1113/1926lpp. 39/169 


)2( انظر عن هذه Mall‏ المجاورة والمحيطة»: دراسة H. Lamens‏ المذكورة أعلاه. 


ne (3)‏ طاغوت الذي يعتبر في القرآن كجمع عندما يدل على الأوثان (انظر: 2 256؛ 
7 660 16( $36 39( 17( وكمفرد عندما يكون معادلا لشيطان )4( 60« 
76( أو عرّاف أو ساحر )4 51( لكن مع معنى جماعيٌ» قد يكون المفرد طاغية 
أو طغوة الذي كان يعني بحسب الجواهريٌ» 42 610» 1 1 ومايليهاء «قمة Ghz‏ 

و ١كل‏ مكان مرتفع». a‏ ال p‏ 
والأصنا م المعبودة فيها لكن باستيعابه للجذر الآراميّ T || W‏ ط غ و: 
تاج العروس 10« GE‏ 
الإصحاح 013 10) وكان يعني بشكل ll‏ "تضليل' ' (عدم خلطه مع y‏ 
العربي (ط € ي): : تاج العروس 10( 224 الذي يعني بشكل Zell‏ "التطرّف في 
em dn‏ أ وتعني كلمة طاغوت بالنسبة لمفسّري القرآن وعلماء 

» "كل ما يصرف عن عبادة الله" al)‏ تاج العروس 10« 225( كل 
ا art‏ راد إلخ)؛ انظر à‏ الكلمة الأثيوية Jalat‏ 
"الأوثان" )- NÔLDEKE Neue Beiträge zur semit. Sprachwi‏ 
(senschaft (1910) 470‏ لكلمة الجبت المذكور مع الطّاغوت «OT ll)‏ سورة 
النساء. 51) انظر: كذلك الأثيوئ echt‏ ال ا ا Lido‏ 
اعطاه ..NÖLDEKE loc. cit‏ 
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الدموة وشعائر sua‏ كان U‏ في Lal‏ أساطير EA‏ غير es‏ أو 

Lise‏ قامُوا بتحديثها عن طَريقٍ GLS‏ شعائرٌ let‏ ما né‏ دمج 
A‏ الح فين Leno ier‏ مِنْ جهة أخرّى أم را غير e spia‏ نتيجة طَابعِها 
ti CS i‏ 

le Aacht SUI kel على الاكتفاء‎ AS CU  ٌنحنو‎ 
أن‎ Jee) نسقط‎ Al مِنْ دون‎ Re الَوجُودة في ضَواحِي‎ SO المواقع‎ 

o 2 [1 2 2 D EI Li E Ae e D d 
توجّة لنا التنقيبات الأثريّة يوماً مِنَ الأيّامِ ضَوءاً جديداً على الطبيعة المحدّدة‎ 
Ae a لا‎ äis في تلك المعابد؛ فعلى ما‎ PS للعبادة القديمَة التي كانت‎ 
من‎ h لنا مِنْ أنموذجه أو هينه أو ما‎ GR DT ene أي صرح‎ 
D D احتواها أو‎ Al عضر العباداتٍ‎ 


e alls Le le À Za Zu Gel siss‏ خرافاتٍ لتفسيرها 

P jus کل دلالة‎ - Lech التي لا شك في‎ ob el عن‎ la - it 
LOU ai يكمن في علم فقو‎ al بينَ‎ e eil الوحيدٌ‎ Rn 
ذاتها لنعود إلى الاسم بعكس‎ ULL las أن‎ Eli, ويجبٌ علينا للقيام‎ 


ll co AU Re Zei (ع-ر-ف)‎ Gall AA) ومع آن‎ 


)1( انظر: ابن هشام» 54 ومايليها. 

N (2)‏ أساس يمكن أن يقوم عليه أمل- M. GAUDEFROY-DEMO‏ 
BYNES Mahomet 548‏ الذي أظهرته الّتنقيبات الأثريّة في مسجد خيف 
(ياقوت» 1» 507 وما يليها) في منى من أساسات لعبد قديم. 

)3( وهكذا يفسرٌ اسم عرفات بمکان لقاء (تعارف) آدم 5 aba cel s‏ اللاك جبريل 
Jà‏ أخبر إبراهيم c cU‏ (ياقوت» 3 646(« p‏ اسم المزدلفة بمكان 
اجتماع آدم وحواء» أو بتجمّع الحجّاج ces SU)‏ 519( ويفسّر اسم منى برغبة 
(أمنية) آدم à‏ الحنة (المرجع «als‏ 642). 

)4( انظر: ياقوت» الموضع المذكور» 445+ تاج العروس 1926 وما يليها. 
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pite ʻi‏ على تفسيرٍ اسم eel e‏ هذا ei T‏ هو ite‏ عن 
هصَبة مرتفعة Ai‏ منها صَخْرةٌ مُقدَّسَة : تقعٌ على Šai de‏ عشرٌ كيلومتراً 
d d‏ - د QA S gi fue ge‏ لول د isi‏ 
dE‏ متى التي Ca‏ على مسافة 308 كيلومتراتٍ "el ye‏ 
EE‏ 
SE‏ 
من ذي احجّة إلى المزدلفّة حيث يقضون ل 
لك الكلمة (arápu) SSI‏ أو Carápu)‏ أو erêpu)‏ دع 
ر - ف) يعني d cll‏ سياق الحديثٍ عن ضَوءِ ÓL EI‏ بسبب غروب 
للشمس أو تراكم الغيوم. وإذا os‏ أنْ 8,8 عرفاتٌ مُشْتقاً مِنْ (- ar‏ 


(1) (سورة البقرة الآية 198). 

M. HAMIDULLAH Le péler انظر:-‎ «BL, عن الطّريق والمسار‎ (2) 
nage à la Mecque in Sources Orientales 3 /1960| pp. 98 sq. 
.123 sqq 

ia EN (3)‏ المدينة المقدسة وحلفاءهم كانوا يذهبون لملاقاة الحجاج الآخرين à‏ 
مزدلفة بذريعة Al‏ عرفات كان خارج الأرض المقدّسة «o B)‏ 14642 .21(. 
جعل ell‏ محمد صلى الله عليه وسلم موقف عرفات إلزاميا . ونشير في هذا المجال 
إلى أن كلمة 61610 العبريّة "خليط" مستخدمة في الكتاب المقدّس Jul‏ على خليط 
فن الناسن ليميو من أصل dal e]‏ (سفر حزقيال» الإصحاح 412 38( والغرباء 
في مصر (سفر إرمياء الإصحاح 25( 0) وخليط الشعوب في بابل (سفر إرمياء 
الإصحاح 50( 37) والغرباء القاطنين في إسرائيل (سفر نحمياء الإصحاح 13» 
.G‏ 

.BEZOLD 69; VON BODEN 238 (4)‏ قارن مع الجذر B dos‏ ر ب) 
والعبريّ (2) والآراميّ bo‏ 5» التي ها ذات المعنى . ويحتفظ AUI‏ والعبريّ (1) 
T f)‏ بمعنى "غيمة داكنة" (انظر: (Ges-BUHL 620 et 621: s. ‘erafêl‏ 
انظر: الجذر الأكاديّ "e é"eurpêtu‏ (المفرد المستخدم كجمع) و «urpáti‏ " 
غيمة" (جمع يستخدم كمفرد) )69 «(Bezold‏ هو بديل يقارن مع عرفات (المفرد) 
وعرفات (الجمع)؛ بالنسبة el AU‏ المذكور عند ياقوت» 3 645 مادة الجذر ليس 
لعرفان مفرد؛ وبالنسبة للآخرين هو جمع يعبّر عن المفرد (المرجع المذكور, 16464 
2 : إن الاسم em‏ والمسمى مفرد). 
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(pU‏ فسوف Zeie‏ للكلمة Us ie‏ وسيدل A‏ على اللحظة التي 
Ze‏ فيها AU e‏ أي غروبٌ الشمسء» وبخاصّةٍ أن الخطوة FAI‏ 
EE‏ 
على جبل D‏ 
JM Hp ICONS‏ 
Ju‏ إا لاندفمٌ e Ze‏ حنّى ee Io a‏ وندفع مِنْ ala po‏ غداً ds‏ 
D ii p gli‏ 
بك gue LAN‏ هذا التوازي Ze‏ شروق الشمس وغرويها De‏ 
أضل كلمة مزدلفة» فو a‏ الممكنٍ أن ,5,5 $344 )5 - ل - ف) gill‏ له 
Be Das‏ مع الجر ide D‏ - ق) و (ز e - d‏ قد e je‏ 
«لع» LS‏ تشية إلى ذلك الكلية الأكادية من Je‏ سومري Zalaqu)‏ - 
لا EE (Zalà - EES‏ 
ka‏ الكلية العربية bises GU) Ser C)‏ بذكرّى تلك NA‏ 
BE‏ «ساعات H‏ الآخدّةٍ مِنَّ prik‏ وساعات الّهار EN‏ 
)1( كانت صيغة الإجازة التي تعني المسير بين المزدلفة ومنى» تحمل هذا del‏ : أشرق 
Gg‏ معدي oa‏ 
pue bus (3)‏ 
)4( انظر: 113 .BEZOLD‏ نشير بسرعة إلى أن zalpu‏ التي يجعلها BEZOLD‏ 
Austreschale‏ "قذيفة المحار" مع علامة استفهام موثقة في العربيّة "ز "زلف" 
وتعني محارة» صدفة FU)‏ العروس 1613046 M en‏ 


Gëtterep 484 (5)‏ TALLQVIST؛‏ انظر: المرجع 21 Zalag-kur-kur-‏ 
ra‏ "نور العالم". 
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le‏ غستي الها n deo‏ “ولو ol ex‏ هذا الاشتقاقٌ «مزدلفةٌ) 
على 93s‏ اسم MÀ ve Lie P Jel‏ يعني Jsp‏ التاس بها زلف 
el‏ أو «يجتمع التاس مها os‏ غسق المساء وغسق الصّباح». G)‏ 

EE ER‏ مى di‏ وهي 
e DE El‏ مسار الحجٌ» ]3 تشي الكلمةٌ (mani) ots‏ التي قد 
تكونٌ or‏ أل oI“. LL (4) Jate £a po, di pe‏ هل 
Hsc e‏ 

تبقى م أربع ساعاتِ ليجتمعوا في من ؟ 

Gé óy (كتلك التي تفصل‎ oat als Gs السافة الفاضلة‎ A 
SI عن سرعة‎ EN LS كيلومتراتِء لكن علينا‎ ASA C الأخرَيينِ)‎ 
ما أعدنا بالاهتام‎ bi 3b اقات ليقث‎ m ol أذ شرفي‎ 
A jé وهذا‎ ee? AS ازدحام الجموع والتأخيد الذي يسس بطءٌ سیر‎ 
- التي كين ذبح الأضاجي‎ il أن الإذنَ برهي الحجارّة  وهو إحدى‎ 
EH يكن يعطى إا بعد وصُولٍ جميع‎ 

CP SM‏ هذه abel‏ بالبة Zeil. Aal‏ الحجارة 
مِنْ جهةٍ والأضَاحِي be Lil‏ جهةٍ SP‏ - تدعُونا إلى cl EI‏ 
إلى Ji‏ الكلمة اعتماداً على هاتين الشعيركين؛ فَالَفَهُومَاتٌ «حسب» e‏ 


dal )1(‏ تاج العروس 16013146 10 وما يليها: AH‏ .. ساعات الّليل الآخذة 
من التهار وساعات Al‏ الآخذة من الليل. 

)2( كنا نتوقع اسم celsi oben) yai‏ لهذا الاسم يشرح لنا هذه 
القراءة. قارن مع التردّد dn‏ ومُعْمّس (ياقوت, 14 583 وما يلها). 

)3( نختار من بين المعاني المتعدّدة التي أعطاها علماء ا معاجم هذا المصطاح التالي: سمّيت 
بذلك... لنزول الاس بها زلف الليل (ياقوت» 3194( eee‏ 

BEZOLDI 176 (4)‏ يشير أيضا إلى وحدة 035 E e‏ 
الأخير Lol NI à‏ والعبرية والعربية» مثل بقية cui‏ (انظر GES- BUHL:‏ 
manéh‏ .43615 تاج العروس 1610 33.... مَنى. 
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ردد التعويذاتِ» التي Je‏ عنها Te Een / y) SiH‏ 
LE uls‏ مع See?‏ رمي الحجارة» تا معتی «إراقة الدماء) التي يعبر 
tunm died bu ie ad SEET‏ 
Eas‏ عند الكلام عن الطّعام التي A E‏ عنها في اللغة العبرية Lust CRE‏ 
e GU‏ شعيرة LA‏ الد التي Lac, an‏ على E‏ 
TIET‏ في أكلها. 

وتأتي Le‏ هذه الدلالة وتلك» أو Sg Les‏ حدم 
i ua «Juil Saal alh‏ في أكثر SL eui‏ 


Je vi? Pus GE الذي‎ Ci الاسم‎ LN Bus قد‎ Las 

ss‏ «ثيير النضع» بسبب 
بياضها "ei‏ هو ذات c colas ze Ji‏ الثلاث» EE‏ 
(tabarru) GS‏ الذي قد يكن Jl j^‏ غریب» والذي ds‏ على 
los "sie A 2 A‏ البدئي للاسم sl Cas)‏ من Jig‏ 


E A‏ على هذه glo El Säll‏ بسبب اكتسائها هذا de 5 ji‏ غروب 
EJI‏ )6( 


ر 


D 


ويعطي ياقوت لهذا الاسم en‏ (ث ب -ر) «توارّى» حبس) ويفسّرُةُ 


(1) BEZOLD 176. 

)2( انظر: تاج العروس 10 1348 ياقوت» 24 1642 سمّي بذلك لما يمنى به من الذماء 

(3) GES-BUHL 436. 

)4( ياقوت» 1» 918 1. 18؛ تاج العروس 11.107403 مادّة الجذر: lS‏ لبياض 

(5) BEZOLD 291. 

)6( قارن مع تبر «الذهب المكسور» أو أي معدن ثمين آخر كالتحاس والرّصاص cU‏ 
العروس 3» 67). 
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SEENEN 
G5 b تنوّع لونها‎ be ios لكنْ أن‎ > LR. فى كل الأحوال‎ - 
القادم.‎ 


Ge e M a.‏ التي تعرّفها: Si‏ الأعرج أو 
«cse‏ بر ev‏ بر ر حرا Kë‏ وليه a SC A‏ غيئا. )2( وتشر «غينا» 
إلى AG‏ (ثبير GH‏ الذي نحن TENWT‏ وف هذا المضطلح LA‏ عن 
العربية بي de be I‏ حجر. .. O3 Ses‏ رأس Ga‏ ويبدُو 
أن 5.5 £5 Zi‏ الشمس على هذا الحجر Eier)‏ كميقاتٍ Ze‏ لإشارة 
انطلاق bp «ceo‏ کان له Je‏ هذا العملء Së‏ لا نقارثة cii‏ 
(ginà) SI‏ من ¿ (ginib‏ الذي قد 508 e‏ " سومري» وهو 
Le Ze Ab‏ كر plis Äech Jade‏ 
ووفقا pesant re‏ 
e EH 8. Als e‏ على أن QUES‏ معاصر E‏ 
لعب Ge - EUX - Sl,‏ ناج موجات الحجرات le po AUDI‏ 
t" Gas Hell,‏ ومرتفعاتها. 
La LES‏ دلالاث هذا المسار؟!. 
H Ae‏ هذا Gë) T aate‏ نشك في es)‏ أن يكوت وراء 
ea‏ المساراتٍ Gel‏ والتيرانِ ZLUI‏ لتبجيل إله Jl‏ ورمي الحجارة 
E DE EE E‏ 


)1( 16.1»918»1 ومايليها. 
o RAI: )2(‏ في ديوان الهذيليّات» طبعة 87 «Kosegraden] ll‏ ياقوت» 1» 
7 ومايليها؛ تاج العروس 03 74. نذكر أيضا ثبير الزنج وثبير الخضراء. 
)3( ياقوت» 3» 831 ومايليها: غينا ثبير قئة ثبير التى في أعلاه... وهو حجر كأنه قبّة. 
BEZOLD 99; VON BODEN 0‏ )4( 
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Site إلى‎ pea ee ام‎ cem wd 
usi. 


de على‎ Asch U لا تسمحٌ‎ > TN E: 651 إن العطياتِ‎ 

d o Md‏ التي تحيي هذه اقوس ذكرّاهاء GG] G6‏ ارين 
الذي us i Lei‏ الذي Ja)‏ 5 به EN‏ وشياطنَ H‏ هو (Nusku)‏ 
إل JE‏ ومؤسَس المدنٍ ier‏ الحياةٍ في Ae LES 38 O. god‏ علاقيه 


Jp 53 à 5 all (Nergal) ai PI, بإله الجحيم‎ 
e والقطعانٍ‎ JEU الحايي‎ SYL ESS Lily الكت“‎ 
Po Hs 4J| CNintura) = ان الا الذي يتشارك‎ (céleste 


في رموز وأعمال؛ تكرت Al‏ الأسطورية FU‏ وتعقّدَتْ شيئاً oka‏ 


وقد D‏ استقلالية المساجد التي توجدٌ على Al H gob dub‏ 
تمياق الدلالة bk 35 Jo‏ و الشعائر AS Val, A‏ البداوة الوسمية 


عليها Ae Zeie GE AH‏ ر لا تلك وسيلة pol‏ عن نفسها سوى طابع 
معبدها Gi aall iii‏ مُقاطَعَة Cem‏ المدينة à‏ وحلفائهم dent‏ عرفاتِ» 


..DEIMEU 194 sqq.; TALLQVISTI Götterep. 432 انظر: و50‎ (1) 


)2( إن إحياء ذكرى الأموات بمناسبة GH‏ مولقة في القرآن (سورة GA‏ 0 : فإذا 
قضيتم مناسككم فاذكروا الله كذك ركم آباءكم أو أشدٌ 1,53( 
(3) قارن مع اسم ثور الذي أطلق على أحد الجبال المطلة على مكة eco gil: Ji‏ 1» 
8 ومايليها). 
DEIMEL 191 sqq..‏ )4( 


e (5)‏ ذاته» 209 ..Sqq‏ 
)6( صحيح أن فرضيّتنا ليست أفضل تدعي| من فرضيّات كل من Dozy‏ (إحياء ذكرى 
فتح الأرض LENORMANT ; (G» ae Al‏ (أدونيد عر(« Winckler,‏ 
(نسخة عن عيد رأس السّنة البابلية) وفي كل الأحوالء تبدو فاتحة آفاقا جديدة لا 
يجب GLS]‏ إن أردنا أن نخرج D‏ هو موجود من نصف قرن من البحوث القائمة 
عن أصول العبادة XI‏ 


294 جم عَآّة a Lis‏ ا جزي ر ةالعريية 


Geen d‏ ف کل A‏ خارجة؛ وقذتكون حركة الس" 
التي EE‏ يِن قرار ESU‏ الحازم في UI‏ عن egere‏ 4 
عن EE oia‏ لكنْ يوم يسود الله Zeil‏ على > SE‏ 
المنطقة 25 EE‏ 4 له D‏ 

لك اعرا أن الاس التي Ci‏ عل alli‏ الريفيّة I‏ درستاها 
QU‏ م مك on‏ دات الرقي Cao‏ علا I‏ یت ع Ve‏ 
المعتّى الأمكنة التي تارش فيها الشّعائرٌ بأفعال وحركات وبآلات لتنفيذٍ 
pes s Jue áw‏ كهيكل» وتلكَ التي JN‏ بدماء 

atas de Joli su بيت والقاة‎ d is du 
la divination arabe Z É al القارئ إلى دراستنا عن العرافة‎ 


..La divination arabe p. 125 sqq: Ji (1) 
Aet لا تَدْعُوا مع‎ à Eh وان‎ :18 ho e القرآن»‎ (2) 


اخاقة 295 


AYI عن التعدوية المذهلة لمجمع‎ Ze للميدان"‎ SE 
N a 

io par Laeti Xil, إذا دخلْتَ 5 & فاحلفف بإلها.‎ ME 
البدو على توطيدها.‎ éd Sé کا‎ Eech A القبائل العربية ة على‎ 

وقذ La‏ تكائرٌ الأوثانِ Le‏ العرب Lans‏ مِنَ المهتمّينَ بالجاهليّة إلى 
أن 22S,‏ دراساتٍ خاصّة بعبادة الأضنام في Be Less 8 JI‏ 
الكلبي الذي استخدمناة ae D‏ في هذا العمل. 
d ue‏ معرفة E ES Ji‏ 

إل كناب الأضنام) للشهير أبي عثمانَ الجاحظء حيث يعرض هذا الباحث 
في كتابه cole pe al REN‏ التي Lei Le‏ في تلك الدواسة العلميّة حيث 
يذكرٌ der PE‏ عن P PT e Mese‏ بشأن Ge‏ 
NEE‏ وعن Á ÍJ‏ 


SC? 


)1( طبعة بولاق 1283/ 7-1866 1» 1. 9 مثل مصتف في فئة المولّد. 
)2( طبعة القاهرة 1323/ 6-1905 ص. 3. 


Ai e 296‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


التي el‏ مِنْ Bien 0 I ie UE‏ الأضنام Sach‏ والأضنام 
teil‏ 55 - بسبب إلفِهم Ú‏ يؤمنُونَ به وشغفهم با Haben‏ الأكثرٌ Le‏ 
والأكثرٌ Lä‏ والأعنف تجاة مَنْ لا og‏ فكرَهُم ورفضهم Jh‏ 
is‏ أنملة؛ وكذلِكَ عن الفروقٍ II oe‏ والوئن» Zen‏ الوثنِ ell‏ 
وبين € ga GI, La‏ الأسباب ب التي حملتهُم على رسم لوحاتٍ في 
pente‏ وبيوتٍ عبادتهم مث العظراة ورجال دعواتيم؛ ولماذا ولعوا ذه 
الرُسوماتٍ Tei‏ لإقامةٍ 3 Piles‏ وذهبُوا Deen‏ في البحثِ عن 
الجميل والعظيم في صروجهم al x RON‏ + ؛ وعن aia El ps‏ 
الطراتف؛ وعن الخداع الذي كان WV‏ به پد الأضنام؛ ؛ وعن الأسباب 
الي sae Ehr‏ المؤمنينَ يتزايدٌ talt‏ وعن أسباب انتشَارٍ Elo‏ مثل he‏ 

os le Ji Ge‏ البشر. 


déi Ba Al لصوو و‎ pad أولاها الجاحظٌ‎ dE 

Zell أن ي يشيرٌ إلى العرب القدامى‎ SUE ÉM Zei بيزنطة والهند؛‎ A 

ues‏ في fte‏ د تحت تار cll Zä‏ المحتشرة ZA‏ النحت 
واللوحات الجداريّة 


cantet E fear‏ ا 


Le ed d s نقرأ «عبدة» بدل‎ (1) 

)2( درق Silea‏ (انظر: E E‏ یکو اید هذا 
أو عشرة آلاف درهم أو سبعة آلاف دينارء أو أخيرا قرصا. . 

A )3(‏ هذه المصطلحات الخمسة على الأوثان (انظر: فهرس المصطلحات (pal‏ 

(4) في: عادة» يجب أن تكون ل» إلا إذا قرأنا هنا تفرّدوا بدل تجرّدوا. 

(5) إقامة الترّكيبء تعبير يمكن أن يدل على عمليّات 253 متعدّدة: تجميع ie‏ صور في 
لوحة أو لوحة جداريّة» تصميم أشكال من الموزاييك» تشكيل JU‏ أو مصعرات؛ 
تزوير. 


ا خاقة 297 


الأضنام SEIL e So‏ ني الكعبةء ullo‏ بوي 21 مروره بها الواح 
تلو الآخر” C‏ خرافيةء ]55 II‏ مها كانٍ de,‏ لا يفتأ يثبت الحقيقة التي 
fos‏ إليها الجاحظ في بحثه؛ أي عدة الأضنام المتزايد التي انتشرّث في شبه 
الجزيرة Le‏ من Es QI‏ ية العربية الذي e‏ عمرٌو بن E‏ القرنٍ 
الثالث الميلادي a. DUM «ue T‏ أن هذهو و (UI‏ بمُجِمَلِها 
كانت EE‏ برموز AS Lou‏ والتي elt Le‏ أو الحجارةٌ LI‏ 
TEE‏ التي ESS‏ عليها awr e (o‏ 
والأشجار oda «o se‏ وهي باختصّار che i. ÉS JC‏ لکن 
ACC COPA CE ARN‏ 
PET‏ وغيرهما Zon‏ المدنِ الهللنستية à‏ $545 في فلسطِينَ و Hiérapolis)‏ - 
(eo‏ في سوريًا. 


وك يتوق Ai Lo ate Le‏ عليه ZA lan‏ عند الكعبة» eo das‏ 
$2 يدعو AE‏ ورسلة sat‏ 6 القبائل لتكسير كل al.‏ كاتف 
في CLS‏ المنزليّة وبيوتِ معابدهم ومساكنهم. 


o‏ الأز SITES ERIT‏ . ولقد 

OÙ » في الأسواقيء‎ pu وکات‎ EENS Béi 
Baal kel هزو‎ BLS  ٌدجوي البدويُونَ يشترُوتها لخيايهم. وكانَ‎ 
ER توجذ إلا في الكعبة كا‎ Des  ةّيِراَخْفلاو الخشبيّة والحجريّة‎ 
الذي امتزج بإبراهيم؛ ومريم‎ Se Les Uy! La ei ابن‎ 
LAS وأسجاة»‎ Hall وماك‎ leie, تحمل ابتها في‎ pes SA 


.192 2 ابن الأثيرء الكامل في التاريخ»‎ CD) 
ومايليها.‎ 77 (2) 
وخلال‎ E (3) 


مرض Zell‏ محمّد Lo‏ الله عليه وسلم» تذكّرت زوجتاه dl‏ سلمة po‏ حبيبة أمامه 
كنيسة للسيدة cel dE‏ كانتا قد زارتاها في الحبشة عندما ذهبتا إليهاء ورأتا لوحات 


Hl 298‏ وَسَط ai‏ جزِيرَة العَربيّة 


هذهو kel:‏ مَرِسُومَةٌ على الأعمدة التي تحمل STEE e AN‏ 
على جدرانٍ le cos Ella‏ أو جبس ناعم» كان يكفي لخرقة aL‏ أن 


SAPE d 


وبإمكاننا أن fes‏ المَلحُوظات SIE‏ بالتسبة لهذا المجمع العربي المليء 
AL‏ 1 


ap ! عن‎ eel إلى طبيعةٍ‎ Ana كانُوا‎ el ol e NS. 

à ker RON IARE S فالعامل الأسطوري‎ EE Ao SÍ CD » 
7 ة لوسط الجزيرة العرييّق‎ ELU معام‎ JS في‎ JUH Ga كا‎ ze هذا‎ 
ا‎ E sech هذا المجمع مِنْ واقع‎ A GD فلقذ‎ 
الوجه‎ D ME eg الإلة‎ le dy Sa Wi ell والكهنة‎ 
فيه‎ cll Gall وتم تكبيفها مع الوسط البدويّ أو‎ dod يظهر‎ Y الذي‎ 
قديمّة‎ ul هذه العباداتث‎ GAS: Tu SCH بحسب إيديولوجيا‎ 


o cg 


oie‏ في بعض Ge‏ الأحيان be‏ بعيدء فتحوَّلَتْ en‏ ليس Aë‏ بسبب 
SERE RUNE‏ ولكن Al‏ بسببٍ صعفب الحافظة Ga‏ 


le وإحلالٌ غيرها‎ Lee الصَّفاتِ‎ Le LEM M 
JG وهيّ على‎ 


.(34 ص.‎ 62 62 «Ax oO» Us, لما حميلة‎ 

.3 DOT (1) 

aatá trjv iovopiav Aóyoc أو‎ 6 uvOtaóc و‎ 0 0061066 Aóyog (2) 
ARTÉMIDORE D'ÉPHÈSE بحسب المصطلحات المستخدمة عند‎ 
إلى العربيّة» طبعة فهد» ص.‎ Ze Ze) Oneirucritica éd. Hercher Il 39 
315 

)3( نعود هنا إلى العناصر الأسطوريّة التي قابلناها في التترّاث a‏ والتي قد عرضناها 
à‏ كتاب La divination arabe p. 14sq‏ انظر: : J: CHELHODLA/‏ 
..Les Structures du Sacré chez les Arabes p. 115500‏ 


299 PES] 


à y وبخاصّة أن‎ cel على‎ Es Z 
لوو كات ابد الرّغبة‎ KE KEEN يكن له وج حقيقيٌ؛‎ GE a 
يكن إلا‎ DUI موسّى عليه‎ Ty Gi scia اتقو‎ e Giel غير‎ 
Jidbos3f E als pea الله عليه‎ Jo Se y وعندما‎ Afen D 
الجاهليّة بعيدة‎ As بأربعة وجوه في أربعة أماكنَ في الأفق» ول تكن رؤية‎ 
5|» فقط؛‎ Dec) رأى الإلة بل رمورَه‎ S يوما‎ Eil ON عن ذلك بكثير‎ 

Cs SM s كان واحدا‎ 


وهكذا تكون الصّحراءٌ العربية قد حفظث على مر Sall‏ وما أكثرها! 
eM 5‏ اسا للديانة ZS‏ البدئيّة ديانة (Laban)‏ وبناته وديانة 
«ts» (Yethro)‏ وكان الأساس في cn s eis‏ وحدة JYI‏ وتعدة 
الرموز التي كانت Las ez‏ لظروفِ حياة عابديه؛ ويكفي لنقتنمَ elio‏ 
أن ننظرٌ إلى مجمع الآهةٍ P‏ بر EE hii‏ 
كيف La $a‏ هذه الفوقّى cl‏ الأكثز بد € deha Za SU‏ 
إلوهيم» à‏ 


All A BKS‏ كان Si‏ الله ىا لو 

E end الأخرّى للمجمعء وكون‎ NI js على‎ o Su d 

EE 

Ses بعل القديم‎ DAT USA والطائفيء لكنّ هذا‎ ZS É eli 

قيا des‏ العصُور Hand‏ جامدَينٍ في oed‏ صَغيرَينِ ie‏ هما إساف 

Et‏ وهذا BUS lo‏ على حيويّة بعل NÉE, Sal‏ هينه اللامتناهية 
على أرض الشَّرق الأوسط. 

وقد اوا افلا بأساطرها leuis‏ وألغازها Loss gall d]‏ 

fole إلى إفساد نقائها وحرف آفاقها؛‎ CS ESS عناصرَ‎ XUI Zi JI 

CB uM رجحان‎ SU والأسلافه عبادة العباقرة وخالق الكون‎ Ja 


E 


Se 


300 جم Ai‏ وَسَط ES Aa‏ العريية 


فكرةً مجمع LAS HAN‏ التي يرمز إلى de pali di‏ الحاضِرَة وهيمنة 
ae MI‏ فكل هذا وغيرُةُ Ze‏ تأثير الهللنستيّة على الفكر el Zeil‏ 
زعزعة SH) Sahl‏ للعبادة عند OS] «oes AN Zell‏ استمرارّها 
ien?‏ على الرُغم Le‏ صعوبة فهوهماء قد bab‏ بقاتها؛ وهذا ما يجعلنا 
Zell St JE Jed‏ في وسط شبو الجزيرة العربيّة معقلها الأخير ÉIL‏ 
EL‏ التي Ge CAS‏ الأزمنة الأكثر قِدَمَاً. 


ويستحق أحد الآثار الجوهر ية للهللنستية على lus LAN‏ العريية أن نشي 
إليه» وهو : جنس AA.‏ 


فباستثناء ء ما dis Ji Sat‏ وكل Sech LENS‏ 245 (ذا» أو 
(ذات) التي تعوذ إلى أقدم الأسس esL KRI‏ وترمز PE‏ 
وأحيائها؛ ebe ob‏ البدويّة Y‏ تعلن بشكلٍ رسوي عن obs)‏ الآهة 
sA‏ التي Lee Si áp dg‏ جنس Zell‏ التي EE‏ 
(Sig)‏ أي فيح أي أو سار !لتو كا أي سنط اشجرٌ Gi: ps‏ 
SR‏ عامّة cos ER nn‏ 655 
جنس A IYI‏ يوم dole‏ عرب Us‏ وتدمرٌ ومد uel‏ كناد ة Ga‏ 
عليها Wi plaa al EI‏ أسلافهم ما FCR, AT Jos‏ 
A “bas‏ تماثيلها وبهاء ën edi ee‏ هما La‏ 


Za 
3 


Bg Gel التاحية النحوية‎ e مُذكراً‎ Co Aer إلى‎ Cds التي‎ - 
sts LS IR EN isi (Tuché Soteira) نتيجة ة تماهيها مع‎ 
kab نتيجة‎ Eg - وصكم‎ qns مى‎ d Leo لجس عسي‎ 
uen i A ومع‎ gei au A as d c 
Dus cu WEI ستكمّلان الوجة‎ GUN LES) a DEA 
es i Pus للصّباح والمساءء والتي ستتطابق معها سوريًا كارا‎ 
ER الحرم‎ GS الإلحة‎ A 


ا خاقة 301 


Gen لمنجهم‎ "Gel e يسخرٌ القرآن‎ ol uda ds 
تحت التأثير‎ oi واللاي‎ ókey Sls HN S. للثالوث الولف‎ 
e^ rd) ی‎ SI el $ المتزايدٍ للهنلستية التواة المركريّة‎ 
تشبههم‎ Q وإيحاءاتٍ‎ Las us وأسلافهم بالانقياد وراء وجهة‎ 
هو فوق آن يكو‎ DY DURO SM الخارج)؟‎ D peer Gn dh 
gi على «الأسراءً التي اختاروها‎ Gia L وهذا‎ a 
بعبادة الأسراء والصّفات»‎ AYI غبادة‎ Lie le a شر‎ os. 
أحفاةً إساعيل.‎ és Eat EEN 


+ EN 


25 يستجيب مَهُومٌ القرآنٍ هذا die: 055 Sa - (SP HI‏ مع شعور 
AU‏ عند البدو بالتوحيدٍ c All‏ على E‏ 281 يسراً لإدراكهم؛ وأكثرٌ تطابقاً 
مع SÉ ele ech‏ واقعية x‏ تجاه تعقيدات الحياة TER‏ و41 يكن 
0 : أن لا تعر EE‏ 
EH NN TWIN ils cone‏ 


وقول 32.1 

إن الطبيعة S Ces‏ المجمع العريي وصفاتها ل تكن يوماً حط PUS‏ 
لاهوت D‏ العرب» ذ فلقذ رأوا JY cU Lie 55 Les‏ واحد - وإن (e: os‏ 
وشاملاً ‏ وكان Sess edad lt de y aai‏ في الأسراء so sl‏ 
عليها في ali‏ التي ie‏ فيهاء وأدّى Ak‏ العبادة de‏ جانب واحدٍ في 
add ede s‏ إلى أن ,6,5 لذاتٍ Lë‏ أسكال عل شديدة الاختلاف. 


PERFECTO الأساء - مَدعوماً بنسيانٍ‎ Er وأدّى‎ 
تختلف‎ LANI تختلف‎ Le ido (Welhausen) Le ما‎ la ; tz 


23 سورة النجم الآيات من 19 إلى‎ (D) 


روب 


302 جم مآهة Aa Las‏ ق العريية 


DES الجوهريّة‎ Lach ZS حتّى ولو‎ AN 


نود قل uda eor d]‏ ا8 ال OT‏ نج غل اغتراضين 
Lët‏ خلال هذا العمل وسيبدبه عدة Y d‏ الة. 


de العربيّة القي عملنا‎ Mc MS الأول فيخصٌ قيمة الوثائق‎ OI 
S E 

gån d Go بداية القرن شعودٌ بالتشاؤم زا شيئاً فشيئاء‎ ia SL 
ER به العربيّة المكتوبة‎ SH el تشويه سمعة‎ ll الأحيانٍ عنيفاً‎ Le 

بد مولي مسلوِينَ بدءاً Sa‏ القرن الثاني GI all (Er‏ ارا 
بخيانة Datz Jl BER‏ الذي و 


de کا‎ DUAE ode وتتلحْص‎ 

eel‏ هؤلاء في الحقبة الأولى pos 1948 eb‏ شديدَةٍ بتطهير مرحلةٍ 
m‏ الإسلام oi, DA Ris‏ لشبه الجزيرة All dä ch all‏ 
بتكيف SUI‏ بها يتناسبُ وحاجتهُم في الدّفاع عن عقيديهم D‏ 
FA‏ الإسلام كدينٍ dS‏ لا Us D det i age Zeie‏ الراك 
کوت GLA él ds Le d‏ والاستغناء REZ‏ يبدو هم 
EE‏ 


هم مولّفُونَ آخرُونَ في الحقبة الثَايَة MES SÉ‏ َة الصّاعدَةٍ التي 
(d. ud ens di sudo adi der o‏ 
بتمجيدٍ تراث العرب محاوِلِينَ o» Geh eat d 224 fl LAN € Ja‏ 
مزايا بعض Le‏ الأنظمَة LUI‏ فصَاعُوا أنساباً Ze A Cab‏ على 
مزايا أضحايهاء وتثبت نبل هذا التسب! وقذ كان 35-41 الأول هذا DEN‏ 
EGET‏ باستمرار RÉI (Henri Lammens)‏ الغزيرٌ الذي سحرّ 


(1) Beste 6 


ا خاقة 303 


A a في الإسلام في حقبة ما‎ Gee UI وأسلوب كتابته جيل‎ eos 
SUN Sob على مختصّينَ‎ ole و‎ 15 «Li 
Aë Leëet ولو‎ E Cu. 21 ai 


لكنّ GREEN «5 (Henri Lammens)‏ 
c SU yall sol Eoo e SA Bee ben‏ 
كك فيه des OG‏ التاريخ mb‏ الأشياء EE‏ 
الأحيانِ على الاعتراف IAL‏ بعض ad Zo‏ والتسليم بوجوو Glo‏ 
بدويّةِ Hal‏ و Zil Ain‏ العربيّة يه في التراث العري. ومن يقرأ دراساته 
باهتهام LS  ديدش slo‏ فعلّنا نحن غالباً ما bech‏ مِنْ تحليله Zeil‏ 
ME‏ ؛ يوحي EU‏ في محص القيمة الوثائقية 
للموادٌ WU lee‏ لا نعترف E‏ نشعرٌ Les‏ كغيرنا با «s‏ 
من (al‏ للوسلام وازدراء MC AJ E‏ 
M‏ ————" 
الحذر pa‏ اندفاع يشل طاقاتنء Jes‏ الرُغم Jas Le‏ إثارة حفيظة dE‏ 
المتشدّدِينَ» OB‏ علينا Al‏ تعترف db) sl locas Kiel H‏ العضر 
الإسلامِيٌ عن الجزيرة العريية à‏ مِنْ تلك التي أعطاها «هيرودوت» عنهاء 
وقد Ha Le‏ مع الكتابات العربيّة التراثة A Zeg‏ المولفِينَ Zelt‏ 
T.‏ دراساتیم 2524 Sol‏ القديمّةٍ كابنٍ LAS‏ والجاحظ pelo‏ 
قتيبةً وعلماء فقو Ai‏ في البضرة والكوفة؛ قد قدّمُوا ما يكي ÉS Le‏ على 
إخلاصهم ونزاهتهم العلميّة» وسيكون ee QUE‏ نواياهم Ce‏ في 
الدّفاع عن العقيدة E EE‏ لدرجة 5 تشويه الأراث الشقاهي الذي تقلوة. 
اا äs ie- WE ci GE P‏ بطريقة أو 
بأخرّى تاريخ ما قبل الإسلام S‏ اموي والحديث 270 - فقد كان 
في غالب الأحايينٍ صَعباً أن نتخيّل ff‏ اخترَعُوا الرّواياتِ التي e dë‏ 
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وقد 0,8 Cile‏ تأويلهم edel: à‏ نة ما؛ OSI‏ هل يمكثنا تضديق 
غير ذلك؟ . لكنَّ سذاجتَهُم تجعل Jue Gi ie‏ انه - ظاهراً للعيان» 
ولهذا يبدو UJ‏ أن نظريّة us‏ الفكر الإسلامِيّ لكتاباتِ عضر DUI‏ 
es AA‏ ولقذ a JI Aa‏ لإعادة الاعتبار Er unl! ga EI 95 J‏ 
يستطيع الباحثُونَ  Écoles‏ الإفادة SUM Le‏ الغنيّة التي ETS s‏ إلينا مِنْ 

ألا نشهدٌ اليومَ «إعادةً اعتباره تاريخاً» كلّ ما AER‏ طوّيلاً SE‏ خرافاتِ 
وأساطِيرَ عن العصّور القديمة i‏ الكلاسيكيّة؟ ويومَ تشتمل Je Sta)‏ 
RN ed NC‏ سط Dial] fu toas DSL el‏ هوا 
G e ell Les iir Aa‏ شعب هذا el‏ يستطيع أن gri‏ 
له ملك حلقاتٍ E‏ بتمامها وأصَالتها؟ ألا Je Le‏ جع كل 
عناصر تاريخ شعب ما والتحقق منها قبل كتابته؟!. 

ونضِيفُ مع AS‏ أن Sal LÉ,‏ في دراسينا المجمع الآهة العري 
هي Le: 55520 Q Ael A8 qu seul ius‏ الآثار |J ok‏ 
p,‏ من ^ الدراسة هامشاً Zu Lag‏ © المصداقيّة يسبب à SC‏ أسماء e‏ العلم 
وسهولة انتقالها Le‏ العصورء Kiss‏ عدلين هجون de‏ أساء pee‏ 
لاعطائھا d Cu‏ لكن Hale‏ نعترف ts fl‏ قل وكات be‏ 
Zei A‏ أو أحفادهم إلى مواطنهم الأصلية E‏ 
القديمّة. فقدُ bie)‏ مدن »| ae s (Byblos [Palmyre Pétra)‏ 
oA c Ze‏ التي تحت AI 3 LI‏ احتفظّث في di do‏ 
LUS BER‏ بأساتها I‏ مثل: جبيل وتدمرٌ SE‏ أو شق 

ES‏ عمذنا في استعمالنا أخطيات cul abo‏ الأعلام التي كانت تأتينا 
a‏ وكأئها a CE‏ عصور HA‏ عمذنا في بعض re‏ الأحيان إلى إقامة 
cubus‏ في IA‏ السَّامِيّ. فهل كان مِنْ حقنا Ze dé EI‏ العصّور sie‏ 


ال 
هذا هو اعتراضتا الثاني على أنفينا والذي Za‏ والذي سنواجهة 


Ve 
i 
CC 


(La divination arabe) في‎ LS في هله الدراسة‎ CARTE 
AU برهت على شرعيّيها الأعمال‎ BL Lei في ذاتِ‎ ES التي‎ 
يمكن‎ Y إرثاً قدي‎ HS us أنَّ اللخ والتقافة العرييتين‎ Les lle iga 
Mi ddl الكتاب‎ ie ولقذ كان‎ etc) eU دراسة‎ d Leg 
علم الآشوريّاتِ يبحثونَ في القرن الماضِي في الأراجع العربية عن إيضَاحاتٍ‎ 
لكن منذ أن‎ le في كلا‎ otii وحتی‎ es eid San 
ح رکه‎ Lis ias ou aH D ee Le L555 Sa d BU I يذاث‎ 
El HI daal a بذاته. ومِنْ‎ Ze كل فرع عن‎ Zei D 
بفضلٍ الكتاب‎ bs الوقتٍ‎ S حتّى‎ is LÉ Ces العربيّة بتراجع‎ 
وعلم الآَشوريًاتِ.‎ oia 

ولقذ SG‏ لنعوة إلى تلك الطَريقة في EE‏ لكن بعكس déi‏ 
البحث» Zu EE‏ العربيّة E‏ إلى Ge El, Zi‏ والعريية 
الجنوبية s,‏ واا . فقي غياب ES zo i‏ وعلم 
Aë)‏ تبقى هله Ei JE à‏ لنحاول أن نعيد cl eU‏ هيب 
ET‏ 

SE Ki على‎ LÉ التي‎ Ubu e- Uu. وما قذَّمْناةُ هو‎ 
fois الأكثر‎ Ga Al باستمرار على‎ Lëlz تفرض‎ eds less عمل»‎ 
KE Es اعبار العمل التقوية اللخوية‎ Je ils Il Gà 
"I سمغناة ه من‎ Ú ELI بشكلٍ رئيس على ظَاهرَةٍ الحروف‎ US 
lil تسب‎ EEN eol pal 55 É مقابل‎ sét ËTT 
del yall; SACH tal $ a en, ea de Le, والعامي‎ i6 
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gas IESUS‏ الأحرفٍ LG‏ والاستمرارية ai‏ للدّلالاتِ التي 
تسمخ بتتبع تور ze eibi‏ العضورٍ بتعاقبها perm‏ 
BSU zen‏ وقذ دفعنا كل هذا إل لزيد Gr ele‏ 
DEER‏ 
بها حتی NI‏ قد تدر برا على المنهج AE‏ وتباهوا بتطبيق القوانينٍ 
الام وا لعلم EN dal = she LU‏ 
اندو aS‏ 
al «s len e bt ias Zi "AC‏ ؛ فلا يفم لغة 
القلب dn‏ إا من يسمه S e i es tsa‏ 
mici. aa EE‏ 
S‏ قار Le is‏ 3 منطقِيةء وما las‏ في أكثر الأحايينٍ أن KAI BLAH‏ 
تقوم على ما él),‏ أكثر É‏ تقوم على all‏ وهذا Ces‏ لخة RES‏ 
بشكل رائع مع ll ell‏ 
dus Hl‏ على Sie Zei Al Zell‏ انصياعهم Eech‏ لمنهجيّة 
البحث «ds all‏ وفعلاًء هذا ليس من HN ees LUS‏ - على وجه 
العمُوم - يفهمُونَ pesia‏ أكثر É‏ يفعلُونَ Ha Cauta, Al rétros‏ 
مع DEA‏ العميقّة التي lle‏ في BIETER ul‏ 
KE‏ 


ول نقبل ad‏ أن ندينَ بشكل ge‏ الباحثينَ في وسط شيو الجزيرة 
العربيّة قبل الإسلام» وقد يكون ذلك cl He‏ فلندغ الُستقبل Jy‏ 
ذلكڭ. 
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